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अथरववेदभाष्यम्‌ 


| ( चतुर्थकाण्डम्‌ ) . 


सम्पादिका 
डा० प्रज्ञा देवी व्याकरणाचार्या 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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शरम्‌ 
अथवेवेदभाष्यम्‌ 


चतुर्थकाण्डम्‌ 


- 


आयंभाषायासनुवादः भावार्थादिसहितम्‌ 
संस्कृते व्याकरणनिरुक्तादिप्रमाणससन्वितम्‌ । 


श्रीमद्राजाधिराजप्रथितमहागुणमहिमधीरवीरचिरप्रतापि 
श्री सयाजीराव गायकवाड़ाधिष्ठितबड़ोदेपुरी- 
गतश्रावणमासदक्षिणापरीक्षायाम्‌ ऋग्वेद- 
सामाथवंवेदभाष्येषु छब्धदक्षिणेन 


श्री पण्डित क्षे्रकरणदासत्रिवेदिना 29 
विरनितमुर्ण  : हब र 


> 4 प्र 
20 चट 


[ सर्वाधिकार प्री eGangotri Gyaan Kosha 


गरन्थप्रापतिस्थानस्‌-- 
डा० कु० परज्ञादेवी आचार्या पाणिनि कन्या 
महाविद्यालय, वाराणसी । 


द्वितीयं संस्करणम्‌, १००० 
मूल्यम्‌ २६,०० 


प्रकाशकः--डा० इन्द्रदयाळ सेठ, पी० एच०-डी० 
अथववेद भाष्य कार्यालय: 
३४ लूकरगञ्ज, इलाहाबाद - 


ह मुद्रक तारा प्रिटिङ्ग बक्स ( द्वितीय तृतीय काण्डान्त ) 


विष्णु मुद्रणालय ( प्रथम चतुर्थं काण्ड ) 
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॥ ओम्‌ ॥ 
॥ अथर्ववेदः ॥ 


चतुर्थ काण्डम्‌ ॥ 
MSPS 
प्रथमोऽनुवाकः । 
र 
व्क्तम्‌ ॥ १॥ 
मन्त्राः १--७ ॥ वेनो देवता । निष्टपछन्द! ॥ 
सृष्टिविद्यया ब्रह्मविचार:-सूष्टि विद्या से ब्रह्म का विचार । 


बहा जज्ञान प्रथमं परस्ताद्‌ वि सीमतः सुरुचों वेन आंवः 
स बुध्न्या[ उपमा अस्य विष्ठाः स॒तश्च योनिमसंतश्च वि वः ॥१॥ 
भरा । जज्ञानम्‌ । प्रथमम्‌ । पुरस्तात्‌ | वि। सीमतः । सुऽरुचंः । वेनः 
आव; । सः । बुझ्या[ ¦ । उपव्माः । अस्य । बिऽस्थाः। सृतः । च। 
योनिम्‌ । असंतः । चु | वि | बः ॥ १॥ 

सान्वयमाषाथ;-- ( वेनः ) प्रकाशमान वा मेघावी परमेश्वर ने (पुरस्तात्‌) 


पहिले काल में ( प्रथमम्‌ ) प्रख्यात ( जज्ञानम्‌ ) उपस्थित रहने वाले ( ब्रह्म ) 
वृद्धि के कारण अन्न को और .( सुरुचः ) .बड़े रुचिर लोकों को ( सीमतः ) 


0 र 0 = 0 | अ० १।८।४। बृद्धिकारणम्‌ । 9 


अन्नमु-निघ० २।७। जज्ञानम्‌ | जनी प्रादुभवि-शानचि शपः श्लौ सति | 
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( ६२५ ) अथंबेवेद भाष्ये ब्०-१ |. १०३ ] 
ओं र आवः) फेलाया है । (सः) उसने (बुध्त्याः) अन्त- 
"न न आकर्षण से] तुलना करने बाले (विष्ठा ) 
विशेष विशेष स्थानों, अर्थात्‌ ( अस्य ) इस ( सतः) म यूज] कै 
(च) और ( असतः ) अविद्यमान [सूक्ष्म जगत्‌ ] के ( योनिम्‌ ) 
( च ) निश्चय करके (विव:) खोला है ॥ १॥ क 
भावार्थः --जैसे उत्पन्न होने से पहिले बालक के लिये माता के स्तन 


ने सृष्टि से पूर्व 
ता है, ऐसे ही जगत्‌ के जननी जनक परमेश्वर त 
प शरीरी - ल्यि गत (ब्रह्म) अन्न वा पालन शक्ति और ह. र्य, 
चन्द्रमा, नक्षत्र, आदि को बनाया, जो परस्पर आकर्षण से स्थिर हैं। यही स 
3 1 ु 


ना णा 


रूपम्‌ । जायमानम्‌ । दृश्यमानम्‌ । प्रथममू । "° १ । १२। १। के. 
पुरस्तात्‌ । दिकशब्देम्यः सप्पमीपञ्चमीप्रथमाग्या कमा 
(पा०५॥३॥२७ ) इति पूर्वेशब्दात्‌ अस्तातिः । अस्ताति च (पा० ५२ 

इति पूवस्य पुरादेशः । अतीते प्रथमे काले वा । सृष्टयादौ । घि | वयवहितारच 


॥ 4 


(पा० ११८२) इति व्यवधानेन उपसग 


नि न 


सम्बन्धः । सीमतः । नामनूसीमन्‌व्योमन्‌० 
(३० ४ । १५१) इति षिञ, बन्घने-मनिन्‌ । अपादाने चाहीयरुहोः ल 
४1४५) इति तसिः। सीम्नः सीमतः सीमातो मर्यादातः। सीमा मावा 
व्यति देशाविति-निर्‌० १।७। सीमभ्यः । लोकमर्यादाभ्यः । सुरुच! | एत 
सित्रीतौ च-क्विप्‌ । सुष्ठ्‌ रोचमानान्‌ लोकान । वेन्‌; । अ०।२। १। १। दीप्य-. 
मान: परब्रह्मात्मक:-इति सायणो5पि । मेधावी-निघ० ३ । १५। . त्रि जाव 
बुडा. वरणे लङ्‌ । मन्त्रे घस० (पा० २८०) इति च्छ्‌ । या आ | 
छन्दस्पपि इच्यते (पा० ६।४।७३) इति आडागम: । विवृतानकरोत्‌ । स! लट 
ुषन्याः । बन्घेज्रेधिबुधी च (३०३।५) इति बन्ध बन्धने-नक्‌ तस्य व्य | 
आदेशः । बुध्नो मेघो मूलमन्तरिक्षं वा । भवे छन्दसि (पा० ४।४। १ ०) म 
यत्‌ । बुध्नमन्तरिक्षे बद्धा अस्मिनु धृता आप इति. वा इदमपीतरद्‌ बुध्नमेतस्मा! 


देव बद्धा अस्मिन्‌ घृताः प्राणा इति । योऽहिः स बुध्न्यो बुध्नमन्तरिक्षं तन्तिवा कळक ती 
बा नि३० १० । ४४ । बुघ्ते$न्तरिक्षे भवाः सूयं चन्द्रपृथि 


पसम ङ्‌ माने” 
लोकाः । उपमां; । आतश्चोपसगें ( पा०३ । ३। १०६) इति उप+ कु 
अंङ, टाप्‌ । उपमीयमानाः । मानं प्राप्ताः.। अस्य | दृश्यमानस्य जगत: | 


विष्ठा; | आतश्चोपसगें ( पा० ३ । ३ । १०६) वनष्ठा गतिनिवृत्ती-अ 


हर 
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सरू १[ १०३] चतुथ काण्डम्‌ ( ६२६) 


लोक कार्य :वा मूतं और कारण वा अमूर्त दो प्रकार के जगत्‌ के भण्डार 
हैं ॥ १॥ 

यह मन्त्र यजुर्वेद अ० १३ म० ३ और सामवेद पूर्वाचिक प्र ४ द० ३ म० ९ 
में है ॥ 
इयं पित्र्या राष्ट्रयत्वयं प्रथमाय जनुषे भुवनेष्ठाः 


तस्मा एतं सुरुचं ह्वारमह्यं घम श्रींगन्तु प्रथमाय धास्यवें ॥२॥ 


इयस्‌ । पित्र्या । राष्ट्रों | एतु । अग्रे । प्रथमाय | जुषे | भुवनेऽस्थाः । 
तसमै | एतम्‌ । सुऽरुच॑म्‌ । हारम्‌ । अझ्‌ । घमंस्‌ | श्रीणन्त । प्रथमां | 
धास्यवे॥ २॥ 


भाषाथ)--- (पित्र्या) पिता [जगत्‌ पिता परमेश्वर] से आई हुई, (भूवनेष्ठा:) 
सब जगत्‌ में ठहरी हुई (इयम्‌) यह (राष्ट्री) राजराजेश्वरी शक्ति [वेद 
वाणी] ( प्रथमाय) सबसे उत्तभ ( जनुषे) जन्म के लिये (अग्ने ) हमारे 
-आगे ( एतु) आवे, . [ अर्थात्‌ ] “( तस्मै) उस (प्रथमाय ) सबसे. ऊपर 
विराजमान ( धास्यवे) संसार का धारण पोषण चाहने वाले परमात्मा के 
लिए ( एतम्‌) इस ( सुरुचम्‌ ) बड़े रुचिर ( ह्वारम्‌ ) अनिष्ट को भुका देने 
वाले ( अह्यसू ) प्राप्ति के योग्य, वा प्रति दिन वर्तमान ( घम्‌ ) यज्ञ को (श्री- 
णन्तु )सब लोग परिपक्व करें? ॥ २॥ 


टापू । उपसर्गात्‌ सुनोतिसुब्रति० ( पा० ८५1३ । ६५) इति षत्वम्‌। स॒तः । 
विद्यमानस्य । मूत्तंस्य । स्थूलस्य । च | समुच्चये । अवधारणे । यानम्‌ | अ० 
१। ११॥ ३ । गृहम्‌-निघ० ३ । ४ । आकाशम्‌ । कारणम्‌ । वि बः | वि+इच््‌ 
.वरणे-लङ्‌ । मन्त्रे घस्‌ ० (पा० २। ४ । ८०) इतिच्लेलंक्‌ । बहुलं छन्द स्यमाङ- 
योगेऽपि ( पा० ६ । ४। ७५ ) इति अडभावः । विवृतमकरोत्‌ । 

२- इयम्‌ | परिदृश्यमाना । पित्र्या । पितुयंच्च (पा० ४ । ३ । ७९) इति 
पितृ-यत्‌, टाप्‌ । पितृसकाशाद आगता । पेतृका । राष्ट्री | राजतिः, ऐश्वर्य- 
कर्मा-निघ० २। २१। सबधातुभ्य; प्टन्‌ ( उ०४। १५९) इति राजु दीप्तौ 
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( ६२७) -थवयेद भाष्ये स०१[१०३] 
00040 000 SEEN 


भावार्थः जैसे पटक धन सव सन्तानों को यथावत्‌ मिळता है वैसे ही 


जगत्‌ पिता परमेश्वर की सर्वेव्यापिनी, सर्वनियन्त्री यह वेदवाणीरूप शक्ति 
सबके हृदय में वसे कि सब मनुष्य अपना यस अर्थात्‌ पुरुषार्थ परमात्मा को 
समर्पण करें जिससे मनुष्य जन्म सफल होवे ॥ २॥ 


प्र यो जज्ञे विद्वानस्य बन्थविश्वा देवानां जनिमा विवक्ति । 
ब्रह्म बह्मण उज॑भार मध्यां्ीचेरुच्चैः स्व॒धा अभि प्र तस्थौ॥३॥ 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

प्र । यः । जज्ञे । बिद्वान्‌ । अस्य । बन्धु! । विश्वां । दवानास्‌ । जनिम । | 

विवक्ति । ब्रह्म | ब्रह्मणः। उत्‌ | जभार | मध्यात्‌ । नीचः । उच्च | 
सवघा । अभि | प्र । तस्थो | ३ ॥ 

भाषार्थः---( यः विद्वान्‌ ) जो विद्वान्‌ परमेश्वर ( अस्य ) इस [ जगत्‌ ] | 

| 


ऐश्वर्ये-ष्टन । व्रश्‍चभ्रस्ज० ( पा० ८1२३६ ) इति षत्वम्‌ । षिस्वात्‌ डीष्‌ (पा० 
४ । १॥ ४१) राष्ट्री, ईशवरनामसु । निघ० २ । २२ । राज्ञी । ईश्वरी । सर्वेजगद्‌- 
व्यवहारस्य नियन्त्री शक्ति: । एतु | गच्छतु । प्राप्नोतु । अग्रे | अभिमुखय । 
प्रथमाय । म० १ । प्रख्याताय । प्रधानाय । जनुपे | जनेरु सिः (उ०२। ११५) 
इति जनी प्रादुर्भावे-उसिः । जन्मने । जीवनाय । भुवनेष्ठाः अ०२। १। ४ । 
सवलोके स्थिता व्याप्ता। तुस्में। वेनाय । एतमू | समीपस्थम्‌ । सुरुचम | 
म० १ । सुष्ठु रोचमानम्‌। हारम । ह्व.कौटिल्ये-ण्यन्तात्‌ पचाद्यच्‌ । अनिएस्य 
कुटिली कारकम्‌ । अह्मम। अहि गतौ-ण्यत्‌ । संज्ञापूर्वको विधिरनित्यः- इति 
परिभाषया बृद्धेरभाव: । गन्तव्यम्‌ । प्राप्यम्‌ । यद्वा । भवे छन्दसि (पा० ४। ४ | 

१०) इति अहतु-्यत्‌ । नस्तद्धिते ( पा० । ६ । ४ १४४) इति टिलोपः । 
अहनि भवस्‌ । घमंभ्‌ । घमंग्रीष्मौ- (३० १। १४९) इति घु सेचनदीप्त्यो- 
मक्‌ । आतपम्‌ । ग्रीष्मम्‌ । स्वेदम्‌ । यज्ञम, निघ० ३ । १७ । श्रीणन्तु । श्रीन्‌ 
पाके । पचन्तु । पक्वं. कुर्वे न्तु \ संस्कुवेन्तु | धास्यवे | अ०२॥१॥४ | जगंतो | 
धारणपोषणेच्छवे ।। 


३--प्र | अकर्षेण । सर्वोपरि। य; | वेनः परमेश्वर: । जज्ञे | जनी | 
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छू १[ १०३] चतुथ काण्हम्‌ ( ६२८) 


का ( बन्धू: ) बन्धन वा नियम करने वाला, अथवा, बन्धु हितकारी (प्र) 
अच्छे प्रकार ( जज्ञे ) प्रकट हुआ था, और जो ( देवानाम्‌) भूमि, सूयं आदि 
दिव्य पदार्थों वा महात्माओं के ( विश्‍वा=विशवानि) सब ( जनिमा) जन्मों 
को ( विवक्ति ) बतलाता है। उसने (ब्रह्मणः ) ब्रह्म [ अपने परब्रह्म स्वरूप ] 
के (मध्यात्‌) मध्य से (ब्रह्म) वेद को (उज्जहार) उभारा था, वही ( नीचे: ) 
नीचे और ( उच्चै: ) ऊंचे ( स्वधा: ) अनेक अमृतों वा अग्नों को ( अभि 
अभिलक्ष्य ) सन्मुख करके (प्र ) उत्तमता से ( तस्थौ) स्थित हुआ था ॥ ३॥ 
भावाथ!---अनादि, सर्वज्ञ सर्वोत्तम परमात्मा ने सव चराचर जगत्‌ को 


यथानियम रचा और वेद विद्या को अपने में से प्रकट करके नीचे ऊंचे लोकों 
की सृष्टि के अनुकूल अन्न आदि पदार्थ उत्पन्न किये हैं, सब मनुष्य उस जगत्‌ 
नियन्ता की उपासना द्वारा प्रुषार्थं करके आनन्द भोगे ॥ ३॥ 


इस मन्त्र का “विश्वा देवानां जनिमा विवक्ति’ यह पाद अ०२।२८। 
२। में आया है। 


स हि दिवः स एथिव्या ऋतस्था मही चेमं रोदसी अस्कभायत्‌। 
महान्‌ मही अस्कभायद्‌ वि जातो द्यां सझ पार्थिवं च रजः ॥४॥ 


प्रादुर्भावे - रिद्‌ । यद्त्तान्नित्यस्‌ (पा० ८५। १। ६६) इति निघातप्रतिषेधः । 
प्रादुबंभूव । विद्वान्‌ | अ० २।१।२। ज्ञानी | अस्य | दृश्यमानस्य जगतः । 
वन्धुः | अ०२। १। ३ । बन्धकः । नियामकः। बान्धवः । बिश्वा | विश्वानि । 
सर्वाणि । देवानाम | एथिवोसूर्यादीनां दिव्यपदार्थानाम्‌ । महात्मनाम्‌। 
जनिमा=जनिम्रानि | अ० १।८।४। जन्मविधानानि | विवक्ति | अ° २। 
२८।२। वच परिभाषणे । अदादिकः । शपः श्लुः । कथयति । उपदिशति | ब्रह्म | 
वेदम्‌ । ब्रह्मणः । स्वपरत्रह्मस्वरूपस्य । उज्जभार | हश्‌ हरणे-लिद्‌ । हृग्रहोभ- 
इछन्दसि (वा० पा० ३।१।८४) इत्यनेत वात्तिकेन भकारः । उज्जहार । उद्धृत- 
वान्‌ । उत्थापितवान्‌ । मध्यात्‌ । मध्यभागात्‌ । नीचे! | अ० २।३।३। | 
अधोदेशे । उच्चे; | उदि चेडसिः ( उ० ५। १२ ) इति उत्‌+चिञ्‌ चयने 
डेसिः। उपरिभागे । स्वघा; | अ० २ । २९। ७ । अन्नानि । पोषकद्रव्याणि । 
अमि | अभिलक्ष्य तस्थौ | स्थितवान्‌ ॥ 
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( ६२६ ) अथववेदभाष्ये सू १ [१०३ ] 
७ YR 


टे | [| 
सः । हि । दिवः । सः । पुथिव्या; । क्रतव्स्या; । मही इति । क्षम्‌ । 
रोद॑सी इति । अस्कभायत्‌ । महान्‌ । मही इति । अस्कभायत्‌ । वि । जात; । 
द्याम्‌ | सभ । पर्यिषम्‌ । च । रजः ॥.४ ॥ 


भाषार्थः--(सः) उस (सः) विष्णु वा शिवने (हि) ही (दिवः) 


सूर्य के और ( पृथिव्याः ) -पृथिवी के ( ऋतस्था:+- सन्‌ ) सत्य वा कारण में 
स्थित होकर. ( मही = महत्यौ ) विशाल ( रोदसी 5०० स्यौ) सूर्यं और पृथिवी 
को ( क्षेमम्‌ ) क्षेम के साथ ( अस्कभायत्‌ ) ठहराया । ( महान्‌) उस विशाळ 
परमेश्वर ने ( जातः+सु ) प्रकट होकर ( मही = महत्यौ ) दोनों विशालो, 
अर्थात्‌ ( द्यामु) सुर्थरूप (सद्य) घर (च) और ( पाथिवम्‌ ) पृथिवी वाले 
( रजः ) लोक को ( वि) अलग अलग ( अस्कभायत्‌ ) स्थिर किया ॥ ४ ॥ 


RES सा 

४---स! । प्रसिद्धः । हि | अवश्यम्‌। दिवः | द्युलोकस्य । सूर्यस्य । स्‌ः । 
षो अन्तकर्मेणि-ड: । स्यति नाशयति दुष्टानिति सः। विष्णुः । ईश्वर: । शिव: । 
पृथिव्याः । भूलोकस्य । ऋतस्थाः । अश्चश्सिभ्यः क्त! (उ० ३। ८९ ) इति 


क्र गतौ-क्त: । ऋतं सत्यनाम-निघ० ३ । १० । उदकम्‌-निघ० १। . 


१२ । आतो मनिनक्वनिब्बनिपश्च ( पा० ३। २। ७४) इति ऋत +ष्ठा गति- 
निवृत्तौ-विच्‌ । ऋते सत्ये कारणे स्थितः। कारणस्य कारणमित्यर्थः । मही । 
मह पूजायामु-क्विप्‌ । इयाडियांजीकाराणासुपसंख्य़ानस्‌ (वा० पा० ७। १। ३९) 
. इति ईकारो विभक्तो । महत्यौ । विशाले । क्लेमम | अ० ३। ३। ५, कुशरष्‌ । 
रोदसी । सर्वधातुभ्योऽसुन्‌ (३० ४। १८९) इति रुघेरसुनु । धस्य दकारः, 
उगितश्च ( पा०४। १। ६) इति डीप्‌ । बा छन्दसि ( पा० ६। १.। १०६) 
इति पूर्वसवणे: । आभ्यां हि रुद्धानि सर्वभूतानि। रोदस्यौ । द्यावापृथिव्यौ 
निघ० ३। ३० । अस्कभायत्‌ । स्कन्मु गतिप्रतिबन्धे- लङ्‌ । छन्दसि शायजपि 
( पा० ३। १। ८४) इति श्नः शायच्‌ । अस्कभ्नात्‌। स्थापितवान्‌ । महान्‌ । 


. विशाल: । मही | पूर्ववद्‌ । महत्यौ । बि । पृथक्‌ पृथक्‌ । जात; । प्राइभूतः। 


द्याम्‌। अ०१।२।४। द्योतमानं सूर्यात्मकम्‌ । सद्य । सबंधातुभ्यो मनिन्‌ 
। (3० ४ | १४५) इति षद विशरणगत्यवसादनेषु-मनिनु। संग्रांमनाम-निघ० 
 २।१७। गृहनाम-निघ० ३ । ४ । उदकनाम-निघ० १ । १२ । सदनम्‌ । गृहम्‌ । 


नक सर CC-0,Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


छू०- १ [ १०३] चतुथ काण्डम्‌ ( ६३०) 


भात्ाथः--सूयं आदि के (ऋतस्थाः) कारण के कारण परमेश्वर ने 
सूर्यं आदि लोकों को रचा, और परस्पर आकर्षणरूप डोरी लगाकर उनको 
पृथक्‌ पृथक्‌ कर दिया । उस परमेश्वर की ऐसी बड़ी महिमा देखकर हम सदा 
पुरुषार्थं करें ॥ ४॥ 


स बष्न्यार्दाष्ट्र जनुषो$भ्यग्रं बृहस्पतिदेवता तस्य सम्राट । 
अहयंच्छुक्रं ज्योतिषो जनिष्टाथ द्युमन्तो वि वसन्तु विप्राः ॥५॥ 


सः । बुध्न्यात्‌ । आष्ट्र । जुष; । अभि । अग्र॑म्‌ । बृहस्पति; । देवता । 
तस्य॑ | सुम्‌ऽराट्‌। अहः । यत्‌ । शुक्रम्‌ । ज्योतिषः । जनिष्ट। अथ | 
युऽपन्त॑$ । वि । वसन्तु । बिग्ना; ॥ ५ ॥ 


भाषार्थः--( सः) ईश्वर (जनुषः ) उत्पन्न. जगत्‌ के (वुध्न्यात्‌ ) मूल 
देश से लेकर ( अग्रम्‌ अभि) उपरि भाग तक ( आष्ट्र = आष्ट ) व्याप्त हुआ। - 
( वृहस्पतिः) बड़े बड़ों का स्वामी ( देवता ) प्रकाशमान परमेश्वर ( तस्य) 
उस [ जगत्‌ ] का. ( सम्राट्‌) सम्राट्‌ [ राजराजेश्वर ] है। (यत्‌). क्योंकि 
( ज्योतिषः ) ज्योतिः स्वरूप परमेश्वर से ( शुक्रम्‌ ) चमचमाता हुआ ( अहुः) 
दिन [ सूर्यं ] ( जनिष्ट = अजनिष्ट ) उत्पन्न हुआ, ( अथ ) तभी (विप्राः) इन्द्रियां 
वा बुद्धिमान्‌ लोग ( द्युमन्तः ) प्रकाशमान्‌ होकर ( वि ) विविध प्रकार से (वसन्तु) 
निवास करें ।। ५ ॥। | 


= 


पार्थिबम्‌ | अ० २।२८।३। भौमम्‌ । रज्ञः | भूरञ्जिभ्यां कवित्‌ .(उ०४। 
२१७) इति रञ्ज रागे-असुनु । रजो रजतेज्योती रज उच्यते, उदकं रज उच्यते, 
लोका रजांस्युच्यन्ते्सृगहूनी रजसी उच्येते-निरु० ४.। १९॥ लोकम्‌ ॥ . 

. ५--स; | म०४॥ ईश्वर: | बुध्त्यात्‌ । म० १.1. मुले भवाद्‌ देशात्‌ । 
आए । अशुङ्‌ व्याप्तो-छान्दसो लूङ्‌ । आष्ट । आश्नुत । व्याप्नोत्‌ । जनुप! । .म० 
२ । प्रादुर्मूतस्य संसारस्य । -अप्ति | अभितः सवंतः। अग्रम्‌ । 'उपरिभागम्‌। | 
बृहस्पतिः । बृहतां लोकानां स्वामी । देवता | देवात्‌ तल ( पा० ५।४।२७) 
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(६३१) अथववेद्भाष्ये . २० १ | १०३] 


मावार्थ।- परमेश्वर इस सबं जगत्‌ के आदि अन्त में विराजमान है, 
वही सार्वभौम शासक है, उसी ने सूर्य को बनाया है जिससे इन्द्रियां प्रकाश 
पाकर अपना व्यापार करती हैं । उसी से पंडित जन विद्या प्रकाश करके ' 
कीतिमान होते हैं ॥ ५॥ 


पं० सेवकलाल कृष्णदास की संहिता और सायणभाष्य में आष्ट! के स्थान 
में 'आष्ट' है। ; 
ननं तदस्य काव्यो हिनोति महो देवस्य पुब्यंस्य धाम । 
एष जज्ञे बहुमिः साकमित्था पूर्वे अर्धे, विषिते ससन्‌ नु ॥६॥ 
नूनम्‌ । तत्‌ | अस्य॒ । काव्पः | हिनोति। महः । देवस्य । पूयस्य । 
धाम | एषः । जज्ञ | बहुऽमिः । साकम्‌ । इत्था । पूर्वे । अध । विऽसिते । 
ससन्‌ | नु ॥६॥ 


भाषाथः-- (काव्यः) स्तुति योग्य परमेश्वर [वेन:,म० १] (अस्य) इस (व्यस्य) 
समग्र जगत्‌ के हित करने वाले (दिवस्य) प्रकाशमान सूर्यं के (तत्‌ ) उस ( महः ) 


इति स्वार्थं तल्‌ .। देवः प्रकाशमानः परमेश्वरः । तुस्य॒ | जनुषो जगतः । 

सम्राटू | सत्सृद्धिप० (पा०३।२।६१) इति सम्‌+ राजू दीप्तौ--क्विप्‌ । 

मो राजि समः क्यों (पा०५।३।२५) इति समो मस्य अनुस्वाराभाव 

_ सम्यक्‌ राजमानः। राजाधिराज: चत्रवर्ती। अहुः | दिनम्‌ । यत्‌ | यस्माद्‌ 

 कारणात्‌। शुक्रम्‌ | अ०।२।११।५। . दीप्यमानम्‌ । ज्योतिषः | अ° 

१ । ९। १ । द्योतमानात्‌ परमेश्वरात्‌ । जनिष्ट | जनी प्रादुभवि, लूङ्‌ अडभावः । 
 प्राइुरभूत्‌। अथ । अनन्तरम्‌ । तस्मात्‌ कारणात्‌ । द्यमन्त; | दीप्तिमन्तः 

ति वसन्तु। विविधं वर्तन्ताम्‌ । विप्राः ॥ अ० ३ । ३ । २ । विप्राणा 

_ व्यापनकमंणामिन्द्रियाणामू-निरु० १४ । १३ । इन्द्रियाणि । मेधाविनः पुरुषा: ॥ 

६-नूनम्‌ | निश्चयेन। तत्‌ | प्रसिद्धम्‌ । अस्य | दृश्यमानस्य । 

. काव्य! | क्रहलोण्यत्‌ | ( पा० ३। १ । १२४) इति कब्‌ वर्णे-ण्यत्‌ । बवयोरेक्यम्‌, 
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स्० १[ १०३ ] चतुथ काण्डम्‌ ( ६३२) 


. विशाल ( धाम ) तेज को ( नूनम्‌ ) अवश्य ( हिनोति ) भेजता है। (ससन्‌) सोता 
हुआ ( एषः ) यह परमेश्वर ( पूर्वं ) समस्त ( अर्घ ) प्रबद्ध जगत्‌ के (विषिते) 
खुलने पर (इत्था) इस प्रकार से [ जैसे सूर्य | (बहुभिः साकम्‌ ) बहुत 
[लोकों] के साथ (नु) शीघ्र (जज्ञे) प्रकट हुआ है॥ ६॥ 


भावाथ!--परमेश्वर प्रलय की अवस्था में सोता हुआ सा था, उसने सृष्टि 


उत्पन्न करने पर, आकर्षण, आतप वृष्टि आदि द्वारा संसार के हित के लिये सूर्य, 
प॒थिवी, बृहस्पति, शुक्र आदि असंख्य लोक रचे । उस जगदीश्वर का सामर्थ्यं 
विचार कर हम अपना सामर्थ्यं बढ़ाकर उपकार करें ॥ ६॥ 


योऽथर्वाणं पितरं देवबन्धु' बृहस्पति नमसाव च॒ गच्छत्‌ । 

रवं विश्वेषां जनिता यथासः कविर्देवो न दभायत्‌ स्वधारवान्‌॥७॥ ` 

यः । अथर्वाणम्‌ । पितरस्‌ । देवज्यन्धुम्‌ | बहुस्पतिम्‌ । नम॑सा | अर्व । च । 

गच्छांत्‌.। त्वम्‌ । विश्वपास्‌ । जनिता | यथा । असः । कबि; । देवः । न । 
दर्भायत्‌ । स्व॒धाऽवान्‌ ॥ ७ ॥ 


भापार्थः-( यः ) गतिवाला, पुरुषार्थी पुरुष ( अथर्वाणम्‌ ) निश्चल,, 
( पितरम्‌ ) पिता, ( देवबन्धुम्‌ ) विद्वानों वा सूर्यादि दिव्य लोकों का बन्यु वा 


यथा, काव्या «बृद्धि: । स्तुत्यः परमेश्वरः । हिनोति | हि गतौ वृद्धौ च । प्रेरयति। 
महः | विशालम्‌ । देवस्य | प्रकाशमानस्य सूर्यस्य । पूठ्यस्य । तस्मै हितम्‌ 
(पा० ५। १। ५) इति पूर्व-यत्‌ । पूर्वाय समस्ताय जगते हितम्‌ । धाम | 
अ० १। १३॥ ३ । प्रमावम्‌ । लोकम्‌ । तेज: । एप; | प्‌रोवरत्ती परमेश्वर: । ज॒ज्ञे | 
प्रादुबंभूव । बहुमिः । असंख्थेदेवेर्लोक: । साकम्‌ । सार्धम्‌ । इत्या । था हेतो 
च च्हन्दासि (पा० ५। ३ । २६) इति ईदम्‌-था । अनेन प्रकारेण यथा, सूर्य: । 
पूर्व | पूर्व पुवे पूरणे-अच्‌। समस्ते । अर्धे । ऋधु वृद्धो-घञ्‌ । प्रबुद्ध संसारे । 
बिपिते | वि विरोथे । षिञ्‌ बन्धने-क्तः । विवृत्त प्रकाशिते सति । ससन्‌ । 
षस स्वप्ने-शतृः । निद्रां गच्छन्‌ सनु । प्रलयकालेऽज्ञातदशाथां वर्तमान इत्यर्थः ॥ 
७--य! | यातीति यः। या प्रापणे-डः । याता । गतिवान्‌। उद्योगी पुरुष: । - 


अर्थर्वाणम्‌ । अधर्वाणोऽयनवन्तस्थ्ं तिशचरतिकर्माः तत्रतिषेध निरु ११। | 


५ 
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(६३३) अथववेदमाप्ये सू १ [१०३] 


नियामक, ( बृहस्पतिम्‌ ) बड़े बड़ों के स्वामी परमेश्वर को ( नमसा ) नमस्कार 
के साथ (च ) निश्चय करके ( अव गच्छात्‌ ) पहिचाने । [ हे परमेश्वर ! ] 
( त्वम्‌ ) तू ( विश्वेषा; ) सब [ सुखों ].का ( जनिता ) उत्पादक ( असः ) हो, 
(यथा ) क्योंकि ( कविः) मेधावी, ( स्वधावान्‌) अन्नवान्‌ वा स्वय धारण 
सामर्थ्यं वाला ( देवः ) परमेश्वर (न) कभी नहीं ( दभायत्‌ ) ठगता है॥७॥ 


भावाथे;- -मनुष्य विश्वास करके सत्य स्वभावरूप परमेश्वर से प्रार्थना करें- 
"हे ईश्वर आप दुःखों से मुक्ति दाता हैं और आप कभी किसी को नहीं सताते” 
और पुरुषार्थ से पाप कर्मों को त्यागकर सुख प्राप्त करे ॥ ७ ॥ 


१८। स्नामदिपदयरिप्ञकरिभ्यो बनिप्‌ (उ० ४११३) इति अ थव चरणे=्गतो 
--वनिप्‌ । वकारलोपो विकल्पेन । न थर्वति न चरतीति अथर्वा निश्चल : प्रमे- 
शवरः । यद्वा अथ + ऋ गतौ-वनिप्‌ । अथ लोकमङ्गलाय ऋच्छति गच्छति व्यापो- 
तीति अथर्वा । निश्चलं मज्भलाय व्यापकं वा परमात्मानम्‌ । पितरस्‌ | अ० 
१।२। १। पातारं पालयितारं वा-निह० ४। २१। देववन्धुम्‌ । देवानां विदु- 
षां सूर्यादिदिव्यलोकानां वा बन्धुं हितकार बन्धकं नियामकं वा । ब्रृहस्पतिस्‌ । 
बृहतां लोकानां रक्षकम्‌ । नमसा | नमस्कारेण । कराभ्यां-शिरः संयोगविशेषेण 
स्वापक्रष॑सूचकेन व्यापारभेदेन । च | 'अवधारणे। अत्र गच्छात्‌ | अंवगच्छेत्‌ । 
जानीयात्‌ । त्व॒म्‌ | अथर्वा वेनो वा परमेश्वरः । विश्वेषाम्‌ | सवेषां सुखानाम्‌ । 
जनिता | अ०२ । १। ३ । जनयिता। यथा | यस्मात्‌ कारणात्‌। अस । भवेः। 
कबिः । सर्वधातुभ्य इन्‌ | ( उ० ४ । ११८.) इति कबृ वर्णे-इत्‌ । 
यद्वा । अच इः (उ०४। १३९.) इति कु शब्दे-इ: । कवि: क्रान्तदर्शतो भवति 


| -____ कवतेवा । निरु० १२।१३ | अतीतानागतविप्रकृषविषयं युगपत्‌ ज्ञानं यस्य स क्रान्तः 


दर्शन:-इति देवराजयज्वा निरुक्तटीकाकारः-निघ० ३। १५ मेधावी-निघ०३ । १५ 
ब्रह्मा, पण्डितः \ देव; | दीप्यमानः । न।न हि | दभायत्‌ | दम्भू दम्भने=्वःच्चने | 


>  छत्दसि शायजपि (पा० ३।१।५४).इति इनः शायर । इकारलोपश्च । दभ्नोति 


वञ्चति । स्त्रधावान्‌ | अन्नवान्‌ । स्वयं धारणवानु ॥ 
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सू० २ [ १३] चतुथं काण्डम्‌ (६३४) 


रक्तम्‌ | २॥ 

१-८॥ कः प्रज्ञापतिदेंवता | १-७ त्रिष्हुपूछन्दः, ८ आपो 
वत्समिति अनुष्डुप्‌, कस्मे देवायेति त्रिष्टुप्‌ पादः ॥ 

ब्रह्मविद्योपदेशः--त्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 
य आत्मदा बलदा यस्य॒ विशव उपासते प्रशिषं यस्य॑ देवाः । 
यो ३ स्येशे द्विपढो यश्चतुष्पदः कस्में देवाय हविषां विधेम॥१॥ 
यः | आत्म॒ञ्दाः | बुल्‌ऽदाः | यस्य | विखे | उपऽआसते | प्रऽश्िष॑म्‌ | 
यस्यं | देवाः | यः । अस्य॒ | ईश । द्विऽपद्‌१ | यः । चतुः5पद! । कस्मे | 
देवार्य | हुविषां | विधम ॥ १ ॥ 


(332 वळी > 


भापार्थः--(यः) जो ( आत्मदा: ) प्राण [ आत्मबल ] का देने वा शुद्ध 
करने वाला और ( बलदा: ) शारीरिक बल का. देने वा शुद्ध करने वाला है, 
( यस्य ) जिस ( यस्य ) व्यापक वा पुजनीय के (प्रशिषम्‌) उत्तम शासन को 
( विश्वे) सब ( देवा: ) देवता [ सूर्यं चन्द्रादि सब लोक ] ( उपासते ) सेवते 
हैं, (यः) जो (यः) व्यापक्र वा पूजनीय ( अस्य ) इस (द्विपदः) दुपाये और 
( चतुष्पदः ) चौपाये जीवं समूह का (ईशे=ईष्टे ) ईश्वर है, डस ( कस्मै > 
काय) प्रजापति सुखदाता परमेश्वर की ( देवाय) दिव्य गुण के लिये मैं ( हविषा ) 
भक्ति के साथ (विधेम) हम सेवा किया करें ॥ १ ॥ 


१--य | कः परमेश्वरः । आ,त्मदाः | आतो मनिनुक्वनिब्वनिपर्च 
(पा० ३ । २। ७४) इति आत्मन्‌+ड्दाञ्‌ दाने, दैप्‌ शोधने वा-विच्‌ । आत्मनः 
प्राणस्य आत्मबछस्य दाता शोधयिता वो । बलदः | इति पूर्ववत्‌ सिद्धिः । 
शरीरबळस्य दाता शोधयिता वा । यस्य | ईश्वरस्य । बिहवे | सर्वे। उपासते । 
आस उपवेशने-अदादि: । सेवन्ते । भजन्ते । प्रशिषम्‌ | कौ च शास इत्वं भवतीति 
वक्तव्यम्‌ ( वा० पा ६।४।३४) इति शासु अनुशिष्टौ, इति क्विबन्तस्य उप- 
घाया इत्वम्‌ । शासिवसिघसीनां च ( पा० ८। ३। ६०) इति षत्वम्‌ । प्रकृष्टं 
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( ६३५) अथवतरेद माण्ये प्० २ [१०४] 


भावाथ!--जिस परमात्मा की आज्ञा में अग्नि, वायु, सूर्य, चन्द्रमा आदि 
सब देवता [ यजु० १४ । २० ] और मनुष्य गौ आदि सब प्राणी चलते हैं, उस 
जगदीश्वर की उपासना करके हम लोग आत्मिक और शारीरिक बल बढ़ाकर 
सुख भोगे ॥ १॥ 

यह्‌ मन्त्र कुछ भेद से ऋ० १०। १२१।२, और य० २५ । १३, में है ॥ 
यः प्राणतो निमिषतो महित्वेको राजा जगतो बभूव । 
यस्यच्छायास्ततं यस्य मृत्युः कस्मे देवाय हविषां विधेम ॥२॥ : 
य; । प्राणतः । निऽमिष॒तः । महिऽत्वा । एक; । राजा । जर्गत; । बभूव । | 
यस्यं । छाया.। अमृतम्‌ । यस्य । मृत्यु: । कस्में। देवाय । हविषां । | 
बिधेष ॥ २ ॥ | 


भापार्थः--( यः ) जो महित्वा  ०--त्वेन ) अपनी महिमा से ( प्राणतः ) | 


शासनम्‌ । आज्ञाम्‌। यस्य॒ | या प्रापणे वा यज पूजायाम्‌ डः । याति व्याप्नोति | 
यद्वा इज्यते पूज्यते स यः । व्यापकस्य । पूज्यस्य । देवा | अरिनवायुसूर्यादयः-यथा 
यजु० १४।२०। अस्य | दृश्यमानस्य । ईशे | ईश ऐइ्वरये। लोपस्त आत्मनेपदेषु 
(पा० ७। १। ४१) इति तलोपः । ईष्टे । ईश्वरो भवति । द्विपद | अ० २।३४।१। 
पादद्दययुक्तस्य मनुष्यादेः। य; | व्यापकः। यजनीयः। चतुष्पदः | अ०२। 
३४ । १। पादचतुष्टोपेतस्य गवाश्वादेः । क्षस्मे। अन्येष्यपि इङ्यते (पा० ३। 
२। १०१ ) इति कचि दी प्लिबन्धनयों: कमु कान्तौ वा क्रमु पादविक्षेपे वा गतौ च- 
डप्रत्यश: । छान्दसी सर्वनामता' । द्वितीयार्थे चतुर्थी । कः कमनो वा क्रमणो वा । 
दीप्यमानाथ प्रजापतये । देवाय | दिव्यगुणाय-्रथा दयानन्दभाष्ये, यजु० ४1३५ । 
हविषा | अ० १ । ४। ३ । आत्मदानेन । भक्त्या | विधेम | अ० १। १२।२। 
परिचरेम । सेवेमहि । परिचरणं कुर्याम ॥ 
२--य | प्रजापतिः कः । प्राणतः | अन प्राणने-शतुः। प्रश्‍वसत: । चेतनस्य 


विल क MM रक 
ओ। १, प्रजापति के पर्यायवाची “क” शब्द की सर्वनाम संज्ञा छन्द में “सवें विधयश्छन्दर्सि | 
रड विकल्प्यन्ते’ आदि नियमों एव शतपथ ( श० व्रा ७।३। १। २०) महद्दामाष्यादिं 
(मश मा० ४। २। २५ ) के प्रमाण से सिद्ध है | एकस्मै के अर्थ में भी कस्मे का प्रयोग 
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ए०२[ १०४] चतुथं काण्डम्‌ (६३६ ) 
NS RN 
श्वास लेते हुए, चेतन और ( निमिषतः) आंख मूदे हुए, अचेतन ( जगतः ) 


जगत्‌ का ( एक: ) एक ( राजा.) राजा ( वभूव ) हुआ है । ( यस्य ) जिसकी 
( छाया ) छाया [ छाया समान अनुगामी अथवा आश्रय वा कान्ति अर्थात्‌ 
ज्ञान | ( अमृतम्‌ ) अमरपन [ जीवन वा पूरुषार्थं वा जीवन की सफरूता, 
मोक्ष पद ] है और ( यस्य=्यस्यच्छाया ) जिसकी [ छाया. अर्थात्‌ छाया समान 
अनुगामी अथवा अनाश्रय, वा प्रकाश का ढकना, अज्ञान ] (मृत्यु) मरण [ शरीर 
त्याग वा निरुत्साह, वा जीवन की विफलता, नरक ] है, उस ( कस्म ) प्रजा- 
पति सुखदाता परमेश्वर की (देवाय) श्रेष्ठ गुण के लिये (हविषा) भक्ति के साथ 
(विधेम) सेवा किया करें ।। २॥ 

भावार्थः--जो मनुष्य सब चेतन और अचेतन जगत्‌ के एक स्वामी पर- 


मेश्वर की आज्ञा में चलता है, वह जीते जागते हृदय वाला पूरुष पृरुषार्थं करके 
अमर [यशस्वी वा मुक्त] हो जाता है और इसके विपरीत मरे मेन वाला निरुत्साही 
मृतक सा होकर नरक भोगता है ॥ २ ॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋ० १० । १२१। ३, और यजु० २५। ११, में है ॥ 
यं कन्दी अबतश्चस्कभाने भियसाने रोदसी अहूयेथाम्‌ । 
यस्यास पन्था रज॑सो विमानः कस्में देवाय हविषां विधेम ॥३॥ 


निमिषतः | मिष स्पर्धायाए--शतृ:। तुदादित्वात्‌ शः । निमेषणं निमीरून 


चकषमूंद्रणं कुवत: । अचेतनस्य । महित्वा । सबधातुभ्य इन्‌ (३० ४। ११८) 
इति मह्‌ पुजाया -इन्‌ । महेमं हृतो भावो महित्वम्‌ । यद्वा । अन्येभ्योऽपि रृश्यन्ते 
(पा० ३।२।७५) इति भह-भावे इत्वन्‌ । सुपां सुलुक्‌ ० (पा०७।१।३९ ) 
इति ठतीयायाः आकार: । महित्वेन । महत्त्वेन । एक! | अद्वितीय: । राजा | 
'शासक: अधिपतिः । जगत; | संसा रस्य । ब्रभूत्र | यस्य | कस्य । प्रजापते:। 
छाया । माछापसिम्यो यः (३० ४। १०९) इति छो छेदने-यः टाम्‌, ग्ृहूनाम- 
निघ० ३।४। आश्रयः इत्यर्थः । काम्ति: प्रकाश: । प्रतिबिम्बध । प्रकाशावरणम्‌ 
अज्ञानमित्यर्थ: । यद्वा । छायेव अनुगामी वशीभूतः । अमृतम | भावेक्तः । 
'अमरणम्‌ । जीवनम्‌ । जीवनसाफल्यम्‌ । यस्य | यस्यच्छाया । मृत्यु; | मरणम्‌ । 
'जीवनवैफल्यम अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ म० १ ॥ > 
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 दृश्यमानः। पन्था; | पत/स्थ च (उ० ४ । १२) इति पतूछ गतौ-इन्‌ । माग | 
रजस; | अ० ४।१।४। लोकस्य । विमान! । वि+माड भाने ल्युट्‌ । | 
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| 


| 


यम्‌ | क्रन्दसी इति | अबंतः | चस्कभाने इति । भियसाने इति। रोदसी 
इति | अहब॑येथास | यस्यं । असौ । पन्था। | रज॑सः । बिऽमानंः । कस्में । | 
देवाय । हुविर्षा | विधम ॥ ३ ॥ | 


ललकारती हुई दो सेनायें ( अवत: ) प्राप्त होती हैं, और [ जिसको ] ( भिय- 
साने ) हे डरती हुई ( रोदसी ) सूर्यं और भूमि ! ( अह्भयेथाम्‌ ) तुम दोनों ने 
पुकारा है। (यस्य) जिसका (असौ पन्थाः) यह मार्ग ( रजसः) संसार का 
(विमानः) विविध प्रकार नापने वाला वा विमान रूप है, उस ( कस्मै ) प्रजापति 
सुखदाता परमेश्वर की (देवाय) उत्तम गुण के लिये (हविषा ) भक्ति के साथ | 
( विधेम ) हम सेवा किया करें ॥ ३ ॥ | 
| 


| 
। 
ं 
भाषाथः--( यम ) जिसको ( चस्कभाने ) परस्पर रोकती हुई ( क्रन्दसी ) | 
| 
। 
| 


भावाथ!---परमेशवर को ही दो लड़ती हुई सेनायें पुकारती हैं, उसी की आज्ञा | 
में सूर्यं आदि लोक रहते हैं, उसी की व्याप्ति संसार भर में है, उसी परब्रह्म की भक्ति 
करके सब मनुष्य पुरुषार्थं करें ॥ ३॥ 


इस मन्त्र का पूर्वाध कुछ भेद से ऋ० १० १२१ । ६ और यजु० ३२। ७ और | 
उत्तरार्धे यजु० ३२। ६ में है ॥ 


नन 


२--यम्‌ । प्रजापतिस्‌ । क्रन्दसी । सर्वधातुभ्य इन्‌ ( ३० ४। ११८) 
इति क्रदि आह्वाने रोदने च--असुन्‌ । उशितुश्च ( पा० ४। १। ६) इति डीप्‌ । 
वा छन्दासि ( पा० ६। १ । १०६) इति पुर्वेसवर्ण: । क्रन्दस्यौ । आक्रोशन्त्यौ । | 
आह्वान शब्द वा कुवणि द्वे सेने । अवत; | अव रक्षणगतिकान्तिप्रीत्या दिषु । 
अव गतौ प्राप्तौ-लट्‌ | गच्छतः ।. प्राप्नुतः । चस्कभाने | स्कभि प्रतिबन्धे | 
कानच्‌ । प्रतिवन्धं कुर्वाणे । मियसाने । छन्दस्यसानच शुजभ्याम्‌ (उ०२। | 
८६ ) इति डिभी भये -असानच्‌ । बिभ्यत्यौ । रोदसी | अ०४। १। ४ भूताः 
नां निरोधनशीले । द्यावापृथिव्यो । अहयेथाम्‌ । ह्वेञ्‌ आह्वाने, स्पर्धायां शब्दे 
च- डु । युवामु आहृतवत्यौ। यस्य॒ | कस्य । प्रजापतेः। असौ | प्रसिद्ध: । 


परिच्छेदक: सर्वमान: । देवरथः । व्योमयानमु । विमानवत्‌ । अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ || 
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सू. २ [ १०४.] चतुथ काण्डम्‌ ( ६३८) 


यस्य द्योरुवी एथिवी च म॒ही यस्याद उर्व१ न्तरिक्षम । 
यस्यासौ सूरो विततो महित्वा कस्म देवाय हुविषां विधेम ॥४॥ 


यस्य॑ | द्योः । उवी । पृथ्वी | च॒ । मही । यस्य । अदः | उरु । अन्तरिष्षम्‌ । 
यस्यं | असौ । छर । विज्तंतः । महिऽत्वा । कस्में । देवाय । हुनिपा । 
बिधेम ॥ ४ ॥ 


भाषा्थः- ( यस्य ) जिसकी ( महित्वा>०त्वेन ) महिमा से (उर्वी ) 
विस्तीर्ण ( यौः ) सूर्य (च) और ( मही) विशाल (पृथिवी) पृथिवी है, (यस्य) 
जिसकी [ महिमा से ] ( अद: ) यह ( उरु) चौड़ा (अन्तरिक्षम्‌) मध्य लोक 
है । ( यस्य ) जिसकी [महिमा से] (असो ) यह (सूरः ) धर्म प्रचारक विद्वान्‌ 
मनुष्य (विततः) विस्तार वाला है, उस (कस्मै) प्रजापति सुखदाता परमेश्वर 
की ( देवाय ) दिव्य गुण के लिये (हविषा) भक्ति के साथ ( विधेम) हम 
सेवा किया करें ।। ४॥ 


माबाथः--जिस परमात्मा ने सूर्यं आदि अनेक लोकों को रचकर परस्पर 
आकर्षण द्वा रा स्थिर किया है, और' जिसने मनुष्य को अद्भुत शक्तियां देकर 
ऐश्वर्यवान्‌ और प्रतापी बनाया है, उसकी भक्ति करके हम पुरुषार्थ के साथ 
अपनी उन्नति करें ।। ४ ॥ 


ee 


४-- यस्य | कस्य । प्रजापतेः। द्योः | अ० २।१२।६। द्यांतमान: सूर्य: । 
उबी | अ० ३ । २०। ९। विस्तीर्णा। पृथिवी । भूलोकः । मही । महती । 
विशाला । अद्‌ | एतत्‌ दृश्यमानप । उरू | अ०२ । १२ । १ ॥ विस्तीर्णम्‌ । 
अन्तरिक्षम्‌ | अ० १। ३० । ३। मध्यलोक: । असौ | प्रत्यक्षं दृश्यमानः । सूर! । 
सुद्रधान्‌गुधिम्य! क्रन्‌ | (३० २ । २४) इति छु प्रेरणे वा इङ्‌ प्राणिगभं विमोचने 
-क्कनु । सुवति प्रेरयति, यद्वा, सूते उत्पादयति लोकं धमं वा । सूर्य: । पण्डित 
महित्वा | म० २ । महित्वेन । अन्यद्‌ गतमु--म० .१ ॥ 
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(६३६) . अथवदेद्‌भाष्ये दू २ [ १०४] 


यस्य॒ विश्वे हिमव॑न्तो महित्वा समुद्रे यस्य र॒साभिदाहुः। _ 
इमाश्च प्रदिशो यस्यं बाहू कस्में देवाय हविषां विधेम ॥५॥ 


स - डु 
यस्यं । विश्वे | हिमज्वन्त! । महिऽत्वा | समद्र । यस्य | रसाम्‌ । इत्‌ । | 
आहुः | इमाः। च | प्रडदिश! | यस्यं । बाहू इति । कस्म । दुवाय | 
हविषां । विधेम ॥ ५ ॥ 


भाषाथः--( यस्य ) जिसकी ( महित्वा=०--त्वेन) महिमा से ( विश्वे) 

सब ( हिमवन्तः ) हिम वाले पहाड़ हैं, और (यस्य) जिसकी [ महिमा से ] | 

(समुद्रे ) समुद्र [ अन्तरिक्ष,वा पार्थिव समुद्र | में (रसाध्‌) नदी को (इत्‌) | 

भी (आहुः) बताते हैं। (च) और ( इमा: ) यह (प्रदिशः) बड़ी दिशाय 

( यस्य) जिसकी ( बाहू ) दो भुजायें हैं, उस (कस्मै) सुख दायक प्रजापति | 
सुखदाता परमेश्वर की ( देवाय ) दिव्य गुण के लिये ( हविषा) भक्ति. के साथ 

) ( विधेम ) हम सेवा किया करें ॥ ५॥ | 


| 
| 
| 
| 
| 


भावाथः-— जेसे मनुष्य अपनी दो भुजाओं के बल से अर्थात्‌ शारीरिक | 


| 
और आत्मिक सामर्थ्यं से प्रजा पालन आदि बड़े २ बोझ उठाते हैं, उसी प्रकार 
परमेश्वर ने दिशाओं अर्थात्‌ अवकाश के भीतर सब लोकों को रचकर परस्पर 
आकर्षण द्वारा स्थापित किया है, उस जगदीश्वर की आज्ञा में चलकर हम यज्ञ 
से उत्तम गुण प्राप्त करें ॥ ५॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋ० १० । १२१। ४ और थजु० २५। १२ में है ॥ | 


र ५--यस्य | कस्य | ईश्वरस्य । विछ्वे | सर्वे । हिमवन्तः | भूम्नि मतुप्‌, | 
 मस्यवः। बहुहिमयुक्ता महागिरयः। महित्वा | म०२।महित्वे। समुद्रे । 
अ० १।३। ८। अन्तरिक्ष । पाथिवसागरे। रसाम्‌ | नन्दिग्रहिश पा०३। 
 १।१३४) इति रस शव्दे-पंचाद्यच्‌ । यद्वा। रस उदक र--निघ० १। १२ । 
` रसोऽस्त्यस्यामिति रसा। अश आदिभ्योऽच्‌ (पा० ५।२। १२७) इति रस- | 
 अच्‌। रसा नदी रसते: शब्दकर्मणः-निर्‌० ११ । २५ । नदीम्‌ । जल". 
ह र  घाराधु। इत्‌ | एव । आहुः | ब्रूवन्ति। इमाः | दृश्यमाना:। प्रदिश। प्रद 
 दिशाः। बाइ | अ० २ । २७1 ३ । भुजद्वयवद्‌ वत्त माना: । अन्यद्‌ गत{-म०.१॥ 
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आपो अग्रे विश्वमावन्‌ गर्भ दर्धाना असतां ऋतज्ञाः । 
` यासु देवीष्वधि देव आसीत्‌ कस्से देवाय हविषां विधेम ॥६॥ 
आपः । अग्र । विश्य्‌ । आवन्‌ । गर्भस्‌ । दघानाः । अमृता: । छतव्ज्ञा; । 
यासु । देबीपुं। अधि । देव; | आसीत्‌ । कस्में। देवाय । हुविषा । विधम ॥६॥ 
भापार्थः--( गर्भस्‌ ) बीज को ( दधानाः ) धारण करते हुए, ( अमृताः ) 
मरण रहित [ जीवन शक्ति वाले | ( ऋतज्ञाः) सत्य नियम को जानने वाले 
( आप: ) उन व्यापक जलों [ वा तन्मात्राओं ] ने (अग्ने ) पहिले ( विश्वम्‌ ) 
जगत्‌ की ( आवन्‌ ) रक्षा की थी, ( यासु देवीषु अधि) जिन दिव्य गुण वालों 
के ऊपर ( देव: ) परमेश्वर ( आसीत्‌) था उस (कस्मै) सुखदायक प्रजा- 
पति परमेश्वर की (देवाय) दिव्य गुण के लिये ( हविषा ) भक्ति के साथ (विधेम) 
हम सेवा किया करें ॥ ६॥ 
भाव,थे।- सृष्टि की आदि में ईश्वर नियम से जल [ वा तन्मात्रा ] के 
भीतर जगत्‌ का बीज और जीवन सामर्थ्यं था, जिससे यह सृष्टि हुई है। उसी 
परमात्मा के नियम पर चलकरै हम अपने जीवन को पुरुषार्थ करके सुधार ॥६॥ 


र ६--आपः | अ० १।४। ३। जलानि । व्यापिकास्तन्मात्रा:--इति दया- 

नन्दो यजुवंदभाष्ये २७२५ । अग्रे | सृष्टयादौ । बिउद्रम्‌ | सर्व जगत्‌ । ` आवन | 
अव रक्षणगत्यादिषु- लड । अरक्षन्‌ । गृभंम्‌ | अ०३॥ १०। १२ । बीजम्‌ । 
मुलम्‌ । प्रधानम्‌ । दधानाः | दधातेः शानच्‌ । धारयन्त्यः । धरल्त्यः सत्य: । 
अमृता; | नास्ति मृतं मरणं याभिस्ताः । मरणरहिता: । प्राप्तजीवनणक्तय: । 
ऋतज्ञाः | आतोऽनुपसर्गे कः (पा० ३। २॥ ३) इति ऋत ज्ञा अवबोधने क: । 
टापू । ऋतं सत्यं नियमं जानाना: । यासु । अप्सु । देवीपु | दिव्यगुणसंपन्नासु । 
अघि | अधिकम्‌ । उपरि। देवः | परमेश्वर: । आसीत्‌ | अभवत्‌ । अन्यद 
व्याख्यातम्‌, म० १॥ 


१. यदूवत्तोपपदाञ्च ( यजु० प्रा० ६। १४) के नियम से आसीत्‌ यहाँ आयुदात्त 
हे ॥ सग्पा० || ; 
२० 
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अथववंद भाः 


( ६४१) सूः २ [ १०४] 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋ० १०। १२१।७, ८ और यजु० २७ । २५, २६ में है। 
मनु महाराज ने भी ऐसा कहा है-- 

सोऽमिध्याय शरीरात्‌ स्तात्‌ सिसृक्षुर्विविधाः प्रजाः । 

अप एव ससर्जादौ तासी. बीजमवासृजत्‌ ॥ मशु० १।८॥ 


उस परमात्मा ने सब ओर ध्यान करके अपने शरीर [ अध्याकृत रूप वा 
सामर्थ्यं ] से नानाविध प्रजाये उत्पन्न करने की इच्छा करते हुये जल ही पहिले 
उत्पन्न किया और उसमें बीज छोड़ दिया ॥। 


हिरण्यगभेः समवतताग्रें भतस्य जातः पतिरेक आसीत्‌ । 
स दांधार एथिवीमत द्यां कसम देवाय हविषां विधेम ॥ ७॥ 


हिरण्यऽगभः। सम्‌ । अवतत । अग्रे । भूतस्य । जातः | पतिः । एकः । 


आसीत्‌ । सः । दाधार । पृथिवीम्‌ | उत। द्याम्‌ । करमे । देवाय । हविषा 
विधेम ॥ ७ ॥ 
भाषार्थः ( हिरण्यगर्भः ) तेज वाले लोकों का आधार ( अग्ने ) पहिले 
ही (समु ) ठीक ठीक ( अवतत ) वर्तमान था । वही (जात: ) प्रकट 
होकर ( भूतस्य ) पृथिवी आदि पंचभूत का ( एक: ) एक ( पति: ) पति, ईश्वर 
( आसीत्‌ ) हुआ, ( सः ) उसने ( पृथिवीम्‌ ) पृथिवी ( उत ) और (द्याम्‌ ) 
सूर्य को ( दाधार ) धारण किया, उस ( कस्मै ) सुखदायक प्रजापति परमेश्वर 
की ( देवाय ) दिव्य गुण के लिये ( हविषा ) भक्ति के साथ ( विधेम ) हम 
सेवा किया करें ॥७॥ 
Sa NN! 
७ - हिरण्यगभ्‌ः | हिरण्यं व्याख्यातम्‌ -अ०,१ । ९ । २। गर्भश्च, अ० 
३ । १० । १२ । हिरण्यगर्भो हिंरण्यमयो गर्भो हिरण्यमयो गर्भोऽस्येति वा निरु० 
१० । २३ । हिरण्यानि सूर्यादितेजांसि गर्भे यस्य स परमात्मा--इति दयानन्द- 
म भाष्ये यजु० २५ । १०। संमू | भकषण । अवतृत | इतु वर्तने--लझ । वर्तेमान 
ओ- आसीत्‌। अग्ने | सृष्टेः प्राक। भतस्य | पृथिव्यप्तेजोवाय्वाकाशपश्चकस्य 
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चतुथ काण्डम्‌ 


प्०२ [१०४] (६४२) 


भावार्थः --सवंशक्तिमान्‌ अविनाशी परमात्मा प्रलय काल में विद्यमान था | 
उसके कर्मो से ज्ञात होता है कि उस अकेले ने सूक्ष्म पंचभूत का यथावत्‌ संयोग 
वियोग करके पृथिवी, सूर्यं आदि सृष्टि को रचा और धारण किया है, उसकी 
उपासना से उत्तम गुण प्राप्त करके आनन्द भो गें ॥ ७॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋ० १०। १२१ । १, यजु० १३। तथा २५। १० और 
निरु० १० । २३ में है.।। 
आपो वत्सं ज॒नयन्तीर्गर्भममे समैरयन्‌ । 
तश्योत जायम्रानस्योर्ब आसीद्धिरण्ययः कस्म देवायं हविषां 
विधेस ॥ ८ ॥ 
आपः | व॒त्सम्‌ | ज॒नय॑न्तीः | गर्भम्‌ | उग्रे । सम्‌ । ऐरयन्‌ | तस्य॑ | उत | 
जाय॑मानस्य | उ; | आसीत्‌ | हिरण्ययं; | कस्मै । देवाय | हविषां | 
विधेम ८॥ | | 
भापार्थः-- (अग्ने) पहिले ही पहिले (वत्सम्‌) निवास स्थान संसार को वा 
वालक रूप संसार को (जनयन्ती: =०-न्त्यः) उत्पन्न करते हुए (आपः) जल- 
धाराओं [ वा तन्मात्राओं ] ने (गर्भम्‌ ) बालक [रूप संसार] को ( समैरयन्‌ ) 
यथावत्‌ प्रकट किया, ( उत ) और ( .तस्य ) उस ( जायमानस्य ) 


वस्तुतत्त्वस्य । उदकस्य- निघ० १। १२। जातः | उत्पन्नः । प्रादुर्मूत: । 
प्रसिद्धः सन्‌ । पति; | अ० १। १॥ १ पाता । रक्षिता। ईश्वरः । स्वतन्त्रः । 
एकः | मुख्यः । अद्वितीयः । आम्तीत | अभवत्‌ । दाधार | धृञ्‌ धारणे-लिट्‌। 
धृतवान्‌ । पृथित्रीमू | भूमिम्‌ । उत | अपिच। द्याम्‌ | अ० २।१२।६। 
प्रकाशम्‌ । सूर्यम्‌ । अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ 

८-आप। | जलानि। तन्मात्राः। वत्सम्‌ | अ० ३ । १२।३। बृतत्रदिवचि 
वसि० (३० ३।६२) इति वद व्यक्तायां वाचि यद्वा वस निवासे-सः । वसन्ति भूता- 
न्यस्मिंस्तं संसारम्‌ । वदति सततमिति वत्सो बालस्तं वा-इति दयानन्दभाष्ये 
यजु० ३३।५। जमयन्तीः | जनमतेः शतुः । जसि पूर्व॑सवरणंदीर्घंः । जनयन्त्यः । 
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( ६४३) अथबंबदभाध्ये . छू०३ [१०५] 


उत्पन्न होते हुए [ बालक, संसार ] का (उल्वः) जरायु | गर्भ की झिल्ली ] 
( हिरण्ययः ) तेजोमय परमात्मा (आसीत्‌) था, इस (कस्मै) सुखदायक 
प्रजापति परमेश्वर की (देवाय) दिव्य गुण के लिये ( हविषा ) भक्ति के 
साथ ( विधेम ) हम सेवा किया करें ॥ ८॥ 


भावार्थ!--जल [ वा तन्मात्राओं ] की उत्पादन शक्ति से यह संसार उत्पन्न 
हुआ है और सृष्टिका आदिकारण परमेश्वर है, जो सृष्टि को सब ओर से 
गर्भ की झिल्ली के समान ढके हुए है और वीज में भी उत्पादन शक्ति देने वाळा 
वही है-मन्त्र ६ देखो ।। ८ ॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋ० १०। १२१।७ और यजु० २७। २५ में है॥ 
` मनु भगवान्‌ ने इस प्रकार कहा है-- 
तदण्डममबद्धेमं सहस्तांशुसमग्रभम्‌ । 
तस्मिञ्जज्ञे स्वयं ब्रह्मा सबल्लोक्रपितामहः | मनु ०१ | &॥ 
वह | बीज ] सूर्य के समान प्रकाशवाळा चमकीला अंडा हो गया, उस 
[ अण्डे | में ब्रह्मा | परमात्मा ] सब छोकों का पितामड [ दादा ] अपने आप 
प्रकट हुआ [ अर्थात्‌ उसमें परमात्मा की महिमा जान पड़ी ]॥ 
घक्तम ॥ ३ !! 
१-७॥ इन्द्रो देवता | १ पथ्या पङ्क्तिः, २-४-७ अननुष्डुपू, ३ गायत्री | 
शत्रुनाशोपदेश:-बैरी के नाश का उपदेश ॥ 
उदितखयों अक्रमन्‌ व्याघ्रः पुरुषो बकः । हिरुग्चि 
सिन [| | देवो 
यन्ति सिन्धवो हिरंग देयो वनस्पतिहिरुङ्‌ नमन्तु शत्रः ॥१॥ 


उत्पादयन्त्यः । शभम | पल प्रधातम्‌ । वीर्यम्‌ । शिशुम्‌ । अग्रे | प्राकाले । स॒म्‌ | 
सम्यक्‌। यथावत्‌ । ऐरयन्‌।ईर गतौ कंपने च प्यन्ताहळङ्‌। प्रेरितवत्यः। प्रकाशितवत्यः। 
तस्य | प्रसिद्धस्य । उत| अपि च । ज्ञायमानस्य | उत्पद्यमानस्य गर्भस्य । उल्ब: | 
उस्त्रादूयश्च ( उ० ४।९५) इति उच समवाये-वन्‌ चस्य छत्व गुणाभावश्च । 
क यद्वा। वल संवरणे-वनुप्रत्यय: संप्रसारणं च । जरायुः। गर्भेवेएन: । आसीत्‌ | 
० अभवत्‌ । हिरण्यय! | मलोपः । हिरण्यमयः । तेजोमयः । अन्यद्‌ गतम्‌ म० ॥१॥ : 
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सूः ३ [ १०५] चतुर्थं काण्डम्‌ (६४४) 


उत्‌ | इन: | त्यः | अक्रमन्‌ । व्याघ्रः | पुरपः | इकः | हिरुक । हि । 
ट्र ~ _ 1 | ७ ल्या ] म 
यत्ति । सिन्थवः | हिरुक्‌ | देव! | बनस्पति; | हिरु । नमन्तु । शत्रवः ॥ १॥ 
भाषाथ:--( त्रयः ) तीनों, ( व्याघ्र: ) सूँधकर पकड़ने वाला, बाघ, 
( पुरुषः ) आगे बढ़ने वाला, [ चोर | मनुष्य, और (वृक: ) हुंडार वा भेड़िया 
( इतः) यहां से ( उदक्रमन्‌ ) फलांगकर निकल गये । ( सिन्धवः ) नदियां 
( हि ) अवश्य ( हिरुक्‌ ) नीचे को ( यन्ति ) जाती हैं, ( देवः ) दिव्य गुण वाला 
( वनस्पतिः ) सेवकों का रक्षक, वक्ष भी ( हिरुक्‌ ) नीचे को, [ इसी प्रकार ] 
( शत्रवः ) हमारे बेरी ( हिरुक्‌ ) नीचे को ( नमन्तु ) झक ।। १॥ 
भावाथः--मगुष्य प्रयत्न करे कि हिसक मनुष्य और अन्य प्राणी वशीभूत 


~ ~ 


होकर झूके रहें, जैसे नदी और वृक्ष नीचे को झुकते हैं । ॥१॥ 
J [| 
परणेलु प॒था बकः परमेणोत तस्करः । 
~] 
परेण दत्वती रञ्जु: परेणाघायुरर्षलु ॥ २ ॥ 


१-उत्‌। उपसर्गाः क्रियायोगे (पा० १४।५९) इतः | अस्मात्‌ स्थानात्‌ । त्रय! | 
त्रिसंख्यकाः । उद्क्रमन्‌ | कमु पादविक्षेपे -लङ्‌ । क्रम; परस्मेपदेषु ( पा ७।. 
३। ७६ ) इति दीर्घाभावरछान्दसः । उदक्रामन्‌ । उत्क्रान्ता उत्थिता अभवन्‌ । 
व्याघ्र; | आतडचोपसर्गे ( पा० ३। १। १६ ) इति वि+ आङ्‌ + घ्रा गन्धोपादाने 
क: | व्याजिधूति विशिष्टाघाणमात्रेण प्राणिनो हन्तीति । हिसकजन्तु विशेष: । 
धुरुष; | अ० १। १६ । ४ । पुर-कुषन्‌ । पुरति अग्नेञाच्छतीति! । चौर: । पर- 
मेगोत तस्कर:। इति उत्तरत्र म० २ तस्येवानुकीत॑नात्‌ । बुक्क; | सूद भूशुपिमु- 
षिभ्य; ककू (३०३।४१) इति इञ्‌ वरणे-कक्‌ । यद्वा । वृक आदाने-क: । कुक्कुराकारो 
हरिणादिधातको जन्तुविशेष: | हुण्डार इति भाषा । हिरुऋ । हि गतौ-एकक । 
वजने । त्यागे । अधमे । विना । निर्णीतान्तहितनाम-निघ० ३ । २५। अन्तरहितम्‌ । 
हि | प्रसिद्धौ । यान्ति | गच्छन्ति । सिन्धवः । स्यन्दे। सम्प्रसारणं धईच (उ०१। 
११ ) इति स्यन्द प्रश्रवणे-उ: | दस्य धः। सिन्धुः स्यन्दनात्‌-निरु० ९। २६ | 
स्यन्दनशीलाः नद्यः । देव | दिव्यगुणयुक्तः । बनस्पति; | वनानां सेवकानां पाता 
रक्षक: । वृक्ष: । नमन्तु | प्रह्वी भवन्तु । शत्रवः । शातनशीलाः। विरोधिनः ॥ 
१. पुरुषः पुरिषाद्‌ः पुरिशयः पूरतेवा ( नि» २ । ३, १। १२) ऐसा निरुक्त में 
कहा दै | अर्थात्‌ पूः शरीर बुद्धिर्वा तयो: सीदतीति पुरिषाद: = पुरुषः । अथवा पुरि शेते 
इति पुरुष: | पुरुषस्य सर्वेगतत्वाद्वा पूरयतेः पुरुषः ॥सम्पा०|| 
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८० छ 
(६४५) अथववेद भाष्ये सरू ३ [ १०५] 
पेंग | एतु | प॒था | इक! । परमेण | उत । तस्करः | परेण | दुत्वती । 
रज्ञः | परंण | अघऽ्युः । अषत्‌ ॥ २ ॥ 
भावार्थः (इकः ) हुण्डार वा मेडिया ( परेण ) दूर ( पथा ) मागं से 
(एतु ) चला जावे, ( उत ) और ( तस्करः ) पीड़ा देने वाला चोर ( परमेण ) 
अधिक दूर मागं से ( दत्वती) दान्त वाली (रज्जुः) रसरी अर्थात्‌ साँप 
( परेण ) दूर से, और ( अधायुः `) बुरा चीतने वाला पापी ( परेण ) दूर से 
( अषेतु ) भाग जावे ॥२॥ र 
भाषाथः--मनुष्य अपने घर ऐसे बनावे और ऐसा प्रबन्ध करें जिससे 
दुए मनुष्य और हिसक जीवों से रक्षा रहे ॥२॥ 


| 
। 
| 
। 
अक्ष्यो च ते सुखं च ते व्याघ्र जम्भयाससि । | 
| 
| 
| 
| 


आत्‌ सर्वान्‌ विंशतिं नखान्‌॥३॥ 


अक्ष्यों | च। ते.। इलं । च। ते । व्याघ्र । जम्भयामसि । 
आत्‌ | सवान्‌ । विंश॒तिम्‌ । नखान्‌ ॥ ३॥ | | 
भाषाथः--( व्याघ्र ) हे बाध! (ते) तेरी (अक्ष्यौ) दोनों [हृदय और 


२- परेण | अन्येन, दुरेग । एतु | गच्छनु। पथा । मार्गेण । बुक; | म० १। 
अरण्यशवा । प्रमेण | इरतरेण । उत | अपि । तस्कर; | त्यजितनियजिभ्यो डित्‌ । 
( उ० १। १३२ ) इति तनु विस्तारे श्रद्धोपकरणयोः वा-अदिः। तनुते विस्तृतो 
सवतीति तद्‌, दिवाविभानिशा० ( पा०३। २ । २१ ) इति तत्‌ इत्युपपदे कुन्‌ 
करणे-ट्भ्र्ययः। तदृते} करपत्योश्चोरदेवतयोः सुट तलोपश्च ( वा० पा० | 
६। १ । १५७) इति सुट्तलोपौ । तत्‌ करोतीति तस्क्ररः१ | चोर: । दत्वती | | 

| 


दन्त-मतुप्‌ डीप्‌ । पदूदन्नोमास्‌ श ' पा० ६। १। ६३) इति दत्‌। दन्त-वती। 
दत्वती रज्जुः |. दन्तयुक्तो रज्वाकृति: सपे:। अघायुः | अ० १। २०।२। 
अनिष्ठचारी । पापात्मा । अषतु | ऋषी गतौ । गच्छतु ।। ८ 


३- अक्ष्यौ | अ० १। २७।२। अक्षिणी । उभे मानसिकमस्तिष्कनेत्रे । 
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प्रः ३ [ १०५] चतुथ काण्डम्‌ ( ६४६) 


मस्तक की | आंखों को (च) और (च) भी (ते मुखम्‌) तेरे मुख को, 
(आव्‌) और भी (सर्वान्‌) सब ( विशतिम्‌) बीसों (नखान्‌) नखों को 
( जम्भयामसि =०-~मः) हम नए करते हैं॥३॥। ` 

भावार्थः जसे हिंसक जन्तुओं को अंग भंग करके नष्ट कर देते हैं, 
इसी प्रकार मनुष्य अपने अपने शत्रुओं को सेनादि और शरीर के अंगों से नष्ट 
करके प्रजा में शान्ति रक्‍खे ॥३॥ र 


व्याधं दुतां वयं प्रथ॒मं जस्भयामसि । 
आहु ्टेनमथो अहिं यातुधानमथो इक्‌ ॥ ४ ॥ 
व्याप्रम्‌ | दुत्वतांप । बयम्‌ । प्रथमम्‌ । जम्मयामसि | आत्‌ । उँ इति । 


स्तेनम्‌ । अशो इति । अहिम्‌ । यातुऽधानंस्‌ । अथो इतिं । इम्‌ ॥ ४ ॥ 
साषार्थः-( शा ) दांत बालों में से (प्रथमम्‌ ) पहिले (व्याघ्रम्‌ ) 
बाघ, ( आत्‌ उ) और भी ( अहिम्‌ ) साँप, ( अथो 
भेडिये, ( स्तेनम्‌ ) चोर ( अथो hE भी { क हा 
राक्षस को ( वयमु ) हम ( जम्भयामसि ) नष्ट करते हैं ।। ४ ॥ 
भावाथ मनुष्य प्रयत्न पूर्वक दुष्ट जन्तुओं और उनके समान दुष्ट स्व- 
भाव वाले चोर डाकुओं और रोगों तथा दोषों को नए करें ॥४॥ 


सुखम्‌ | अ०२।३५।५।आस्यम्‌। ते | तव। व्याघ्र | म० १ हे व्याघ्ञेव 
हिसक पुएष। जम्भयामसि | म० ३ । नाशयामः। आत्‌ | अनन्तरम्‌। सर्वान्‌ | 
सकलान्‌ । बिशतिम्‌ । पडक्तिविशति> ( पा० ५। १। ५९) इति विनूशब्दात्‌) 
शति प्रत्ययान्तो निपातः । द्वे दशती । पादचतुष्टये पञ्चशोऽवस्थितानुं । नखान्‌ । 
अ० २ । ३३ । ६ । नखरान्‌। 

` ४-ड्पाप्रम्‌ | म° १ । हिसकजन्तुविशेषं शार्दूलम्‌ । दुत्वताम | 
म० २ । दन्तवतां दंशनशीलानां हिस्राणाँ मध्ये । वयम्‌ | मनुष्या: । प्रथमम्‌ | 
अग्रे । जम्मयामसि । ० रे नाशयामः। आत्‌ उ | अनन्तरमेव । स्तेनम्‌ । 
' स्तेन चोर्ये-पचाद्यच्‌ । चोरम्‌ । अथो | अनन्तरमेव । अहिमू | अ०२।५। ५। 
आहन्तारम्‌ । सर्पम्‌ । यातुधानम्‌ | अ० १ । ७। १ । पीडाप्रद राक्षसम्‌ । बुक्स | 
म० १ । अरण्यश्वानम्‌ ॥ 0 2 


के ग्रोदशत है 
१. द्वयोदशतोर्विन्‌ भाव: शातिश्च प्रत्ययः इति काशिका (काशि० ५1१]५ ६) ॥सम्पा ०] 
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( ६४७ ) ___ अथवेवेदभाच्ये पू० ३ [१०५] 


यो अद्य स्तेन आयति स संपिष्टो अपायति । . 

पथामपध्वसेनेखिन्द्री वज्रेण हन्तु तम्‌॥ ५॥ 

य! | अद्य । स्तेनः । आऽभयंति | सः । समऽपिष्टः | अप॑ । 

अयति | प॒थाम्‌ । अपऽध्वंसेनं | एत । इन्दर; । बज्नेण । हन्तु | तम्‌ ॥५॥ 
भाषाथो--( ये: स्तेनः ) जो कोई चोर (अद्य ) आज ( आयति ) आवे, 

( संपिष्ठ: ) चूर चूर किया हुआ (सः) वह (अप अयति ) हट जावे, और 

( पथाम्‌ ) मार्गों के ( अपध्वंसेन ) विनाश से ( एतु ) चला जावे, (इन्द्रः) ऐश्वर्य- 

वान्‌ प्रतापी मनुष्य ( वज्जण ) वज्र से (तम्‌ ) उसको ( हन्तु ) मार डाले ॥ ५॥। 
भावाथः- मनुष्य घर और रक्षकों का ऐसा प्रबन्ध करें कि यदि चोरं 

आदि आ भी जावें तो मागं भूलकर निराश होकर भागने लगे, और राजा पकड़ 


कर उसे यथोचित दंड देवे ॥ ५॥ . 
सूर्णा मगस्य दन्ता अपिशीर्णा उ पृष्टयः । 
ha | [| | i 
निम्रुक्‌ तें गोधा भवतु नीचायच्छशयुमुंगः ॥ ६ ॥ 
मुर्गा: । मगस्य । दन्ताः | अपिज्यीर्णा; । झं इतिं । पृष्ट; । 
निष्म्रुक । ते । गोधा । भवत । नीचा । अयत्‌ । शशयु | मृगः॥ ६ || 


भापाथः- [ रे चोर ! ] ( मृगस्य ) पशु [ अर्थात्‌ तेरी गाह ] के ( दन्तः) 
दान्त ( मूर्णा ) बन्द वा मोंथरे (उ ) और ( पृष्ठय: ) पसलियां ( अपि शीर्णाः ) 


पय; अद्य | अस्मिनु दिने । स्तेन; | म०४। चोर: । आ-अयति । 
| अय गतो । आगच्छतु । स; | चोर: । सपिष्ट; | पिष्छ संचूर्णने-क्त: । सर्वथा चूर्णी- 

` झतः। अप-अयति | निग॑च्छतु । पथाम्‌ | मार्गाणाम्‌ । अपध्यंसेन | ध्वत्सु 
गती, अधः पतने-घञ्‌ । विनाशेन । एतु | गच्छतु । इन्द्र; | ऐशवर्यवानु पुरुष: । 
बज ण | अस्त्रभेदेन । हन्तु | मारयतु । तमू | चोरम्‌। | 


` ६--मूर्णाः | मुर्वी बन्धने । राल्होप; (पा०६।४। २१) इति वकारलोपः । | 


_ रदास्यां निष्ठातो नः पूर्वस्य च द! (पा० ० । २ । ४२) इति तस्य न: । बद्धाः 1. 
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सूः ३ [ १०५] चतुथं काण्डम्‌ (६४८) 
चूर चूर [हो जावें |, (ते तेरी (गोधा ) गोह्‌ ( निम्रुक्‌ ) नीचे ( भवतु) हो 
जावे, और ( मृगः ) वह पशु (शशयुः) सोता हुआ [ निरुद्यमी होकर ] (नीचा ) 
नीचे ( अयात्‌ ) आ जावे ॥ ६॥ 

भावाथ;--( गोधा ) गोह वा गोसांप एक छपकली जाति का जन्तु होता 
है, चोर उसकी पू छ में डोरी बाधकर ऊंचे घरों पर फेंक देते, और उसे पकड़ 
कर ऊपर चढ़ जाते हुँ । मनुष्य घर ऐसे चिकने और दृढ़ बनावें और सावधानी 
रक्खें कि चोर, डाकुओं की गोह आदि फंदे घरों पर न चिपट सकें किन्तु 
निकम्मे होकर नीचे फिसल पड़ें ॥ ६ ॥ 


यत्‌ संयमो न वि यसो वि यम्रो यन्न संयमः । 
इन्द्रजाः सोमजा आंथर्वणमंसि व्याघ्रजम्भनम्‌ ॥ ७॥ 


यत्‌ | सम्‌ऽयर्मः | न | वि | यम; | वि | य॒मः । यत्‌ । न | समञ्यम! । 

इन्द्राः । सोमऽजाः | आथवणस्‌ । असि | व्याप्रञ्जम्मनम्‌ ।।७॥ 
भाषाथ;--( यत्‌ ) जिससे ( इन्द्रजाः) परमेश्वर से प्रकट हुआ, और 

( सोमजाः ) मंथन करने वाले तत्ववेत्ताओं अथवा सवंप्रेरक शुरवीर पुरुषों से 


कुण्ठिताः । मृगस्य' | अ० २ । ३६ । ४ । अन्वेषणशीलस्य । पशोः। गोधायाः । 
दन्ताः | हसिमरग्रिणृामिदामि० ( उ० ३। ८६ ) इति दमु उपशमे-तनु । रदनाः । 
दशनाः । अपि-शीर्णा; | शृ हिसाथाम्‌-क्तः। हिसिताः। विदीर्णा: त्रोटिताः । उ | 
अपि । पृष्टयः | पृषु सेचने-क्तिच्‌ । पर्श॑वः । पाश्वंस्थीनि। निम्रुक्‌ | नि+ख्रुचु 
गतौ-निविप्‌ । नीचगतिः। ते | तव । चो रस्य । गोधा | इृरूइच (पा०२।३।१२१) 
इति गुध परिवेष्टने-घञ्‌ । टाप्‌ ।. घर्गुगुणाघातवारणाय प्रकोष्ठुवद्धा चमेपट्टिका । 
जन्तुविशेषः। भवतु | नीचा । सुपां सुछुक्‌ ० ( पा० ७। १। ३९-) इति नीचे: 
डा । नीचे: । अयत्‌ | अय गतौ लेट्‌ । अडागम: । अयता [ । गच्छतु । शृशयु; | 
भृसशीडतु० (उ० १। ७) इति शीङ्‌ स्वप्न -उ: । बाहुलकाद्‌ द्विवंचनमु । शयुः 
शयानः । निरुद्यम: । मृग; | पशुः ॥ 

७--यत्‌ | - यस्मात्‌ कारणात्‌ । संयम! । सम्यक्‌ नियमः सुनिथमः 
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( ६४९) अथववेद भाष्ये छू० ४ [ १०६] | 
NNN, 
प्रकाशित हुआ ( संयमः ) यथावत्‌ नियम (वि यमः) विरुद्ध नियम (न) नहीं | 
होता, और (यत्‌ ) जिससे ( वि यमः ) विरुद्ध नियम ( संग्रम:.) यथावत्‌ नियम | 
(न ) नहीं होता है, [ इसलिये हे मनुष्य तू ] ( आथर्वणम्‌ ) निश्चल वा मंगलप्रद | 
परमेश्वर से आया हुआ ( व्याधजम्भनम्‌ ) व्याघ्रों [ व्याघ्र स्वभाववाले शत्रुओं | 
और विज्नों ] के नाश का सामर्थ्यं (असि) है ॥७॥ | 


1 

भावाथ!--ईश्वर नेऔर वेदवेत्ता आप्त पुरुषों ने जिन कर्मों को सत्य, और | 
जिनको विरुद्ध वा असत्य बताया है, वे सवंदा वेसे ही हैं, इसलिये मनुष्य विवेक | 
पूर्वक विश्लो को निर्मूल करके सदा आनन्द भोगे ॥ ७।। 


| 

रक्तम्‌ ॥ ४॥ | 

१-८ ॥ बृषेन््रअ देवते । अनुष्टुप्‌ छन्द ॥ | 
मनुष्यो बल वर्घेयेत्‌-मनुष्य बल को बढ़ावे । | 
यां त्वा गन्धर्वो अख॑नद्‌ वरुणाय मृतभ्रजे । | 
तां त्वां व॒यं खंनाम॒स्योषधिं शेपहषेणीम्‌ ॥ १ ॥ 
याम्‌ । स्वा । गन्धर्वः । अखनत्‌ । वरुणाय । मृतञ्भ्रजे । | 
ताम्‌ । खा | बयम्‌ । खनामसि | ओषधिम्‌ | शेपःऽहर्षणीम्‌ ॥ १॥ | 


भबन्धः । वि यमः | विरुद्धनियमः । इन्द्रजा: | जनसनखनक्रमगमो विट्‌ (पा० 
३।२। ६७) इति इन्द्र+जनी प्रादुभवि-विट्‌ । विडवनोरजुना सिक्रस्यात्‌ (पा० । 
६।४।४१) इति आत्वम्‌। इन्द्रात्‌ परमेश्वराज्जात: प्रादुर्भूतः । सोमजाः | | 
पुर्वेवद्‌ विट्‌ प्रत्यये सिद्धिः । षुञ्‌ अभिषवे, यद्वा पू प्रेरणे-मत्‌ । सोमेभ्यो मन्थन- 
शीळेभ्यः स्ेप्रेरकेभ्यो वा पुरुषेभ्यः प्रकाशितः । आथवणम्‌ | अथर्वा, इति 
व्याख्यातः अ०४।१।७। तत आगतः (पा० ४।३।७४) इति अथर्वन्‌-अण्‌ । 
अन्‌ (पा० ६।४।१६७ ) इति अणि प्रक्कतिभावः । अथर्वणो निश्चलात्‌ मङ्गल-प्रदार्द | 
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० ३[ १०६] चतुथ काण्डम्‌ ( ६५०) 
मापाथः--( याम्‌ त्वा) जिस तुझको ( गन्धर्वः) वेद विद्या धारण करने 
वाले पुरुष ने ( मृतभ्रजे ) नए बल वाले ( वरुणाय ) उत्तम गुणयुक्त मनुष्य 
के लिये ( अखनत्‌ ) खना है, ( ताम्‌ त्वा) उस तुझ ( शेपहरषणीमु ) सामर्थ्यं 
बढ़ाने वाली ( ओषधिमु ) ओषधि को ( वयम्‌ ) हम ( खनामसि ) खनते हैं ॥१॥ 
भावार्थ!--जिस प्रकार पूर्व ऋषियों ने मनुष्य के हित के लिये परीक्षा 
करके श्रेष्ठ औषधियों को प्राप्त किया है, उसी प्रकार हम उत्तम औषधियों की 
परीक्षा और सेवन से बळवानु होकर सुखी रहें 11१1 


उदुषा उदु सूय उद्दिदं मामकं वचः । 
उर्देजतु प्रजापतिउषा शुष्मेण वाजिनां ॥ २॥ 


उत्‌ | उषा; | उत्‌ । ऊँ, इतिं। रयः । उत्‌ । हदम्‌ । मामुकस्‌ । 

त्र्च | उत्‌ | एजतु | प्रजाञ्पतिः | वषा । शुष्मेण | वाजिनां ॥ २॥ 
भाषार्थः--( वाजिना ) वेग रखने वाले ( शुष्मेण) बल वा प्रभाव से 

( उषाः ) प्रभात बेला ( उत्‌ = उदेजतु ) ऊंची होवे, (उ) और ( सूर्यः ) सूये ' 


१-याम्‌ त्वा | यां त्वाम्‌ ओषधिप्‌ । गन्धः | अ०२। १।२।गां 
वाणीं पृथिवीं गति वा धरति धारयति वा सः। वेदवेत्ता पुरुषः । अखनत्‌ । 
विदारितवान्‌ । वरुगाय | अ० १ । ३ । ३। वरेण्याय वरणीयाय जीवाय । मृत- 
भ्रज | भ्रस्ज पाके-किविप्‌, सलोपः। नष्टपाकसामर्थ्याय । नष्ठबलाय । वयम | 
आयुर्वेदज्ञाः। खनामसि | खनामः। विदारयामः । ओपधिमू | अ० १।३०।३। 
भेषजम्‌ । शेपहपंणीम्‌। वङशीङभ्या रूपस्त्राङ्गयो; पुट च (उ० ४२०१) इत्यनेन 
स्वाङ्गेऽभिधेये असुन्‌ प्रत्ययः पुट आगमश्च | शेते येन तत्‌ शेपः सामर्थ्यम्‌, वीर्यम्‌ । 
हृऽ्यतेः करणे ल्युट्‌, टित्वाद्‌ डीप्‌ । शेषस्य वीर्यं स्य वर्ध नीम्‌ ॥ 

२” उत्‌ | उदेजतु। उषाः | उषः क्रिच्च ( उ० ४। २३४ ) इति उष दाहे 
बधे च, यद्वा, उछी विवासे, यद्वा, वश कान्तौ असिः । उषाः कस्माढुच्छतीति 


१. शाखान्तरों में 'शेयो? मन्त्र पाठ हे । यहाँ छान्दस सकार लोप जानें ||सम्पाऽ|। 


शं क » ड 
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( ६५१) अथववेदभाष्ये द०४ [ १०६] 


| 
| 
| 
। 
पका. पा” जा 


(उत्‌ ) ऊंचा चढ़े, ( इदम्‌) यह (मामकम्‌) मेरा (वचः) वचन (उत्‌) | 


ऊंचा होवे, ( प्रजापति: ) प्रजाओं की पालन करनेवाली ( वृषा) वल बढ़ाने | 

वाली [ कोई औषधि वा मूसाकन्नी औषधि विशेष ] ( उदेजतु ) ऊंची होवे ॥२॥ | 
भावाथ; - मनुष्य प्रभात समय उठकर ईश्वर चिन्तनादि, सूर्य के उदय होने पर | 

जीविकादि को प्राप्ति, और आप्त पुरुषों से वेद अध्यथनादि, और वल वद्धेक वृषा | 

आदि औषधि सेवन से वलबृद्धि करके आनन्द भोगे ॥२॥। | | 
वृषा 'स्त्रीलिग' औषधि के नाम अमरकोश में ये हैं-- 


| 
| 
हर | 
चित्रोपचित्रा न्यग्रोधी द्रवन्ती शम्परी इपा । | 
प्रत्यकृश्रेणी सुतश्रेणी रण्डा मूपिकपण्येपि | अम० को» २। ५ ॥ | 


चित्रा, उपचित्रा, न्यग्रोधी, द्रवन्ती, शम्बरी, वृषा, प्रत्यकश्रेणी, सुतश्रेणी, | 
रण्डा, मूषिकपर्णी, ये दस नाम मूषापर्णी के हैं ॥ | 


यर्था स्म ते विरोहतो5मितततमिवानति । 

ततस्ते शुष्मवत्तरमियं कृणोत्वोष॑धिः ॥ ३ ॥ 
——————— NES 
सत्या रात्रेरपरकाल:--निरु० २। १८। उषा वष्टेः कान्तिकर्मण उच्छतेरितरा | 
माध्यमिका-निरु० १२। ५ । कल्यम्‌ । प्रभातकालः। उ | अपि । षर्यः | रविः। | 
इदम्‌ | मन्तात्मकम्‌ । मामकृम्‌ | अ० १।२९। ५। मदीयम्‌ । बच; | वचनम्‌। | 
उदेजतु | एजू कम्पने । उत्कम्पयतु । उदेतु । प्रज्ञापतिः | प्रजायन्ते इति प्रजाः । | 
उपसग च संज्ञायाम्‌ (पा०३।२।९९) इति प्र + जनी प्रादुर्भावे-ड: । प्रजानां पाल" | 
यित्री। बुषा। अ० १। १२। १। वृषु सेचने--कनित्‌ । यद्वा कप्रत्ययः | 
टापू स्त्रियामु । बलसेचिका । ओषधिविशेषः । तत्पर्याया: । चित्रा । उपचिः | | 
त्रादयः-अमरकोशे २ । ५ । शुष्मेण | अविसिविसिशुपिम्यः कित्‌ || 


| 
| 
। 
1 


. (३० १। १४४ ) इति शुष शोषणे-मन्‌ । शुष्ममिति बलनाम शोषयतीति सत: 


निरु० २। २४ । बलेन । प्रभावेण । वाजिना | वज गतो -घञ । वाजो वेगः | |: 
अन्नम्‌- निघ० २।७। बलपु-नघ०२। ९ | अत इनिठनो ( पा० ५।२। ११५ ) 
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| 
। सर०४[ १०६] चतुथ काण्डम्‌ ( ६५२) 
० नानाला 


| यथां । स्म॒ | ते | विऽरोहंतः । अभितंप्म्‌ऽइच । अन॑ति । 

[| 
| ततः । ते । शुष्मवत्ञ्तरम्‌ | इयम्‌ । कृणोतु । ओर्षघि; ॥ ३ ॥ 
| भाषाथ--[ हे मनुष्य ] ( यथा स्म) जिस प्रकार से ही (ते विरोहतः ) 
। तुझ वृद्धिशील का [ मन विद्या से ] ( अभितप्तमिव ) प्रतापयुक्त सा ( अनति) 
| चेष्टा करता है, (ततः) उस प्रकार से ही ( ते= त्वाम्‌ ) तुझे ( इयम्‌ ओषधिः ) 
। यह ओषधि ( शुष्मवत्तरम्‌ ) अधिक बलयुक्त ( कृणोतु ) करे ॥ ३॥ 
| ` भावार्थः-- जिस प्रकार विद्याभ्यास से मनुष्यों का मन बढ़ता जावे उसी 
| प्रकार परीक्षित उत्तम उत्तम बलवर्धक वृषा आदि ओषधि और यथावत्‌ आहार 
| बिहार से अपना शरीर बल भी बढ़ावें ॥ ३॥ 
। उ 
| 
| 
| 


च्छुष्मोषधीनां सार ऋषभाणांम । 

| सं पुंसासिन्द्र दृष्ण्यमस्मिन्‌ धेहि तनूवशिन्‌ ॥ ४ ॥ 
उत्‌ | शुष्मा | ओष॑धीनाम्‌ । सारां । ऋषभाणांग | सम्‌ | 
साम्‌ । इन्द्र । दृष्ण्यंस्‌ । अस्मिन्‌ । थेहि | तनज्वशित्‌ ॥ ४॥ 


भांपार्थः--( क्रषभाणापू ) श्रेष्ठ [ अथवा कांकड़ासिंगी आदि ] 
| ( ओषधीनाम्‌ ) ओषधियों में से ( शुष्मा) बल वाली (सारा) श्रेष्ठ [ वा वृषा 


| नाम ओषधि ] ( उव्‌ =उदेजतु ) चन) गादा (ह ह पाते हो। ( तनूवशिन्‌) हे शरीरों को वश में 
| 


३--यथा । येन प्रकारेण । स्म । खल्‌ । ते | तव मनः । विरोहतः | रुह 
| बीजजन्मनि प्रादुर्भावे च-शतृः । वृद्धिशीलस्य । अभितप्तम्‌ इव । .तप दाहैश्वर्ययो:- 
| क्तः । प्रतापयुक्तं यथा । अनति | अनिति, चेष्टते। तत; | तेनैव प्रकारेण । 
। ते । द्वितीयार्थे षष्ठी । त्त्राम्‌ । शुष्मवत्तरम्‌ | अधिकबलयुक्तम्‌ । इयम्र । पूर्वोक्तां 
दृषामु । कृणोतु | करोतु । ओषधिः | ओषधम्‌ ॥ 

४-उत्‌ | उदेजतु- म० २। शुष्मा | म° २। बलवती । ओषधीनाम्‌ | 
वीरुधां मध्ये । सारा | सृ-घञ्‌, टाप्‌ । श्रेष्ठा । यद्वा। सृ णिच्‌-अच्‌, टाप्‌. 
दुर्वा । शातला--यथा। शातला सप्तला सारा बिमला विदुळा च सा। तथा 
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( ६५३ ) अथववेद्‌भा ० ४ [ १५६] 
[DI se क व | 


हे | 

रखने वाले ( इन्द्र ) बड़े ऐश्वर्य वाले सद्वैद्य ! ( पुंसाम्‌ ) रक्षाशील पुरुषों के मश्च | 
(दृष्ण्यम) बल (अस्मिन्‌ ) इस मनुष्य में ( संघेहि ) यथावत्‌ धारण कर दे ॥१॥| 
भावार्थः सबै प्रयत्न करें कि उत्तम सारवती बलवर्धक | इषा आदि] । 

` औषधियों के सेवन से मनुष्य ऐसे वीर्यवान्‌ हों कि शुरवीरों के मध्य उनके बत! 
की प्रशंसा होवे ॥४॥। 
“ऋषभ'” और सारा' श्रेष्ठ वाचक हैं और औषधि विशेष भी हैं॥ 


अपां रसः प्रथमजोऽथो वनस्पतीनाम्‌ । | 
उत सोम॑स्य॒ श्रातास्युतार्शमसि दृष्ण्यम्‌ ॥ ५ ॥ | 
अपाम्‌ । रस; | प्रथमञ्ज। । अथो इति । बनुस्पतींनाम्‌ । उत | | 

| 


आ मव 


सोमस्य । भ्राता | असि । उत । आशम्‌ | असि । वृष्ण्य॑स्‌ ॥ ५॥ 


भाषाः | हे औषध ! ] तू ( अपाम्‌ ) व्यापन शील जलों का ( अथो|| 
और भी ( वनस्पतीनाम्‌ ) अपने सेवा करने वालों के पालक वृक्षों का (थमज 
प्रथम उत्पन्न होने वाला ( रसः ) रस, ( उत ) और ( सोमस्य ) अमृत | 
क | 
४ | 

निगदिता भूरिरेफा चमंकषेत्यपि इति शब्दकत्पद्रुमः। क्रपमाणाम्‌ | ब 
३ । २३ । ४ । ऋषी गतौ-अभन्‌ । टाप्‌ । श्रेष्ठानाम्‌ । ऋषभौषधो। 
दिरसानामु । सार ऋषभाणाम्‌ । ऋत्यक्रः ( पा० ६। १। १२८) इति प्रकृति 
भाव? । पुंसाम | अ० १। ८। १। पा रक्षणे -ड्मुसुन्‌ । रक्षणशीलातां पुरुषार्ण 
मध्ये । इन्द्र | परमेरवरयवन्‌ सद्दैद । बृण्यस्‌ । खलयबमापतिलब्प्रहमणश्च (प/ 
५।१।७) इति वृषन्‌-यत्‌। वृणे-इन्द्राय जीवाय हितं बलम्‌ । वीर्यम्‌| 
अस्मिन्‌ | पुरुषे । संघेहि | सम्यग्‌ धारय। तनूवशिन्‌ | अ० १। ७। २। 
तनूनां शरीराणां वशयितः ॥ | 
७-अपाम्‌ | व्यापनशीलानां जलानाम्‌ । रस; | सारः । प्रथमजः 
प्रथमं जातः प्रादुर्भूतः। अथो | अपि च। वनस्पतीनाम्‌ | अ० १। १२ । १ | 
वनान्नां सेवकानां पतीनां पालकानां दृक्षाणाम्‌ । उत | अपि । सोमस्य | अर्ग 
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| ऐश्वयं का ( भ्राता ) प्रकाशक वा धारक और पोषक ( असि ) है, ( उत ) और 
|| (आशंम्‌ ) शुरों का हितकारक ( वृष्ण्यम्‌ ) वल (अमि ) है॥ ५ ॥ 

| | भावार्थ!--उत्तम जल और उत्तम वृक्षों और अन्न आदिको के यथावत्‌ सेवन 
| से मनुष्य ऐश्वयंवानु और बलवान्‌ होते हैं ॥ ५॥ 


अद्याभे अद्य संवितरद्य देवि सरस्वति । . 
अद्यास्य ब्रह्मणस्पते धनुरिवा तानया पर्स; ॥ ६ ॥ 


अद्य | अग्न | अध | सुवितः | अद्य । देवि । सुरस्वति | अद्य | 
° ग छ 
अस्य । ब्रह्मणः । पत | धर्नुःइइव | आ। तानय | पसः ॥ ६ ॥ 


भाषार्थ:--(अद्य) आज (अग्ने) हे भौतिक अग्नि ! ( अद्य ) आज ( सवितः ) 
| हे छोकप्रेरक सूर्य ! (अद्य ) आज (देवि) दिव्य गुण वाली (सरस्वति) 
| विज्ञानवति विद्या ! ( अद्य ) आज ( ब्रह्मणस्पते ) हे अन्न, वा धन, वा वेद, वा 
| ब्राह्मण के रक्षक परमेश्वर ! (अस्य ) इसके ( पस: ) राज्य को (धनुः इव ) 
| धनुष के समान (आ ) भले प्रकार ( तानय ) फैला ॥ ६॥ | 


| स्य । ऐश्वयंस्य । भ्राता | अ० १। १४। २। भ्राजृ दी'प्ती-तृनु । प्रकाशकः 
| अथवा । ड्यूझ्‌ धारणपोषणयो:-तृचु । अन्योञ्यभरणशील: । भ्राता भरतेहं रति- 
| कमंणो हरतेर्भागं भत्त॑व्यो भवतीति वा- निरु० ४ । २६ । भ्रातृसमानगुणः। 
असि । भवसि। आशम्‌। इगुपधज्ञा५ (पा० ३। १। १३५) इति ऋश 
| हिसायामु-क: । सोत्रो धातु: । ऋशति शीर्यते हिनस्ति शत्रूनिति ऋश: शुर: । 
।तस्म हितमू (पा० ५॥ १ । ५) इति अण्‌ । क्रशाय शुराय हितम्‌ । दृष्ण्यम्‌ । 
म० ४। वलम्‌ ॥ 

| ६०अद्य | वतंमानदिने। अग्ने | भोतिकाग्ने । सित! । हे लोकप्रेरक 
धिस । देवि | हे दिव्यगुणे । सरस्थति | सबंधातुस्योब्सुन्‌ (३० ४। १८९) 
| इति सृ गतो--असुन्‌ । मतुम्‌, मस्य वः, ङीष्‌ । सरो नीरं विज्ञानं वा विद्यतेऽस्यां 
सा सरस्वती । वाक्‌--निघ० १। ११ । सरस्वतीत्येतस्य नदीवद्देवतावच्च निगमा 
भिवन्ति-निर०२।२३ । हे विज्ञानवति विद्ये । अस्य | शुरपुरुषस्य । ब्रह्मणस्पते | 
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तारुका नरक ENNEE 

भागार्थ;- मनुष्य यथावत्‌ औषधि सेवन से अपना शारीरिक और मान | 
सिक बल बढ़ाकर अग्नि, सूर्य आदि पदार्थों और अनेक उत्तम विद्याओं से नित्य | 
उपकार करता हुआ, ईश्वर के आश्रय से अन्न आदि प्राप्त करके अपना राज! 
और सुख फैलावे, जैसे धनुष को लक्ष्य के लिये दृढ़ तानते हैं ॥६।। | 


आहं तनोमि ते पसो अधि ज्यामिव धन्वनि । 

कमस्वरी इव रोहितमनवग्लायता सदां॥ ७॥ 

आ | अहम्‌ | तनोमि | ते | पस॑ः । अघि | ज्याम्‌ऽहव । धन्वनि । 

क्रमस्व । ऋरशःऽइव । रोहित॑म्‌ । अनंबञलायता | सदा ॥ ७॥ 
भाषाथ;-( अहम्‌ ) मैं [हे मनुष्य ! | ( ते ) तेरे { पसः ) राज्य को (आ 

यथावत्‌ ( तनोमि ) फैलाता हूं ( ज्याम्‌ इव ) जैसे डोरी को ( धन्वनि अघि || 

धनुष में । ( अनवरलायता ) बिना ग्लानि वा थकावट के (सदा) सदा| 

[ शत्रुओं पर ] ( क्रमस्व ) धावा कर, ( ऋशःइव ) जैसे हिसकजन्तु, सि 


आदि (रोहितम्‌) हरिण पर ॥७॥ | 


| 
| 
| 
4 


अ० १ । २९ । २। ब्रह्मणस्पतिश्रैह्मणः पाता वा पालयिता वा। ब्रह्म, अन्नम 
निघ० २।७। धन; निघ० २ । १० । हे ब्रह्मणोऽन्नस्य, धनस्य, वेदस्य विप्रस 
वा पालक परमेश्वर । धनुरिव | अचिपवपियजि ० (उ० २। ११७ ) इति $| 
घान्ये-उसिः। चापं यथा | आ | समन्तात्‌ । तानय - | तनु विस्तारे-णिः 
विस्तारय । पृः | सवेधातुम्योड्ुन्‌ ( उ० ४ । १८९) इति पस वन्धे^ बाधे च | 
असुनु । राज्यप्रबन्धम्‌ । राष्ट्मु-इति दयानन्दभाष्ये, यजु० २३ । २२ ॥ 

७-आ | समन्तात्‌ । अहम्‌ | नीतिज्ञः । तनोमि | विस्तारयामि । ते | 
तव । पस! | म० ६ । राष्ट्रमु । अधि | सप्तम्यर्थानुवादी । ज्ञ्याभिव | मौवीमिव | 
धन्दनि । कनिन्‌ युवृषितधिरानिधनि, (उ० १ । १५६ ) इति धवि गता 
कनिन्‌ । धनुषि। क्रमस्व | वृत्तिसगतायनेपु क्रम! (पा० १। ३ । ३८) 
आत्मनेपदम्‌ । आक्रमस्व । क्रश | इगुपधज्ञा» (पा० ३। १। १३५) इति क्रश 


शना १३।२।६।६ मं आया है || सम्पा० | 1 
| २. इदितो नुम्धातोः ( पा’ ७। १ | पद) से यहां. नुम्‌ होकर | 
तना है ॥ सम्पा० | | 
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छू० ४ [ १०६] चतुथं काण्डम्‌ ६५६ ) 


क च्च 
मावाथः--जेसे लक्ष्य वेघने के लिये धनुष में डोरी को दृढ़ कसते हैं, वैसे 
ही बलवान पुश्ष राज्य प्रबन्ध को प्रजा के सुख के लिये यथाशास्त्र दढ रवखे, 
और जैसे सिह आदि हरिण आदि को दवोच लेते हैं, वैसे ही शत्रओ पर धावा 
करके कुरीतियों को मिटावे ॥७॥ 3 
[| 
अश्वस्याश्वतरस्याजस्य पेत्वस्य च। 
अथ ऋषभस्य ये वाजास्तानस्मिन्‌ धेहि तनूवशिन्‌ ॥ ८ ॥ 
1 
अश्व॑स्य । अइवत्रस्य । अजस्य । पेत्वंस्य | च॒ । अर्थ | क्रषभस्य । 
ये । वार्जाः । तान्‌ । आस्मिन | घे हि। तुन्‌ऽब्रशिन्‌ ॥ ८ ॥ 
016 अश्वस्य ) घोड़े के, ( अश्वतरस्य ) खच्चर के, (अजस्य ) 
बकरे के, ( च) और (पेत्वस्य ) मेढे के, ( अथ ) और भी ( क्रषभस्य 
बलीवदे के (ये वाजा: ) जो बल हैं, ( तानु ) उनको, (तनुवशिन्‌ ) हे त 


को ८ नं ल 
की स गे रखने वाले शूर ! ( अस्मिन्‌ ) इस पुरुष में ( धेहि ) धारण 


हितयाबा क कति सवते हिनस्ति उरि ऋः एसे हस उ "कै: । ऋशति शी्थंते हिनस्ति शत्रूनिति ऋशः । शुरो हिंसको जन्तुर्वा । 


रो हितम्‌ । हृसृरुहियुष्भ्य इतिः ( उ० १ । ९७) इति रुह प्रादुभवि-इतिः । 
मृगं हरिणम्‌-यथा- शार्दूलाय रोहित्‌। य०२४। ३० एको रोहिद्‌ ऋष्यः शाद्‌- 
छाय--इति तद्भाष्ये महीधरः । शादूंलाय महासिंहाय रोहित्‌ रक्तगुणविशिष्टो 
मृगः-इति तत्रैव दयानन्दभाष्ये । अनवग्लायता | संश्चत्तपद्वेहरत्‌ ( उ० २। 
८५ ) इति अनु--अव--ग्ले हषंक्षये-अतिप्रत्ययः, स च शतुवत, अहष॑क्षयेण । 


अस्लानेन । आनन्देन । सदा | सर्वदा ॥ 


८--अश्वस्य | अ० १ । १६ । ४ । अश्वःकस्मादशनुतेऽध्वानं महाशनो 


| भवतीति वा-निरु० २ । २७ । घोटस्य। अञ्चतरस्य । वत्सोधाश्वपमेस्यडच 


ततुरबे (पा० ५1 ३ । ९१) इति अश्व-एरच्‌, तनुत्वे । अश्वायां गर्दभेन जातस्य 
पशुविशेषस्य वेशरस्य । खच्चर इति भाषायाम्‌ । अजस्य | अज गतिक्षेपणयोः-- 
अच्‌ । छागस्य । पेत्वस्य | अन्येऽपि दृश्यन्ते (उ०४॥१०५) इति पा पाने, वा पतुळू 


mm SEHR 85 क के ल ० कप 


१ यह धातु घाठुपाठादि में कहीं नहीं है । इसको वाचस्पत्यम्‌ में सौत्र घातु माना 
है | पर यह सूत्र पठित भी नहीं है || सम्पा० || डय 
३१ - 


~ 
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भावार्थः--शूरवीर पुरुष अश्व आदि उपकारी पशुओं को पालक | 
खेती, वाणिज्य, सेना आदि के यथायोग्य कामों में लगाकर संसार में सुख। 
बढ़ावें ॥ ८ ॥ | ऱ्य 
सक्तम्‌ ५ ॥ ु | 
१--७ ॥ इन्द्रो देवता | १-६ अनुष्ट्पू, ७ पथ्या पङ्क्तिः ॥ 


| 

प्रजास्वापनार्थं गीतम्‌-बच्चों के सुळाने का गीत अर्थात्‌ रोरी । | 
सहस्रश्रङ्गो वृषभो यः समुब्राददाच॑रत्‌ | 
तेना सहुस्ये[ना वयं नि जर्नान्त्स्वापयामसि ॥ १॥ | 
सहसप्मुज्ञ। । वृष॒भः | यः। सुमुद्रात्‌। उतृच्मार्चरत्‌ । | 
तेन॑ । सहस्ये[ न । वयम्‌ | नि। जनान्‌ । स्वापयामस्ति॥ १॥ | 


भाषाथः--( यः) जो ( वृषभ: ) सुख बरसाने वाला ( सह्रश्चुङ्गः ) सह | 
तेज अर्थात्‌ नक्षत्रों वाला चन्द्रमा [अथवा सह्नों किरणों वाला सूर्य ] ( समुद्रात) 
आकाश से ( उदाचरत्‌ ) उदय हुआ है, ( तेन ) उस ( सहस्येन) बल के लिंग 
हितकारक [ चन्द्रमा ] से ( बयम्‌ ) हम लोग (जनान्‌) सब जनों को (४ 
स्वापयामसि ) सुला दें ।। १॥ 
—्जअ्—््ि्््o् ooo 
गतौ-त्बन्‌, पृषोदरादिरूपम्‌ । पेत्वः पतनशीलो बेगवानु पशुः-इति महीधरी 
यजुर्वेदभाष्ये-२९ 1 ५८॥ मेषस्य । अथ | अपि च । क्रषमस्य । ऋषिशषिगं| 
कित्‌ (३०३ । १२३) इति ऋषी गतों-अभच्‌ । बलीवदेस्य । वाजा; [ दलति 
अन्यत्‌ सुगमं व्याख्यातं च म० ४ ॥ 2028 आळ | 

१- सहस्रशृङ्गः । सहो बलम-निघ० २ । ९ । रो मत्वर्थे । सरह. 
बहुनाम- निघ० ३। १ । श्रृणातेहेखश्च (उ० १। १२६) इति शु हिसायारप 
गनु, स च कित्‌, नुडागमः । श्रज्भाणि ज्वलतो नामसु- निघ० १ । १७ । ; 
 श्रयतेर्वा श्रणातेर्वा शम्नातेर्वा शरणायोद्गतमिति वा शिरसो निर्गतमिति । 
_ निर०२।७। सहुत्नाणि बहुनि श्वङ्गाणि तेजांसि नक्षत्राणि किरणा वा यस्य र 
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घर ५[ १०७] चतुर्थे काण्डम्‌ (६४९८) 
-र्क्शन्््म्किण् SN ळी 
भावार्थः--माता पिता आदि बच्चों को चन्द्रमा के दर्शन कराते हुये 


सुछावें, जिससे उनके शरीर की पुष्टि और नेत्रों की ज्योति बढ़े [ ( सहस्नश्वद्ध: ) 
का अर्थ सूर्यं भी है, अर्थात्‌ सूर्य का प्रकाश आने से यह घर स्वास्थ्यकारक है। 
हम सव सोवें ] ॥१॥ 
इस सुक्त के चार मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद म० ७। सु० ५५ के हैं जिनका 
इन्द्र देवता है, इससे यहां भी सूक्त का इन्द्र ही देवता है। यह मन्त्र उक्त सूक्त 
का मन्त्र ७ है॥ 


न भूमिं वातो अति वाति नाति पश्यति कश्चन । 

ख्रियश्च सर्वाः स्वापयं शुनश्चेन्द्रंसखा चर॑न्‌ ॥ २॥ 

न । थूमिम्‌। वार्त | अर्ति | बाति । न । अति | पश्यति | कः | चन! _ 
'ख्रियः । च। सर्वा; । स्वापय| शुनः। च | इन्द्रंब्सखा | चर॑न्‌ । २॥ 


भाषा्था--( न) न (वात: ) पवन ( भूमिम्‌ ) भूमि पर (अति ) अत्यन्त 
(वाति) चलता है, और (न) न (कश्चन) कोई जन (अति) ऊपर से (पश्यति) 
देखता है | हे पवन ! ] ( इन्द्रसखा ) इन्द्र अर्थात्‌ जीवात्मा को अपना सखा 
SNS क्या 
वहुतेजा: । असंख्यातनक्षत्र: । चन्द्र: । सूर्य: । वृषभः | क्रपिद्ृपिम्यां क्रित्‌ 
(३० ३। १ २३) इति वृषु सेचने ¬अभच्‌ । यद्वा, बृह्‌ वृढौ- अभच्‌, हस्य षकारः । 
इषभः प्रजां वर्षतीति वाति बृहति रेत इति वा तद्‌ वृषकर्मा वर्षणाद वृषभ :-- 
निरु० ९। २२ किरणद्वारा सुखस्य वर्षक: । य! | समुद्रात्‌ | अ० १।३।८। 
अन्तरिक्षात्‌-निघ० १।३। उत्‌+आ+अच्रत्‌ | उदागात्‌ | तेन | प्रसिद्धेत। 
तादृशेन । सहस्येन | तस्मै हितम्‌ ( पा०५ । १ । ५) इति सहस्‌-यत्‌। 
सहसे बलाय हितेन, चन्द्रेण । वयस्‌ | नि। नित्यम्‌ सर्वथा । जनान्‌ 
गृहस्थप्राणिनः । स्त्रापयामसि | स्वापयामः। निद्रापयामः॥ व 
२- न | निषेधे । भूमिम्‌ | प्रथिवीम्‌। वातः | अ० १ । ११ । ६ । पवन: । 
अति | अतिशयेन। वाति | गच्छति । पश्यति । प्रेक्षते । क्श्चन | कोऽपि 
जनः। स्रियः | अ० १ । ८ । १ । स्त्यायति स्तौति वा गुणात्‌ स्तूयते वा सा | 


क 
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(६५६ ) अथववेद भाष्ये सू० ४ [ १०७] 
( शुनः ) कुत्तों को (च ) भी (स्वापय ) सुला दे ॥२॥ 
भावाथ मनुष्य प्रयत्न करे कि रात्रि को सोते समय तीव्र वायु वा अन्य 
किसी तुच्छ कारण से निद्रा भंग न हो और न बाहिरी पुरुष गुप्त बातें सुने ।।२॥ 
प्रोष्ठशयास्तल्पेशया नारीर्या वह्म॒शीवरीः । 
खियो याः पुण्यगन्धयस्ता. सवी; स्वापयामसि ॥ ३ ॥ 
प्रोष्ठेश्शया! । तस्पेऽ्शयाः | नारी; | याः । वहाउ्शीव॑री! । 
खिय; | या | पुण्यआन्धय; | ताः । सर्वा; | खापयामसि ॥ ३ ॥ 
भाषार्थः (प्रोष्ठेशया:*) बड़े घर वा वडे आंगन में सोने वोली, (तल्पेशया:) 
खाटों पर सोने वाली, और ( बह्यशीवरी:-०-य॑: ) हिडोला आदि में सोने 
“वाली (या: ) जो (नारी:= नारयः) नारियाँ हैं, और ( या: ) जो (स्त्रियः) स्त्रयां 
(पुण्पगन्धय:) पुष्य गति वाली हैं, ( ताः सर्वाः ) उन सबको ( स्वापया- 
मसि=०- मः) हम सुलाते हैं। PSE © [ 
स्त्री । नारी: । सर्वा; । स्वापय | निद्रापय। शुनः | इवनुक्षनूपूषन्‌ ० (उ० 
१ । १५९) इति टुओोरिव गतिबद्धघो: कनिन्‌ । शवयतीति शत्रा | कुक्‍्कुरान । च | 


इन्द्रसखा । इन्द्रियमिन्द्रलिङ्गमिद्धद्ृष्ट० ( पा० ५।२। ९३ ) इति इन्द्र आत्मा । 
"इन्द्रः आत्मा। स सखा यस्य प्राणवायो स्तदात्मक:'' 
प्रिय:। वातः । चरन्‌ | देहे वर्तमान: ॥ 

| र ३- श्रोष्ठेशयाः | उविङुषिगा त्तिम्यप्थन्‌ (उ० २। ४) इति उष दाहे . 

यनु इति ओष्ठः। ए 
छयोः समासे वा | 
प्रोष्ठे + शीङ्‌ स्वप्ने 


-इति सायणः । आत्म- 


"त शयवासवासिष्वकालात्‌ (पा. ६1३ १८) इति 
गृहे प्राङ्गणे वा शयाना: | तल्पेशयाः | . 
मल प्रतिष्ठायाम्‌--प प्रत्ययः । शेषे पूर्ववत्‌ 
| नार्य:। ब्मशीवरीः | बं करणम्‌ 
त्‌ = अन्येस्योगपे यन्ते (ा०३।२। इइयन्ते (पा०३।२। 
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० ५ [१०७] ` चतुथं काण्डम्‌ ( ६६०) 


भाषार्थः गृहस्थ लोग स्त्रियों के रहने के घर ऐसे उत्तम बनावें जिससे रात्रि 
को वे सुखपू्वेक सोया करें ॥ ३ ॥ | 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋ० ७। ५५। ८ में है ॥ 
एजदेजदजग्रभं चक्षु; प्राणमंजग्रभम्‌ । 
- अङ्घान्यजग्रम सर्वा. रात्रीणामतिशवरे ॥ ४ ॥ 
एजत्‌ऽएजत्‌ । अजग्रभम्‌ | चक्षुः । प्राणम्‌ । अजग्रभम्‌ । 


अङ्गानि । अजग्रभम । सर्वा | रात्रीणाम्‌ | अतिञ्शवरे ॥ ४ ॥ 

ब भाषार्थः एजदेजत्‌ ) इधर उधर पड़ी हुई प्रत्येक . वस्तु को ( अजग्रभम्‌ ) 

मेने संग्रह करलिया है, ( चक्षुः ) नेत्र और ( प्राणम्‌ ) प्राण मार्ग [ नासिका ] को 

REE मेने ग्रहण कर लिया है, और ( रात्रीणाम्‌) रात्रियों के मध्य 

. ९ अतशवर ) अत्यन्त अन्धकार में ( सर्वा = सर्वाणि ) सब ( अङ्गानि ) अंगों को 
( अजग्नभमु ) मेने थाम लिया है ॥४॥ (0 

भावाथः मनुष्य इन्द्रिय निग्रह करके शान्त चित्त होकर रात्रि में सोव ॥४॥ | 


७५) इति वह्य 1-शीङ्‌- क्वनिप्‌ । बनो र च (पा०४। १।७) इति डीब्रेफौ। वा 
छन्दसि (पा० ६ । १ । १०६) इति जसि पूर्वसवणेदीघं: । वहम वहनसाधने 
आन्दो छिकादौ शयनस्वभावा: । पुण्यगन्धयः | पूञो यण णुग्धस्वशच | (उ० 
५। १५) इति पूञ्‌ पव ने-यत्‌, णुक्‌ ह्वस्वश्च । सवेघातुभ्य इन्‌ (उ० ४ ११८) 
इति गन्ध गतिहिसायाचनेषु*-इन्‌ । पुण्यं पवित्रं गन्धिगमन यासां ताः पवित्रगतय: । 
अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ 
४ - एजदेजत्‌ | एजृ कम्पने - शत्रु । इतस्ततः पतत्‌ प्रत्येकं वस्तु । अज- 
. ग्रमम्‌ | ग्रह उपादाने-लड्‌ । हस्य मत्वम्‌ । अहे संगृही तवानस्मि | चक्षुः | 
दशनसाधनं नेत्रम्‌। प्राणम्‌ | प्राणसंचारमार्ग घाणम्‌। अजग्रभम्‌ | निद्रया 
सह गृहीतवानस्मि। अङ्गानि | हस्तपादादीनि । अजग्रभम्‌ । सर्वा | सर्वाणि । 
रात्रीणाम्‌ | रात्रीणां मध्ये । अतिशवरे। कृगशवश्चतिभ्यः प्वरचू ( ३०२ । 
१२१) इति शृ > सायामु-ष्वरच्‌ । शर्वेर तमः । अत्यन्ततमसि ।। - | 


अर्व हिसायाम्‌ ( चुरा० ) ये धाहयें पठित होने से अदन. के गति, हिता “एवं याचत 
ये तीन अथ होकर गन्ध धाठु के भी ये तीन. अर्थ दिखाये हैं, ऐसा जानना चाहिये। इस 
विषय में ( काशि० १।३।३२ ) मी देखें || सम्पा० ॥ | Dvn 


~ 
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(६६१) अथववेद भाष्ये .६०५[ १०७] 
(९) © हदली 
य आस्ते यश्चरति यश्च॒ तिष्ठन्‌ विपश्यति । 

तेषां सं दध्मो अक्षीणि यथेदं हस्यं तथां ॥ ५ ॥ 


यः । आस्ते | यः | चर॑तिं। यः। च। ति्‌ । विऽपस्यंति । 
तेषाम्‌ | सम्‌ । दुष्म! । अक्षीणि | यथा । इदम्‌ । हम्यम्‌ । तथां ॥ ५ ॥ 
भाषाथ- ( यः ) जो कोई (आस्ते ) बैठता है, (य: ) जो ( चरति ) चलता 
है, ( च) और ( यः ) जो ( तिष्ठतु ) खड़े होकर ( विपश्यति ) विविध प्रकार से 
देखता है, ( तेषाम्‌ ) उनकी ( अक्षीणि) आंखों को (तथा) उस प्रकार से 
(संदश्मः ) हम मु दते हैं, ( यथा ) जैसे (इदम्‌) इस ( हम्येम्‌ ) ह्यं [ धनियों के 
मनोहर घर ] को ॥५॥ | 
भावाथ! - जैसे धनिक लोगों के घर सुरक्षित होते हैं, जिन्हें बन्ध करके 
सुख पूर्वक वे सोते हैं वैसे ही घर सब गृहस्थ बनावे, जिनमें निर्भय होकर रात्रि 
) को आनन्द से सोवें ॥५। " 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋगेद म० ७। ५५। ६ में है ॥ 


[| 
स्वप्तु माता स्वप्तु पिता स्वप्तु शवा स्वप्तु बिइपतिं; । 

र तु बर्‌ 
स्वपन्त्वस्ये ज्ञातयः स्वप्ख्यमभितो जनः । ६॥ 


खप्छ । माता सततुं । पिता सवरं । शया । सप्त । वसतिः । 
` स्त्रपन्तु | अस्य । ब्रातयः । स्वप्तु | अयम्‌। अमित; | जनः ॥ ६॥ ` 
ति ५-- यः, आस्ते | उपविशति । य! | चराति | संचरति । य; च। 
छ्न्‌ | स्थितः सन्‌ । विपञ्यति | विविधम्‌ इतस्तत्तः पश्यति । तेषाम्‌ | सं- 
दध्म! | संहितानि निमीरितानि अदशंकानि कुमं: । अक्षीणि | चक्षंषि। यथा | 
पैन प्रकारेण । इृदयू | दुर्यमानम्‌ । ह्यू | अध्नूयादयइच (उ० ४ । ११२) 
` इति हज हरणे - यक्‌, मुट्‌ च । हरति मनांसि । धनिनां वासम्‌ । मनोहरं ग्रहस्‌ । 
तथा | तेन प्रकारेण। ` | _ 
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भाषार्थः --( अस्यै ) इस [ सन्तति, पुत्री वा पुत्र के हित ] के लिये (माता) 
माता ( स्वप्तु ) सोवे, ( पिता ) पिता ( स्वप्तु ) सोवे, (श्वा) कुत्ता (स्वप्तु ) 
सोवे, ( विश्पतिः ) प्रजापालक गृहपति ( स्वप्तु) सोवे | (ज्ञातयः) ज्ञाति 
के लोग (स्वपन्तु) सोबें, और (अयप्‌) यह ( जनः) सब जने ( अभितः ) 
चारों ओर ( स्वप्लु ) सोवे ॥६॥ ] 

मावारथंः-_अव रात्रि में सब लोग चुप चाप सो जावें खलबल न मचावें 
जिससे यह बाळक सुख पूर्वक सो जावे ॥६॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद ७। ५५ । ५ में है ॥ 
स्वप्न स्वप्नासिकरंणेन सबं. नि ष्वापया जनम्‌ । ओत्सूयं- 
सन्यान्सस्वापयांव्युषं जांएतादुहमिन्द्रइवारिष्टो अक्षितः ॥७॥ 
स्वप्न । स्व॒प्नञ्ञभिकरंगेन । सर्वम्‌ । नि। स्वापय | जन॑म्‌ । आध्डत्सुयम । 
अन्यान्‌ । स्वापय | आश्व्युषम्‌ | जागतात्‌ । अहम्‌ | इन्द;ऽइव । अरिष्टः । 
अक्षितः ॥ ७॥ 

भाषाथ।--( स्वप्न ) हे निद्रा ! ( स्वप्नाभिकरणेन ) नींद के उपाय वा साधन 
से ( सवं जनभ्‌ ) सब जनों को (नि, स्वापय ) सुलादे। ( अन्यान्‌ ) दूसरे 


६--स्वप्तु | ञिष्वप्‌ शये | इडभावश्छान्दस: । स्वपितु । निद्रातु | माता | 
जननी । पिता | जनक: | झा | म० २ । गमनशीलः | वृद्धिशील: | कुक्कुरः । 
विश्पति! | विशां प्रजानां पालको गृही | ग्हाधिपति:। स्वपन्तु | निद्रान्तु । 
अस्ये | दृश्यमानाये प्रजायै सन्तत्यै । कन्यायाः पुत्रस्य वा हिताय । ज्ञातयः | 
क्तिचुक्तो च संज्ञायाम्‌ ( पा ३।३। १७४) इति ज्ञा अवबोधने- क्तिच्‌ । जानाति 
कुलस्थिति स ज्ञाति: ।. एककुलोत्पन्ना: पितृव्यादयः | बान्धवाः । सम्बन्धिनः । 
अभितः | परितः स्थितः । जनः | रोकः, मनुष्यसमूह: ॥ 

७--स्वप्न | जिष्वप्‌ शये स्वपो नन्‌ ( पा०३।३।९१) इति नन्‌। हे 
निद्रे । स्वप्नामिकरणेन | निद्राजतकेन साधनेन कर्मणा द्रव्येण वा। सवेग | 
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| 
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(६६३ ) अमा "ˆ ० ६ [ १०८]| 


कक कया 
पुरुषों को (ओत्सूयंम्‌ ) सूर्य उदय तक ( स्वापय ) सुळा, ( अहम्‌ ) मैं ( इन्र | 
इव ) प्रतापी मनुष्य के समान (अरिः ) नाश रहित और ( अक्षितः ) हानि | 
रहित ( आव्युषम्‌ ) प्रभात तक (जाग्ृतात्‌=जागराणि) जागरण करूँ ॥.७॥ | 
भावाथे!---धर के अन्य सब स्त्री पुरुष अपने अपने स्थानों पर सो जावें और | 
गृहपति यथावत्‌ जागकर सावधानी रक्खे ।। ७॥ | 
` इति प्रथमोऽनुवाकः ॥ 
BD 


| 

अथ द्विंवोयोऽनुबाकः | 
रक्तम्‌ ६॥ ` | 

| 


१-८॥ विषं देवता । १, ३-८ अनुष्टुप्‌ , २ यावतीति त्रिष्ट्पू, 
बाचमित्यनुष्टुप्‌ ॥ | 


| 

| 
| विषनिवारणायोपदेश:--विष दुर करने के लिये उपदेश ॥ | 

4 

ब्राह्मणी जज्ञे प्रथमो दशंशीर्षो दशास्यः । | 
गोम [| ड | 

स सोम प्रथमः पपौ स चकारारसं विषम्‌ ॥ १ ॥ | 
हणः । बन्ने | प्रथमः । दर्श॑ब्शीषं! । दशञआस्य; । सः । | 
सोमम्‌ । प्रथमः | पपौ । सः | चकार । अरसम्‌ । विषम ॥ १ ॥ । 
Sa 1 नि स्वापय | सवैथा निद्रापय। जनम्‌ | मनुष्यसमूहम्‌ । ओत्सृयम्‌ 
उद्यन्‌ सूर्य्यो यस्मिन्‌ काले स उतपूर्यं: कालः । सूर्योदयपर्यन्तम्‌ । अन्यान्‌ | 
तव मडुष्यान्‌ । आव्युषम | उष दाहे-कः, वा टाप्‌। उषः, उषा वा रात्रिशेषं: 
उषः कालावधि । राज्यवसानपय॑न्तम्‌ । जाशृतात्‌ | जागर निद्राक्षये लोटू, उत्तम“ 


2 उस्पस्य | छन्दसि प्रथमपुरुषः । अहं जागराणि। जागृतो भवानि। | 
ग्रहपति:। इनदर; इव | प्रतापी पुरुषो यथा । अरिष्टः | अहिसितः । अक्षितः | 
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माषाथ;-- (प्रथमः ) सब वर्णो में प्रधान, ( दशशीषं: ) दस प्रकार के 


[ १-दान, २--शील, ३--क्ष मा, ४--वीयँ, ५--ध्यान, ६-बुद्धि, ७-सेना, ८- 
उपाय,९- गुप्त दूत, और १०- ज्ञान] बलों में शिर रखने वाला और (दशास्य:) दस 
दिशाओं में मुख के समान पोषण शक्ति वाली वा दस दिशाओं में स्थिति वाला 
(ब्राह्मणः) ब्राह्मण अर्थात्‌ वेदवेत्ता पुरुष (जज्ञे) उत्पन्न हुआ। ( सः प्रथमः ) 
उस प्रधान पुरुष ने (सोमम्‌ ) सोम नाम ओषधि का रस ( पपौ ) पिया, और 
(सः) उसने (विषम्‌) विष को (अरसम्‌) निर्गुण कर दिया ॥ १॥ 


भावार्थ;- जैसे वेदवेत्ता सहेद्यो ने पूर्णं विद्या प्राप्त करके सब दिशाओं 
में खोजकर संसार के उपकार के लिये सोम रस को पाथा और आरोग्यनाशक 
और शरीरविकारक विष को हटाया है, हम लोग उसीप्रकार सोमलता आदि 
औषधों की प्राप्ति और परीक्षा करके संसार का कष्ट मिटाकर सबको सुख 
पहुंचावें और ब्राह्मण अर्थात्‌ वेदवेत्ता होकर अगुआ बनें ॥ १॥ 
. सोम का विशेष वर्णन ऋग्वेद मण्डल ९, और सामवेद उत्तराचिक प्रपाठक 
१ आदि में है, यहां दो मन्त्र लिखते हैँ । 
स्वादिष्ठया मदिष्ठया पर्वस्व सोम धार॑या | 
इन्द्राय पात॑वे सुतः ॥ १ ॥ 
रक्षोहा विश्वच॑षणिरमि योनिमयोहतम्‌ । 
हुणां सधस्थमासदत्‌ ॥ २ ॥ 
ऋग्वेद ९। १ । १, २॥ यजु० २६ । २५, २६॥ साम उत्तरा० प्र १ अ ०१ 
त्रिक १५॥ टु 
( सोम ) हे सोम रस ( स्वादिष्ठया ) बडी स्वादिष्ट और (मदिष्ठया) अति 
आनन्द कारक ( धारया ) धारा से ( इन्द्राय ) बड़े प्रतापी इन्द्र, पुरुष के 
लिये ( पातवे ) पीने को (सुत:) छनकर (पवस्व) शुद्ध हो ॥ १॥ 


१--ब्राह्मण! । तदधीते तद्वेद ( पा० ४। २ । ५९ ) इति ब्रह्मतु अण । 
ब्राह्मो5्जाती (पा०। ६। ४ । १७१) इति अपत्ये जातौ टिलोपः न भवति । 
वेदपाठी । वेदवेत्ता पुरुष: । जज्ञे | जनी-लिद्‌ । प्रादुबंभूव । प्रथमः | 
स्ववर्णेषु प्रधान: । अग्रिम: । दशशीष!। यतेः स्वाङ्ग शिरः किच्च 
(उ०४ । १९४) श्रिञ्‌ सेवायाम्‌-असुन्‌, शिरादेश: । पृषोदरादित्वात्‌ शिरः 
शब्दस्य शीषं वा आदेशः । उत्तमाङ्गं शिरः शीर्ष मूर्धा ना मस्तकोऽस्त्रियाम्‌, 
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( रक्षोहा ) रोगादि दुष्ट राक्षसों के नाश करने वाले ( विश्वचर्बणि: ) | 
सब मनुष्यों के हितकारक उस | सोम ] ने ( अयोहतम्‌ ) सुवर्णं से बने हुये |= 
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(६६५) सू ६ [१०८] 


( सधस्थम्‌ ) एक साथ ठहरने योग्य ( योनिम्‌ ) स्थान (द्रुणान्छ्रोणे ) द्रोण त 
कलश में (अभि) व्याप कर ( आ असदत्‌ ) पाया है ॥२॥ १ 


सोम का वृत्तांत सुश्रुत चरक आदि वैद्यक ग्रन्थों में सविस्तार है वहां देख 
लेवें ॥ 


यावती द्यावांूथिवी वरिस्णा यावत्‌ सत्त सिंधवो बितधिरे । 
वाचं विषस्य दूषणीं तामितो निरंवादिषम्‌॥ २॥ : 
यावंती इतिं । यावाएथित्री इति । वरिम्णा । यावत्‌ । सप्त | सिंधवः 
विज्तस्थिरे। वाचम्‌ । विषस्य | दृषणीम । ताम्‌। इतः। नि; । अवादिषम्‌ ॥२॥ 
माषाः ( द्यावापृथिवी = 9 -व्यौ ) सूर्यं और पृथिवी लोक ( वरिम्णा ) 


इत्यमरः, (का० २, व० ६, श्रो० ९४) दानशीलक्षमावीरय्यं ध्यानप्रज्ञा बलानि च । 
उपायः प्रणिधिर्ज्ञानं दश बुद्धबलानि च । इति शब्दकल्पद्रमवचनाद्‌ दशसु बलेषु 
शीषं शिरोबळं यस्य स तथाभूतः पुरुषः । दशास्यः | क्रहलोण्यत्‌ (पा०२।१।१२४) | 
इति असु क्षेपणे-प्यत्‌। अस्यतेऽजन्नमस्मिक्तिति आस्यं मुखम्‌ । यद्वा । आस उपवेशने- : 
ण्यत्‌, टाप्‌ । आस्या स्थितिः, आसनम्‌ । दशसु दिक्षु आस्यं मुखवत्‌ पोषणं यस्य । | 
यद्वा । दशसु दिक्षु आस्या स्थितिर्यस्य स तथाभूतः । स्‌; | ब्राह्मणः । सोमम्‌ | 
अ० १।६।२। सोमलतारसम्‌। औषधि: सोमः सुनोतेयंदेनमभिषुण्वन्ति । । 
बहुलमस्य॒नेघष्टुकं वृत्तमाश्चय्यंमिव प्राधान्येन-- निरु० ११ । २। | 
प्रथम! । त्रधातः। प्पो | पीतवान्‌ । चकार | कैतवान्‌ । अरम्‌ | रसरहितं | 
निर्वीयेस्‌ । विषम | विष विप्रयोगे, यद्वा, विष्ळ व्याप्तो--क:। विषमित्युदक- | 
नाम, विष्णातेविपूर्वस्य स्नातेः शुद्धयथंस्य विपूर्वस्य वा सचतेः--निरु० १२।२६। | 
आरोग्यस्य शरीरस्य वा नाशक द्रव्यम्‌ ॥ | 


२-यावती । यचदेतेभ्यः परिमाणे वतुप्‌ (पा० ५ । २ । ३९) इति यद्‌ _ 
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[R१०८] ` क | 000 0 ६ [१०८] चतुथ काण्डस्‌ (६६६) 
ने विस्तार से ( यावती > ०>त्यौ ) जितने हैं, और (सप्त ) जीव से मिली 
वा गमन शील, वा सात ( सिन्धवः) बहने वाली नदी रूप इन्द्रियां [ दो 


न [खे और एक मुख ] ( यावत्‌) जितने ( वितष्ठिरे ) 
bss ही (त ) का र Cs ) विष की ( दूषणीम्‌ ) 
“न करने वाली ( ताम्‌) उस (वाचम्‌ ) वाणी को ( निरवादिषमु ) मैंने 
(दिया है॥२॥ 

| मावाथ; मनुष्य उपाय करें कि आकाश और पृथिवी के सब गोचर 
थो में विष का संसर्ग न हो और पुष्टिकारक और बलवर्धेक वस्तुओं के 
गं, दर्शन, श्रवण, मनन, संभोग आदि से आनन्द प्राप्त हो ॥ २॥ 

पर्णस्त्वा गरुत्मान्‌ विष प्रथममांवयत्‌ । 

[मींमदो नारूरुप उतास्मां अभवः पितुः ॥ ३ ॥ 

अपण; । त्या । गरुत्मान्‌ । विषं । प्रथमम्‌ । आवयत्‌ । न । 

प्रीमदः । न | अरूरुपः। उत | अस्मे. । अभव॒ः । पितुः ॥ ३॥ 

कप न न जळ se 0 ता 


गुप्‌ । डीप्‌ । आ सर्जनाम्नः (पा० ६।३।९१) इति आत्वम्‌। वा छन्दसि 
to ६। १.। १०६) इति विभक्तेः पूर्वसवर्ण दीर्घे: । यावत्यौ । यावत्परिमाण- 
कते। द्यावापृथिवी | पूर्वेसवर्णेदीर्णः । सूर्यपृथिव्यो । वरिम्णा । पृथ्वादिभ्यः 
पनिज्या (पा० ५। १1१ २२) इति उरु--इमनिच्‌ । प्रियस्थिर® (पा० ६ । 
। १५७) इति वर्‌ आदेश: । उरुत्वेन । विस्तारेण । सप्त | सप्यशूभ्यां तुट्‌ च 
उ० १। १५७ ) इति षप समवाये, यद्वा, सृप्ळ गतौ कनिन्‌, तुट्‌ च, ऋकारस्य 
कार: । सप्तपुत्रं सप्तमपुत्रं सर्पणपुत्रमिति वा सप्त सृप्ता सङ्ख्या 
गादित्यरश्सय इति निरु० ४ २६ । जीवेन सह समवेताः सपंणा गमनशीळा 
| | सप्तसङ्ख्याका वा। सिन्धः | अ०४ । हे | १। स्यन्दनशीलानि नदी- 
शीर्षण्यानि कर्णंनासिकाचकु्वयमुखानि-व्याख्यातम्‌। अ०२।१२।७। 
| ष्ठि र। ठा गतितिवृत्तौ-लिट्‌ । समवप्रविभ्यः स्थः (पा० १।३। रर) इति | 
त्मनेपदम्‌ । विस्तारेण स्थिताः । वाचम्‌ | वाणीम्‌ । दृषणीम्‌ | दुष वेकृत्ये- 
| ्तातु ल्युट्‌ । ङीष्‌ .। नाशनीम्‌ । ताम्‌ । तादृशीम्‌ । इत्‌; | अस्माद्‌ देशात्‌ । 
! अवादिषम,। वद व्यक्तायां वाचि छङ्‌ । वद्‌ ब्रजइदलन्तस्याच; (पा०७।२।३) 
वृद्धिः । अहं निर्गमय्य उच्चारितवानस्मि ॥ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


| 
( ६६७ ) अथबवेदभाष्पै सूं ६ [९ ५ 


भाषाथ!---( विष) हे विष ! ( सुपर्णः ) शीघ्रगामी ( गरुत्मान्‌ ) | 
पंख वाले गरुड ने ( प्रथमम्‌ ) प्रसिद्ध ( त्वा ) तुझको ( आवयत्‌ ) खाग 
[उसे] (न ) न तो ( अमीमदः ) मत्त किया और (न) न ( अळू : 

घबरा दिया, ( उत ) किन्तु तू ( अस्मै ) उसके लिये ( पितुः ) अन्न (अ. 
हुआ है ॥ ३॥ | 
भावाथं.-_जैसे गरुड, मोर आदि पक्षी अपनी विष पाचक शक्ति से बि; 

सर्प को खाकर अपना शरीर पुष्ट करते हैं, इसी प्रकार सद्वैद्य औषधि द्वाराः 
जनक रोगों का नाश करके संसार में निरोगता फैलाते हैं ॥ ३॥ के 
यस्त आस्यत्‌ पर्चाज्कुरिवक्राच्चिद्‌धि धन्वनः । 

अपस्कृम्भस्यं शाल्यान्निरवोचमहं विषम्‌ ॥ ४॥ ¦ 

यः | ते । आस्यत्‌ । पञ्च॑ऽमङ्‌ुरिः। वक्रात्‌ । . चित्‌ । अधि । वर, 

अपञ्स्कम्मस्य । शल्यात्‌ । नि। | . अत्रोचम्‌ । अहम्‌ । विषम्‌ ॥ ॥ 

Mo ति निति त सोडा |! 


बार 


I 


पकन र 


३- झुपण। | अ० १ । २४ । १ । सुपर्णा: सुपतना आदित्य; 
सुपर्णा: सुपतनानील्द्ियाणि--निरु० ३। १२ । शीघ्रगति: । शोभनपक्षपूरू 
त्वा । तवां विषम्‌ । गरुत्मान्‌ । सृग्रोरुतिः (उ० १। ९४) इति गु शब्देन. 
गृणाति शब्दायते वायुवेगात्‌ स गरुत्‌ पक्ष: । ततो मतुप्‌ । उरगाशनः | 
विशेषः। गरुड़:। विष | प्रथमम्‌ | प्रधानम्‌। अतिप्रभावयुक्तमिल। 
आवयत्‌ नआ अवयत्‌ | वी गतिव्याप्रिप्रजनकान्त्यसनखादनेषु- लशी 
आवयति:, अत्तिकर्मा-निघ०२। ८! अभक्षयत्‌ । न | निषेधे । अम्मीीः 
मदी हषंग्लेपनयोः । ग्छेपनं दैन्यम्‌ । ण्यन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ । मत्तं र्ग 
विकलम्‌ अकार्षी: । अरूरुप; | रुप विमोहने ण्यन्तात्‌ छूङि चङि ले 
विमुढम्‌ अकार्षी: । उत॒ | अपि तु । अस्मे | गरुत्मते । जाहः | लङ्‌ । ॥॥ 
कमिमनि० (उ० १७३) इति पा रक्षणे, वा पा पाने, अथवा हक 
छु प्रत्ययः । घातोः पिभाव: । पितुरित्यन्ननाम पातेर्वा पिबतेर्वा प्यायतेर्वा 
९॥ २४] अन्नमु* ॥ पि : 
| १, वाहुलक से यहाँ घा? बाउ से ठ पक बाहुलक से यहाँ पा" धातु से तु प्रत्यय होगा ॥ सम्पा० || 
| पितुः (श.ब्रा. १ ॥६ | २ | २०) शतपथ में कहा है || सम्पा० | 
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० ६ [ १०८] चतुथं काण्डम्‌ ( ६६८) 
| भाषाथ;--- (य: ) जिस किसी पुरुष ने (पच्चाझुगुरिः) पांचों अंगुली जमा 
ग्‌] वक्रात्‌ ) टेढे ( चित्‌ ) ही (धन्वनः अधि) धनुष पर से (अपर्कम्भस्य) 
७ के बन्धन की (शल्यात्‌) अणि व पैनी कील से ( ते ) तेरे लिये [ विष ] 
स्यत्‌) चलाया है, (अहम्‌) मैंने (विषम्‌ ) उस विष को ( निः ) निकाल ` 
` (अवोचम्‌) वचन बोला है ॥४॥ 

वाभावा्थ!---यदि शत्रु अपने छल बल से दृढ़ हाथ से छोड़े हुये विष में बुझे 


रा. से किसी वीर मनुष्य के शरीर में विष प्रवेश कर दे, चतुर वेद्य उसकी चिकित्सा 
के यश प्राप्त करे ॥४॥ 


ह्यादू विषं निरवोच' प्रा्जनादत पणधः । 

ष्ठाच्छङ्गात्‌ कुर्मलान्निरवोचम॒हं विषम्‌ ॥ ५॥ 

'यात्‌ | विषम्‌ | निः । अवोचम्‌ | प्रडअञ्जनात्‌। उत | प॒णऽधेः । 
।पाष्ठात्‌ । शृङ्गात्‌ । झुल्मलात्‌ | निः | अवोचम्‌ । अहम्‌ । विषम्‌ ॥ ५॥ 


स धाषा्थ:---( शल्यात्‌ ) बाण की अणि से, ( प्राञ्जनात्‌ ) लेप से (उत) 
र (पर्णंघेः) पंख वाले तीर के भाग से (विषम्‌) विष को ( निः ) निकाल 


| ४--यः | कश्चित्‌ पुरुषः। ते | तुभ्यम्‌। आस्यत्‌ | असु क्षेपणे लङ । प्राक्षि- 
1 पश्चाङ्जुरि; | बालमूललध्तरशुरालमङ्कुलीनां वा रो लमापद्यत इति वक्तव्यम्‌ 
इ० पा०८।२।१८) इति लस्य रत्वम्‌। वाणारोपणे पञ्च अङ्गुरयः अङ्गुलयो यस्य 
योक्त । दृढहस्तः सनु । बक्रात्‌ | सफायितश्चिवञ्चि० (उ० २१३) इति वञ्चु 
भने -रक्‌ । कुटिलाव्‌। क्रूरात्‌। चित्‌ | अपि। अघि | उपरिभावे । धन्वन्‌! | 
॥ १ । ३ । ९ | चापात्‌ । अपस्कन्भस्य | स्कभि प्रतिबन्ध-घजू । शरः 
। नात्‌ । शुल्यात्‌ | अ० २। ३० । ३। शल गतौ--यः । बाणाग्रभागात्‌। निः 
बलेन नि:साये । अवाचसम्‌ । उक्तवानस्मि । बिषम्‌ | हलाहलम्‌ ॥ 
५--झुल्यात्‌ | विषम्‌ | नि! | अवोचम्‌ | ग्तमु-म० ४ । प्रा्ज- 
| अञ्जू व्यक्तिगतिम्रक्षणेषु--ल्युट्‌ । प्रलेपात्‌। उत | अपि। पणेः । 
रे युक्तशरकाण्डात्‌ । अपाष्ठात | अप आङ 4 प्लवा--क । - उपस्थिताद्‌ 
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( ६६९ ) अथववेद भाष्ये ब्र» ६ [| 
कर (अवोचम्‌) मैंने वचन बोला है । (श्युङ्गात्‌) तीक्ष्ण ( अपाष्ठात ) । 
फल से और (कुल्मलात) बाण छिद्र से (विषम्‌) विष को (निः -कि। 
निकाल कर (अहम्‌) मैंने (अवोचम्‌) वचन कहा है ॥५॥ | 
भावार्थ:--विषेले बाण के जिस जिस खंड से जहाँ जहां शरीर । 


हों, बुद्धिमान्‌ वैद्य वहां वहां से सावधानी के साथ विष निकालकर | 
पुरुष को स्वस्थ करे ॥५॥ [ 


| 
| 
| 
1 


| 
| 
| 
` अरसस्त इषो शल्योऽथों ते अरसं विषम्‌ । | 
|| । | 
उतारसस्य वक्षस्य॒ धनुष्टे अरसारसम्‌ ॥ ६॥ | 


अरसः | ते । हषो इति । शल्य: | अथो इति । ते | अरसम्‌ । बि 
उत । अरसस्य । वृक्षस्य । भर्नुः | ते | अरस । अरसम्‌ ॥ ६ | 
न | 


भाषाथ!--( इषो ) हे हिसक बैरी ! ( ते ) तेरे (शल्यः) बाण ई 
(अरसः) निर्बल, (अथो) और भी (ते ) तेरा (विषम्‌) विष (ब 
निर्बल [हो जावे] । (उत) और (अरस) हे निर्वेल शत्रु ! (अरसस्य)| 
(क्षस्य) वृक्ष का (ते धनु:) तेरा धनुष (अरसम्‌) निकम्मा [ हो जावे] 
—— ० — NNN 
बाणफलातु । शङ्गात्‌ । अ० २ । ३२ । ६। शृ हिसायाम्‌--गनु, नुद्‌ च । 
तीति श्ङ्ग तीक्ष्णम्‌ । तीक्ष्णात । कुल्मलात्‌ | अ० २। ३०.।३ 4 बाणद" 
द्रात्‌ । गतमन्यत्‌ ॥ न - 


६--अरस; | निर्बलं: । ते | तव । इषो १ किच्च (उ० १! 
ईषति हिनस्तीति इषुः । हे हिसक ! हे बाण i FO | | 
स० ४। बाणाग्रभागः। अथो (अपि च । अरसम्‌ | निर्वीर्येम्‌ .। निष्प्र 
विषम्‌ | उत | अपि च। अरसस्य | निःसारस्य । वृक्षस्य | . अ° १। 
३ | अ० ३।६।। वृक्ष वरणे-क: । स्वीकरणीयस्य । विटपस्य वृक्षकाष्ठस्ये 
_ बचा] सि? ४1 ४। ६। चापः। ते | तव। अरप | निर्वीयंशत्रो ॥ 
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स्र. ६[ १०८] चतुथ काण्डम्‌ ( ६७० ) 
भावाथे;--चिकित्सक लोग ऐसी उत्तम संजीवनी औषर्धे उपस्थित रवखें 
जिनसे शत्रुओं के अस्त्र शस्त्रों के घाव योधाओं के अंगों में भर कर तुरन्त 
अच्छे हो जावें ॥ ६ ॥ 
ये अपींषन्‌ ये अदिंहन्‌ य आस्यन्‌ ये अवासजन्‌ । 
सर्वे ते वर्धयः कृता वर्भिविषगिरिः कृतः ॥ ७॥ 
ये । अपीषन | ये । अदिहन्‌ । ये। आस्यन्‌ । ये । अत्रञ्असजन्‌ । 
सर्वे'। ते। वर्धयः । कृताः। वि; । बिषऽशिरिः । कृतः ॥ ७॥ 
भाषाथ!---( ये ) जिन शत्रुओं ने [ विष को ] ( अपीषनु ) पीसा है, 


(ये) जिन्होंने (अदिहन्‌) लेप किया है, (ये) जिन्होंने (आस्यन्‌ ) दूर से 
फेंका है, और (ये) जिन्होंने (अवासृजन्‌) पास से छोड़ा है। (ते सर्वे) वे 
सब (वभ्रयः) असमर्थं (क्ताः) कर दिये गये, और (विषगिरिः) विष पर्वत 
भी (बभ्रिः) निर्वीर्यं (क्तः) कर दिया गया है ॥७॥ 

भावार्थ;---राजा विष प्रयोगी पुरुषों को यथावत्‌ दंड देकर सर्वथा बल- 


हीन कर देवे, और विष के उत्पत्ति स्थानों को भी नियम वद्ध रक्खे ॥७॥ 

वध्र॑यस्ते खनितारो वधिरत्वमस्योषधे । 

वभ्रिः स पर्वेतो गिरियेतों जातमिदं विषम्‌ ॥ ८ ॥ 

बध्यः । ते । खनितारं।। वधिः । . त्वम्‌ । असि । ओषधे । 

बचिः । सः | पर्वत; | गिरिः । यत॑ः। जातम्‌ | इदम्‌ । विषम्‌ ॥ ८ | 
मापार्थः-- (ओषधे) हे दाह [जलन] के धारण करने वाले विष ! (ते) 
७-ये | जनाः । अपीषन्‌ | पिष्ळ संचूणंने लङि छान्दसरूपम्‌। अपिषन्‌ । 

पिष्टुवन्तः । विषमिति शेषः। आदिहन्‌ | दिह उपचये = वृद्धौ-लङ्‌ । रिप्तवन्तः । 

आस्यन्‌ | म? ४ । दूरात्‌ क्षिप्तवन्तः । अव-असुजन्‌ । सृज विसर्गे-लङ्‌ । 

अवसृष्टवन्तः समीपे त्यक्तवन्तः । सर्वे । ते । पूर्वोक्ता जनाः। बध्यः | अ० 

३ । ९।२। बन्ध बन्धने क्रित्‌। विफलाः। निर्वीर्याः । कृता! | निष्पादिताः । 

वध्रिः | निर्वीयं: । विषगिरिः | विषोत्पत्तिहेतुः पर्व॑तः ॥ र 
८- वभ्रप; म० ७ । असमर्थाः। ते | तव | खनितारः । ८ ॥ 
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( ६७१) अथववेद भाष्ये हूः ७[ १०९] 
तेरे (खनितारः) खोदने वारे (वध्रयः) असमर्थं [हो जावे] और (त्वम्‌) त! 
भी (वध्रिः) निर्वीर्यं (असि) है। (सः) वह (पर्व॑तः) अवयव वाला (गिरिः) | 
पहाड़ ( वध्रिः ) असमर्थ हो जावे ] ( यतः ) जिससे (इदम्‌ विषम्‌) यह 
विष (जातम्‌) उत्पन्न हुआ है ॥ ८ ॥ | 
भावार्थः--राजा विष व्यापारियों और विष स्थानों को नीति विधान से 
अपने वश में रक्खे ॥ ८ ॥ 


| 

| 

| 

क्तम्‌ ॥ ७॥ | 
१--७॥ विषो देवता । अनुष्टुप्‌ छन्द; ॥ | | 
विषनाशायोपदेश :--विष नाश करने का उपदेश ॥ | 
वारिदं वारयाते वरणावत्यामधिं । | 
| ७ ° ० । 
तत्राम्नतस्यासिक्त तेना ते वारये विषम ॥ १ ॥ | 


बाः | इदम्‌ । वारयाते । वरणञ्वत्याम्‌ । अधि । तत्र । 
[| el 

अमृतस्य । आऽसिक्तम्‌ | तेन | ते । वारये | विषम्‌ ॥ १ ॥ 
माषाथो--( वरणावत्यामु अधि ) उत्तम गुण वाली क्रिया में [ अथवा 

वरुण नाम वाळी ओषधि में ] वतमान (इदम्‌) यह (वाः) जल ( वारयाते ) 
| विष को ] हठावे । ( तत्र) उस [ जल ] में ( अमृतस्य) अमृत अर्थात्‌ | 
अजि mm ममि 
वृश्रि! | निर्वीर्यारनिर्वीर्य: । त्वम्‌ असि | ओषधे | अ० १ । २३। ३ । उष | 
दाहे-घभ्‌ +ड्घाञ्‌ घारणपोषणयोः-किः। हे दाहधारक विष । स; | पर्वतः | 
. अ० १। १२। ३ | पर्व पुरणे अतच्‌ । पर्वति पूरयति भूमिम्‌ । यद्वा । हे | 
तपू वक्तव्य; (वाऽ पा० ५। २। १२२ ) इति पर्वेन्‌--तप्‌ मत्वर्थे । पर्ववान्‌ । अवः 
` यवयुक्त: । गिरि; | अ० २ । २५। ४ । शैलः | यतः | यस्माद्‌ गिरे: । जातम | 
उत्पन्नमु । इद्म्‌, विषम्‌ ॥ 
. १-ता; | अ०३।१३।३।वारि। जलम्‌ । इृद्मू | वारयाते | वारयतेलेंटि 


HA त्याम्‌ । सुयुरुवनो युच्‌ ( उ० २ । ७४) 
शइ वरणे- न्‌ । शरादीनां च (पा० ६। २। १२०) इति सतो पूर्वपदस्य 


NS िक, 


| 
| 
। 
| 
| 
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सू० ७[ १०८] चतुथं काण्डम्‌ (६७२) 


स्वास्थ्य का (आसिक्तम्‌) रस है। (तेन) उस [जल] से (ते विषम्‌) तेरे विष : 


को (वारये) मैं हटाता हुं ॥ १॥ 
भावार्थः--(१) यथावत्‌ क्रिया से किये हुये जल के अभिषेक आदि से और 
(२) वरुण नाम औषध के रस प्रयोग से विष और विष जनक रोगों की निवृत्ति 


होती है ॥ १॥ 

अर॒सं घाच्यं विषमरसं यदुंीच्य म्‌ । 
अथेद्मधराच्यं करस्भेण वि कर्पते ॥ २ ॥ 
अरसम्‌ । प्राच्य[ म्‌ । विपस्‌ । अरसम्‌ । यत्‌ । उदीच्य[ म्‌ । 
अर्थ | इद्म्‌ । अधराच्य स्‌ । करम्मेण । वि। कल्पते ॥ २॥ 


भाषार्थ;--_(प्राच्यम्‌) पूर्व वा सन्मुख दिशा का ( विषम्‌ ) विष (अरसम्‌) 
अरस होवे, और ( यत्‌ ) जो ( उदीच्यम्‌ ) उत्तर वा बांयी दिशा में 


दीघ: । वरणीयगुणयुक्तायां क्रियायाम्‌ । अथवा वरणो वरणो वृक्षविशेषः । वरुण- 


रसवत्याम्‌ ओषधौ वर्तमानम्‌ । वरुणस्य गुणा: । कटुत्वम्‌, उष्णत्वम्‌ ` रक्तदोष- 
शीतवातहरत्वम्‌, स्निग्धतवम्‌, दीपनत्वं च-इति शब्दकल्पद्रुमात्‌ । अधि । 
सम्तम्यर्थानुवादी । तत्र | तस्मिन्‌ जले । अमृतस्य | अमरणस्य, स्वास्थ्यस्य । 
आसिक्तम्‌ | पिच क्षरणे--भावे क्त: । आसेचनम्‌ । समन्ताद वषणम्‌। रस; । 
तेन | उदकेन । बारये | अहं निवारयामि । विषम | विषप्रभावम्‌ ॥ 
२--अरसस्‌ । चीरसम्‌। निष्प्रभावम्‌, भवतु । प्राच्यम्‌ । धुप्रागपा- 


` गुदकप्रतीचा यत्‌ (पा० ४। २। १०१) इति प्राच-यत्‌ पूर्वेदिगृभवम्‌ । स्वा- 


भिमुखदिशि भवम्‌ । यत्‌ । यद्‌ विषमस्ति तदपि। उदीच्यस्‌ | उद्च्‌ यत्‌ 


` पूर्ववत्‌ उत्तरदिशि भवम्‌ वामदिशि भयम्‌। अथ | अनन्तरम्‌ । इद्स्‌ । 


अघराच्यम्र | अघराच्‌-यत्‌ । अधस्ताद वर्तमानायां दिशि भवम्‌ । 


करम्भेण | अक्रतरि च कारके संज्ञायाम्‌ ( पा० ३ ।३।.१९) इति क+ रभि 
शब्दे, अत्र सेचने--घत्र । रमेरशबलिटोः ( पा० ७। १।६३ ) इति नुम्‌। केन 


जलेन रभ्यते सिच्यते मिश्रीक्रियते वा स करम्भः तेन, जळंसेचनक्मणा । 


यद्वा दधिमिश्चितसक्तुभिः । विकव्पते | पु सामर्थ्ये । कृपो रो लः (पा० ८ । 
२। १८ ) इति लत्वम्‌ । विगतसामथ्यं भवति ॥ 
३२ 
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(६७३) अथवेवेद भाष्ये ०७ [ १०६] 


———— 


है [ वह भी ] ( अरसम्‌ ) अरस होवे । (अथ ) और (इदम्‌) यह ( अधराच्यम्‌)| 
नीचे की दिशा का [ विष ] ( करम्भेण ) जल सेचन से [वा दही मिले सत्तुओं से] | 


(विकल्पते) असमर्थ हो जाता है॥२॥ . | 
भावाथः-_चिकित्सक लोग विष और विषैले रोगों को यथावत्‌ जल सेचा 

से अथवा सत्तृओं के प्रयोग से हटावें ॥ २ ॥ | 
'करम्भ' शब्द का अर्थ जल क्रिया वा जल सेचन अथवा दही मिले हुये सत्तं 

«का है [ करम्भो दधिसक्तव:-इत्यमरः, २। ९। ४८] | 


करम्भं कृत्वा तियं पोबस्पाकसुदारथिम । 
चुधा किल त्वा दुष्टनो जक्षिवान्त्स न रूरुपः ॥ २ ॥ 


करम्मस्‌ । कृवा । तियं म्‌ । पीऽपाकस्‌ । उदारथिम्‌ । धुषा । दिं | 
त्वा | हुस्तनो इति दुःऽतनो | जक्षिवान्‌ | सः | न | रूरुपः ॥ ३॥ । 

भाषार्थ;--( इऽटनो ) हे शरीर के दुःख दायक [विष | ] ( किल )| 
तिरस्कार के साथ (त्वा) तेरे लिये [ तेरे हटाने के लिये ] (तियंम्‌ ) रोग 
जीतने में समर्थ, ( पीबस्पाकमु) मुटाई वा चर्बी रोग पचाने वाले और 


३--करम्भम्‌ | म० २। जलसेचनम्‌ । दधिसक्तून्‌ । कृत्वा | विधाय। | 

तियभ्‌ | सवेघातुम्योब्पुन्‌ ( उ० ४ | १८९) इति तृ प्लवनसंतरणयो.--असुनु । 

गुणविषये इर्‌ । तरतीति तिर: । तत्र साधुः (पा० ४।४। ९८) इति यत्‌।| 

द च० ( वा० पा० ६।४।१४४ ) इति टिलोपः । तरणे रोगजये समर्थम्‌ | | 

रस्कार कुशलम्‌ | पीषस्पाकम्‌ | सवेघातुम्यो5सुन्‌ (उ० ४। १८९ 

इति पीव स्थौल्ये--असुनु । पचते: करणे--घज्‌ । पीवः स्थौल्यं मेदो वा रोगः 

। विशेष: पच्यते येन तम्‌ । उदारथिम्‌ | उद्य्तेत्रित्‌ ( उ० ४। ८८ ) इति उत्‌ + 
ऋ गतो--धथिनु । छान्दसो दीघं: । उदरथिम्‌ । उद्गमयितारम्‌ जाठराग्नेरुद्दीप” 
ड । धषुधा | इभुक्षया । क्षिउ | तिरस्कारेण । निश्चयेन । त्वां | सुपाँ 

क (वा० पा० ७।१।३९)( इति चतुथ्यथे द्वितीया, त्वदर्थंम्‌ । तवनिवाः 
| 4446 । दुष्टनो | इर्‌-तनो । हे शरीरदुषक ! जक्षिवान्‌ | अदेछिट; क्वसुः | 
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प्र ७[ १०९] चतुर्थे काण्डम्‌ ( ६७४ ) 
( उदारथिम्‌ ) जाठर अग्नि बढ़ाने वाले (करम्भम्‌) जल सेचन [वा 
दही सत्तुओं ] को ( कृत्वा ) बनाकर (क्षुधा) भूख के कारण ( जक्षिवान्‌=य 
जक्षिवानु तमु ) जिसने खा लिया, उसको (सः=स त्वम्‌) उस तूने (न ) 
नहीं (रूरुपः ) मूछित किया है ॥ ३॥ 

भावार्थ;- -जल सेचन और सत्तुओं- के सेवन से विषेले रोगों का नाश 
होतां है॥ ३॥ 
वि ते मद॑ मदावति शुरमिंव पातयामसि । 
प्र त्वां चरुमिंव येषन्तं वच॑सा स्थापयामसि ॥ ४ ॥ 


घि । ते । मदस्‌ । मदऽवति । शरम्‌ऽइव । पातयामसि | 
प्र । त्या । चरुपरऽईब । येप॑न्तम्‌ । वर्चसा । स्थापयामसि ॥४॥ 

भापार्थः-- (मदावति) हे मूर्छा करने वाली [ विष पीड़ा ] (ते ) तेरे 
( मदमु ) मद्यपन को (शरमिव) तीर के समान ( वि ) अलग ( पातयामसि = 
०-मः ) हम फेंके देते हैं । और ( येषन्तम्‌ ) खदबदाते हुये ( चरुमिव ) चर्ये 
[ बासन ] के समान (त्वा ) तुझको ( वचसा ) वचन मात्र से [ शीघ्र ] 
(. प्रस्थापयामसि=०--मः ) हम हटाते हैं ॥ ४॥ 


लिव्बन्यतरस्याम््‌ ( पा? २ । ४ । ४० ) इति घस्ह आदेशः । वस्वेकाजाद्‌- 
घसाम्‌ (पा०७। २ । ६७ ) इति इटि कृते उपधालोपे स्थानिवद्भावाद्‌ द्विवंच- 
नादिः । भक्षितवान्‌ यः पुरुषः, तम्‌ इति शेषः। सः | त्वम्‌। न। चहि। 
रूरुपः । रुप विमोहने । ण्यन्ताल्‌ लुङि चङि रूपम्‌ अडभावः । अरूरुपः । 
अमुमुहः । मुषितम्‌ अकार्षीः ॥ 

४--वि । वियोगे । ते | त्वदीयम्‌ । मद्म्‌ | मदी ह्षेग्छेपनयोः-अच्‌ । 
मद्यम्‌ । मत्तताम्‌ । विकलताम्‌ । मदावति | शरादीनां च (पा० ६।३। १२०) 
इति मतौ दीर्घः । हे मूर्छाकरगुणयुक्ते विषपीडे । शरमिव | शु हिंसायाम्‌-- 
अपू । चापाद्‌ विमुक्तं तीरमिव। बि पातयामसि | शरीराद विश्लेषयामः । त्वा | 
त्वाम्‌ चरुमिव | भमशीडतचरि० | उ० १।७ ) इति चर गतिभक्षणयो 
उ: । चयते भक्ष्यते अग्निना, अन्नपाकभाण्डं यथा । येषन्तम्‌ । जविशिभ्यां झच 
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ह  यअपादाचे। अभ्रिः काष्ठकुद्दालः । तीक्ष्णाग्रो 


( ६७५) _अथवेवेदभाष्ये हू ७ [ १०९] 
I 


भावार्थ!---वेद्य लोग विषैली, मदकरी पीडाओं को बहुत शीघ्र प्रयत्न करे! 
हटावें, जैसे धनुष से तोर को फेंकते अथवा अतितप्त बरतन को आग पर ग्रे | 
हटाते हैं ॥ ४॥ 


| 

परि ामंमिवाचितं वचसा स्थापयामसि । | 
तिष्ठा वृक्षईव स्थाम्न्यञ्चिखाते न रूरुपः ॥ ५ ॥ | 
परि । ग्रांमम्‌ऽइव । आऽचितम्‌ । वच॑सा । स्थापयामसि । | 
| 

| 


पह को निजि | 


तिष्ठं । वृक्षः&इव । स्थाम्नि। अभ्निऽखाते। न। रूरुपः ॥ ५ ॥ 


भाषार्थाः--( आचितम्‌ ) एकत्र हुए ( ग्रामम्‌ इव ) जन समूह्‌ [ शत्रु इनद | 
के समान [ तुझको ] ( वचसा ) वचन मात्र से ( परि स्थापयामसि = ०--मः )| 
हम पेरते हैँ । ( वृक्ष: इव ) वृक्ष के समान (स्थाम्नि) अपने स्थान पर ( तिष्ठ )| 
ठहर । (अभ्रिखाते) हे कुद्दाल से खोदी हुई ! तूने (न ) नहीं (रूरुपः) मुछित | 
किया है॥ ५॥ . वः 3: वि 
भाषार्थाः--विद्वान्‌ वैद्य विचार पुवेक उपाय के साथ विष को प्रभाव रहि, 


करके निकाल देते हैं जैसे शुर पुरुष शत्रुसेना को घेरकर हरा देते हैं॥ ५॥ | 


(उ०३। १२६) इति येषु प्रयत्ने = झच । येषमाणम्‌ । प्रयतमानम्‌ ङः 
प्रत्यज्ञानि व्याप्नुवन्तम्‌ प्रतप्तं वा । वचसा | वचनमात्रेण । प्रस्थापयाम हि| 
दूरी कुम: ॥ | 
५--परि । परितः सवतः । ग्रामम्‌ । ग्रसेर च (३० १ । १४३ ) इति | 
ग्रहणे - मनु, धातोराकारः। जनसमूहम्‌ । शतुदृन्दम्‌ । इव | यथा । आरि 
तमू | आङ्‌ +चि-क्त: । आकीणंम्‌। व्याप्तम्‌ । बचसां। वचनमात्रेण । स्थां 
पयामसि. | दध्मः । तिष्ठ | स्थिता भव । वृक्ष इव | यथा वृक्षों निश्चलो भूत्वा 
स्थाम्नि। सबधातुम्यो मनिन्‌ (उ० ४। १४५) इति षठा गतिनिवृत्ती- मति 
` स्वस्थाने । मुले । अम्निखाते | सरवेघातुभ्य ड्न्‌ (उ०४।११८) इति अभ्र गतौ 
लोहदण्डः। खनु अवदारणे-क्तः | ६ 
न हि। रूरुप; | म० ३1 अमुमुहः |. 


हर ` खननसाधनेन अधि विदारिते ओषधे । न! 
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संश ७[ १०६] चतुथ काण्डम्‌ ( ६७६ ) 


पवस्तेस्त्वा पथक्रीणन्‌ दर्शमिरजिनरुत । 
प्रकीरलि त्वमोंषधेऽश्रिखाते न रूरुपः ॥ ६॥ 
पवस्ते! । त्वा । परि । अक्रीणन्‌ । दूर्शमिः । अजिनेः । इत | 


्रऽक्रीः । आसि । स्वम्‌ । ओषधे । अम्रिञ्वाते । न | रूरुपः ॥ ६ ॥ 

भाषार्थृः--( त्वा ) तुझसे ( पवस्तै: ) मंडप वा घरों के लिये, ( दूशे- 
भिःनदूर्शेः ) वस्त्र गृहों के लिये, ( उत ) और ( अजिने: ) चमं के लिये ( परि 
अक्रीणन्‌ ) उन्होंने [ पुरुषों ने ] व्यापार किया है। ( ओषधे ) हे दाहधारण 
करने वाली ! (त्वम्‌ ) तू ( प्रक्री:) बिकाऊ वस्तु (असि) है । ( अभ्रिखाते ) हे 
कुद्दाल से खोदी हुई ! तूने (न) नहीं (रूरुपः ) मूछित किया है॥ ६॥ 

भावारथः--मतुष्य अपने लाभ के लिये विष का व्यापार भी करते हैं, विद्वान्‌ 
लोग अपनी योग्यता से विष को निर्बल करके रखते हैं.।। ६ ॥ 


अनाप्ता ये वः प्रथमा यानि कोणि चक्रिरे । 

वीरान्‌ नो अत्र मा द॑भन्‌ तद्‌ वं एतत्‌ परो दधे ॥ ७ ॥ 
अनाप्ताः । ये । वः | प्रथमाः । यानि। कर्माणि । चक्रिरे । 

वीरान्‌ | न! । अत्र । मा । दुभन्‌ | तत्‌ | व। | एतत्‌ । पुर; । द्धे ॥ ७॥ 


oe लाल 


६--पवस्तेः | पवतेः गतिकर्मा--निघ० २ । १४। अस्माद- औणादिको 
अस्तप्रत्यय: । पवन्ते गच्छन्ति यत्र । मण्डपे: । गृहैः । अत्र सवंत्र निमित्ते तृतीया । 
पवस्तशब्दो द्यावापृथिव्योर्वाचको दृष्ठ: । ऋ० १०। २७॥७ त्वा | त्वां विष- 
रूपाम्‌। परि अक्रीणन | इक्रीञ्‌ द्रव्यविन्तिमये--लङ्‌ । परिक्रीतवन्त: पुरुषा: । 
दृशंभिः | दुर्‌--शो तनूकरणे--डः । दुर्‌ दुःखं श्यतीति दुशंम्‌ । दुर्शे: । दृश्ये: । 
दृष्ये: । वस्त्रनिमितगृहैः । अजिन! । अजरज च (3० २। ४८) इति अज 
गतिक्षेपणयो:--इनच्‌ । चर्मभि: । उत | अपि च । प्रङ्गीः । प्रपूर्वात्‌ क्रीणाते 
कर्मेणि संपदादित्वात्‌ क्विप्‌ । प्रकर्षण क्रीता । असि | भवसि । त्रसू | ओषधे | - 
है तापधारिणि । अन्यद्‌ गतम्‌--म० ५॥ ` - 
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. (६७७ ) अथववेदभाष्ये सू० ८ [ ११०] 


| 
| 


भाषाथः--( ये ) जिन ( प्रथमाः ) प्रधान ( अर्नाप्ता: ) अत्यन्त यथार्थ ज्ञानी | 
पुरुषों ने (वः ) तुम्हारे लिये ( यानि ) पूजनीय ( कर्माणि ) कमं ( चक्रिरे ) किये | 
हैं, वे ( नः) हम (वीरान्‌) बीरों को (अत्र) यहां पर (मा दभन्‌ ) न मारें| 
(तत्‌) सो (एतत्‌) इस कर्म को (वः) तुम्हारे (पुरः) आगे (दधे ) मैं | 
धरता हूं ॥ ७॥ ` | 


मावाथो- मनुष्य प्रयत्न करें कि जगत्‌ हितकारी महात्मा लोग आनन्द प्राप्न 
करके सबं की यथावत्‌ रक्षा करते रहें ॥ ७:॥ 
यह मन्त्र अ० ५। ६। २। में भी है। 


| १--७॥ भूतानामधिपतिदेवता ॥ १, ३, ७ त्रिष्ट 


~ 


पू, शिष्टानुष्टुप्‌ ॥ 


| 

| 

| 

1 

| 

क्तम्‌ ॥ ८ ॥ | 
| 

| 
राजसूययज्ञोपदेशः-राजतिलक यज्ञ का उपदेश ॥ | 
| 


भूतो भूतेष पय॒ आ दधाति स भूतानामधिंपतिर्ष भूव । | 
तस्य मृत्युश्चरति राजसूयं स राजा राज्यमलुं मन्यतामिदम्‌॥१ 
' भूतः । भूतेष -पर्यः । आ। दुघाति । सः। मृतानाम्‌ । अधिपति! | | 
अभून । तस्य । मत्यु; । च्रति। राजञ्सयम्‌ । सः । राजां | राज्यम्‌ । | 

अनु | मन्यताम्‌ । इद्म्‌ ॥ १ ॥ 
आ 8 
७--अनाप्ता! | आप्ल व्याप्तौ-क्तः । आप्ता यथार्थज्ञातारः । न सत्त 
आप्ता येभ्यस्ते अनाप्ताः अनुत्तमाः । अतिशयेन आप्ता: । थे | पुरुषाः । बः | 
ॐ सत्य्‌ । प्रथमा; | प्रधाताः । यानि | यज देवपुजास ङ्गतिकरणदानेषु-ड'। 
यजनीयानि। पुज्यानि । कर्माणि | क्तव्यानि। आचरणानि। चङ्गिरे | कृतवन्त 
वीरान्‌ | रात्‌ । न; | अस्मान्‌ । अन्न | अस्मिन्‌ संसारे विषनिवारणकर्मर्णि 
. 11 मा दभन्‌ | दम्मु दम्मने कपटे | मा हसन्तु ते शत्रवः । तत्‌ । तस्मात | 
= क| उशाकय। एतत्‌ | कियमाणं कम । पुर; | परस्तात्‌। दघे | घारयामि |) 
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सूं ८ [ ११०] चतुथ काण्डम्‌ ( ६७८) 


भाषार्थः--( भूतः ) विभूति वा ऐश्वर्य वाला पुरुष ( भूतेषु ) सब स्थावर 
जंगम पदार्थो में ( पयः ) दूध, अन्न जल आदि (आ ) अच्छे प्रकार (दवाति) 
धारण करता है, ( सः ) वही ( भूतानाम्‌ ) प्राणी और अप्राणियों का ( अधि- 
पतिः ) अधिष्ठाता ( बभूव) हुआ है। (मृत्युः) मृत्यु [ मारणसामर्थ्यं ] 
( तस्य ) उसके ( राजसूयम्‌) राजतिलक यज्ञ में ( चरति) अनुचर होता 
है। (सः राजा ) वह राजा (इदम्‌ राज्यम्‌ ) इस राज्य को ( अनु मन्यताम्‌ ) 
अङ्गीकार करे ।। १॥ 


भावाथ? - जिस प्रतापी पुरुष को विद्वान्‌ पुरुषों ने राजा बनाया है, वह 
अपनी बुद्धि, नीति और वीरता से प्रजा के प्राण और धन की रक्षा करता है, 
और वही शिष्ट्रों का पालन करके मृत्यु से बचाता और दुष्टों को दण्ड देकर 


मारता है ॥१॥। | 
अभि प्रेहि माप वेन उग्रश्चेत्ता सपत्नद्दा । 


6 क » ~ 
आ तिष्ठ मित्रवर्धन तुभ्यं देवा अधि ब्रुवन्‌ ॥ २ ॥ 


१-भूतः | भू सत्तायां पराप्तौ च, यद्वा, शुद्धिचिन्तन मिश्रणेषु-क्तः । भवति 

विद्यते भूयते प्राप्यते वा भूतः प्राणी । भूतिवान्‌, ऐश्वयेवान्‌ राजा । भूतेधु | सत्ता 

प्राप्तेषु स्थावरज ङ्गमद्रव्येषु। पृयः। रपेरत एच्च(उ०४।१९०) इति पय गतौ,पीड पाने 

पा पाने-वा असुन्‌ । पयः पिबतेर्वा प्यायतेर्वा-निरु० २।५। पयः, रात्रिनाम-निघ० 

१।७। उदकनाम-निघ० १ । १२ । अन्ननाम--निघ० २। ७ । दुगधान्नजलादि- 

पदार्थजातम्‌ । आ | सम्यक्‌ । दधाति | स्थापयति । स! | राजा । भूतानाम्‌ | 

` {प्राणिनाम्‌ । अधिपतिः | अधिष्ठाता । स्वामी । बभूव | तस्य | राज्ञः । मृत्यु: | 

शुजिसृङम्यां युकृत्युकौ (उ० ३। २१) इति मृङ्‌ प्राणत्यागे त्युक्‌ । अन्तः 

भावितप्यर्थः । मृत्युर्मारयतीति सतो मृतं च्यावयतीति वा शतबलाक्षो मौद्गः 

ल्यः-निरु० ११। ६ । मारणसामथ्यंम्‌, दुष्टतिग्रहेण शिष्टपरिपालनेन च । 

चरति | अनुचरति । सेवते। राजस्रूयम | राजसयसय ० ( पा० ३। १। ११४ ) 

इति राजन्‌+षुञ्‌ अभिषवे-क्यप्‌ । अभिषवः स्नपनं पीडनं स्नानं सुरासधात 
च। राजा सूयते अभिषिच्यते यत्र । राजाभिषेकयञज्ञम्‌ । स! | कृताभिषेकः । 

राजा | ऐश्वर्येशाली । प्रतापवान्‌। राज्यम्‌ । पत्यन्तपुरोदितादिम्यो यक 
(पा० ५। १। १२८) इति राजन्‌--यक्‌ । राज्ञः कमे प्रजारक्षणादिकमु । अनु- 
मन्यताम्‌ | अनुजानातु । अङ्गीकरोतु । इद्म्‌ | प्रत्यक्षम्‌ ॥ 
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( ६७९ ) अथघवेद भाष्ये प्र० ८ [ ११०] 
>------_--------:>>>>>>अपपपिलणणनणणाणणणणणमिमिम->>जवय 
: ०५ ०५ | 
अमि | प्र इहि । मा । अप | बेन! | उग्रः । चेत्ता सपत्नव्हा। | 
आ । तिष्ठ । मित्रञ्वधन । तुस्यम्‌ । देवाः। अधि । बबन ॥ २॥ | 
भाषाथ!--[ हे राजन्‌] (उम्र: ) तेजस्वी, ( चेत्ता ) चैतन्य स्वभाव! 
और ( सपत्नहा ) शत्रुनाशक तू (अभि) सब ओर से (प्रेहि) आगे बहु | 
( मा अप वेनः) पीछे न हट । (मित्रवर्धन ) हे मित्रों के बढ़ाने हारे ! ( बआ.| 
तिष्ठ ) [ सिंहासन वा हाथी आदि पर ] आकर बैठ। ( देवा: ) विजय चाहे 
वाले वीर विद्वानों ने (तुभ्यम्‌) तेरे किये ( अघित्रुवन्‌ ) यह अनुग्रह वचन 
दिया है ॥ २॥ | 
` भावा्थ--( देवाः ) मुख्य मुख्य शुर विद्वान्‌ लोग राजा को सहां वचन 
के साथ अभिनन्दन करके राजसिंहासन और हाथी आदि यान पर बिठलाबें| 
और ( मित्रवर्धन ) राजा माननीय पुरुषों का आदर मान करे ॥ २ ॥ : | 


र | | 
) आ तिष्ठन्तं परि विश्वे अभूषज्‌ छियं वर्सानश्चरति स्वरोंविः। 
 सहृत्‌ तद्‌ दृष्णो असुरस्य नामा विश्वरूपो अस्त तानि तस्थौ ॥॥ 


आतिष्टॅन्तम्‌ । परि । पिन । अभूषन्‌ । श्रिय॑म्‌ | वसांनः। चरति| | 


स्वरोचिः | महत्‌ । तत्‌ । वृष्ण; | असुरस्य | नामं | आ । विश्यऽहंप। | 
अमृतानि । तस्थौ ॥ ३.॥ | 
२---अपि | अभितः सवेत: । प्रेहि | प्रगच्छ । प्रा अप वेन! । वेतर्तिः | 
कान्तिकर्मा-निघ० २। ६। गतिकर्मा०--२ । १४। अर्चतिकर्मा-३ । १४। माप 
गच्छ । उग्र; | तीव्रस्वभाव: । चेत्ता | चिती संज्ञाने-ठन्‌ । चेतिता । ज्ञानवा् । | 
सपत्न | 1० १। २९ | १ । शत्रूणां हन्ता । आतिष्ठ | राजासनं - 
दियानं च आरोह । मित्रवधेन | नन्दिग्रहिपचादि० ( पा० ३।१। १३४.) इ 
टृषेण्येन्तातु--्यु: । हे मित्राणां वर्धयित: । तुभ्यम्‌ देवा! | विजिगीषवी 
_विद्वांसः। अधि रुवन्‌ | बूज व्यक्तायां वाचि-ळड । अधि अब्रवन्‌ । अर्चिः 
वचनम्‌ अनुग्रहवचनम्‌ उच्चारितवन्तः ।। ह 2 र 
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सू०८[ ११०] चतुथे काण्डम्‌ (६८०) 


आपार्थ- ( विश्वे ) सव जनों ने ( आतिष्ठन्तम्‌ ) [ सिंहासन आदि पर | 
बैठते हुये राजा को (परि अभूषनु ) सब प्रकार से अलंकृत वा प्राप्त किया हे । 
( श्रियमु ) राजलक्ष्मी को ( वसान: ) धारण करता हुआ, ( स्वरोचिः ) स्वयं 
प्रकाशमान वह (चरति) वत्त॑मान होता है। (बृष्ण: ) उस ऐश्वर्य वाले 
(असुरस्य ) प्राणदाता का ( तत्‌ ) वह्‌ ( महत्‌ ) विशाल (नाम ) नाम है 
( विश्वरूपः ) अनेक प्रकार के स्वभाव वाले उसने ( अमृतानि ) अनश्वर सुख 
को (आ तस्थौ ) प्राप्त किया है ॥ ३॥। 


भावार्थ- प्रजा गण सिंहासन पर बेठे हुये राजा को भेंट आदि देकर सेवा . 
करें, और राजा यथायोग्य सबसे बर्ताव करके आनन्द प्राप्त करे ॥ ३॥ 


व्याधो अधि वेयांघ्र वि क्रमस्व दिशों महीः 
विशस्त्वा सवी वाञ्छन्त्वापों दिव्याः .पथस्वतः ॥ ४ ॥ 
व्याघ्र; | अधि । वैयांध्रे | वि । क्रमस्व । दिशः । मही! । विशः । 


त्या । सर्वी; । वाञ्छन्तु} आप । दिव्या; । पयस्त्रती; ॥ ४॥ 
oe 

३ - आतिष्ठन्तस्‌ । सिंहासनादिकम्‌ आरोहन्तम्‌ । प्रि | परितः सर्वतः । 
विइवें | विश्वे देवाः । सवें शुरविद्वांस:। अभूपन्‌ | भूष अळंकारे-लड्‌ । 
यद्वा, भू प्राप्तौ छान्दसो लूङि सिप्‌ । अलंकृतवन्त: । प्राप्तवन्तः। श्रिय । 
क्विव वचिप्रच्छिश्रिस ८ ( उ० २। ५७) इति थिन्‌ सेवायाम्‌ - बिंवभ्‌ दीर्घश्च । 
श्रयति पुरुषाथिनं सा श्रीः। राजलक्ष्मीम्‌ । सम्पत्तिम्‌ | वसानः | वस आच्छा- 
दने-छट: शानच्‌ । धारयत्‌ । चरति । राज्यपालने वतंते । स्वरोचिः । वसो 
रुचे! संज्ञायाम्‌ (३०२।११ १) इति रुच दीप्तौ अभिप्रीतौ च-इसिः । स्वयं रोचमानो 
दीप्यमानः । स्वरुचिः, स्वतन्त: । महृत्‌ | अधिकम्‌ । विशालस्‌। तत्‌ | प्रसि- ` 
द्वम्‌ । बृष्णा | अ० १।.१२। १। वर्षकस्य । ऐश्वर्य युक्तस्य । इन्द्रस्य । असु- 
रस्य | अ० १। १०। शा दीप्यमानस्य । भ्राणभरदर्य । शुरस्य नाम्‌ | अ०१। 
२४ । ३ । म्ना अभ्यासे--मनिवु। नामधेयम्‌, संज्ञा । आ | समन्तात्‌ । 
विद्वरूप! | शत्रुमित्रकरत्रादिषु नानास्वभावः। यथायोग्यं वर्तमानः । अमृतानि | 
अनश्वरसुखानि । आ तस्थौ | आरुढवान्‌ । प्राप्तवान्‌ ॥ 
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(६८१) अथववेदभाष्ये द्० ८ [११५] 


म 00 
भाषाथे!--[ हे राजन्‌ ] (व्याघ्रः) बाघ के समान पराक्रमी तू ( वैयाप्रे | 

` अघि) बाव के स्वभाव में [ स्थित होकर ] ( मही: दिशः ) बड़ी दिशाओं को | 
( वि क्रमस्व ) विक्रम से जीत । ( सर्वाः ) सब ( विश: ) प्रजायें, और ( दिव्याः) | 
उत्तम ( पयस्वती:5०-त्यः ) सार वाली (आपः) जल धारायें (त्वा) 
तुझको ( वाञ्छन्तु ) चाहें ॥ ४॥ | 
भावाथ;--राजा व्याध्र के समान पराक्रमी और जल के समान उपकारी| 


होवे ॥% १ ००७ ...] ००० | 
१ सब प्रजागण उससे प्रीति करें ओर राज्य में अनाडृष्ट्रि आदि न हो ॥ ४॥ | 
| 


या आपो दिव्याः पयसा सदन्त्यन्त रच्च उत वां एथिव्याम्‌। | 
तासां चा सर्वासामपामभि षिञ्चामि वचसा ॥ ५॥ | 


याः । आपः । दिव्या; | पर्यसा । मद॑स्ति । अन्तरिक्षे। उत। वा । ` | 
प॒थिव्याम्‌। तासाम्‌ । त्या सतरीपाम्‌। अपाम्‌। अभि। सिञ्चामि । बर्चसा ॥॥| 

भाषाथः--( अन्तरिक्षे ) अन्तरिक्ष में ' की (उतवा) और भी (पृर्थि | 
ब्याम्‌ ) पृथिवी पर की (याः) जो ( दिव्या: ) दिव्य (आपः ) जल धारा | 
( पयसा ) अपने रस से ( मदन्ति ) [ प्राणियों को ] तृप्त करती हैं, ( तासाम्‌ | | 


४-व्याध्रः | अ० ४। ३। १ । व्याघ्रो व्याघाणाद्‌ व्यादाय हन्तीति वा | 
निरु० रै। १५। लुप्ोपममेतत्‌। व्याघूवद दुष्प्रधर्षः । अघि | उपरि उपविषः 
सनु । बयाप्रे | तस्पेदम (पा० ४।३। १२०) इति व्यःघू-अण्‌ । न र 
पदान्तास्या० ( पा०७।३।३) इति रकारात्‌ पूवम्‌ ऐच्‌ । व्याधूस्याय। 
वसति । विक्रमस्व | वे! पादविहरणे ( पा० १। ३ ४१) इति | 
क्रमरात्मनेपदम्‌ । विक्रमेण शौर्येण व्याप्तुहि विजयस्व । दिश! | प्राच्याद्या 
महीः | महती: । विश; | प्रजा: । त्वा | त्वां राजानम्‌। सर्वा; | वबाञ्छन्तु। 
वा इच्छायामु । स्वामित्वेन इच्छन्तु । आप; | जलानि । देव्या र 
सलग उत्तमगुणयुक्ताः | पयस्वती; | पयस्वत्यः । सारवत्यः । 
५--या! | आप; | जल्घाराः । दिव्या; । श्रेष्ठाः। पयसा | सेत. 
ST मदन्ति | मद तृप्तियोगे। तर्पयन्ति प्राणिनः । अन्त्रिक्षे | आकाशे वर्त 


CIE 60-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


सरू ८ [ ११०] चतुर्थ काण्डम्‌ ( ६८२) 


उन ( सर्वासाम्‌) सब ( अपाम्‌) जल धाराओं के (वर्चसा ) वलदायक सार 
से (त्वा) तुझको ( अभि षिञ्चामि) अभिषेक कराता हूं ॥ ५॥ 

भावार्थः राजगद्दी पर बैठने के समय राजा को औषधियों के रस से 
मिले हुये बृष्टि, नदी, कूप आदि के उत्तम जलों से स्नान करावें, जिससे 


उसका शरीर पुष्ट रहे और जल के समान वह अपने प्रजा को सुख पहुं- 
चावे ॥ ५॥ 


अभि त्वा वचेलासिचन्नापों दिव्याः पयस्वतीः । 
यथासो मित्रवर्थैनस्तथां त्वा सविता करत्‌ ॥ ६॥ 
अत्ति । स्वा । वर्चसा | असिच॒न्‌ । आप॑ः । दिव्याः | पय॑स्वती; । 


यथां । अस! । मितरऽ्र्धनः । तथां । त्या | सविता । करत्‌ ॥ ६ ॥ 


भापार्थ;- -हि राजन्‌ ! ] (त्वा ) तुझको (दिव्याः) दिव्य (पयस्वतीः = ०¬ 
त्यः) सारयुक्त (आपः) जल धाराओं ने (वर्चसा) अपने बलदायक सार से . 
(अभि असिचन्‌ ) सब प्रकार सींचा है, ( यथा ) जिससे तू ( मित्रवर्धनः ) मित्रों 
की बृद्धि करने वाला ( असः ) होवे। ( सविता ) सर्वेप्ररक परमेश्वर 
( त्वा ) तुझको ( तथा ) वैसे गुण वाळा [ जैसा जल ] (करत्‌) करे ॥ ६॥ 

भावार्थः--अभिषेक के उपरान्त सब लोग आशीर्वाद दें, हे राजन्‌ ! तुझे 
यह अभिषेक वा स्नान इसलिये कराया है कि जैसे जल अन्न आदि उत्पन्न 


मानाः । उत वा | अपि वा । पृथिव्याम्‌ । भूम्याम्‌-अवस्थिताः । तासाम्‌ | तथा- 
विधानाम्‌ । त्वा । राजानम्‌ । सर्वासाम्‌ | सवत्र व्याप्तानाम्‌ । अगाम्‌ | जल- 
धाराणाम्‌। अभि पिश्चाम्नि | अभिषेकथुक्त करोमि। वचेसा | तेजसा। वल- 
करेण सारेण ॥ . 

६--भमि असिचन्‌ । षिच क्षरणे-छूडङ । अभिषेकयुक्तं कृतवत्यः । 
त्वा | राजानम्‌। बचा | स्वकीयेन सारेण। आप; | दिव्याः | पयस्वः 
ती! | पथस्वत्यः । सारवत्य: । यथा | येत प्रकारेण । अप; | अस्तेछेटि अडा- 
गमः। त्वं भवेः । मित्रवर्धन। | म० २ । मित्राणां वर्षयिता । तथा | तेतःप्रका- 
रेण । जळवतुस्वभावेन । सविता । सर्वेश्रेरकों देव: परमेश्वरः । करत्‌ । लेटू । 
कुर्यात्‌ ॥ 
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( ६८३ ) अथववेदभाष्ये ६० ८ [ ११०] | 
DRS 
| 


>> 


a ce ह्ण ` 
करके संसार का उपकार करता है, वैसे ही सवंप्रेरक परमेश्वर के अ 
त्‌ प्रजाप्रे रक होकर अपने हितैषी जनों की सदा उन्नति करता रहे ॥ ६॥ 


एना व्याघ्र परिषस्वज्ञानाः सिंहं हिन्वन्ति महते सौभ॑गाय । | 
समद्र न सुभुव॑स्तस्थिवांसं ममुज्यन्तें डीपिनंमप्स्व १,न्तः ॥७ 
उना | व्याधूम्‌ | परिञ्सखजानाः | सिंहम्‌ । हिन्वन्ति । महते । सोभंगाय || 


क | 


समुद्रम्‌ । न । सड्युवः । तस्थिज्वांसम | ममेज्यन्तें द्वीपिनम्‌ । अपृष्सु || 
दा दु ह | 
अन्तः ॥ ७॥ | 


| 
भाषार्थः ( परिषस्वजानाः) सब ओर से चिपटे हुये लोग ( एना= | 
एनम्‌) इस (व्याघ्रम्‌) व्याधरूप और (सिंहम्‌) सिंह समान [ पराक्रमी राजा || 

को (महते) बहुत ही ( सौभगाय ) बड़े ऐश्वर्य के लिये ( हिन्वन्ति ) तृप्त करते | 
ी हैं, और ( सुभवः ) सुन्दर जन्म वा बड़ी भूमिवाले पुरुष ( अप्सु अन्तः ) जलो | 
) के भीतर (तस्थिवांसम्‌) स्थित हुये, (समुद्रम्‌ न) समुद्र के समान [ गम्भीर 


स्वभाव | और (द्वीपिनम्‌) चीते [ के तुल्य पराक्रमी राजा ] को (ममृंज्यन्ते ) 
अनेक प्रकार से शुद्ध करते वा सजाते हैं ॥७॥ | 


७--एना । द्वितीयाटौसस्वेनः ( पा० २1 ४॥ ३४) इति एतच्छन्दसं 
एनादेशो द्वितीयायामु* । सुवा सुछुक्‌ ० ( पा० ७। १। ३९) इति विभक्तेः आच || 
चितः (पा०६।१।१६३) इति चित्वाद्‌ अन्तोदात्तः | एनम्‌। व्यांधूम्‌ | 
“पावत पराक्रमयुक्तम्‌ परिषस्वजानाः | ष्वञ्ञ परिष्वङ्गे-लिटः कानच्‌। आर्रिः | 
जन्त: । परितः संगच्छमानाः पुरुषाः | सिंहम्‌ । सिचः संज्ञायां हतुमौ क, 
। ६२ ) इति षिच क्षरणे कप्रत्ययः, चस्य हकारो नुम्‌ च | यद्वा। आदत 
् प पय । हिसि हिसायाम्‌-अच्‌ । हिनस्तीति सिह: । पश्चास्यः। सिंह: सहनारड 
कर स्याद विपरीतस्य सम्पूवंस्य वा हन्तेः संहाय हन्तीति वा-निरु० ३। १५ 
वा राजानम्‌। हिन्वन्ति | हिवि प्रीणने। इदित्त्वान्नुम्‌ । प्री 

तति । तर्पयन्ति । महत्ते | अधिकाय । सौमगाय । सुभग मन्त्रे ,इति उदगात्रार्दि। 
पागा भारे अन्‌ अनितया नित्यम्‌ (पा० ६। १। १९७) इति आदुदातत: 


१. यहाँ सायणाचार्य ने जस के स्थान मे न हि 
[ हेत त्‌ न लिखा है, जो! 
अशुद्ध दै॥ सम्पा० || ॒ में आच्‌ आदेश लिला दै, ज | 


२. इ०काशि०५।१।१२६ ॥ सम्पा० || 
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मू ६ [१११] चतुथं काण्डम्‌ ( ६८४ ) 
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भावार्थः--अभिषेक विधि के समाप्त हो चुकने पर सव बड़े बड़े लोग 
प्रशंसा करके राजा का उत्साह बढ़ावें और अळंकार आदि से उसको यथावत्‌ 
शोभायमान करें ॥ ७॥। 

| सूक्तम्‌ ९ ॥| 

१--१० ॥ आञ्जनं देवता ॥ १, २, ४-१० अनुशुप्‌। ३ पथ्या 

पङ्क्तिः ॥ 

ब्रह्मविद्योपदेश :--ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 
एहिं जीवं त्रायमाणं पर्वेतस्यास्यक्ष्यम्‌ । 
विश्वेभिदेवर्दत्त॑ परिधिजीवंनाय कम ॥ १ ॥ 
आं । इहि | जीवम्‌ | त्रायमाणम्‌ । पर्वतस्य | असि । अक्ष्य्‌ । 
विश्‍वॅमि | देवैः । दत्तम्‌। परिऽधिः। जीवनाय | कस्‌ ॥ १॥ 


भाषाथः--( एहि) आ । ( जीवम्‌ ) जीव को ( त्रायमाणमु ) पालता हुआ 
(पर्वतस्य ) पुति करने वाले वा अवयवों वाले मेघ के ( अक्ष्यमु ) व्यवहार के 
. लिये हितकारक, ( विश्वेभिः ) सब ( देवैः ) दिव्य गुणों के साथ ( दत्तम्‌ ) दिया 
हुआ ( कम्‌ ) तू सुख स्वरूप ब्रह्म ( जीवनाय ) हमारे जीवन के लिये ( परिधिः ) 
परकोटा रूप ( असि ) है ॥ १॥ 


सुभगत्वाय । .शो भनैश्वर्याय । सञनुद्रस्‌ न । समुद्रवद्‌ गम्भीरस्वभावम्‌ । सुश्चुव; । 
सु+भू-क्विप्‌। शोभना भूरुतपत्ति्भूमिर्वां यस्य स सुभूः शोभनजन्मानः । 
यद्वा। शोभनभूमयः पुरुषाः । तस्थिवांसम्‌ । छा गतिनिवृत्ती--क्वसु: । स्थित- 
वन्तम्‌ । मर्मृज्यन्ते | मृजू शौचालंकारयोः । यङिः निपातनादभ्यासस्य 
रुगागमः । पुनः पुनः, अत्यर्थं वा शोधयन्ति अलकुवेन्ति वा । द्वीपिनम्‌ | ढवि+ इ 
गतौ-पप्रत्ययः। द्वौ वणौं ईयते द्वीपं द्विवर्ण चमं । अत इनिठनौ (पा० ५।२। 
११५) इति इनिः। शार्दूलवद्‌ अधृष्यं राजानम्‌ । अप्पु | उदकेषु । अन्त; | 
मध्ये॥ | | 

१--एहि । आगच्छ जीवम्‌ । इगुपधज्ञा० (पा० ३1 १। १३५) 
इति जीव प्राणघारणे--कः । जीवति प्राणयतीति जीव: । प्राणितम्‌ । आत्मानमु। . 
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बेद 
( ६८५) अथववेद भाष्ये सू ९ [१११ ] | 
` | 


ज्र १ | 
भावाथ--परमेश्वर मेव कें समान जगत्‌ की रक्षा. करने वाला ह्मा! 
हृदयो में विराजमान होकर हमारा प्राणाधार है, ऐसा समझ कर हम पुरुषाई! 
के साथ सूख प्राप्त करें ॥ १॥ | 

: ३ ० | 

परिपाणं पुरुषाणां परिपाणं गवामसि । | 

हे 1 | 
अश्वांनामवतां परिपाणांय तस्थिषे ॥ २ ॥ . 
पुरिऽपान॑म्‌ । पुरुषाणाम्‌ | परिऽ्पान॑म्‌ । गर्वाम्‌ | असि | | 

. अञ्चांनाम्‌। अर्वताम्‌ | प॒रिऽपानाय | तस्थिपे ॥ २॥ | 
भाषार्थः -_तू ( पुरुषाणाम्‌ अग्रगामी मनुष्यों का ( परिपाणम्‌ ) रक्षासाधन, 

और ( गवाम्‌ ) गौओं का ( परिपाणमु ) रक्षा साधन (असि) है। और! 

( अवंतामु ) शीघूगामी ( अश्वानाम्‌ ) घोड़ों के ( परिपाणाय ) पूर्ण रक्षा के लिये। 

( तस्थिषे ) तू ही स्थित हुआ है ॥ २॥ | 
oS IRR Sot -__ | 
त्रायमाणम्‌ । त्रेई पालने-शानच्‌ । पालयन्‌ । पर्वतस्य |. भृसृदशियज्िपर्वि | 

_ (उ०३ 1 ११०) इति पर्वे पुरणे-अतच्‌। यद्ठा। पर्वतो मेघ:--निघ० १। | 
१० । पवमरुदुम्यां तप्‌ बक्तव्यः ( वा० पा० ५२1१२२) इति पर्वनु-मत्वर्थे तप्‌।| 
पववाचु पर्वतः पर्वं पुनः पृणाते: प्रीणातेर्वा। निरु० १।२०। इएपुरकस्य यहां | 
न मेषस्य । अपि | भवसि । अक्ष्यम | अशेदेवने (उ० ३1६५) इति 
अश इ अक्षो व्यवहार: । अक्ष-यत्‌। अक्षाय व्यवहाराय हितम्‌। 
विश्वेमिः । सव: । देव | दिव्यगुण: सह । दत्तम्‌ | हृदये समपितम्‌ । परिधि! | 
उपसगे घो; कि! ( पा० ३। ३। ९२) इति परि--घाज--कि: । परितो थीय 


परिधि: प्राकार: । जीवनाय । चिरकालजीवनार्थम्‌ । क्रम | कचि दीप्तौ"-डः।. 
सुखस्वरूपं ब्रह्म ।। | 


२” परिपाणमू | पतेः करणे-्युट्‌ । वा भावकरणयोः ( पा. ५1४ 
_ १०) इति विकल्पेत नस्य णः । परिरक्षणसाधनम्‌ । पुरुपाणा 2 | अ० ११६४ 
उरुः पुरिषादः पुरिशयः पुरयतेर्वा 1111 य, रा 
> 21. बा सिता या तघु्यागामु । गाय | घेतूनास्‌ । असि | भवसि । अशा“ 
तत्‌| वानां वुसङ्गाणाम्‌ । अवताम्‌ | स्नामदिपद्यसिपृक्कि्यी 


न टू 


CC 0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 

सू ९ [१११] चतुर्थ काण्डम्‌ ( ६८६ ) 
भावार्थ!--वह परब्रह्म कृपा करके हमसे सव पदार्थो की रक्षा कराता है, 

इस कारण अभिमान छोड़कर हम पुरुषार्थं करते रहें ॥२॥ 

उतासि परिपाणं यातजम्भनमाञ्जन । उतास्रूतस्य त्वं 

वेत्थाथों असि जीवभोजनमथों हरितभेषजम्‌॥ ३ ॥ 

उत । असि | परिञ्पानम्‌ । यातुञ्जम्भनम्‌ | आज्ञव्जन । उत । अमृतस्य । 

त्वम्‌ । वेत्थ । अथो इति । असि । जीषञ्मोजनम्‌ । अथो इति । हरित 

5भषजम्‌ ॥ ३ ॥ 


भाषार्थ;--( उत ) और (आज्ञन ) हे संसार के व्यक्त करने वाले ब्रह्म ! 
तू ( परिपाणम्‌ ) हमारी रक्षा का साधन, ( यातुजम्भनम्‌ ) पीड़ाओं का नाश 
करने वाला ( असि ) है, ( उत ) और ( त्वम्‌) तू ( अमृतस्य ) अमृत अर्थात्‌ 
मोक्ष सख का ( वेत्थ ) ज्ञाता है, (अथो) और भी तू (जीवभोजनम्‌) जीवों का 
पालने वाला (अथो ) और भी (हरितभेषजम्‌ ) रोग से उत्पन्न पीतरंग की 
औषधि (असि) है ॥ ३ ॥ 
भावार्थ;--संसार के कर्ता धर्ता परमेश्वर के उपकारों को देखकर मनुष्य 
प्रयत्न पुर्वक विद्यादि सुख साधनों की प्राप्ति से मोक्षानन्द भोगें ॥.३॥ 


चनिष ( ३० ४। ११३ ) इति क्र गतिप्रापणयोः-वनिप्‌ । अत्रणस्त्रसावनजः 


(पा० ६ । ४ । १२७ ) इति नकारस्य ठ=तकारः। गन्तृणाम्‌ । शीघ्रगामिनाम्‌ 
परिपाणाय । परिरक्षणाय । तस्थिपे | छा-लिट्‌ । स्थितं बभूविथ त्वं ब्रह्म ॥ 
३-उत | अपि च | असि | भवसि । परिपाणमू | म° २ । परिरक्षण- 
साधनम्‌ । यातुजम्मनम्‌ | कुवापाजिमि० (३० १।१) इति यत ताडने'-उण्‌ । 
जभि नाशने-ल्युट्‌ । यातूनां यातनानां पीडानां नाशनम्‌ । आञ्जन्‌ | आङ्‌ 
पूर्वाद्‌ ` अञ्जू व्यक्तिम्रक्षणकान्तिगतिषु-ल्युट्‌ । आसमन्ताद्‌ अनक्ति व्यनक्ति 
व्यक्तं करोति अव्यक्तं जगत्‌ आञ्जनम्‌ । तत्सम्बुद्धौ । हे यथावत्‌ संसारस्य 


~ 


व्यक्तीकारक ब्रह्म । अमृतस्य | मोक्षस्य । परमानन्दस्य । त्वम्‌ | पेत्थ । बिदो ` 


लटो बा (पा०३।४।८३) इति थल आदेशः । ज्ञाता भवसि । अथो | अपि च । जीव- 
भे जनम्‌ | भुजं पालताभ्यवहारयोः- ल्युट्‌ । जीवानां जीवतां प्राणिनां पालनम्‌ 
या सा सकमत य 


१. ताडनार्थक यत धातु घाठुपाठादि में नहीं है | इस विपय में हमारी का० २ प० 


२७१ की टिप्पणी देखे || सम्पा० || 
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॥ 


(६८७) अथवेवेदभाष्ये ४६० ५ [ १११] 


अ 

यस्याञ्चन घसर्पस्यङ्गमङ्गं परुष्परुः । | 

ततो यक्ष्मं वि बांधस उरो मध्यमशीरिव ॥ ४ ॥ 

यस्यं | आउअब्जन । प्रञसपेसि । अंग॑सूऽंगस्‌ | परु! परु! । 

तत॑; । यक्ष्मम्‌ | वि । बाधसे। उग्रः | मध्यमशीःऽईव ॥ ४॥ 

भाषाथः--( आञ्जन) हे संसार के प्रकट करने. वाले ब्रह्म ! तू ( यस्य)! 

जिरुके ( अङ्गमङ्गम्‌ ) अङ्ग अङ्गं में औरं ( परुष्परुः) जोड़ जोड़ में ( प्रस. 

पसि ) व्याप जाता है, (ततः) उस पुरुष से (यक्षम्‌) राजरोग को (वि. 

बाघसे ) तू सर्वदा हटा देता है, ( इव ) जेसे (.उग्रः) प्रबल ( मव्यमशीः) | 

विचौलिया पुरुष ।। ४ || क्‍ 
' भावाथ!--जो पुरुष पूर्ण भक्ति से परमात्मा को अपने रोम र में व्यापक | | 

जानकर पुरुषार्थ करता है । परमात्मा उसके सब विध्नों का नाश कर देता है। 

जेसे सद्वैद्य बड़े बड़े रोगों को, और नीति कुशल मध्यस्थ राजा आदि वादी और 

प्रतिवादी के टंटों को मिटा देता है ॥ ४ ॥ 

नेनं प्राप्नोति शपथो न कृत्या नाभि शोचनम । 


नेनं विष्कन्धमश्नुते यस्त्वा बिभर्त्याजन ॥ ५ ॥ | 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
|| 
| 
| 


हरितभेषजम | हृश्याभ्यामितन्‌ ( उ० ३ । ९३ ) इति हृञ्‌ हरणे- इतव्‌॥ 
हरति सुखमिति हरितः, भेषं रोगं जयतीति भेषजम्‌ । भेष+ जि-ड: । । 
तस्य रोगजनितस्य पीतवर्णस्यौषधम्‌ । तद्वद्‌ उपकारम्‌ ॥ 

. ४ यस्य। उष्षस्प । आन्जन | हे सम्यक्‌ संसारस्य व्यक्तीकार्र 
ब्रह्म । प्रसपसि ] प्रकर्षण व्याप्नोषि | अङ्गमङ्गम्‌ ।प्रत्येकमङ्गम्‌। परुष्पर॑! || 
अत्तिपृवपि० (उ० २। ११७) इति पृ पालनपूरणयो:--उसिः । प्रत्येकपर |$ 
प्रत्येकग्रन्थिमु । तत; | तस्मात्‌ पुरुषात्‌ । प्रि बाधसे | विविधं निवारयर्सि। 
यक्ष्मम्‌ | क २।१०।५। राजरोगम्‌ । क्षयम्‌ । उग्रः । उद्गूर्णबलः | प्रबल: if 
 मध्यमशीः| क्विप्‌ च ( पा० ३ i २।७६). इदि मध्यम शीङ-विवप्‌ । मर्थ 
कः बाविश्रतिवादिनोर्वाक्यादिविषयविमशपूर्वंक तत्वनिर्णायकः! 
2 म मध्यवेत्ता । मध्यस्थ: । इव | पथा॥ : २०-०० 5 


$ ०० 0020, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


) कन" 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


सू ९[ १११] ` चतुथं काण्डम्‌ ६८८) 


न । एनम्‌ । प्र । आप्नोति । शपथः | न । कृत्या । न | अभिऽ्शोचंनम्‌ । 


(> व] 


मन | एनस्‌ । विष्स्कन्थम। अइनुते | य! । त्या | बिभति । आञ्ञञ्जन ॥५॥ 


भाषाथ:--( न ) न तो ( एनम्‌) इस [ पुरुष ] को.. ( शपथः ) क्रोध 
वचन, (न) न ( कृत्या ) हिंसा क्रिया और (न) न ( अभिशोचनम्‌ ) महा- 
शोक ( प्राप्नोति) पहुंचता है, और (न) न ( एनम्‌ ) इसको ( विष्कन्धम्‌) . 
विघ्न (अश्नुते ) व्यापता है, ( यः) जो [ पुरुष ] ( आञ्जन ) हे संसार को ` 
व्यक्त करने वाले ब्रह्म ! ( त्वा ) तुझको ( बिभति ) धारण करता है॥ ५॥ 

भावाथ्‌;--जो मनुष्य शुद्ध अन्तःकरण से परमात्मा को आत्मा में स्थिर 
करता है, उसको आध्यात्मिक शान्ति होने से आधिभौतिक और आधिदैविक 
शान्ति भी मिलती है॥ ५॥ 


असन्मन्त्राद्‌ दष्वप्न्यांद्‌ दुष्कताच्छमलादत । 
दर्हादश्वक्षुषो घोरात्‌ तस्मान्नः पाह्याञ्जन ॥ ६ ॥ 
अस॒त्ऽमन्त्रात्‌ । दुःऽस्वप्नचांत्‌ । दुःऽक्ृतात्‌ । श्मलात्‌। उत | दुःऽहाद्‌ः । 
चक्षुषः | घोरात्‌ । तस्मात्‌ । न। । पाहि । आऽअञ्जन्‌ ॥ ६ ॥ 


__ भाषाथः--( आञ्जन ) हे संसार के व्यक्त करने वाले ब्रह्म ! तू ( असन्म- 
| 


- ४--न | नहि। एनम्‌ | परुषम्‌ । प्राप्नोति | गच्छति। शपथः । शीङः 
शपिरुगमि ०(उ०३।११३) इति शप आक्रोशे-अथप्रत्ययः। मिथ्यापवादः । उपद्रवः । 
कोधवचनम्‌ । कृत्या । विभाषा कुवृषोः (पा०३। १। १२०) इति कज्‌ 
हिसायाम्‌--क्यप्‌, तुक्‌, टाप्‌ च । हिंसाक्रिया । अभिशोचनम्‌ | शुच शोके-स्युट्‌ । 
|इष्टवियोगानुचिन्तनम्‌ । चित्तविकलता । त्रिष्क्रन्धम्‌ | अ०१। १६। ३। 
बिशेषेण शोषक: । विघ्नः । झहइ्नुते.। व्याप्नोंति। य; | आत्मा । त्वा । त्वाम्‌। 
बिर्भाते | आत्मनि घारयति। आञ्जन | म०३। हे जगतो व्यक्तीकारक 
ब्रह्म।। | 
६--असन्मन्त्रात्‌ । असत्‌ मत्रि गुप्तभाषणेनअञ्‌ | मन्त्रा. मननात्‌- 
३३ 
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(६८९) अथवेदभाष्ये छ० ९ [ १११] 
_ - 777 गा र 7८7. | 


लि जाओ ० 
' न्त्रात्‌ ) असत्य भाषण से ( दुःस्वप्न्यात्‌ ) बुरी निद्रा में उठे हुए कुविचार | 
( दुष्कृतात्‌ ) दुष्ट कमे से, ( शमलात्‌ ) अशुद्धता से (उत) और ( दुर्हादः| 
दृष्ट हृदय वाळे (घोरात्‌) घोर वा भयानक ( चशुषः ) नेत्र से ( तस्मा | 
इस सबसे (न: ) हमें ( पाहि) बचा ॥ ६ ॥ | 
भावार्थः-मनुष्य परमेश्वर के सहाय से प्रयत्न करें कि वे कभी मि 
न बोलें, स्वप्न में बुरा विचार न करें, और दुष्कर्मा से बच कर शुद्ध आचा | 
रक्खें तथा नेत्र आदि इन्द्रियों से कुचेष्टा न करे ॥६॥ 


। 
| 
इदं विद्वानांञ्जन सत्यं वक्ष्यामि नानृतम्‌ । । 
सनेयमश्वं गामहमात्मान तव पूरुष ॥ ७॥ | 
इदम्‌ । विद्वान्‌ । आज्यज्ञन । स॒त्यम्‌ । वक्ष्यामि । न। अत्‌ 
सुनेयस्‌ | अइवम्‌ । गाम्‌ | अहम्‌ | आत्मानम्‌ । तव॑ । पुरुष ॥ ७ ॥ | 

भाषार्थः ( आञ्जन ) हे संसार के व्यक्त करने वाले ब्रह्म ! तेरे है 


परम ऐश्वर्य को ( विद्वान्‌ ) जानता हुआ मैं ( सत्यम्‌) सत्य ( वक्ष्यामि ) बो 
गा, ( अनृतम्‌ ) असत्य ( न ) नहीं । ( पूरुष ८ पुरुष) हे सबके अगुआ प 
Meee _- - 


न eo 


निरु०,७। १२। असत्यभाषणात्‌ । दुष्वप्न्यात्‌ | इःस्वश्थात्‌ । दुर्‌ छ 
स्वप्नेषु भवात्‌ कुविचारात्‌। दुष्कृतात्‌ । दृष्टकृतात । पापात्‌। श्म 
शक्किञचम्योनित्‌ ( उ० १। ११२) इति शमु उपशमे-कलेप्रत्ययः । अशुर 
हारात्‌ । उत्‌ | अपि च । दु्हाद्‌} | अ० २। ७ । ५। हादंयतेः क्विपिं 
वप 3 “है यवुक्तात्‌ । चक्षुष | नेत्रात । घोरात्‌ । क्र्रात्‌ । 
उपदुक्तात सवस्मात्‌ । न; | अस्मान्‌। पाहि | रक्ष । झआञ्ञन। ° ` 
हे जगतोः व्यक्तीकारक ब्रह्म । वी र 

७--इदम्‌ । इन्देः कमिन्नहोपश्च (उ० ४। १५७ ) इति इदि परमै 
कमिनु, नलोपः । परमैश्वयंम्‌ । महाप्रभुताम्‌ । विद्वान्‌ | अ०२।१।९। ` 
ज्ञाच--शतु वसुरादेशः । जाननु। सत्यम्‌ | यथार्थम्‌ । वक्ष्यामि | बच ४ 
वदिष्यामि । न | नहि । अनुतभ्‌ | असत्यम्‌ । सनेयम्‌ | षण सम्मक्तो 
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पू ६ [ १११] चतुर्थं काण्डम्‌ ( ६६० ) 


परमेश्वर ! (तव) तेरे [दिये हुए] (अश्वम्‌) घोड़े, ( गाम्‌ ) गौ वा भूमि और - 


( आत्मानम्‌ ) आत्मबल को ( अहम्‌) मैं ( सनेयम्‌ं ) सेवन करूं || ७॥ 
भावषाथ;--मनुष्य परमेश्वर की महिमा देख कर सदा सत्य ही बोले और 
पुरुषार्थ पूवंक सब पदाथो से उपकार लेवे ॥ ७॥ ` 
इस मन्त्र का उत्तराधे ऋ० १० । ९७ । ४ और यजु १२॥ ७८ में इस 
प्रकार ह 


सनेयमश्चं गां वासं आत्मानं. तव पूरुष ॥ 
हे पुरुष ! तेरे [दिये हुये] घोड़े, गौ वा भूमि वस्त्र और आत्मबल को सेवन 
करूं ॥ 
त्रया दासा आञ्जनस्य तक्मा बलास आदहिः । 
वर्षिष्ठः पवेतानां त्रिककुन्नाम ते पिता ॥ ८ ॥ ` 
त्रय॑ः । दासाः । आऽअञ्गनस्य । तक्मा | बलासः । आत्‌ । 
आहि! | वर्षिष्ठः । पर्वतानाम्‌ । त्रिऽकककुत्‌ । नाम । ते । पिता ॥८॥ 
भाषाथी- -( तक्मा ) जीवन को कष्ट देने वाला ज्वर, ( बलासः ) बलका 


गिराने वाला संनिपात, कफादि रोग, (आत्‌) और (अहिः) जीवों को 
' मारने वाला सांप, ( त्रय: ) यह तीनों ( आञ्जनस्य ) संसार के व्यक्त करने वाले 


| संभजेयम्‌ । अइत्‌ | हयम्‌ । गाम्‌ | थेणु भूमि वा । अहसू | उपासकः। आत्मा- 


| 
| 


नम्‌ | अ० १। १८। ३। आत्मबलम्‌ । पुरुषार्थ । तव | तव प्रसादात्‌ । पूरुष | 
म० २ । छान्दसो दीर्घः । हे अग्रगामिनु परमात्मन्‌ ॥ 
८--त्रय) | त्रिसंख्याकाः। दासाः । दसेष्टटनो न आ च (३० ५। १०) 


इति दसि दर्शने--ट: । दंसयति पश्यतीति दास:.। यद्वा। ` दासु दाने-अच्‌ । 


दासति ददाति आत्मानं स दासः। सेवकाः। आव्जनस्य | म०३। जगतो 


| च्यक्तीकारकस्य ब्रह्मणः । तक्मा | अ० १।२५। १। इच्छूजीवनकारी ज्वर: । 


बलासः | बल असु क्षेपणे--अण्‌ । बछमस्यति क्षिपतीति । श्छेष्मविकारः | 


आत्‌ | अपि च। आहि! | अ० २।५।५। आहन्ता । सर्प: । वर्षिष्ठः | प्रियस्थिर ० 
(पा०६।४।१५७) इति वृद्धशब्दस्य-इष्ठनि वषि इत्यादेशः। वृद्धतम: । पवतानास्‌ | 


म० १। पर्वेवानु पवंत:-निरु० १ । २०। पर्वेवतां लोकानाम्‌ । त्रिककुत्‌ | तिम 
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(६९१) अथववेदभाष्ये २० ९ (१११|। 


ताम है॥८॥. ही. 
भावाथ!--_ईशवरीय नियम तोड़ने वाले मनुष्यों को परमेश्वर अपनी च्या | 
व्यवस्था से रोग आदि कष्ट देता है, और अपने आज्ञाकारियों को वह अलर 


सुख पहुंचाता है ॥ ८॥ जी 
यदाञ्जनं त्रेककुदं जातं हिमवतस्परि । | 
यातूश्च स्वीच ज॒म्भयत्सर्वाशच यातुधार्न्या: ॥९॥ | 
यत्‌ । आञ्अञ्जनस्‌ । जेककुदस । जातम्‌ । हिमऽब॑तः । परि । | 
यातून | च । सीत्‌ । जम्मयत्‌। सर्वी; । च | यातु्यान्या ¦ ॥ ९॥ | 

भाषार्थ;--( यत्‌) सबका पूजनीय वा पदार्थों की संगति करने वात 


( नेककुदमु ) तीन प्रकार के [ आध्यात्मिक आदि ] सुखो के पहुंचाने व 
यद्वा तीनों लोकों वा कालों में गति वाले पुरुषों का ईश्वर, ( जातम्‌ ) सर्व 
न्‍्ज्ि्ख्‌्त्््््ि््ू्ि्््— oon 22 


क कुत्‌ । क, सुखमु--निघ०.३। ६ । कवतेः गतिकर्मा-निघ० २ । १४। १ 
शब्दे-क्विपू, तुक्‌ च । अत्तर्भावितण्यथे: । आध्यात्मिकादीनि त्रीणि कानि सुखा" 
कावयति गमयति स त्रिंककुत्‌ । यद्वा । मृग्रोरुतिः (उ० १ । ९४) इति त्रि 


गतौ-उतिः | त्रिषु लोकेषु कालेषु वा ककुद्‌ गतिर्यस्य स: । नाम | संता | है 


-- यता (पा०५॥ १] ४२) इति बाहुलकात्‌ त्रिककुद्‌-अण्‌ । त्रिक 
` इ व्याख्यातम्‌.म० ८ ।. त्रिककुदाम आध्या त्मादित्रिप्रकारंस्य बेक पराएँ 
कानां, यद्वा, तरिषु लोकेषु कालेष i हि 


गतिवतां मनुष्याणां ईश्वरम्‌ । जावर 
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० ९ [ १११] चतुथ काण्डम्‌ ( ६९२) 

प्रसिद्ध, ( हिमवतः ) हिंसा वाले कर्म से (परि ) पृथक्‌ वतं मान, ( आञ्जनम्‌ ) 
संसार का व्यक्त करने वाला ब्रह्म (सर्वान्‌) सब ( यातून ) पीड़ा देने वाले 
दुष्ठों (च) और ( सर्वाः) सब ( यातुधान्यः = ०-नीः ) पीडा देने वाली शत्रु 
सेनाओं को ( च ) भी (जम्भयत्‌) नाश करने वाला है॥ ९॥ 

भावार्थ:-- जो पुण्यात्मा पुरुष विद्या बल से सव प्रकार के सुखों को 
पहुंचाते, और तीनों द्यावापृथिवी और अन्तरिक्ष लोकों, और तीनों भूत, 
भविष्यत्‌ और वर्तमान कालों के वृत्तान्त जानते हैं, वे परब्रह्म की छत्र छाया में | 
रह कर सब विछ्लों को हटा कर आनन्द भोगते हें ॥९॥ 


यदि वासिं त्रेककुदं यदि यामुन मुच्यसे । 
उभे तें भत्रे नास्नी ताभ्यां नः पाह्याजन ॥ १० ॥ 


यदि । वा । असि । त्रैककुदस्‌ । यदि । यामुनम्‌ । उच्यसे । उमे इति । 
ते । भद्दे इतिं । नाम्नी इति । ताभ्याम्‌ । नः । पाहि । आञ्ञब्जन ॥१०॥ 

९, _(यदि वा) चाहे तू (त्रैककुदम्‌) तीन प्रकार के [आध्या- 
हलक आदि ] सुखों के पहुंचाने वाले, यद्वा तीनों लोकों वा कालों में गति वाले 
पुरुषों का ईश्वर ( असि ) है, ( यदिच्च्यदि वा) चाहे तू ( यामुनम्‌ ) यमों, 
नियन्ताओं, न्यायकारियों का हितकारी ( उच्यसे) कहा जाता है, (उभे ) 
दोनों ( ते ) तेरे ( नाम्नी ) नाम ( भद्रे ) कल्याण कारक हैं, ( आञ्जन )हे 
सर्वत्र प्रादुर्भूतम्‌ । द्विमवतः । हन्तेहि च ५ उ० १। १४७ ) इति हून हिसागत्यो: 
मक , हिरादेशः । मतुप्‌ । हिसायुक्तात्‌ कर्ण: । परि | वर्जने । _ पृथग्‌ वर्तमा- 
नम्‌ यातून । कुबापा० (३० १। १) इति यत ताडने'--उण्‌ । पीडकान्‌ राक्ष- 
सान्‌] सर्वान्‌ । अशेषान्‌। जम्मयत्‌ | नायर वतंते। सर्वाः। च । 
यातुधान्यः | अ० १॥ २८। २। शसः स्थानें जस्‌ । यातुधानीः । पीड़ादायिनीः 


१०- यद्वि वा | अथवा । असि अवसि । त्रेककुद्स्‌ । व्याख्यातम्‌ ०, । 


| यदि -अथवा। याज्चुनम्‌ । अजियमिशोङस्यञ्च ( उ० ३। ६१ ) इति यम 


च्छ 


नियमने--उनन्‌ । यमयतीति यमुनः । तस्मे दितम्‌. ५ पा०५। १। * ) इति अण्‌ । 
१; देखे काण्ड २ पृ०-२७१ में टिप्पणी ॥ सम्पा० | 
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( ६९३ ) अथववेदभ स १० [ ११२) 
संसार के व्यक्त करने वाले ब्रह्म ! (ताभ्याम्‌) उन दोनों से (नः पाहि | 


हमारी रक्षा कर ॥ १० ॥ | | | 
मावा्थ--मतुष्य परमेश्वर के उत्तम उत्तम गुणों का चिन्तन कहे. 
पुरुषार्थ के साथ दुष्कर्मो से बच कर सदा आनन्द भोगें ॥- १० ॥ | 
छक्तम १०॥ | 
१--७। शङ्खो देवता ॥ १-५ अदुष्डप्‌, ६ पथ्या पढ़क्ति 
७ पञ्चपदा त्रिष्टुपू ॥ 


| 
विश्लनिवारणायोपदेशः--विश्लो के हटाने के लिये उपदेश । | 
रिक्षा । 

वार्ताजातो अन्तरिक्षाद्‌ विद्युतो ज्योतिषस्परि । । 
स नो हिरिण्यजाः शङ्गः कृशनः पात्वंहसः ॥ १ ॥ | 
बातात्‌ । जातः । अन्तरिक्षात्‌ । बिञ्युत; । ज्योतिष! | परि । | 
स! । न! । हिए्पज्जा। | ङक । कुशन: । पातु | अंहः ॥ १॥ | 
` भाषाथः--( वातात्‌) पवन से, (अन्तरिक्षात) आकाश से ( विद्युत) 
बिजुली से, और ( ज्योतिष: ) सूर्य से, ( परि ) ऊपर ( जात: ) प्रकट होने वाग 


(सः) दुःख नाशक ईश्वर ( _हिरण्यजाः ) सूर्यादि तेजों का उत्पन्न करने वाण 
( शनः ) सुक्ष्म रचना करने वाला, ( शङ्ख:) सबों का विवेचन करने वाह 
TOT oe NNN 1 


यमुनेभ्यो यमेभ्यो न्यायकारिभ्यो हितम्‌ । उच्यसे | त्वं कथ्यसे । उभे । रेश 
कुदं यामुनमिति । ते | तेव भद्रे | कल्याणकरे । नाम्नी । नामनी, सं्ने। | | 
ताभ्याम | चामम्याम्‌। न; | अस्मान । पाहि | रक्ष । आञ्जन | म० ३! | 
ससारस्य व्यक्तीकारक, ब्रह्म ॥ 

_ १-वातात्‌ | अ० १ । ११ । ६ । वायुसकाशात्‌ | जात; । प्रादुः 
अन्तरिक्षात्‌ । १७ १।३०।३। सवेमध्ये दृश्यमानात्‌ । आकाशात्‌ | बिद्युत | 
भाजमासपुर्विदयुतोजि० (पा०३। २ । १७७ ) इति वि चुत दीप्तौ--विव्‌ | 
55 'शात्‌ | ज्योतिष, । अ० दीप्यमानीी। 
सूर्यात्‌ । परि | अघि । उपरि भागे म ह ल्ल ही: ।३। 
५१) य विसर्जनीयस्य सत्वम्‌ । स; | षो अन्तक लिः । दुःखनाशक। 
विष्णु: | इश्वर: । न; | अस्माद्‌ । हिरण्यजा; । हिरण्यम्‌ । अ० १।९। २ । जत 
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वा देखने वाला, वा शान्ति देने वाला परमेश्वर (नः) हमको ( अंहसः ) रोग- 
जनक दुष्कर्म से ( पातु ) बचावे ॥। १॥ : 
भावार्थ- -परमेश्वर संसार के सब सूक्ष्म और स्थूल पदार्थो का रचने 


वाळा और हमारे गुप्त प्रकट कर्मो का देखने और विचारने वाला है, उसका 
सदा ध्यान करके हम दुष्कर्मो से बचकर सत्कमं करते रहें ॥ १॥ 


यो अग्रतो रोंच॒नाना समुद्रादधि जज्ञिषे । 
शाङ्केनं हुत्वा रक्षाँस्य॒त्रिणो वि षंहामहे ॥ २॥ 


` य! । अग्र॒तः । रोचनानाम्‌ । समुद्रात । अधि । जज्ञिषे । . 


आहेन । हुत्वा । रक्षाति | अत्रिणंः । वि । सहामह ॥ २॥ 


भाषार्थः--( यः =यः त्वम्‌) जो तू ( रोचनानाम्‌) प्रकाशमान लोकों के 
( अग्रतः ) आगे और (समुद्रात्‌ ) जल समूह्‌ समुद्र से भी ( अधि ) ऊपर [ देशः 
और काल में ] ( जज्ञिषे ) प्रकट हुआ था, | उस तुझ ] ( शङ्खेन) सबों के 


. विवेचन क रने वाले, वा देखने वाले, वा शान्ति देने वाले, परमेश्वर [के आश्रय] 


SD ES SEES AMS mess DTT FD TTT 
सनखन० (पा० ३।२।६७) इति जन जनने, वा जनी प्रादुर्भावे-विद्‌ । बिडूवनो- 


रनुनासिकस्यात्‌ (पा० ६ । ४। ४१). इति आत्वम्‌ । हिरण्यानां तेजसां 
सूर्यादीनां सुवर्णादिधनानां च जनयिता । शङखः | शमेः खः (३०१।१०२)इति शम 


` आलोचने = विवेचने । यद्वा । शमो दर्शने । यद्वा । शमु उपशमे = शान्तीकरणे- 


सप्रत्यय: । सर्वेषां विवेचको ` विचारकर्त्ता दर्शको शान्तिदायको वा परमेश्वरः । 
कृशनः । कृपूबजि ० (३०२। ८१ ) इति कृश तनूकरणे--क्युः। कृशनं हिरण्यः 
६६ . - 


मु-निघ० १ । २ । रूपम्‌ - निघ० ३ । ७। तनुकर्ता | सुक्ष्मरचयिता । पातु । 


रक्षतु । अंहसः । अमेहुकू च ( ३०४ । २१३ ) इति अम रोगे गतौ च--असुन्‌ 
हुक च । पापात्‌ ॥ र 

-२--य!|हेराङ्ग | यस्त्वम्‌ । अग्रत; । अग्ने । आदौ । राचनानाम्‌ । अनुदा- 
चेतइच हलादेः ( पा० ३। २ । १४९ ) इति रुच दीप्तौ-युच्‌ । प्रकाशमानानां 
नक्षत्रादीनामु । सुप्नुद्रात्‌ | जलसमुहात्‌ । अधि | उपरि देशे काले च । जज्ञिषे । 
जनी-छिट्‌ । त्वं प्रादुबंभूविथ । शङ्खेन | म०१। सर्वेषां विवेचकेन दर्शकेन/शा- 
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( ६९५ ) अथववेद्भा सरू १० ॥ ११२) 
से (रक्षांसि) जिनसे रक्षा की जावे उन राक्षसो को (हुत्वा) मारकर (बो | 
णः ) पेटाथियों को (वि) विविध प्रकार से ( सहामहे ) हम दबाते. हैँ॥ २।/ 

भावाथ!--सवंदा सर्वोपरि विराजमान परमेश्वर की महिमा ज्ञौ 


उपकारों को विचारकर, हम लोग कुव्यवहार से बचकर पुरुषार्थं के साथ ब. 
न्द भोगे ॥ २॥ ः | 


शङ्खेनामीवाममति शङ्केनोत सदान्वाः । 
शङ्को नों विश्वभेषजः शनः पात्वंहसः ॥ ३ ॥ 


गङ्खेन । अमींाम्‌ | अर्मतिम्‌ । शुङ्केनं । उत | सदान्वां। । | 
गः । न! । विलेपः । कसनः | पातु | अंह॑सः ॥ ३॥ . | 


हे 12 ( रा सबों के विचार करने वाले परमेश्वर से (अर! 
12 अपना पाडा ओर ( अमतिमु ) कुमति को ( उत ) और भी ( शङ्क | 
आ देखने वाले परमेश्वर से ( सदान्वाः ) सदा चिल्लाने वाली, य| 
दानवो, दुष्टों के साथ रहने वाली निर्धनता आदि विपत्तियों को [ विषहा 
ज ग) णा, (विला 
का , (शनः) सूक्ष्म रच वाल त्मा (वः) 

हमको (अहसः) पाप से (पातु 201 i र करने वाला परमात्मा (१ | 


९ | 
भावाथ!--मनुष्य जगदीश्वर के सर्वोपकारक गुणों को रि आ प्रय 
करके दुष्कर्मो से अपनी रक्षा करे ॥ ३॥ 2.00 डे | 


रक्षांति । अ०-१। २१1३१) 


| 
| 
| 
| 
1 
| 


शिश ककल लसा तय वा परमेश्व रेण । हत्वा | नाशयित्वा । 


pe | वया । अत्रिण; | २० १। ७ । ३ । अद अक्षणे-त्रिनिः । मक्ष 

रस । ब्रि । विशेषेण । सहामहे | अभिभवाम:॥ | 
'इति च CE अमीवाम्‌ । इणृशीभ्यां बन्‌ (३०१। 
न "बद । ईडागमः। टापू । पीडाम्‌ । रोगम्‌। अमतिम्‌ | मति 
क नप । उत्‌ | अपि च। सदान्वाः । अ०२॥ १४। १ । सदा नोतुयमार्वी' ना 1 
Dd | सदानवाः, दानवैः सह वर्तमाना दरिद्रतादिविपत्ती :, “विर 
` ` = 0२1 शखः | मठ १। न्‌; | अस्मान्‌ । विहवे 
5 सरर: 

[Oh शनः पातु बंद) भ 
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स्‌० १० [ ११२] चतुथं काण्डम्‌ ( ६९६ ) 
द्विवि जातः समुद्रुजः सिंन्धुतस्पर्यासरतः । 
स नो हिरण्यजाः शङ्क आंयुष्प्रतरणो मणिः ॥ ४ ॥ 
दिवि । जातः । समुद्रञ्जः । सिन्धुतः । परि | आतः । | 
सः । नः । हिरप्यऽ्जाः । शङ्ख; । आयुःऽप्रतरंणः | मणिः ४ ॥ 
भापार्थः-- ( दिवि ) सूर्यमण्डल में ( जातः ) प्रकट, ( समुद्रजः) अन्त" 
रिक्ष में प्रकट, (सिन्धुः) पाथिव समुद्र से (परि) ऊपर (आभृतः) सर्वथा 
पुष्टि को प्राप्त, ( सः ) दुःखनाशक, ( हिरण्यजाः ) सूर्यादि तेजों का उत्पन्न 
करने वाला, ( शङ्खः ) शान्तिकारक, (मणिः) प्रशंसा योग्य परमेश्वर ( नः) 
हमारा (आगुष्प्रतरणः) जीवन बढ़ाने वाला है॥४॥ ८ 
भावार्थः--परमोत्मा सबके ऊपर, नीचे, मध्य में विराजमान होकर 
अपनी न्याय व्यवस्था से हमारे उत्तम कर्मो के अनुसार हमें उत्तम फल देता 
है ॥४॥ 
समुद्राजातो मणिर्वुत्राज्जातो दिवाकरः । 
सो अस्मान्त्सर्वतः पातु हेत्या देवासुरेभ्यः ॥ ५ ॥ 
समुद्रात्‌ । जातः । म॒णिः । वुत्रात्‌ । जातः । दिवाज्करः । 
सः | अस्मान्‌ । सवेत । पातु । हेत्याः । देवऽसुरेम्यः ॥ ५ ॥ 
भापार्थः-- (दत्रात्‌) ढकने वाले मेघ से ( जातः ) प्रकट हुये (दिवाकरः) 


So न्न © 

४--दिवि । द्युलोके. सूर्यमण्डले । जात; | भाढुभूत: । वतमान: । समुद्र- 
जा । सप्तम्यां जनेडें। ( पा० ३ । २.। ९७ ) इति डप्रत्यय: । अन्तरिक्षे प्रत्यक्ष: । 
सिन्धुत! | पाथिवजछौघात्‌ । परि | १०.१ । दुःखनाशकः ईश्वरः। आमुतः | 
समन्तात्‌ पुष्टि प्राप्त: । स | म० १. । अधि । उपरि । नः | अस्माकस्‌। 
अस्मभ्यम्‌ । हिरण्यजाः | "° १। तेजसां जनयिता । शङ्ख! | म० १। शान्तिः 
कारक: । आयुष्मतरण; | आयुषो जीवनस्य प्रवर्धयिता। मणि; |.अ० १॥ २९] 
१। रत्नम्‌ । प्रशंसनीय: परमेश्वर: ॥ ` 

७--समुद्रात्‌ । अन्तरिक्षात्‌ । अन्तरिक्षस्थलोकजाताव्‌ । जात; | प्रादुः 
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सूर्य [ के समान ] (समुद्रात्‌) अन्तरिक्ष से ( जातः ) प्रकट हुआ, ( मणिः | | 
प्रशंसा योग्य ( सः ) दुःखनाशक, विष्णु ( अस्मान्‌ ) हमको ( स्वतः) सव 
ओर से ( हेत्या ) अपने वज्र द्वारा ( देवासुरेभ्यः ) देवताओं के गिराने वाहे | 
शत्रुओं से ( पातु ) बचावे ॥ ५॥ | 

मावाथ- -जैसे सूर्यं मेघ मंडल से निकल कर देदीप्यमान होता है, इही 
प्रकार परमात्मा अन्तरिक्षस्थ प्रत्येक पदार्थ से विज्ञानियो को प्रकाशमान दीखता | 
है । वह जगदीश्वर दुष्ठो को दंड और शिष्टों को आनन्द देता है ॥ ५ ॥. 


हिरण्यानामेकोऽ्ति सोमात्‌ त्वमधिं जज्ञिषे । रथे त्वमंति 
दशत ईषधौ रोचनस्त प्रण आयूंषि तारिषत्‌ ॥ ६ ॥ | 


हिरण्यानाम्‌ । एक । असि | सोमात्‌ | त्वम्‌ । अधि | जशिपे । रथें। | 
लम्‌ । आसि । दशत; | इषुञ्धौ । रोचन!। तम्‌ | प्र। नः । आयुषि | | 
तारिषत्‌ ॥ ६॥ | | 
भाषांथ;--( हिरण्यानाम्‌ ) सूर्यादि तेजों के बीच तू ( एक: ) | 
आ. है, (त्वम्‌ ) तू ( सोमात्‌) सूर्य लोक से (अघि ) ऊपर ( जज्ञिप || 
इजा था, ( खमु ) तू (रथे) रथ में ( दर्शतः ) | | तः), दग्यभान ओर (त ओर ( त्वम्‌ || 
शत: । उत्पन: । मणि; | म० ४ । प्रशंसनीय: 
३। आवरकाद्‌ | 
ह । दिवाकर; | दिवाविभानिशा० (पा० ३।२।२१) 
प्रभातिशययुक्त: 22 । दिवा दिने करोतीति । सूर्य: । लुप्तोपममेतत्‌ । त 
नाहित ह वरः । स्‌; | म० १। दुःखनाशक ईश्वर: । अस्माद | 
हुगाभिनः उना । सवतः | सर्वेस्मादुपद्रवात्‌ । पातु | रक्षतु। हेत्यां। | 
 अ०१।१३।३। व्रम्‌ -निघ० २।२०। देवाधुरेभ्यः ।: असेरुरन्‌ (उ० १1 


४२ ) इति असु क्षेपणे--उरन्‌ । अः न 
घर्मात्मनाम्‌ असुरेभ्यः षे स्यति क्षिपति दे सोऽसुरः देवात 
त भ्यः सका ॥ पति देवानु सोऽसुरः । र 


परमेश्वरः । दुत्रात्‌ | अ०२। १ | 
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तू ( इषुधौ ) तूणीर में ( रोचनः ) प्रकाशमान (असि ) है। [ आप ] ( नः ) 
हमारे (आयूषि) जीवनों को (प्रतारिषत्‌) बढ़ावें ॥ ६ ॥ 

भावार्थ?--अद्वितीय प्रकाशस्वरूप परमात्मा सूर्यादि छोकों से काल और 
बिस्तार में बड़ा है, वही रथारूढ़ और बाणधारी शुर को रणक्षेत्र में बल देता 
है, उसी जगदीश्वर के आश्रय से हम अपना जीवन धार्मिक बनाकर आनन्द 
भोगं ॥ ६ ॥ 


देवानामर्थि कुशंनं बभूवु तदांत्मन्वच्चरत्यप्स्व १_न्तः। 
तत्‌ तें बध्नास्यायुषे वचेसे. बळ।य दीर्घायुत्वायं शुतरशारदाय 
काशनस्त्वाभि रक्षतु ॥ ७ ॥ 


देवानांम्‌ । अस्थि । कर्शनम्‌ । बभूव । तत्‌ । आत्मनुञ्चत्‌। चरति । अपशु । 
अन्तः | तत्‌ । ते । बध्नासि । आयुषे । बच से । बलाय । दीघायुऽत्वाय । 
शुतऽशारदाय । काशन! । त्या! । अमि । रक्षतु ॥ ७॥ 

भापार्थः---( शनम्‌ ) सूक्ष्म रचना करने वाला ब्रह्म ( देवानाम्‌) दिव्य 
गुणों और प्रकाशमान पदार्थों का ( अस्थि ) प्रकाशक (बभूव) हुआ था । 


त व ७ ० ०० २ ० 
सूयेलोकात्‌ । स्वरम्‌ । अघि । उपरि देशे काले च। जज्ञिषे | प्रादुबं- 
भूविथ । रथे | हनिकुषिनीरमिकाशिभ्यः कूथन्‌ ( उ०२। २) इति रमु क्रीडायाम्‌ 
कथन्‌ । स्थो रहतेगंतिकर्म ण : स्थिरतेर्वा स्यात्‌ विपरीतस्य रममाणोऽस्मिं- 
स्तिष्ठतीति वा रपतेर्वा रसतेर्वा--निरु० ९।११। रमणीये याने । रथारूढे, इत्यथे: । 
लम्‌ असि । दतः | मुसृद्रधधि० (३० ३ । ११०) इति दृशिर्‌ मेक्षे-- 
अतच । दृश्यमान: । इधुधी | अ० ३। २३ । २ । वाणाधारे। तूणीरे । रोचनः | 
लालः । दीप्यमानः । न। । अस्माकम्‌ । आयूंषि | जीवनानि । प्रतारिषत्‌ | 
1४॥६ । लेटि खूपम्‌। प्रवर्धयेत्‌, भवान इति रोष: ॥ 


अ०२ 
- > व्यगणानां प्रकाशमानानां पदार्थानां च । अस्थिः 
- ७--दैवानाम । दिव्यगुणाना प्रक । स्थ | 


असिसञ्जिम्यां क्थिन्‌ (उ० २ । ११४ ) इति असु क्षेपणे । यद्धा । अस गति- 
दीप्त्यादा नेषु- ब्थिनु । प्रदीपकं प्रकाशकम्‌ । कुशनम्‌ (25 १। सुक्ष्मकारक 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhantg eGan | 


i Gyaan Kosha 

(६९९) ˆ ` अवर्वेदमाष्ये ˆ छ० १० [ ११२] | 
(तत्‌ ) विस्तृत ब्रह्म ( अप्सु अन्तः ) अन्तरिक्ष के भीतर [उहरे हुये | (आत्म | 
नवत्‌ ) आत्मा वाले जगत्‌ में ( चरति) विचरता है । [ हे प्राणी ! ] (तव्‌) उस | 
ब्रह्म को ( ते ) तेरे ( आयुषे ) लाभ के लिये, ( वचसे) तेज वा यश के लिये | 
(बलाय) बल के लिये, और ( शतशारदाय ) सौ शरद्‌ ऋतुओं वाले ( दीर्घायु | 
त्वाय ) चिरकाल जीवन के लिये [ अन्तः करण के भीतर ] ( बध्नामि ) मैं 
बांधता हूं । (काशंनः) अनेक सुवर्णादि घनों और तेजों बोळा परमेश्वर (त्वा) | 
तुझको (अभि) सब प्रकार ( रक्षतु ) पाले ॥ ७॥ । 


भावार्थः--विश्वकर्मा ब्रह्म ने बुद्धि आदि गुण और मनुष्य शरीर आदि | 
दिव्य पदार्थ रचे हैं, वही सबमें रम कर जीवन शक्ति दे रहा है, उसी को मनुष्य | 
हृदय में धारण करके पुरुषार्थ के साथ यशस्वी होकर आनन्द भोगें ॥ ७॥ 


इति द्वितीयोऽनुवाकः । 


| 
| 
| 
| 
मम के । | 
। 
ब्रह्म । तत्‌ । विस्तृतम्‌ ब्रह्म । आत्मन्वत्‌ । आत्मन्‌-मतुप्‌ । मादुपघायाश्च 
(पा० ८ । २। ९) इति वत्वम्‌ । अनो नुट्‌ (पा० ८।२। १६)इति नुट्‌ । सात्मक 
स्थावरजङ्गमात्मक जगत्‌ । च्रति | गच्छति व्याप्नोति ।- अप्सु | मत्ता 
रिक्षीे--निघ० १ । ३ । तत्‌ ते शतशारदाय | व्याख्यातम्‌-अ० १ । ३५। 
१ । तत्‌ | प्रसिद्धम्‌ । ते | तव । बध्नामि | घारयामि । आयुषे | आयाय | 
लाभाय । बचेसे | तेजसे ! यशसे । ` बलाय | पराक्रमाय । दीर्घायुत्वाय | 
चिरकालजीवचाय । शतशारदाय | शतशरवृतुयुक्ताय । शतसंवत्सरयुक्ताय । 
काशन! | छेशन:--म० १ । कृशनं ह्रिण्यमु--निघ० १ । २ । ख्पम्‌- 


निघ० ३। ७।-तस्मेदमू ( पा० ४। । ३। १२०) इति कृशन--अण्‌ । -क्ृशनागिं 
हिरण्यानि सुवर्णादिधनानि तेजांसि च यस्य स काशन: । त्वा | प्राणिनम्‌ । 


र ह _ अमि | सर्वतः। रक्षतु | । पाळयतु ॥ 
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सु० ११ [ ११३] चतुथं काण्डम्‌ ( ७००) 
९0 
अथ तृत्रींयो5नुबाकः 


सक्तम्‌ ११ ॥ 

१-१२ ॥ अनडवान्‌ देवता ॥ १- त्रिष्टुप्‌, ७ पट्पदा त्रिष्टुपू, 
८-१२ अनुषुप्‌ ॥ 

ब्रह्मविद्या पुरुषार्थ श्रोपदिश्येते । ब्रह्मविद्या और पुरुषार्थ का उपदेश ॥ 
अनड्वान्‌ दाधार एथिवीमुत द्यामंनुड्वान्‌दांघारोव १ न्तरिक्षम! 
अनड्वान्‌ दाधार प्रदिशः षडुर्वीरनडवान्‌ विश्व भुर्वनमा 
विवेश ॥ १ ॥ | | 
अनडवान्‌ । दाधार । पृथिवीम्‌ । उत । द्याम्‌ । अनड्वान्‌ । दाधार । उरु । 
अन्तरिक्षम्‌ । अनड्वान्‌ । दाधार । प्रदिशः । पटू । उवीः । अनहूवान्‌ । 
विश्व॑म्‌ | भुवनम्‌ । आ । विवेश ॥ १ ॥ 


ु ले परमेश्वर ने (पृथिवीम्‌) 
भाषाथः-- (अनड्वान्‌ ) प्राण जीविका पहुंचाने वा 
वी (उत) और (द्याम्‌) सूर्य को (दाधार) धारण किया था । (अनड्वान्‌) 
गे आर र पर परमेश्वर ने ( उरु ) चौड़े ( अन्तरिक्षम्‌ ) 
लोक वा आकाश को (दाधार) धारण किया था। ( अनड्वान्‌ ) पमा र्‌ 
जीविका पहुंचाने वाले परमेश्वर ने ( षद) पूर्वादि, नीचे और. च छह. 
( उर्वी: ) चौड़ी ( प्रदिशः) महादिशाअ को. ( दाधार ) धारण सामा था। 
( अनड्वान्‌ ) प्राण और जीविका पहुंचाने वाले परमेश्वर ने ( विश्वं भुवनम्‌ ) 
सब जगत मे (आविवेश ) सब प्रकार मेण वी जगत्‌ में ( आ विवेश ) सब प्रकार प्रवेश कियाथा॥१॥ 
अं सर्वंधातुम्यो (उ० ४। १८९ ) इति अन प्राणने- . 
असुन्‌ सी, वोपमार्थे स्यादनस इव शकटादिव, अनः ल 
डमस्मिश्वीवरमनितेर्वा स्याज्जीवनकमेण उपजीवत्त्ेतन्मेघोऽप्यन bo '-- 
क ण जीवनं वायुं मेघं शकट वहति वा गमय | ग्रहे वि 
अनसि बहे: बिबप्‌ बनसो डे (१ अनसो इश्च (दश०उ०९।१०७) इति वहेः नितप्‌, जलः सात 
पक न न 


१. दशपादी उणादि का पाठ “वदेः किवनसो ड है। सूत्र का यह पाठ अमु०का० 
रामाश्रमी टीका ( अम० को ० टी०२।६। ४६ ) का है ॥ सम्पा० || ` ` 
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¢ 
(७०१) अथववेद भाष्ये घ्‌० ११ [ ११२] 
भावाथो- -पुनरुक्ति निश्चय द्योतक है, अर्थात्‌ एक परम त्मा ही छे | 
जीवन साधन देकर सब पदार्थों को रचता है। सब मनुष्य भक्ति पुर्वक उसकी | 
अपार महिमा को विचार कर सदा पुरुषार्थ करें ॥ १॥ | 


सव 
अनड्वानिन्द्रः स पशुभ्यो वि चष्टे त्रयाञ्छक्रो विमिमीते 
अध्वनः । भूतं भविष्यद्‌ भुवना दुहानः सर्वा देवानां चरति 
ब्रतानिं ॥ २ ॥ i | । 
आनुहवान्‌ । इन्द्र! | स! । पशुऽभ्यंः | वि । चष्टे । त्रयान्‌ | शुक्रः । वि। | 
मिमते, । अध्वनः । भूतम्‌ । भविष्यत्‌ । चुना । दुहानः । सर्वा | देः 


वानाम । चरति । ब्र॒तानि ॥ २॥ | 
भाषार्थः ( सः ) वह्‌ ( इन्द्र: ) परम ऐश्वर्य वाला ( अनड्वान्‌ ) प्राण | 
और जीविका पहुंचाने वाला परमेश्वर ( पशुभ्यः ) व्यक्त वाणी वाले और अव्यक्त | 
वाणी वाले जीवों के लिये (वि) विविध प्रकार से ( चष्टे ) देखता है ( शक्रः) 
वह समर्थ परमात्मा त्रयाचु ) तीन अवयव [ भूमि सूर्य और अन्तरिक्ष | वाले 


| 
| 
} 
| 
| 


| 
| 


क 


त वचिस्तपियजादीना किति (पा० ६।१।१५) इति यजादित्वात्‌ संप्रसारणम्‌ । : 
उ इति स्थिते। 'आमुनुमूसुलोपेषु कृतेषु संयोगान्तलोपे हकारलोपः। । 
ग्र र जीवनस्य च वाहक: प्रापकः परमेश्वर: । दाधार | तुजादित्वाद । 
अनन ये प॒थिबीम्‌ | मूमिय । उत | अपि च। दाग] | 
ईहित सुय॑म्‌। Fl विस्तीणंम्‌ । ` अन्तरिक्षम्‌ ॥ मध्यलोकम्‌। प्रदिशः | | 

हशा; । पट्‌ | आच्यादिनीचोच्चषट्संस्थाका:। उबी | विस्तीर्णाः । बि 
खवनस्‌ | सव जगत्‌ । आ विवेश | सर्वतः प्रवृष्ठवान्‌ ॥ | | 
ता ता | म० १। अनसः प्राणस्य जीवनस्य च वाहक: । इन्द्रः | 
वाग्भ्यो जीवेस्यः प असिः । पशुम्य; | अ० २। २६ । १। व्यक्तवास्म्योज्व्यक्त 

वी "गर ११।२९। तेषां हिताय । वि | विविधम्‌ । चष्टे । चक्षिड 

र्शने च। चष्टे पश्यतिकर्मा--निघ० ३ । ११ । पोते कथः | 
दित्यां त्रान्‌ | संख्याया अवयवे तयप्‌ ( पा० ५।२। ४२ ) इति तयप्‌ । | 
डव्रम्या तयस्यायज्वा (पा०५।२।४३) इति तथेस्य अयच । च्यवयववान्‌ । व अब, भयवाद । शक | 


७०७०2 


१. चढुरनबुहोरागु० (७1 १] मः | 
से चुम आगम हुआ || सम्पा० ||. ९5) से आम्‌ आगम तथा सावनडुहः (७ 1१1 ८२) 
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छू० ११[ ११३] चतुर्थं काण्डम्‌ (७१२) 


त 


( अध्वनः) मार्गों को (वि) विशेष करके ( मिमीते) नापता है। ( भूतम्‌) 
भूत, ( भविष्यत्‌ ) भविष्यत्‌ और ( भुवना = ०-नि ) लोकों वा वत्त॑मान वस्तु- 
ओं, को ( दुहानः ) परिपूर्णं करता हुआ वह ( देवानाम्‌) इन्द्रियों के (सर्वा 
ब्रतानि ) सब कामों को. (चरति) सिद्ध करता है॥ २॥ 

मावाथः--परमेश्वर संसार के कर्मों का साक्षी होकर तीनों लोकों और 
तीनों कालो की सुधि रखता, और देखना आदि सब काम करता है ॥ २॥ 


इन्द्रो जातो मनुष्ये ष्वन्तर्घमंस्त्॒तश्चरति शोशुचानः। सुप्र॒जाः 
.सन्त्स उंदारे न संषंद यो नाश्नीयादनडुहों विजानन्‌ ॥ २॥ 


इन्द्र; । जातः | मनुष्ये षु । अन्त्‌ | घमं । तप्त! | चरति | शोशु- 
चानः | सुऽप्रजाः। सन्‌। सः। उतज्ञारे। न। सषत्‌। यः | न । 
अश्नीयात्‌ | अनडुई; । विञ्जानन्‌ ॥ ३ ॥ 

माषाथः--( तः) तपते हुये (घमः) सूर्य के समान ( शोशुचानः ) 
अत्यन्त प्रकाशमान ( इन्द्र: ) परमेश्वर (-मनुष्येषु अन्तः ) मननशील मनुष्यों के 
कर लिव.» यय USE Ns SSS अडडीलीडीी 


शक्तः समर्थ: । वि | विशेषेण । मिमीते । माड; माने शब्दे च । भुबामित्‌ ( पा० 
७॥ ४ । ७६ ) इत्यभ्यासस्य इत्वम्‌ । परिमितान्‌ करोति । अध्वन! | अ० १। 
४। १ । मार्गान्‌ । भूतस्‌ | गतम्‌ । भविष्यत्‌ | अनागतम्‌ । भ्रुवना | भुवनानि । 
-लोकानु वर्तमानानि वस्तूनि वा । हुहान्‌ः | इह्‌ प्रपुरणे--शानच्‌ । प्रपूरयन्‌ 
सर्वा | सर्वाणि । देवानाम्‌ । इङ्धरियाण्यत्र देवा उच्चच्ते-निरु० १३ । ११। 
इन्द्रियाणाम्‌ । ब्रतानि । कर्माणि । चरति । 'करोति' || 

३--इन्द्र: | परमैश्वयंवान्‌ । ज्ञातः| म्ादुर्मूतः सत्‌ । मलुष्येषु | अ० 
३।४।.६। मननशीलेषु । अन्तः । मध्ये । घर्म | अ०४।१।२। दीप्यमानः | 
घृणिः सूर्य इव । घमं :, अहर्नाम--निघ० १।९। तप; | तापयुक्तः। चरति | संच- 
रति । वतंते । शोशुचानः | शुच दीप्तौ यङन्तात्‌ शानच्‌ । देदीप्यमानः । सुप्रजाः | 

८ : शोचतेज्वलतिकर्मण: । अयमपीतरः एप एका जलतः । अयमपीतरः शनिरेतस्मादेव । नि्थिक्तमस्मात्‌ ब | निष्धिक्तमस्मात्‌ 
तिति ल (नि ६ १) इस प्रमाण से यहाँ दीसि अर्थ किया है | धादइति ह 
में तो शुच शोके ही पठित हे | शतपथ में कहा है- ऐतौ ( शुक्रश्‍त्र प ) कन 
(मासौ) स यदेतयोर्बलिष्ठ तपति तेनो हेतौ शुक्रश्न शुचि (श. ps र | या | 
अथवा पवित्रता में दीति सम्भव ही है, यंह मानकर 'ईशुचिर पूत्तिमाने सं हा आतच 
हो सकता है || सम्पा० ॥ 
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( ७०३) अथबवेदभाष्ये परः ११ [ ११३] 


अर्रपर्कारशारशिशिशाशशशि ातिशरशिशशन नशलशिशिशिशणण00007 | शिरशिशिश्ण्ण्णिण हि 
भीतर ( जातः) प्रकट होकर ( चरति) विचरता है। (यः) जो पुरुष 
( अनडुहः ) प्राण और जीविका पहुँचाने वाले परमेश्वर का (न विजानन्‌) 
विज्ञान न रखता हुआ ( अश्नीयात्‌ ) भोजन करे, (सः) वह ( सन्‌ ) विद्यः 
मान पुरुष ( उदारे) बड़े पद पर वतमान (( सुप्रजाः) उत्तम प्रजा गणों को 
(न सषंत्‌ ) न पावे ॥ ३॥ 
भावार्थः--परमात्मा मनुष्यादि प्राणियों में निःसन्देह प्रकाशमान है, जो 
अज्ञानी पुरुष उसकी महिमा को नहीं जानता, वह दुष्ट आप, और उसके साथी 
प्रजा गण महा दुःख भोगते हैं ॥ ३॥ 
दुद्े [| el | 28 
अनड्वान्‌ दुहे सुकृतस्य लोक ऐन प्याययति पवमानः 
6 > ई 
परस्तांत्‌ । पर्जन्यो धारा मरुत ऊधो अस्य यज्ञ; पयो दक्षिणा 
दोहों अस्य ॥ ४ ॥ ह 1... -- 
- अनद्‌ । दु | सुकृतस्य | लोके | आ । एनम्‌ । प्याययति | पर्वमान! | 
रसतात्‌ । पत्यः । धाराः । मरतः । अर्घ । अस्य । य॒ज्ञः | पय | 
दाक्षणा | दाहः | अस्य ॥ ४॥ . 
भाषार्थः ( अनड्वान्‌ ) प्राण वा जीविका पहुं श्वर 
( सुझृतस्म ) पुण्य के ( लोके ) स्थान में ( दुहे दुग्ध ना च 
मानः) शुद्ध करने वाला परः इ ) पग करता हे. । 
०.०० ० ॐ ८ धा (परस्तात्‌) पहिे से ही (एनम्‌) एष परमात्मा ( पुरस्तात्‌ ) पहिले से ही ( एनम्‌ ) इस 
0 उदारो दाठृमहतोः, इत्यमरटीकाय पम्‌-३।१।८। न | चहि। 
सषत्‌ | सृ गतो केटि अडागमः, सिप्‌ च। प्रा .1 शयी 
नहिं। ग्‌ १ जुयातृ। य! | पुरुष:। न| 
अश्नीयात्‌ | अश मोजने--विधिलिङ | भक्षयेत्‌। : ७] 
प्राणस्य जीवनस्य च वाहकस्य र 11 बिजानन्‌ | म“ १ - 
मराप्तुवन | “7 रकफेवरस्य । अनुडुहः । विशेषेण ज्ञानं 
ण ४--अनडूवान्‌ | म० १। प्राणस्य जीवनस्य 5 . न 
पस्त आलनेपदे (पा. ७। १1४ रह अक परमेश्वरः । दुहे | 
सुकृतस्य । पुण्यकर्मणः । इ ` । पल: । दुखे | इष्ट प्रपुरयति । 
८ जीवं कर :। लोके | खोक दशने--घञ् 
संशोधकः परमेश्वर? | पुरस्तात प्याययति अग्र | Bs राद पवमानः | अ०३।३१।२ | 
: | “अत: । सृष्ट्यादो । पर्जन्य; ॥ अ०१।२।१। 
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छ० ११ [ ११३] चतुथं काण्डम्‌ (७०४) 


| [जीव] को ( आ प्याययति) सब प्रकार बढ़ाता है। ( अस्य ) इस [ पर- 
मेश्वर.] की ( धारा: ) धारण शक्तियाँ ( पजेन्य:) मेघ | के समान | हैं और 
| (ऊधः) वहन वा ले चलने का सामर्थ्यं ( मरुतः) पवन [ के समान ] है, 
( अस्य ) इसकी ( यज्ञः) संगति क्रिया (पयः) दूध [के समान ] है, और 
(दक्षिणा ) दान शक्ति ( दोहः ) दोहनी [के समान] है ॥ ४॥ 
भावाथः--वहं जगदीश्वर पुण्यात्माओं की इच्छा पूर्ण करता है, और 
| सृष्टि की आदि में वेद देकर सबकी वृद्धि करता है, और जैसे मेघ, वायु आदि 
पदार्थ उपकारी हैं, इसी प्रकार वह परमात्मा मेघ, पवन आदिको का धारण 
। करने वाला आदिमूल है।॥ ४॥ 


। यस्य नेशें यज्ञपंतिन य॒ज्ञो नास्य॑ दातेशे न प्रतिम्रहीता । यो 
| विश्वजिद्‌ विश्वभृद्‌ विश्वकर्मा घमं नों जूत यतमश्चतुष्पात्‌ ॥५॥ 
| 
| 


| यस्यं। न | इशे । य॒ज्ञऽप॑तिः । न | यज्ञः । न । अस्य । दाता । इशे । न। 
| प्रतिष्ग्रहीता | यः । विश्वजित्‌ | विश्वऽमृत्‌ । विस्वऽ्कमा | घमस्‌ । नः 
ब्रत | यत॒मः | चतुं\ऽपात्‌॥ ५ ॥ 

मापाथी- (न) न तो (यज्ञपतिः) संगतिकर्ता पुरुष, और (न ) न 
OS 
मेघ इव । धारा; । धृञ्‌ धारणे णिच--अडः, टाप्‌ । धार्य्यते यया । धारण- 
शक्तयः । मरुतः | अ० १। २०1 १) वायुरिव। उधः। शव; सम्मसारण च 
(३० ४ । १९३) इति वह-असुन्‌ । धातो सम्प्रसारणे कृते दीर्घत्वं घकारश्चान्ता- 
देशः। वहनसामर्थ्यंम्‌ । अस्य । अनड्ह परमेश्वरस्य । यज्ञ) | संगतिकर- 
णमु । पय; | दुग्धमिव । दक्षिणा | दुदक्षम्यामिनत्‌ ( ३० ३ । *” ) इति दक्ष 


यतिकर्मण दक्षिणो हस्तो 
| दृढ शीघ्रार्थे च--इनच्‌ । टापू । दक्षिणा दक्षतेः सम ७ । दानशक्तिः । 


दक्षतेरुत्साहकमंणो दाशतेर्वा स्याद दानकमण जिरे 
| दोहः । दुह प्रपुरण--घत्र्‌ । दोहनपात्रमिव ॥ 
| ५--यस्य | घर्मस्य । अधीगर्थदयेशां कसि 


. ३४ 


| 
1 
| 
| 


ण (पा०२। ३। ५२) इति 
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(७०५) अथवेवेदभाष्ये प्र ११ [ १. 


1 >. स्स्स न म य | 
(यज्ञ: ) संगतिकम ( यस्य ) जिस [ परमेश्वर ] का ( ईशे = ईष्टे ) ईश्वर 
(न) न तो (दाता) दाता, (न) न (प्रतिग्रहीता ) ग्रहणकर्ता ( अस्य )६| 
का (ईशे ) ईश्वर है, (यः ) जो ( विश्वजित्‌ ) सबका जीतने वाला, (कि 
भृत्‌ ) सबका पोषण करने वाला, ( विश्‍वकर्मा) सब काम करने वाला, 8 
( यतमः ) जौन सा ( चतुष्पात्‌ ) चारों दिशाओं में स्थित वा गति वाला! 
(घर्मम्‌ ) उस प्रकाशमान सुयंसदुश परमात्मा को ( न: ) हमें, [ हे ऋषियो|| 
(ब्रूत) बताओ. ॥ ५॥ 


भावाथ!---उस परमात्मा का शासक कोई अन्य नहीं है, वह सवं 


मानु, सवरक्षक, सवव्यापक, प्रकाशस्वरूप है। उसकी उपासना और अन्वेए 
से सब मनुष्य अपनी उन्नति करें ॥ ५॥ 


येन देवास्व रारुहुहित्वा शरीरममृतंस्य नाभिम्‌ । ह 
गेष्म सुकतस्य लोकं घर्मस्य रतेन तप॑सा यशस्यवं || 


[| 
सा । देवा: । स्व: | आहुः | हिररूवा | शरीरस्‌ | असृत॑स्य । ११ 
भो [| च 
तेन । गेप । सञ्कृतस्प | ठोकम्‌ । घमेस्य | व्रतेन। तपसा । यृशुस्यबः | 


| 
| 
| 


कमेणि षष्ठी । न्‌ | नहि । ईशे | लोपस्त आत्मनेपदेषु ( पा० ७। १। | 
ईष्टे । शासिता भवति । यज्ञपतिः | यजभान सङ्ग तिकर्ता। यज्ञ; | संग तिकि 
2७ | दानशील: । प्रतिग्रहीता | दानस्य स्वीकर्ता । य; | अनड्वान्‌ । धर्म 
हि | विश्वस्य जेता। विश्वभृत्‌ | सवस्य भर्ता पोषयिता वा । विश्वकर्मा 
सत कर्म कव्यं व्यापारो यस्य । सर्वव्यापारकर्ता। घंमम | म° ३ ` 
5208 । आदित्यरूपमु । अनड्वाहं परमात्मानम्‌ । न! | अस्मभ्यम्‌ । व्रत 
दे का क । वा बहुनां जातिपरिप्रशने इतच्‌ (पा०५।३।' 
द म नां मध्ये एक; । एषां मध्ये य: | चतुप्पा 
| 7 गर्ता च--घञ्‌ । इति पाद: | सख्यापुपूवस्य (पा० ५1४ । १४०) र 
बहुनीहे: पादान्तस्य लोप: | चतसृषु दिक्षु पाद: स्थितिर्गतिर्वा यस्य स: ॥ न 
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सरू ११ [११३] चतुथं काण्डम्‌ ( ७०६) 


भाषार्थः--( येन ) जिस [ परमात्मा ] के द्वारा ( देवाः ) व्यवहार कुशल 
पुरुष ( शरीरम्‌ ) नाशमान शरीर [ देह अभिमान ] ( हित्वा ) छोड़ कर 
( अमृतस्य ) अमरपन के ( नाभिम्‌) केन्द्र ( स्वः ) स्वर्ग को ( आरुर्हुः ) चढे 
थे । ( तेन) उसी [ ईश्वर ] के सहारे से ( यशस्यव: ) यश चाहने वाले हम 
लोग ( घर्मस्य ) दीप्यमान सूर्य के [ समान ] (व्रतेन) कर्मं और ( तपसा) 
सामर्थ्यं से ( सुकृतस्य ) पुण्य के ( लोकम्‌) लोक [ परमात्मा ] को ( गेष्म) 
खोजें ॥ ६ ॥ 

-भावाथे:--जैसे पूर्वज महात्मा परमात्मा की भक्ति से मोक्ष सुख पाकर 
अमर अर्थात्‌ कीतिमान हुये हैं, उसी प्रकार हम परमेश्वर की आज्ञा पालं कर 
संसार में उपकार करके यशस्वी होवें, जैसे सूये अपने तेज से वृष्टि टान और 
आकर्षण आदि करके लोक का उपकार करता है ।।.६॥ 


न्द्रो खूपेणाग्निर्वहे'न प्रजाप॑तिः परमेष्ठी विराट्‌ । विश्वानरे 
अक्रमत वेश्वानरे अंँक्रमतानडुहयक्रमत । सो[ दृहंयत 


अधारयत ॥ ७ ॥ 
mS ल्य > न याच 

६--येन | अनडुहा । परमेश्वरेण । देवा) । व्यवहारिणः पुरुषा: । स्त्र! | 
अ०२॥ ५॥ २ । स्वगंम्‌। देवालयम्‌। आर्रूहुः। यी हित्वा | ओहाक्‌ 
त्यागे--वत्वा । त्यक्त्वा । । शरीरम्‌ | अ०२ । १२।० । शीर्यमाणं देहम्‌ । देहा- 
भिमानमित्यंथे: ।' अमृतस्य । अमरणस्य । . मोक्षसुखस्य। नामिस्‌ । अ° १। 
१३ । ३ । मध्यस्थानम्‌ । केन्द्रम्‌ । तेन | अनडुहा । गेष्म । गेष्‌ BS 
लोटि छान्दसं रूपम्‌ । गेषामहै । अन्विच्छाम । अन्वेषणेन प्राप्नुवाम । सुकृतस्य | 
पुण्यस्य । । लोकस्‌ । हस्‌ । चर्मस्य | म० ३ । प्रकाशमानस्य । आदित्यस्य । 
त्रतेन । वरणीयेन कमणा । तपसा । ऐश्वर्येण । यशुस्यवः । द्य जा 
क्यच्‌ (पा०३॥ १1.८) इति यशस कयत! क्याच्छन्दसि ( पा० ३। ९ 
१७० ) इति उप्रत्ययः । यशः कीतिमात्मन इच्छन्तः ॥ 
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(७०७) अथववेदभाष्ये पू ११ [ ११३] 


सि ..._-__._.._.__>_>_>_.“ ननका i 

भाषाथो-- ( प्रजापतिः ) उत्पन्न पदार्थों का रक्षक, ( परमेष्ठी ) ऊंचे स्थान 
पर ठहरने वाला, ( विराट ) विशेष प्रकाशमान, ( अग्निः ) व्यापक वा अग्निरूप 
(इन्द्र:) सूर्यं (रूपेण) अपने रूप से और (वहेन) चलाने के सामर्थ्येसे 
(विश्वानरे) सबके नायक परमात्मा में ( अक्रमत ) प्रविष्ट हुआ, ( वैश्वानरे ) सब 
नायको के हितकारी परमेश्वर में (अक्रमत) प्राप्त हुआ, (अनडुहि) जीवन पहुँचाने 
वाले जगदीश्वर में (अक्रमत ) प्रविष्ठ हुआ है। (सः) उस [ जगदीश्वर ] 
ने [ सूयं को | ( अदृंहयत ) दृढ़ किया और (सः) उसने ही ( अधारयत) 
धारण किया है ॥ ७॥ 

भावारथः--पू्यं अर्थात्‌ सूर्यं आदि बड़े बड़े लोक अपने आकर्षण आदि शक्तियों 
के साथ सर्वे नियन्ता जगदीश्वर में स्थित हैं, वही उनका धारण पोषण करता है। 
उसी की उपासना हम सदा करें ॥७॥ 


मध्यमेतदनड्हो यत्रेष वह आहिंतः । 
|| क 
एतावदस्य प्राचीन यार्वान्‌ प्रत्यङ्‌ समाहित ॥ ८॥ 
४ 
मध्यय । एव्‌ | अनइुह; । यतरं । एप! । दः | आऽहितः । 
1 $ न 
“ताबत्‌ । अस्य॒ | प्राचीनस्‌ । यावान्‌ | प्रत्यङ्‌ । सपञ्याहित। ॥ ८ ॥ : 
भाषाथ!- ( अनड्ह:) जीविका पहुंचाने वाले परमांत्मा का ( एतत्‌ ) 
Coo meee ७- इन्द्र! | । ऐश्वर्यवान्‌ सय: । रूपेण 
s ड ॥ | 
त. 1 बहेन | वहुनसामर्थ्येन। आकर्षणेन । 
का परमेष्ठी | अ० १।७।२। परमे प्रधानस्थाने स्थित: । विराट । 
नरे वापा (पा; ४३६, सारे । पि +न्‌ 
[स्‌ ` पा० ६।३।१२९ ) इति दीष: । सर्वनायके परमेश्वरे । अक्रमत | 
` नायकेभ्यो हिते पय । बद्यान्रे | अ० १ । १०1४ । विश्वनरेभ्य: सवः 
"| अनइहि | म० १ । जीवनप्रापके परमेश्वरे । स्‌ः । 
र १ अधारयत्‌ | धृतवान्‌.॥ म 
कॉ र सयम! न १ PEERED इयोरन्तरालमू । गोलस्य मध्यस्थान्‌ । | 


तेजसा। अग्निः | व्यापकः 
प्रजापतिः | प्रजानां प्रजातानां 
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हू ११[ ११३] चतुर्थ काण्डम्‌ (७०८ ) 


यह [ स्थान वा काल ] ( मध्यम्‌ ) मध्य है (यत्र) जहां (एषः) यह (वहः) 


[ आकर्षित ] भार ( आहितः ) धरा हुआ है । ( अस्य ) सवंव्यापक वा सर्वेरक्षक 
विष्णु का ( एतावत्‌ ) उतना ही ( प्राचीनम्‌ ) प्राचीन काल वा देश है, (यावान्‌) 
जितना ( प्रत्यङ्‌) आगामी काल वा देश (समाहितः) सिद्ध है ॥ ८ ॥ 

भातार्थ--परमेश्वर की सवेव्यापकता और नित्यता को विचार कर 
मनुष्य सावधानी से प्रयत्न करता रहे ॥८॥ 


यो वेदानड्हो दोहानत्सहानुपदस्वतः । 
प्रजां च लोक चांप्नोति तथां सप्तऋषयों विदुः ॥९॥ 


यः | वेद । अनुइहंः । दोहांन्‌। सप्त । अ्ुपऽदस्त्रतः | प्रध्जास्‌ । 
चु। लोकम् | च। आप्नोति। तथां । सप्तऽक्षषयः | विदुः ॥ & ॥ 


भापार्थः--(यः) जो कोई (अनडुहः) जीवन पहुंचाने वाले परमेश्वर . 
के ( दोहान्‌ ) पूर्ति के प्रवाहों को (सप्त) नित्य संबन्ध वाले और ( अनुप- 
दस्वतः ) अक्षय ( वेद ) जानता है, वह ( प्रजाम्‌ ) प्रजा ( च ) .और ( लोकम्‌ ) 
लोक (च ) भी ( आप्नोति ) पाता है, ( तथा ) ऐसा ( सप्तनऋषयः ) सात व्यापन 
शील वा दशंनशील, [ अर्थात्‌ त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन और बुद्धि, 
अथवा दो कान, दो नथने, दो आंख और मुख यह सात छिद्र ] ( विदुः ) जानते 
हैं [ प्रत्यक्ष करते हैं ]॥ ९॥ 


PR Ps ee = 
- एतत्‌ | दृश्यमानं सर्वमु । अनइह; | म० १ । जीवनप्रापकस्य परमेश्वरस्य । 


यत्र | यस्मिनु स्थाने । एप; | अयमु । बहु | वहनीयः पदार्थों भारो वा। 
आहितः | धा- क्त: । स्थापितः । एतावत्‌। एंतत्परिमाणयुक्तम्‌ । अस्य । 
अतति सर्व व्याप्नोतीति अः। अत सातत्यगमने-डः । यद्वा अवति रक्षतीति अव 
रक्षणे ड: | अः विष्णः । सर्वव्यापकस्य सर्वेरक्षकस्य वा परमेश्वरस्य । प्राची- 
नम्‌ । विमापान्वेर दिकस्ियाम (पा०५।४।८) इति स्वाथे खः । खस्य 
ईनादेशः। प्राक्‌ पूवः कालो देशो वा। यावान्‌ | यत्परिमाणवाच्‌ । प्रत्यङ्‌ । 
प्रति + अड्चु--किविन्‌ । पश्चिमकालः। पश्चिमदेशः । समाहितः । निष्पन्नः ॥ 


९-यः | यः पुरुषः । वेद । वेत्ति । अनडुहः | म° १। प्राणप्रापकस्य । 
दोद्दान्‌ | म० ४ । पूर्तिप्रबाहान्‌ । सप्त | सप्यशूम्या तुट च ( ३० १। १५७) 
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(७०९) अथववेदभाष्ये पः ११ [११३ ] 


नी... 


आवा्थ--_विज्ञानी पुरुष जीवनदाता परमेश्वर के सर्वव्यापी और 
अनन्त कोश को अपनी ज्ञानेन्द्रियो, कर्मेन्द्रियो, मन और बुद्धि द्वारा साक्षात्‌ 
करके अपना आत्मिक और शारीरिक बळ बढ़ाते हैं। ९॥ 


पद्धिःसेदिमवक्रामन्निरां जङ्कांभिरुस्खिदन्‌ । 

भ्रमेंगानडवान्‌ कीळाळं कीनाशश्चाभि गच्छतः ॥ १० ॥ 
पृत्‌ऽभिः । सेदिम्‌ । अघच्क्रामन्‌ । इराम्‌ । जह्वांमिः | उत्‌ऽखिदन्‌ । रमेण | 
अनइवान्‌ । कीलालम । कोनाश!। च। अभि। गच्छतः॥ १०॥ 


भाषाथ!---( कीनाशः ) निन्दित कमं का नाश करने वाला ( अनड़वानु) 
जीवन पहुंचाने वाला परमेश्वर, ( श्रमेण) परिश्रम से ( अभिगच्छतः ) चलते 


इति षप समवाये--कनिन्‌ अथवा क्तप्रत्ययः । सुपां सुलुक० ( पा० ७ 1.१ । 
३९) इति विभक्तिलोपः। समवेतान्‌ । नित्यसम्बद्धात्‌ । अथवा, सप्तपुत्र 
सपतमपुत्र सपर्णपुत्रमिति वा सप्त सृप्ता सङ्ख्या सप्तादित्यरश्मयः । 
निरु० ४।२६। इति यास्कवचनात्‌ ूर्यरश्मिवत्‌ परस्परसंयुक्तान्‌ । अनुपद- 
स्वत! | इ उपक्षये--असुच, मतुप्‌ । अक्षयान्‌ । प्रजामू | पुत्रपौत्रभृत्यादिकम्‌ । 
च | समुच्चये । अवधारणे । होक | संसारम्‌ । संसारराज्यम्‌ । आग्नोति | 
कमते । तथा | तेनेव.प्रकारेण । सप्तऋषयः | सप्त समवेताः। ‘इगुपधात्‌ 
कित (उ०४। १२०) इति ऋषी गतो दशने च--इनु । ऋत्यकः ( पा०६।१ 
१२८ ) इति प्रकृतिभावः । सप्त ऋषयः प्रतिहिताः शरीरे । य० देहू । ५५॥ स 
ऋषयः षडिन्द्रियाणि विद्याः सप्तमी । निर १२। ३७। कः सप्त खानि विरतः 
० न नासिके चक्षणी मुखम्‌ । अ० १०।२। टा त्वक्‌चक्षुः श्रवणः 

गा नाग भन इयः । अथवा । शीषेण्यानि सप्तच्छिद्ाणि । विदुः । जमु 


प्रत्यक्षीकुवं न्ति ॥ 
.  २१०-मह्भिः| पद स्थैये गतौ च-व्विप र 

कविताका वच दिः बा [ । स्वस्थितिभिः । सेदिम्‌ । 
+ बिकिनाजु सगइछन्दासि सदादिभ्यो दशनात्‌ ( चा० पा० ३। २। १७१) इतिं 
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ब्र. ११ [ ११३ | चतुथः काण्डम्‌ (७१०) 
| फिरते पुरुष के ( सेदिम्‌ ) विषाद को (पड्भिः) अपनी स्थितियों से ( अव- 
| क्वामन्‌ ) दबाता हुआ, ( च ) और ( जङ्काभिः ) अपनी अत्यन्त व्याप्तियों से 
| [उसके ] ( कीलालम्‌ ) बन्ध के निवारण, अर्थात्‌ ( इराम्‌ ) अन्न को ( उत्‌- 
| खदन्‌ ) उत्पन्न करता हुआ [ वर्तमान है ]॥ १०॥ 

| भावार्थ;--उद्योगी पुरुष सब स्थानों में परमेश्वर रचित पदार्थों से 
| अन्नादि प्राप्त करके आनन्द भोगते हैं ॥ १०॥ कु 2: 


द्वादश वा एता रात्रीत्रत्या आहुः प्रजापतेः । 

| तत्रोप ब्रह्म यो वेहु तद्‌ वा अनुडुहों व्रतम्‌ ॥ ११ ॥ 

| द्वादश | वै । एता! | रात्री! | रत्याः । आहु! । ्र॒जाऽपतेः | 

| तत्र | उप | वर्म । यः | वेद । तत । वे । अनदः । व्र॒तम्‌ ॥ ११॥ 
| 

| 


भापार्थः--( द्वादश) बारह ( एताः ) प्राप्ति योग्य ( रात्रीः ) विषय 
ग्रहण करने वाली और विज्ञान देने वाली मन बुद्धि सहित पांच ज्ञाने न्द्रियों और 


nt +2 लक मक ses 
बद्ल विशरणगत्यवसादनेषु--किः। अवसादनम्‌ । दरिद्रताम्‌ । अवक्रामन्‌ | 
| अवाङ्मुखी कुवेन्‌ । इरास्‌ | क्रा्नेन्द्रा० (3० २। २८) इति इण्‌ गतौ--रनुरगुणा- 
| भाव: । अन्नम--निघ० २। ७। 'जङ्घामि; । अच्‌ तस्य जङ्घ च (उ०५।३१) इति 
जनी प्रादु्भवे--अच्‌, जङ्घ इत्यादेशः । प्रादुर्भाव: । यद्वा । अन्येपरपि रृश्यते 
| (पा० ३। २ । १०१) इति हन हिसागत्योः-यङ्ूगन्तात्‌-डभत्ययः । अतिवेग-- 
गतिमिः । अत्यन्तव्याप्तिभिः। उस्खिद्न्‌ | खिद दैन्ये, परिधाते । उत्पूर्वात्‌ खिद . 
| उत्पादने-शतृ । उत्पादयन्‌ वर्तते । श्रमेण | शमु’ तपसि, आयासे, खेदे ब 
आयासेन । अयत्नेन । अनहवान्‌ | ° १ ' जीवनप्रापक: । कीलालम्‌ । | 
बन्धने-घञ्‌+अल वारणपर्याप्तिमूासु- अण्‌ | pn Bs 
जीवनसाधनम्‌ । कीनाशः | अ° रे । १७। ५ कुकुत्सित | पक ग 
| आदेश: । निन्दितकर्मनाशकः परमेश्वरः । अभि गर्छः । ञ्‌ र 
| पुरुषस्य ॥ ˆ ST गतौ--डै । निश्चये । एताः । 
| ११- दादश। देचदशच। बे। १ आप्तव्या:। रात्री; 

इण्‌ गतौ तन्‌ । ॥। 
| दसिमुग्रिणवा” (उ० ३ । ८६) इति इण्‌ 
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( ७११) अथववेइभाष्ये ४० ११ ( ११ 
= लाखका ™ 


पांच कर्मेन्द्रियों को ( प्रजापतेः ) प्रजापालक परमात्मा के ( व्रत्या: ) त 


(वे) निश्चय करके [ वे विज्ञानी.] ( आहुः ) बताते हैं । (तत्र) उत [३ 
बुद्धि सहित इन्द्रियों ] में ( यः ) गतिशील पुरुषार्थी पुरुष ( अनडुहः ) जी! 
पहुँचाने वाले परमेश्वर के ( तत्‌ ) विस्तृत ( ब्रह्म ) वेद विज्ञान और (जता 
ब्रत को ( बै ) निश्चय करके ( उप ) आदर से ( वेद ) जानता है ॥ ११॥ 
भावाथः--मन बुद्धि, और इन्द्रियों से योगी पुरुषार्थी लोग परमात्मा! 


| 
। 
गुण कर्म स्वभाव को जान कर संसार में उन्नति करते हैं ॥. ११ ॥ | 
दुद्दे सायं दुहे प्रातदुद्दे मध्यं दिनं परि । | 
दोहा ये अस्य संयन्ति . तान्‌. विद्मानु पद्स्वतः ॥१२। 
दुहे । सायम्‌ । दुहे । प्रातः । दुहे । मध्यंदिनम्‌ । परि । दोहा! । 
ये । । अस्य्‌ । सम्रऽयन्ति | तान्‌ । विदम्‌ । अनुपञ्द्खत; ।। १२॥ | 
भाषार्थो--वह [ परमेश्वर ] ( सायम्‌ ) सायंकाल में (परि). सब बे 
से ( दुहे र्‍दुग्ये ) पर्णं करता है । (प्रातः ) प्रात: काल ( दह) पूर्ण करता! 
( मध्यंदिनम्‌ ) मध्याह्न में (दुहे ) पूर्णं करता है। (अस्य) सर्वव्यापक 


| 


| 
| 
| 


राशदिभ्यां त्रिप (९०४।६७) इति रा दानादानयोः-त्रिप । विषयग्रहीतृणि विश 
दातृणि मनोबुद्धिसहितानि पश्च ज्ञानेन्द्रियाणि पश्च उति च। 
रतं माल्यातसु -अ० २।३०।२। जत-यत्‌ । ब्रतहिता: । कर्म योग्याः । ईः 
ब्रृञ्‌ व्यक्तायां वाचि-लट्‌ ! ब्रुवन्ति विज्ञानिनः । प्रजापते? । प्रजापार्ल 
अनडुहः । तत्र | रातिषु । उप | आदरेण । ब्रह्म | अ० १।८।४। वेदर 
व्रतम्‌ | वरणीयं कमं ॥ Me क म पल द 
दुय Co आातनेपदेषु ( पा० ७ । १। ४१) इति तहो” 
7 नी सायभू | घो अत्तकमंणि--णम, युगागमः । दिन ही. 
82832, | प्राततररन्‌ ( ३० ५ । ५९) इति प्र+अत सातत्यगमने- 


। 
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सू १२[ ११३] चतुथ काण्डम्‌ ( ७१२) 


सर्वरक्षक विष्णु के (ये) जो ( दोहा: ) पूर्ति प्रवाह ( संयन्ति ) बटुरते रहते 
हैं ( तान्‌) उनको (अनुपदस्वतः) अक्षय (विद्म) हम जानते हैं ॥ १२॥ 
भात्राथः--परमेश्वर का सदा अक्षय भण्डार है। ऐसा जानकर मनुष्य 
विज्ञान पूर्वक आगे बढ़ता रहे ॥ १२॥ 
सूक्तम्‌ १९ ॥ 
१--७ ॥ धाता देवता । १ गायत्री, २-५ अनुशुप्‌ , ६ पदपङ्क्तिः, 
७ बृहती छन्द! ॥ 
स्वदोषनिवारणायोपदेश:--अपने दोष मिटाने का उपदेश ॥ 


रोहण्यसि रोहण्यस्थ्नश्छिन्षस्थ रोहणी । 
रोहयेदमरुन्धति ॥ १.॥ A 
रोहंणी । असि । रोईणी । अस्थ्नः । छिन्नध्य । रोइंणी । 


'रोहयं । इदस्‌ । अरुखति॥ १॥ . ँ 
भाषाथ-- हे मानुषी प्रजा तू ] ( छिन्नस्य ) टूटी ( अस्थ्न: ) हड्डी की 


गी) परनेवाली ( रोहणी ) रोहिणी वा लाक्षा [ के समान | ( रोहणी ) 
अ गा ( ल ) है। ( अरुन्धति ) हे रोक न डालने वाळी शक्ति तू ! 


( इदम्‌ ) ऐश्वर्य ( रोहय ) सम्पूर्णे कर ॥ १॥ 
प्रभातकाले । मध्यंदिनस्‌ । राजदन्तादित्वात्‌ मध्यशब्दस्य जड उदावत मध्यशब्दस्य पेव । पपोदरा- । पुषीहरा 
दित्वात्‌ नकारागमः। दिनस्य .मध्यम् । मध्याह्णम्‌ । परि ।.परितः। सर्वतः। 
दोहा! । पुतिप्रवाहाः । अस्य | म° ८.! सर्वव्यापकस्य सवेरक्षकस्य वा विष्णोः 
रस्य । संयन्ति। ई गतौ । संगच्छन्ते। तान्‌ । दोहान्‌ । विद्य | 
विदो छटो बा ( पा० ३। ४। परे ) इति मसो मादेशो वा। विद्मः-। जानीम । 
| म० ९ । क्षयरहितान्‌॥ . 
र । रुह प्रादुभवि-णिच्‌-ल्युट्‌, ङीप्‌ । रोहयित्री पूरयित्री 


ण्‌ ४) इति द्विवचनम्‌ । असि | अवसि । 
शक्ति: । नित्यवीप्सयोः (पा०५।१। ४ ` ` | 
अस्थन्‌ः | अ० १। २३ । ४। मांसाभ्यन्तरस्थस्य घातविशेषस्य । छिन्नस्य । 
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१३ ) अथववेदभाष्ये Gyaan त १ २ [ १ १ ४ ] 


भावार्थ;- बुद्धिमानु पुरुष विज्ञान पूर्वक अपने आत्मिक और शारीरिक 
दोषों को मिटावे जैसे सद्वे रोहिणी वा लाक्षा [लाख वा लाह] आदि औषधि 
से रोगों को निवृत्त करता है ॥ १॥ 


सायण भाष्य में ( रोहणी ) पद के स्थान में [ रोहिणी ] मानकर “लाक्षा” 
अर्थ किया है ॥ 


यत्‌ तें रिष्टं यत्‌ तें युत्तमस्ति पेष्ट्र त आत्मनिं । 
घाता तद्‌ भद्र्‍या पुनः सं दधत्‌ परुषा परुः॥ २॥ 
यत्‌ | ते । रिष्टम्‌ । यत्‌ | ते त्तम्‌ | अस्ति | पेष्टरय्‌ | ते । आत्मनि । 
घाता । तत्‌। भुद्रयां । पुनः । सस्‌ । दधत्‌ । परुषा । परुः ॥ २॥ 


भाषाथः- हे मनुष्य ! ] (यत्‌) जो कुछ (ते) तेरा रिष्टम्‌) हटा 
हुआ और ( यत्‌ ) जो (ते) तेरा ( दत्तम्‌ ) जलता हुआ, और जो (ते) तेरे 


- (आत्मनि ) शरीर में ( पेषट्रमु ) पिसा हुआ (अस्ति) है । ( धाता) पोषण 


करने वाला वैद्य ( भद्रया ) कल्याण करने वाळी क्रिया से ( तत्‌ परु: ) उस जोड़ 
को ( परुषा ) दूसरे जोड़ से ( पुनः ) फिर (सं दधत्‌) सन्धि कर देवे ॥ २॥ 
ER EE जा 10 ३01) हि. 
भिन्नस्य । रोहणी । व्युत्पत्तिः पूर्ववत्‌ । रोहणी एव रोहिणी, ओषधिविशेषः । 
तत्पर्यायाः शब्दकल्पद्रमे। कटुंभरा। सोमवल्कः । सोमवृक्षः । सायणमते तु 
[ रोहिणी लाक्षा नामौषधिविश्ेष: । रोहय | प्ररोहय । पूरय । इदभ्‌ | इन्दे कमि- 
बलोपश्च (उ०४।१५७) इति इदि परमैश्वर्ये--कमिन्‌ । परमैश्वयंम्‌ । अरुन्धति | 
नज्‌ न रुधिर्‌ आवरणे--शतू, डीप्‌ । हे अरोधनशीले । हे अवारयित्रि शक्ते ॥ 


यत्‌ अज्ञम। ते | तव । चुत्तपर | बयोतते, . ज्वलतिकर्मा-तिष° 
१। १६ । द्योतितम्‌ । प्रज्वालतम्‌। ` अस्ति । पेष्टम्‌ । सवधातुस्यः धू 


- . (उ०४।१५९) इति पिषूळू संचूर्णने-श्टून । पिष्टम्‌ । चूणितम्‌ । आत्मनि | शरीरे! 
कु घाता । पोषयिता पुरुष: । तत्‌ | सरवेमद्धम्‌ । भद्रया । कल्याण्या क्रियया 
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ब्र. १२[ ११४ | चतुर्थ काण्डम्‌ (७१४) 
भावाथ;--विंचा रवान्‌ पुरुष आप ही अपने-रोचो के सिच वेता दतो 

सं तै मज्जा म॒ुउज्ञा भवतु ससु ते परुषां पर्‌ः । 

सं तें मांसस्य विस्रस्तं समस्थ्यपिं रोहतु ॥ ३॥ 

सम्‌ | । ते । मज्जा । मञ्ज्ञा। भवत | सम्‌ । ऊँ इति । ते । 

परुषा । परः । सम्‌ । ते. । मांसस्य । विश्स्स्तम्‌ । सम्‌ । अस्थि | 

अपि । रोहतु ॥ ३ ॥ 


भाषाथः---[ हे विद्वान्‌ ] (ते) तेरे (मज्जा) हाइ की मींग (मज्ज्ञा) हाइ की 
मींग से (संभवतु) मिल जावे (उ) और (ते परु: तेरा जोड़ (परुषा) जोड़ से 
(सम्‌ = संभवतु ) मिल जावे । ( ते ) तेरे ( मांसस्य ) मांस का ( विसस्तम्‌ ) 
हटा हुआ अंश (सम्‌ सं रोहतु ) जुड़ जावे, और ( अस्थि ) हाइ (अपि) 
भी (संरोहतु ) जुड़ कर ठीक हो जावे ॥ ३॥ स कार 

भावार्थः--मनुष्य अपने चंचल मन को ज्ञान प्राप्ति में ऐसा जोड़ दे जेसे वेद्य 


विचलित अवयवों को जोड़ देता है ॥ ३॥ 

मज्जा मज्ज्ञा सं धीयतां चसेणा चमे रोहतु । 

अस्त्रक ते अस्थि रोहतु मांसं मांसेन रोहतु॥ ४ ॥ 

मज्जा । मज्ज्ञा । सम्‌ । धीयताम्‌ । चर्मणा । चर्म । रोहतु । 
असुक्‌ | ते । अस्थि । रोहतु। मांसम्‌ । मांसेन॑। रोहतु ॥ ४ ॥ 


FT NSTI 
पुन; | अवधारणे । द्वितीयवारे । संद्धत्‌ । संदघातु । संयुनक्‍ठ । परुषा । पर्वणा । 
प्रु; | पवे । अन्यत्‌ पूर्वेवत्‌ ॥ fe 

३- ते | तव.। मज्जा | भ०१।११।४। बलि | 
अस्थिस्नेहेन । संमवतु | संयुक्तो भवतु | उ | अपि । परुषा | हि ४ 
पर्वे । दासस्य | मन ज्ञाने धुतो च-सम्रत्यय: । रक्तजधातुविशेषस्य । आ. 
वि-:-स्रन्सु अवस्नंसने-_क्त: । विचलितो भागः । अस्थि । शरीरस्थधातुविश 1: 


अपि । सं रोहतु । संहितं भवतु ॥ 
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( ७१५) अथववेद भाष्ये घू० १२ [ ११६ | 
------------>>>-<टटव्वकप्पपॅलॅक्ॅशशण जा 


भाषार्थ;--( मज्जा ) हाइ की. मींग ( मज्ज्ञा). हाड की मी, 
(सं धीयताम्‌ ) मिल जावे, ( चर्म ) चाम ( चर्मणा ) चाम के साथ ( रोल्लु। 
जम जावे । (ते) तेरा (असृक्‌ ) रुधिर और ( अस्थि ) हाड ( रोहतु ) ह 
और ( मांसम्‌ ) मांस ( मांसेन ) मांस के साथ ( रोहतु ) जमे ॥ ४ ॥ 


भावार्थ!--मन्त्र ३ के समान ॥ ४ ॥ 


| 
| 
9 | क | | 
लोम लोम्ना सं करपया त्वचा सं कल्पया त्वचम्‌ । | 
अरूक ते अस्थि रोहतु च्छिन्नं सं घेह्योषधे ॥ ५॥ | 
लोमं । लोम्नां | सम्‌ | कल्यय । त्वचा । सम्‌ । कुल्पय | त्वच॑म्‌ । | 
असुक्‌ | ते । अस्थि । रोहतु । छिन्नम | सम्‌ । धेहि । ओषधे ॥५॥ 
भाषाथ --( ओषधे ) हे ताप नाशक ओषधि [के समान मनुष्य !| 

( लोम ) रोम को (लोम्ना) रोम के साथ ( संकल्पय ) जमा दे, ( त्वचम्‌| ` 


त्वचा को ( त्वचा ) त्वचा के साथ ( संकल्पय ) जोड़ दे, (ते) तेरा ( असुक) 


परया और ( अस्थि ) हाड ( रोहतु ) उगे, ( छिन्नम्‌ ) टूटा अंग भी ( संघे] 
अच्छे प्रकार मिला दे ॥ ५॥ 


भावाथ;--मनुष्य ईश्वर विचार से अपने दोषों की चिकित्सा करे जैसे गै 
औषधि से करते हैं ॥ ५॥ 


| 
र्‌ 
| 


. _ ४--मज्ञा | अस्थिस्नेह: । सज्ज्ञा | अस्थिस्नेहेन । सं धीयताम्‌ | पहि 
दुक्त मवतु । चणा | सवेधातुम्यो भनिन्‌ (उ० ४। १४५) इति चर गौ 
मनिन्‌ । शरीरावरणमु । चमं । 'त्वचा । रोहतु । प्ररूढं भवतु संयुज्यता 
असूकू | असु क्षेपणे--क्रजिप्रत्यय: । अस्यते क्षिप्यते इतस्ततो.. नाडीगिः 
` रुधिरः । अन्यत्‌ सुगमम्‌ ॥. ं । 
पून छोम। अ० २। ३३। ७ | देहजातं केशाकारं दव्यम्‌ । रोम । लोम 
रोम्णा । संकन्पय | संक्ळप्तं. पुनः स्वस्थानगतं कुरु । संयोजय । त्य 
चर्मणा । खचमू | चर्म । हिन्नम्‌ | भिन्नमङ्गम्‌ । सं धेहि । संहितं सं 


Ce “१17 हक p< 
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मरू. १२ [ ११४] चतुथं काण्डम्‌ (७१६) 


स उत्तिष्ठ प्रेहि प्र द्रव रथः सुचक्रः सुपविः सुनाभिः । 

प्रति तिष्ठोध्वः ॥ ६ ॥ 

सः | उत्‌ । तिष्ठ । प्र | इहि । प्र । द्रव । रथ! । सञ्चक्रः । सऽपि? | 
सुऽ्नामिः | प्रति । तिष्ठ । ऊध्वा ॥६॥ 


भापार्थः--( सः=स त्वमु ) सो तू ( उत्तिष्ठ ) उठ, (प्रेहि) आगे बढ़, 


( सुचक्रः ) सुन्दर पहिये वाले, ( सुपविः ) दृढ़ नेमि वा पुट्ठी वाले, ( सुनोभिः ) 
सुन्दर मध्य छिद्र वाले ( रथः ) रथ [ के समान ] (प्र द्रव ) वेग से चल और 


ऊध्वेः ) ऊंचा होकर ( प्रति तिष्ठ ) प्रतिष्ठित हो ॥ ६॥ ` 

भावार्थ;- -मनुष्य प्रयत्न पूवंक आगे बढ़कर प्रतिष्ठा प्राप्त करे जैसे उत्तम 
शिल्पी का बनाया हुआ सुदृढ़ रथ अन्य रथों से आगे निकल जाता है॥ ६॥ 
यदि कृतं पतित्वा संशश्रे यदि वाइमा रह्ृतो जुघान । 
रभू रथस्येवाङ्गानि सं दधत्‌ परुषा परुः ॥ ७॥ 
यदि | कृतम्‌ | पतित्वा । सम्रध्णभे | यदि । वा । अझ्मां। 
प्रत । जघानं | ऋञ्चः । रथस्यजव । अङ्गानि । सम्‌ । 
दुधत्‌ | परुपा | परुः ॥ ७॥ ४१८८) 

भाषार्थः-( यदि ) यदि ( कतंमु ) कटारी आदि हथियार ने ( पतित्वा ) 


$--स; | तादृशो विचारवान्‌ त्वम्‌। उत्तिष्ठ । उद्गच्छ । सावधानो 
भेव । प्रेहि | प्रकषण गच्छ । प्रद्रव | प्रधाव। रथ! | हनिङुपिनीर प्नि ० (उ०२। 
२) इति रमु क्रीडायाम्‌, वा रंहतेगतिकमंणः क्थन्‌ । रथो रंहतेगं तिकर्मणः स्थिर- 
तर्वा स्याद्‌ विपरीतस्य रममाणो5स्मिस्तिष्ठतीति वा रपतेर्वा रसतेर्वा--निरु० ९ । 
११ । वेगवानु । स्यन्दनो यथा । तुचक्र | सुदृढेश्चक्रेयुक्त: । सुपविः | सुदृढ: पविर्ने- 
सिश्चक्रधारा यस्य स तथोक्तः । सुनाभिः दुढ्या नाभ्ण, अक्षच्छिद्रेण युक्तः । 
प्रति तिष्ठ | प्रतिष्ठितो भव । उके; | उत्थितः सु ॥ [ 
` ७--यादि | पक्षन्तरे । सम्भावनायाम्‌ । कत्‌ | कृती छेदने-घज्‌ । 
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( ७१७) अथववेदभाष्ये ख० १३ [९ | 


_) 7) NNR 
गिर कर (संशश्रे) काट दिया है, (यदि वा ) अथवा ( प्रहृत) । 
हुये ( अश्मा ) पत्थर ने ( जघान) चोट लगाई है। ( ऋभुः ) वृक्षि| 
पुरुष ( रथस्य अङ्गानि इव) रथ के अंगों के समान ( परु: ) एक जोह 
( परुषा ) दूसरे जोड़ से (सं दधत्‌) मिला देवे ॥ ७॥ | 

भावार्थ;--बुदधिमात्‌ पुरुप अपने विचलित मन को इस प्रकार ठीक 
जैसे चिकित्सक चोट को, और शिल्पी टूटे रथ को फिर जोड़कर सुधार लेते हैं ॥ 


रक्तम्‌ १२ ॥ 
१--७ ॥ आत्मा देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द; ॥। 
स्वास्थ्यरक्षोपदेश:--स्वास्थ्य रक्षा का उपदेश । 
उत देवा अवहितं देवा उन्नयथा पुनः । 
उतागश्चक्रुषं देवा देवां जीवयथा पुनः ॥ १॥ 
उत | देवा; | अवऽहितम्‌। देवा! । उत्‌। नयथ। पुन॑ः | 


आगे; । चन्रुषम्‌ । देवाः | देवा; । जीवयंथ | पुनः ॥ १॥ 

मापाथः— ( देवाः ) हे व्यवहार कुशल ( देवाः ) विद्वानु लोगो । | 
हितम्‌) अधोगत पुरुष को (उत) अवश्य (पुनः) फिर (उन्नयथ) 
हो ( उत ) और भी, ( देवा: ) हे.दानशील ( देवाः ) महात्माओ ! ( 
ना 0 He की रि 
कर्तेक छेदकमायुधम्‌ । कत्त री। कृपाणी । पतित्वा । अधः प्राप्य । संशी 
शु हिसायामु--लिट्‌ । संश्ृणाति स्म । संहिनस्ति स्म। यदि वा | अपि 
अश्या | प्रस्तरः । प्रहतः | प्रक्षिप्तः । ज॒घान | हन--लिद्‌ । हतवानु । की 
अ० १ ु २।३ | मेघावी--निघ० ३। १५] रथस्य | इव्‌ | यथा 1 अङ्गा 
अक्षचक्रषायुगादीनि । सूं दधत्‌ | संदधातु । संयोजयठ॒ । 
र्वान्तरेण । परू; | पवं । | ड 

१--उत्त | निश्चयेन । देवा! | हे व्यवहारकुशला:। अव 
अव परिभवे  घाजू-क्त: । अधोधृतम्‌ । अवनीतं पुरुषम्‌ । देवा; | 
प विद्वांसः । उन्नयथ । उन्नत कुरुथ । पुन! । उत | अपि च । आग 
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सू० १३ [ ११५ ] चतुथं काण्हम्‌ | (७१८) 
~——्ातधारारााC S् 255 न 
अपराध (चक्रृषम्‌ ) करने वाले प्राणी को (पुनः) फिर (जीवयथ) तुम 
जिलाते हो ॥ १॥ 

भावा्थ!---महात्मा लोग स्वभाव से ही अधोगत पुरुषों को ऊंचा करते 
और मृतक समान अपराधियों को पाप से छुड़ा कर उनका जीवन सुफल 
कराते हैं। मनुष्य सत्पुरुषं के सत्संग से अपने आत्मिक और शारीरिक दोषों 
को त्याग कर जीवन सुधारे ॥ १॥ 

इस सूक्त के मन्त्र १-५, ७ ऋग्वेद १०। १३७ के म० १-५, ७ कुछ भेद 
से हैं । 
द्वाविमौ वातों वात आ सिन्धोरा परावतः । 
दक्ष॑ ते अन्य आवातु व्यं न्यो वांतु यद रपः ॥ २॥ 
हौ । इमौ । बातों | वातः | आ । सिन्धोः | आ । प्राजत | 
दक्ष॑म्‌ | ते । अन्यः । आध्याती | वि । अन्यः | बातु । यत्‌ | रप ॥ २॥ 

मापार्थः--' इमौ) यह (वौ) दोनों (वातौ ) पवन, अर्थात्‌ प्राण और 
अपान वायु (आसिन्धोः) बहने वाले इन्द्रिदेश तक और (आ परावतः) 
बाहिर दूर स्थान तक ( वातः) चलते रहते है । ( अन्यः) एक [ प्राण वायु ] 


(ते) तेरा (दक्षम्‌) वृद्धि करने वाले बल को ( आवातु ) बह कर लावे और . 
( "२१ ) दूसरा 1 अपान बायु ] (यत्‌ रपः) जो दोष है उसे ( विवातु ) 


बहकर निकाल देवे॥ २॥ 
आगोऽपराधे च (उ० ४। २१२) इति इण्‌ गतौ असुन्‌ आगादेशः। अपराधम्‌ 
चक्रषस्‌ | करोतेछिटः क्वसुः । अमि मत्वाभावेऽपि छान्दसं वसोः संप्रसारणम्‌ । 
चक्कवांसम्‌ । कृतवन्तं पुरुषम्‌ । देवाः । हें दानशीलाः । देवा! । महात्मानः । 
जीवयथ | जीवनवन्तं कुस्थ॥ 

२--दो । इमो | दृश्यमानौ । ब्ातौ । पवतौ । भ्राणापानो । बात! | वा 


गतिगन्धनयोः । गच्छतः,संचरतः। आसिन्धोः | मर्यादायामाका र; । स्यन्दनशील- 
नाडीदेशपर्यत्तम्‌। आ परावतः | ` शरीराद्‌ बाह्यदेशपर्यन्तम्‌ । दृक्ष्म्‌ | दक्ष 


बृद्धी-अच्‌ । इृद्धिकरं बलम्‌ । ते | तव । अन्य! | एकः भरागवोः ' आवाहु । 
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(७१९ ) अथवेवेदभाष्ये ४० १३ [ १११] | 
——— — 2 = 
भावार्थ! = मनुष्य शुद्ध स्थान में शुद्ध वायु के सेवन से प्राण वायुके | 
सञ्चार द्वारा शरीर का बल बढ़ाकर और अपान से पसीना आदि मल दोष नाश | 
करके स्वस्थ रहें ॥२॥ -- ! 


आ वांत वाहि भेषजं वि वांत वाहि यद्‌ रपः । 
त्वं हि विश्वमेषज देवाना दुत इंयसे॥३॥ 
आ | वात । वाहि । भेषजम्‌ । वि | वात । वाहि । यत्‌ । रप॑ः । 
त्वम्‌ | हि । बिशवञ्मेषज । देवान्‌ । दूतः । ईयसे॥३॥ 


भाषार्थः (वात) हे वायु ( भेषजमु ) स्वास्थ्य को (आ वाहि) | 
बह कर ला और, ( वात ) हे वायु ( यत्‌ रपः=यत्‌ रपः तत्‌ ) जो दोष है उसे | 
( विवाहि ) बह कर निकाल दे (हि) क्योंकि ( विश्वभेषज ) हे सर्वे रोग- | 
नाशक वायु ! (त्वम्‌ ) तू ( देवानाम्‌ ) इन्द्रियों, विद्वानों और सूर्यादि लोकों | 
के बीच ( दूत: ) चलने वाला वा दूत [ समान सन्देश पहुंचाने वाला ] होकर 
( यसे ) फिरता रहता है ॥ ३॥ | 
भावाथ:--वायु के संचार से शरीर का मल निकलकर स्वास्थ्य मिलता है | 
और तार, विमान, ताप, वृष्टि आदि का संचार होता है ॥ ३ ॥ | 
। 


.. जागमयतु । अन्य; । छितीयोध्पानवायु:। बि बातु | विगमयतु । निवारयएु। 
यत्‌ । रप; | रप व्यक्तायां वाचि--असुन्‌ । रपो रिप्रमिति पापनामनी भवतः | 
 निरु०४ । २१। पापमु दोषमु॥ हिः 
२--दात | हे वायो ! आ वाहि | आवह । आगमय । मेपजम | 
समदम ( पा० ४। ३ । १२० ) इति भिषज्‌--अण्‌ । निपातनाद्‌ गुण: । भिषजी ` 
वद्यस्येदम्‌ । स्वास्थ्यम्‌ । वि वाहि | विगमय । विनाशय । यत्‌ । यत्किखित | 
रपः | पापम्‌। दोष: । हि | यस्मात्‌ कारणात । विश्वमेषज । भेष भयं 
जयतीति । जि-ड: । स्वेव्याधिनिवतेक वायो ! देवाना इन्द्रियार्ण 
` विदुषां सूर्यादीनां च मध्ये म oD 
OD रे च, मध्ये । दूत; | दुतनिम्यां दीर्घश्च (उ० ३। ९०) शॉ 
i दु गतो उपतापे 2 क्त: । गन्ता। यद्वा दृतवत्सन्देशहर: । ईयसे 100 
छ व्यय तंत्रात... > 
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बु० १३ [ ११५] चतुथं काण्ड्‌ (७२०) 
त्रायन्ताभिसं हेवाखायन्ता मरुता गणाः । 
त्रायन्तां दिदवां भूतानि यथायमरपा अस॑त्‌ ॥ ४॥ 


तरार्यन्ताम्‌ । इममू । देवाः । त्रा्य्तास्‌ । मरुताम्‌ । गणाः । | 
यन्ताम्‌ । विश्वां । भूतानि | यथां । अयम्‌ । अरपाः | अस॑त्‌ ॥ ४॥ ` 
भाषार्थः ( देवाः ) इन्द्रियां ( इमम्‌ ) इस [ जीव ] की ( त्रायन्तामु ) 
रक्षा करे, और ( मरुताम्‌ ) पवनों [ श्वास प्रश्‍वासों ] के ( गणा: ) प्रवाह 
( त्रायन्ताम्‌ ) रक्षा करें और ( विश्वा = ०--नि ) सब ( भूतानि ) पृथिवी, 
जल, तेज, वागु और आकाश, पांच तत्त्व ( त्रायन्तामु ) रक्षा करें, (यथा) 
जिससे ( अयम्‌ ) यह [ प्राणी ] ( अरपाः ) दोष रहित (असत्‌ ) रहे ॥४॥ 
भावाथ;--मनुष्य इन्द्रियों के शोधन और श्वास प्रश्वास के यथावत्‌ प्राणाः 
याम से पंच भूतों को सम रख कर सदा हुए पुण रहें ॥ ४॥ 


आ त्वांगसं शंतातिभिरथो - अरिष्टतातिभिः । | 
दूतं त उघ्रमाभारिषं परा यक्ष्मं सुवामि ते ॥ ५॥ 


आ । त्या । अगमम । शंतांतिऽभिः। अथो इति। अरिष्टतातिऽमिः । दक्ष॑म्‌ । 
ते । उग्रम्‌ । आ । अभारिषम्‌ । परां । यक्ष्मम्‌ । पुवामि। ते ॥ ५॥ 


_ ४--आयस्ताप | रक्षन्तु । इमम्‌ | प्राणितम्‌ । देवाः | इन्तरियाणि । सरु- 
तास्‌ । वायूनां श्वासप्रश्वासानास्‌ । गणा! | समूहाः । प्रवाहणः । विज्ला 
विश्वानि सर्वाणि । भूतानि । पृथिव्येपूतेजोवाय्वाकाशानि । यथा | येन प्रकारेण । 
अयस्‌ | देहस्थो जीव: । अरपाः | त बिद्यन्ते रपांसि पापानि. यस्मिन्निति 
बहुनीही । दव्मुभ्यामरू (पा० ६1२1१७२) इति उत्तरपदान्तोदात्तत्वस्‌ । अपापः । 
:। असत्‌ | लेट्‌ । भवेत्‌ ॥ न 

३% 
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(७२१) अथवेदभाः ४० १३ [१११ : 
आनी हणो |] (त्या) तुझको (शन्तातिभिः ) शाक्त ) शाति 
कर्मो से ( अथो ) और भी ( अरिष्टतातिभिः ) अहिसाकारक कर्मो से (आगम 
मै प्राप्त हुआ हूं । (ते) तेरे लिये (उग्रम्‌) उग्र (दक्षम्‌) वृद्धिका 
बल (आ अभारिषम्‌ ) मैं लाया हूं, [ उससे ] ( ते ) तेरे ( यक्ष्मम्‌ ) महा 
को ( परा सुवामि ) दूर हटाता हूं ॥ ५॥ | 
भावाथ!--मनुष्य श्वास प्रश्वास और पंच भूतों की यथावत्‌ सफ 
और ब्रह्मचये आदि शुभ कर्मो द्वारा दुष्कर्मो से बच कर बलवान्‌ धनवातु क| ` 
नीरोग होवें ॥ ५॥ ' 


अयं मे हस्तो भगवानयं मे भगवत्तरः । | 
अयं में विश्वभेषजोऽयं शिवाभिमर्शनः ॥ ६॥ | 
अपम्‌ | में | हस्तः । भर्गज्यान्‌ | अयम्‌ । मे । भरगवतऽत | ; 
मन |. मै । विश्वञ्मेपज। | अम्‌ । शिवऽअंभिमशेनः ॥ ६||। 

माषाथ;--( अयमु ) यह ( मे ) मेरा ( हस्तः ) [ बायाँ ] हाथ (शी ` 
बानु ) भाग्यवान्‌ है, और ( अयमु ) यह (भे) मेरा.[दाया हाथ] (भगवत 


क भाग्यवान्‌ है । (अयम्‌) यह ( मे ) मेरा [ हाथ ] (विश्वभेषजः) ग ९ 
नाशक, और ( अयम्‌ ) यह ( शिवाभिमर्शनः ) छने में मंगल दायक हैं ॥ | : 
जात \________ क टा 


१--त्वा | तवां प्राणिनम्‌ । आगमम्‌ | गमेर्लूङि रूपम्‌ । | 
य शंतातिमि; | शिवशमरिष्टस्य करे ( पा० ४। ४। १४३) ॥ 
है 2 के १ मत्यय: । डिति(पा०६॥१॥१९३)इति प्रत्ययात्‌ पूर्वस्य उदात्त 
करे: पुलकरेः कर्ममि: । अथो | अपिच | अरिष्टतातिमि! । पूर्ववत्‌ तात 
उदात्तत्व च । अरिष्टम्‌ अहिसा । तत्करै; श्रेयोहेतुभि: कर्मभिः । दक्षम्‌ 
Re र । ते | तुम्यम्‌ । उग्रम्‌ । उद्गूणम्‌ । तीत्रम्‌ । आ अभारिषम्‌ | ( 
मकार | आहारषम । आहृतवानस्मि। आनैशम्‌ । यक्ष्मम्‌ | महारोगम्‌ । | 
सुवामि | इ प्ररणे, तौदादिक; । पराङ्मुखं प्रेरयामि । ते। तव। ` | 
a न | इसभातो वामहस्तः। मे | मदीयः । हस्त; | करः । ॐ 
८ | वानू | भाग्यवान्‌ । समथ: | अयमू | दक्षिणहस्त: | भगवत्तरः | ५ 


र 


र 
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सू० १३ [ ११५] चतुथ काण्डम्‌ | ( ७२२) 
बी  >त््््् 55-८८ हज न क म पक 
भाग्राथ;- -मनुव्य श्वास प्रश्वास और पंच भूतों के परिज्ञान से स्पशं द्वारा 


रोगों का निदान करके शरीर को रोग रहित और पुष्ट करे ॥ ६॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद में है--म० १०। सू० ६०। म० १२। 


हस्ताभ्यां दशुंशाखाभ्यां जिह्वा वाचः पुरोगवी । 
अनामयित्लुभ्यां हस्ताभ्यां ताभ्यां त्वाभि सृशामसि ॥ ७॥ 


हस्ताभ्याम | दशऽञ्ञाखाभ्याम्‌ । जिह्वा । वाच! । पुर।आवी | अनामयित्तु- 
ऽस्याम्‌ । हस्ताम्याम्‌ । ताभ्याम्‌ । त्वा । अमि । मृशामसि ॥ ७॥ 


LC 


भाषार्थः (दशशाखाभ्याम्‌) दश शाखा वाले ( हस्ताभ्याम्‌ ) दोनों हाथों 
के द्वारा ( जिह्वा ) जिह्वा ( वाचः ) वाणी की (पुरोगवी ) आगे ले चलने वाली 
है। ( ताभ्याम्‌) उन ( अनामयित्लुभ्याम्‌) आरोग्य देने वाले ( हस्ताभ्याम्‌ ) 
दोनों हाथों से ( त्वा ) तुझको (अभि मृशामसि) हम छूते हैं ॥७॥ 

भावार्थः-मुष्य प्राण अपान और पंच भूत परीक्षा द्वारा दस अंगुलियों से 
दस इन्द्रियों और दस दिशाओं का ज्ञान प्राप्त करके दुःख की निवृत्ति और सुख 
की प्रवृत्ति करें | ७॥ | ड 


अधिकभाग्यवान्‌ । विश्वमेषज; । सर्वरोगनिवर्तकः। शिवामिमशन! । मञ्गल- 
स्पशंयुक्त: । सुखस्पर्े: ॥ , 
७--हस्ताभ्यांम्‌ | कराभ्याम्‌। दशशाखाम्यास्‌ | दश अशय शाला 
यथोस्तादृशाभ्याम्‌ । जिह्वा | रसना । वाचः | 7 7: । 'पुरोगवी ॥ | गो 
लुकि (पा० ५।४।९२) इति पुरस्‌ + गो समासे टच्‌, स्त्रियां डीपू, अन्त जा 
पुरो अग्ने गोगंमर्यित्री । अनामयित्तुभ्याम्‌ | अनामय-इत्नुन्‌ । अनाम न अति 
भ्याम्‌। आरोग्यहेतुभ्यास्‌ । त्वा | त्वां प्राणिन्‌ । अमि मुशामसि न इद्न्ता मास: 
( पा० ७ | १1४६ ) इति मसः स्थाने मसि । अभितः स्टृशामः । 
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(७२३) ०९०००० ०° हु. १४[! | 
0 ७ ७ ७1० 11 क 


| इक्तम्‌ १४ ॥ | 
१-8 ॥ अगिनदेवता ॥ १, ५-७ ब्रिष्टुपू । २, ४ अनुप | ¦ 
प्रस्तारपङ्क्तिः । ८ पञ्चपदा जगती, & जगती ॥ 


ब्रह्मप्राप्त्युपदेश:--ब्रह्म की प्राप्ति का उपदेश ॥ 


f 
६ 
५ 
[1 
|] 
१ 
Nh :- 
॥ € 
{ 

१ 

1 

1 


| 
| 
| 
अजो ह्य १ ग्नेरजनिष्ट शोकात्‌ सो अपश्यज्नितारमग्ने। | 

| 


तेन॑ देवा देवतामग्र आयन्‌ तेन॒ रोहान्‌ रुरुहु मेंध्यांस; ॥ 


| 
| 
| 


अज! । हि । अग्ने; | अर्जनिष्ट | शोकांत्‌ | सः । अपश्यत्‌ । जनिता! 
ज तेन॑ ~ ० । क ० || 5 
अग्रे | तेन | दुवा; । देवताम्‌ । अग्रे | आयन्‌ । तेन॑ । रोहांच । र्र 
मेघ्यासः ॥ १ ॥ | 


भाषाथे।--( अज: ) अजन्मा, वा गतिशील, अज अर्थात्‌ जीवात्मा (शोका 
दीप्यमान ( अंग्ने; सर्वव्यापक अग्नि अर्थात्‌ परमेश्वर से (हि) ही ( 
केट हुआ । (स. ) उस [जीवात्मा] ने (अग्ने) पहिले से वर्तमान (जतिता व 
अपने ० [ परमात्मा ] को ( अपश्यत्‌ देखा । (तेन ) उस [ज्ञान ] से (रिव | 
वनतानाने (अग्ने) पहिले काल में ( देवताम्‌ ) देवतापन ( आयन्‌ ) पाग! 


( तेन ) उससे ही ( मेध्यास: ) मेघा 
पदों परी वी रोहाव चर 
०)... तत पुष्प (तक 


on 


॥ का ल्न Cg शोध 


Co न जायते य: नञ +-जन-डः । यद्वा, अज गतिसषेपणयोः क 
op जीवात्मा-इति शब्दस्तोममहानिचिः । हि | विश्च 
| शोडा्‌ | शुच RO सवव्यापकात्‌ परमेश्वरात्‌ । अजनिष्ट पराइ] ` 
० 0 च्‌ ः i च-घज नात्‌ ०0). 
सः | अज; | जीवात्मा । अप) पयमानात-इति महीघर: य° ११ | ` 


2 >4- ~) Bo 


हर टन देवाः | विद्वांस: । ल । अग्र | सृष्टे; य्‌ वर्तमानम्‌ । तेन जनयि । 
meme ne, म्‌ | तस्य भावस्त्वतलौ ( पा० ४! ' 
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६५ १४[ ११६] चतुर्थ काण्डम्‌ (७२४) 
जकवा 

मावाथ;---मनुष्य आदि पिता जगदीश्वर से अपना शरीर और सामर्थ्यं 
पाकर अपने जन्म और वंश का गौरव बढ़ते हैं, जैसे पुर्वज महात्माओं ने परमात्मा 
की महिमा पहचान कर मोक्ष आदि उच्च पद पाये हैं ॥ १॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से यजुर्वेद १३। ५१ में है ॥ 
क्रमध्वसग्निना नाकमुख्यान्‌ हस्तेषु बिभ्रंतः । 
दिवस्पृष्ठ स्व गेत्वा मिश्रा देवेभिराध्वम्‌ ॥ २.॥ 
क्रमंध्यस्‌ । अग्निनां । नाकस्‌ । उख्पांन्‌ । हस्तेषु । विरतः । 
दिवः । पृष्ठ । स्वः । ग॒त्वा । मिश्राः । देवेभिः । आध्वम्‌ ॥२॥ 

भापार्थः-[ हे वीरो ! ] ( उख्यानु ) पके हुये आहारों को ( हस्तेषु ) 
हाथों में ( बिभ्रतः ) भरे हुये तुम ( अग्निना ) अग्नि अर्थात्‌ परमेश्वर के 
सहारे से [ अथवा अपने शरीर की उष्णता वा बळ से ] (नाकम्‌) 
पूर्ण सुख ( क्रमध्वम्‌ ) पराक्रम से प्राप्त करो। और (देवेभिः) विद्वानों के 
साथ ( मिश्राः) मिळते हुये तुम ( दिवः ) व्यवहार के ( पृष्ठम्‌ ) सींचने वा 
बढ़ाने वाले अथवा पीठ के समान सहायक ( स्वः ) सुखस्वरूप परमात्मा को 
( गत्वा ) प्राप्त होकर ( आध्वम्‌ ) बैठो ॥ २॥ 


3... CP SS कक 
११९ ) इति तल्‌ । देवभावम्‌ । दिव्यग्रुणताम्‌ । अग्ने | अस्मतपुवेकाले वर्तमानाः । 
आयन्‌ | इण्‌ गतौ-लङ्‌ । प्राप्रुवन्‌ रोहान्‌ | र्ह॑घम्‌। आरोहणीयान्‌ सुखलोकाच्‌। 
रुहु! | आरूढवन्तः । मेष्यासः | उगवादिभ्यो यत्‌ ( पा० ५। १।२) इति 
भेधा-यत्‌ । असुगागमः । मेधायै हिताः । मेध्याः । मेधाविनः । पवित्राः पुरुषाः ॥ 

२--करमध्वम्‌ | पराक्रमेण प्राप्नुत । अग्निना | पहा । यद्वा 
स्वशरीरस्थेन उष्णत्वेन । नाकम्‌ | अके दुःखेन रहितं पूर्णंसुसम्‌ । उख्याच्‌ | 
शूलोखाद्यत्‌ ( पा? ४ २। १७) इति उला--“संसक्त मक्षा!/ का प 
उखायां पाकपात्रे संस्कृतान्‌ आहारात । हस्तेषु | करेषुः बागात । ह 
भरन्तः । दिवः | व्यवहारस्य । पृष्ठम्‌ | तिथपृष्ठगूथ० (३० २ । १? ) इति 
ऐषु सेचने--थक्‌ । सेचकं वर्धकम्‌ । यद्वा ठवे सहायकम्‌ । स्वः | सुखस्वरूप 
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( ७२५) अथववेद भाष्ये ४० १४ [ ११६] 


क 


भावार्थ मनुष्य परमेश्वर की अपार सृष्टि में पुरुषार्थ पूर्वक परोपका! 
के लिये अन्न प्राप्त करें और विद्वानों से व्यवहार शिक्षा पाकर आन 
भोगें ॥२॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से य० १७। ६९ में है ॥ 
ट एथिव्या अहसन्तरिक्ष मारुहमन्तरिक्षादू दिवमाई। 
हम । दिवो नाकस्य पृष्ठात्‌ स्व १ ज्योतिरगामहृम्‌ ॥ ३॥ 


पृष्ठात्‌ । पृथिव्याः । अहम्‌ । अन्तरिक्षम्‌ । आ । अरुहम्‌ | 


अन्तरिक्षात्‌ | दिवस्‌ | आ | अरुहम्‌ | दिवः । नाकस्य । पृष्ठात्‌ । स्व | 
ज्योति; । अगाम्‌ | अहम ॥ ३ ॥ 


भाषार्था--(अहम्‌ ) मैं ( पृथिव्या: ) पृथिवी के (पृष्ठात्‌ ) पृष्ठ र 
(अन्तरिक्षम्‌) मध्य लोक, आकाश को (आ अरुहम्‌) चढ़ गया ( अन्तरिक्षात्‌) 
आकाश लोक से ( दिवम्‌ ) सूर्यं लोक को (आ अर्हम्‌) मैं चढ़ गया । (नाक! 
सुख देने हारे ( दिवः ) प्रकाशमान सूयं लोक के ( पृष्ठात्‌ ) पृष्ठ से ( अह] 


मैने (स्वः ) सुख स्वरूप और ( ज्योतिः ) ज्योति स्वरूप परमात्मा को (अगा 
प्राप्त किया ॥ ३॥ 


भावार्थ --योगी पुरुष विद्याभ्यास और योगाभ्यास से पृथिवी, अन्तर 


oe गत्वा । प्राप्य । मिश्रा; | मिश्चिताः। मिलिताः संततः 
देवेभिः । देवः । विद्वद्भिः । ज्ञाध्वम्‌ | आस उपवेशने-लोद्‌ । उपविशत ॥ | 


२-शषठात्‌ | ताव्‌ । पृथिव्या; | भूमेः । आहम्‌ | विद्वात्‌ योगी जे | 
जक अन्तरिष्षम्‌ | आकाशम्‌। आ अरुहम्‌ | रुह-छङ्‌ । आरूढवान्‌ अन्तरिक्षा 
शाशा । दिवस्‌ | प्रकाशमान सूर्य । दिव! | सूर्यस्य । नाकस्य । सु 
मित्तस्य अन्धकारनाशकत्वात्‌ । पृष्ठात्‌ | उपरिभागात्‌ । स्वः । ुखसंव छ | 
| 


8 A 
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्—्  ्््त््छी्छअ्त््त्त्् ् ्— ि 
और सूये लोक में खोजता हुआ तुरीय अर्थात्‌ इन तीनों से चौथे आनन्दघन, 
ज्योतिः स्वरूप परब्रह्म को प्राप्त करके ब्रह्मानन्द में मग्न हो जाता है ॥ ३॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से यजु० १७।६७ में है ॥ 
, स्वं१_ य॑न्तो नापेक्षन्त आ द्यां रोहन्ति रोदसी । 
यज्ञं ये विश्वतोधारं सुरिद्रासो वितेनिरे ॥ ४॥ 
र्स्‌ः। यन्त॑; । न | अप॑ । इक्षन्ते | आ। द्याम्‌ । रोहन्ति | रोदसी इति । 
यज्ञम्‌ । ये | विझवर्त;्धारम्‌ | सुऽविदवांसः । विऽतेनिरे ॥ ४ ॥ 
भापार्थः--( ये ) जो: ( सुविद्वांस: ) बड़े विद्वान योगी जन (द्याम्‌ ) 
अन्तरिक्ष और ( रोदसी ) सूर्यं और पृथिवी लोक तक ( आरोहन्ति ) चढ़ते हैं, 
और जिन्होंने ( विश्वतोधारम्‌) सब प्रकार से धारण शक्ति वाले ( यज्ञम्‌ ) 
देव अर्थात्‌ ब्रह्म के पुजन को (वितेनिरे) फैलाया है, वे ही योगी पुरुष ( यन्तः 
न) चलते फिरते उद्योगी पुरुषों के समान (स्वः) सुख स्वरूप परब्रह्म को 
(अपेक्षन्ते ) हृदय से चाहते हैं ॥ ४॥ 
भावा्थ---जो विद्वान्‌ योगी जन संसार के सब पदार्थों के विज्ञानी 
होकर परमात्मा की महिमा को विचारते हैं, वे ही उससे प्रीति करके आत्मबल 


पाकर यशस्वी होते हैं ॥ ४॥ 
यह मंत्र यजुर्वेद में है-य० १७ म० ६८॥ 


RS न त 
ज्योति; | ज्योतिः स्वरूपं परमात्मानम्‌ । अगा | इण्‌ गतौ-छुझ । आ- 
मम्‌ । प्राप्तवान्‌ ॥ 

द ल सुखस्वरूपं परब्रह्म । यन्त। । गच्छत्त: । 707 पुरुषा: न 2 
ने | इव-निरु० ३। १५। अप ईक्षन्ते । श + ह दर्शने । आकाइक्षन्ति हीर 
समालोकन्ते ते सुविद्वांस: । द्याम्‌ | अन्तरिक्षम्‌ । आ रोहन्ति । न के | 
ये सुविद्वांस; रोदसी । द्यावापृथिव्यो च । यज्ञस्‌ | द परब्रह्म के 
ये । विश्वतोधारम । सवेतो धाराभिर्धारणशक्ताभिर्युक्तर्‌। छु % । 
सुष्ठु विशेषेण कर्म प्रकारं जानन्तः, पण्डिताः, योगिनः । वितेनिरे | पछ ७८ 


विस्तारितवन्त : ॥ 


* €CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eRangotri Gyaan Kosha 
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~ ha ७ [ne 
अग्ने प्रहि प्रथमो देवतानां चश्चुदेंवानांमुत मालुषाणाम्‌ । 
[| भृ | स हि जह, 
इयक्षमाणा शुभिः स॒जोषाः स्व य॑न्तु यज॑मानाः स्वस्ति ॥५॥ | 
अग्ने | प्र | इहि | प्रथमः । देवतांनाम्‌ । चक्षु; । देवानांय । उत । | 
माउपाणाय्‌ । इयक्षमाणा। | भूगुडपि। । सञ्जोषाः |. स्वः । युन्त | 
यज॑मानाः । स्वस्ति ॥ ५ ॥ ह 
हा भाषा्थ;--( अन्ने ) हे ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ ! (प्रेहि) प्राप्त हो, त 
[नाम्‌ ) सब विद्वानों में ( प्रथम: ) पहिला और ( देवाना { आदि 
र थमः वाना 
2. का ( उत ) और भी ( मानुषाणाम्‌ ) मनुष्य जातियों मः 
[स क देखने वाला ] है । ( इयक्षमाणाः ) संगति चाहने वाले ( भृगुभिः) 
भा 12558 ( सजोषा: ) एक सी प्रीति करते ह्ये 
( : ल यजमान लोग (स्वः ) 
कल्याण को ( यन्तु ) प्राप्त होवें। i [Na (य 
भावाथः - परमात्मा सवका आदि गुरु है वही सबका साक्षी और 


नियन्ता है, पुरुषार्थी सदाचारी परु न 
की प्राप्ति करके परमगति जाला र । तान त्माओं के सत्संग: से ब्रह्मतान 


यह मन्त्र कुछ भेद से यजुर्वेद में है-य० १७। ६९ ॥ 


अ 


ल | त अमा 
चक्षः | नेत्रवद र 1 देवतानाम्‌ | देव-स्कार्थे तल । देवानां विदुषाम्‌ । 
या । हेवानाम्‌ | सूर्यादिलोकानाम्‌ । उत | अपि च। मादुः | 

गमः Se ही उक्‌ च ( पा० ४। १। १६१) इति मनु-अज्‌ षुगा- | 
इति अस्ाशकारस इकार | यजेः सनु । सन्यतः (पा०७। ४। ७६) | 
मिच्छन्त: । A 4 वण लोपश्छान्दसः । यियक्षमाणा: । ष्टं संगन्तु- | 
सजोपाः | र i । ५। ३। परिपक्वविज्चानैः अन्रुचानब्राह्मणेः । 
प्रीतिमन्तः । ₹ प अम्‌ । समानस्य सभाव:। समानप्रीतयः। | 
Sg स्वा । सु परब्रह्म । यन्तु | प्राप्नुवन्तु । यं यज ॥ 
नच । दानशीलाः । स्वस्ति | कल्याण च ॥ बमानाः (1.0. 
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० १४[ ११६ चतुथ काण्डम्‌ ( ७२८) 


oe पनल 


अजसनज्धि पयसा घृतेन दिव्यं सुपर्ण पंयसं बहन्तंम । 
तेनं गेष्म सुकृतस्य लोकं स्वरारोहन्तो अभि नाकसुत्तमम्‌ ॥६॥ 
अजम्‌ । अनज्मि । पयसा । घृतेन । दिव्यम | सु्पणेस्‌ । पयसम्‌ | बहन्तम्‌ । 
तेन । गेष्म । सुच्कुतस्य । लोकम्‌ । स्व: । आऽरोईन्तः । अभि । नाकम्‌ । 
उत्‌ऽतप्स्‌॥ ६ ॥ 


भाषाथः-_( दिव्यम्‌ ) दिव्य गुण वाळे, ( सुपणंमु) बड़े पूर्ण शुभ लक्षण 
वाले ( पयसम्‌ ) गतिमान्‌ वा उद्योगी ( बृहन्तम्‌ ) बड़े बली ( अजम्‌ ) जीवात्मा 
को ( घृतेन ) प्रकाशमान ( पयसा ) ज्ञान से ( अनज्मि ) मैं [ मनुष्य ] संयुक्त 
करता हूं। (तेन) उस [ज्ञान ] से ( उत्तमम्‌) उत्तम ( नाकम्‌) दुःख रहित 
( स्वः ) सुखस्वरूप परब्नह्म को (अभि = अभिलक्ष्य) लख कर ( आरोहन्तः ) 
चढते हुये हम ( सुकृतस्य लोकम्‌ ) पुण्य लोक को ( गेष्म ) खोजें ॥ ६ ॥ 

भावार्थः-_मनुष्य परमात्मा की दी हुई अद्भुत शक्तियों से अपना ज्ञान 
बढ़ावे, और उस आनन्दस्वरूप जगत्पति की अनन्त महिमा को खोजता हुआ 
निरन्तर उन्नति करके मोक्ष पद प्राप्त करे ।। ६॥ 


६- अजम्‌ | म° १। अजनशीळम्‌ जीवात्मानम्‌ । अनज्मि | अञ्ज, व्यक्ति- 
्रक्षणकान्तिगतिषु । म्रक्षयामि । भिश्रयामि । पयसा | पय गतौ-असुन्‌ | ज्ञानेन । 
घृतेन । घृ क्षरणदीप्त्योः सेचने च-क्तः। प्रकाशमानेन । दिन्यस्‌ | प्रकाशाहेम्‌ । 
मनोहरम्‌ । सुपर्णम्‌ प्‌ पालनपूरणयो:-न:। शोभनानि पर्णानि पूर्णानि शुभलक्षणानि 
यस्य तम्‌-यथा दयानन्दभाष्ये य०१७-७२। पयसस्‌ | अत्य विच्नि० (उ०३।११७) 
इति पय गतौ--असच्‌ । गतिशीळम्‌ । उद्योगम्‌ । बुहन्तम्‌ | महान्तं बलिनम्‌ । 
तेन | उक्तप्रकारेण । गेष्म | अ० ४।११।६। अन्विच्छाम । पुकृतस्य | शुभकर्मणः । 
होक्रम्‌। अ०४।११।६। स्थानम्‌ । स्व!| सुखस्वरूप परन्नह्म । अराहन्त रह शए्‌। 


अधिरोहन्त: । अभि | अभिलक्ष्य । नाकम्‌ । उ:खगुन्यम्‌ । उत्तमम्‌ । सर्वोत्कृष्टम्‌ ॥ 
यश क त ME Bn ESS SS पस्त 


१. वस्तुतः पय गतौ से औणादिक असुन्‌ प्रत्यय करके पयस्‌ शब्द निष्पन्न हो जाता 


, है। किन्तु उपर्युक्त दोनों स्थलों में स्वरभेद होने से धयुसम! यहाँ बाहुलक से पय घातु 


मान कर असच प्रत्यय करते हैं। जिससे चितः ( ६। १ | १६३) से अन्तोदात्त हो 


जाये ॥ सम्पा० || 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


(७२९ ) अथववेद माष्ये ब्र १४ [ ११६] 


पञ्चौदनं पञ्च भिरङ्कुढिभिर्द्॒व्योद्धर पञ्चघेतमोदुनम्‌ । प्राच्यां 
दिशि शिरों अजस्य धेहि दक्षिणायां दिशि दर्चिणं घेहि 


पाउवंस्‌ ॥ ७ ॥ 

पश्वञञोदनम्‌ । पञ्चऽमिंः । अननुलिंऽमिः । दव्या | उत्‌ । हर । पृञ्चऽधा | 
एतम्‌ | ओदनम्‌ । प्राच्यांम | दिशि। शिरः | अजस्य | धेहि । दक्षिणायाम्‌ । 
दिशि | दक्षिणम्‌ । धेहि । पाशवम्‌ ॥ ७ ॥ 

डर भाषार्थः ( एतमु ) इस ( पञ्चधा ) पांच प्रकार पर ( पश्चौदनम्‌ ) 
पांच भूतो से सींचे हुये ( ओदनमु ) वृद्धि करने वाले आत्मा को ( पञ्चभिः ) 
विस्तृत ( अङ्गुलिभि: ) चेष्टाओं के साथ (दर्व्या) विदारण वा पृथक्‌ करण शक्ति 
से ( उद्धर =उतूह्र ) ऊपर छा, ( प्राच्याम्‌ ) अपने से पूर्व वा सन्मुख ( दिशि) 
दिशा में ( अजस्य ) जीवात्मा का ( शिर: ) शिर ( धेहि ) धर, ( दक्षिणायाम्‌ 


दिशि ) दक्षिण दिशा में ( दक्षिण दाहिने ( पाश्‍वंम ) 
(oN १ म्‌ ) दाहिने ( पाश्वंमु ) कक्षा के नीचे भाग को 


शा Noo NNN 
) ७-पश्चोदनम्‌ | कनिन्‌ युवृपितिक्षि० ( उ० १। १५६ ) इति पचि व्यक्ती- 
करणे विस्तारे च-कनिन्‌ । उन्देनलोपइच ( उ०२ । ७६) इति उन्दी क्लेदने- 
युच्‌। ओदनो मेघः-निघ० १। १० । ओदनमुदकदानं मेघमु-निरु० ६ । ३४। 
पंचभिर्भूते: ओदनः सेचनं यस्य तम्‌ । पंचभिः | विस्तृताभिः। अङणुलिभिः । 
ऋतन्यष्जिश (३०४। २) इति अङ्ग पदे = चेष्टायाम्‌-उलिप्रत्ययः । अंग्रुळयः 
कस्मादग्रगामिन्यो भवन्तीति वाग्रगालिन्यो भवन्तीति वाग्रकारिण्यो भवन्तीति | 
वायो भवन्तीति वाङ्कना भवन्तीति वाञ्चना भवन्तीति वापि वाभ्यश्वनादेव 
स्युः । निरु० ३। ८। चेष्टाभिः । दुर्व्या | इया बिन्‌ (उ० ४ । ५३) इति वृ 
विदारणे विन, डीब्‌ । विदारणशक्तया | उद्‌ हर | उद्धृत्य स्थापय । पंचधा | 
पचप्रकारेण विभज्य । एतम्‌ । आ-इण्‌-क्तः। आगतं दृश्यमानं वा । ओदनम्‌ 
ख्यात्‌ । सेचनममर्थं यद्वा, अन्नवद्‌ बृद्धिकरम्‌ आत्मानम्‌ । प्राच्याम्‌ | 6 
अ० ३।२६।१। स्वस्थानात्‌ पूर्वस्याम्‌ । स्वा भिंमुखी भूतायाम्‌ ।. | 


` दिश्रि। दिशायाम्‌। शिर; | अ० २ २५२ | मस्तकम्‌ । अजल्य | म०१। अजनः | 
४८३ मु है | 
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पूः १४ [ ११६ ] चतुथ काण्डम्‌ (७३०) 


भावार्थः पंच भूत निमित स्थूल शरीर में सूक्ष्म शरीर वाळा आत्मा इन्द्रियों 


सहित रहता है । योगी विवेक दृष्टि द्वारा आत्मा को स्थूल शरीर से पृथक्‌ करे, 
और आत्मा के सूक्ष्म अवयवों को मन्त्र ७ व ८ के अनुसार स्थापित करके मन्त्र 
९ के अनुसार मोक्ष फल प्राप्त करे ॥ ७॥ 


प्रतीच्यां द्विशि भ॒सदमस्य धेद्युत्तरस्या दिश्युत्तरं धेहि 
पाश्चेम्‌ । -ऊर्वाय दिश्य१_ जस्यानूक धेहि दिशि भुवायां 
धेहि पाजस्य[ मन्तरिचे मध्यतो मध्यमस्य ॥ ८ ॥ 
ग्रतीच्यांम्‌ | दिशि । मसद॑म्‌। अस्य । धेहि। उच॑रस्याम्‌। दिशि । उत्तरम्‌ । 
थृहि । पाइवेस्‌ । ऊर्धायांम्‌ । दिशि । अजस्य | अनकम्‌ । धेहि | दिशि । 
घुवायांम्‌ । धहि । पाजस्य[ म्‌ । अन्तरिक्षे । मध्यतः । मध्यम्‌ । अस्य ॥८॥ 
भापाथः[ हे मनुष्य ! ] ( प्रतीच्याम्‌ ) पश्चिम वा पीछे वाळी ( दिशि) 
दिशा में ( अस्य ) इस [ जीवात्मा ] के ( भसदम्‌ ) दीप्ति वा कटि भाग को 
( घेहि ) धर, ( उत्तरस्याम्‌ ) उत्तर वा बाई ( दिशि) दिशा सें (उत्तरम्‌) 
बायें ( पाशवेमु ) कक्षा के नीचे भाग को (धेहि) धर । ( ऊर्ध्वायाम्‌ ) ऊपर : 
वाली ( दिशि ) दिशा में ( अजस्य ) जीवात्मा की ( अनूकम्‌ ) रीढ़ को (धेहि) 


MRM 6000 2 1... पसस्स्स्स्पस 
शीलस्य जीवात्मन: । घेहि । धर। दक्षिणायाम्‌ | दक्षिणस्याम्‌ । पानम्‌ | 
सृ; स्वणशुनौ ए च (३० ५। २७) इति स्पृश संस्पर्शने शवणू, धातों: प 
इत्यादेशः । कक्षयोरधोभागम्‌ ॥ 

८- प्रतीच्याम्‌ | अ०३। २६। ३। पश्चिमायाम्‌ पश्चात्‌ स्थितायाम्‌ । 
दिशि | दिशायाय्‌। मसदम्‌ । शुदूमसोऽदिः (उ० १। १३०) इति भस 
भत्संनदीप्तथो:-अदिः । कटिप्रदेशं जघनं वा । अस्य | अजस्य 1 घेहि । 
स्थापय । उत्तरस्यास्‌। उदीच्याम्‌ । वामभागवतंमानायाम्‌ । उत्तरम्‌ । 
वामभागस्थम्‌ । पाइवेम्‌ | म०७। ऊर्धायाम्‌ । अ०३।२१।६। उपरि 
वर्तमानायाम्‌। अज्ञस्य | म? १ । जीवात्मन: । अनूकपू । अनु न उच समवाये 
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| ` श्रूभाव:। पक्वम्‌ । परिपकवज्ञानम्‌ । अजम 
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( ७३ १) अथववेदभाष्ये 2 छ० १४ [ ११६ ] 


धर, ( धूवायाम्‌ ) स्थिर ( दिशि ) दिशा में ( अस्य ) इसके ( पाजस्यम्‌ ) बल 
देने वाळे उदर को, और ( अन्तरिक्षे) आकाश में ( मध्यतः ) बीचोबीच 
( मध्यमु ) मध्य भाग को ( धेहि ) घर ॥८॥ 

भावाथ! मन्त्र ७ देखो ॥८।॥ 


शुतपजं शुतया प्रोणुंहि त्वचा सवेरङ्गेः संभूंतं विश्वरूपम । 
स उत्‌ तिष्ठेतो अभि नाकसुत्तमं पद्धिश्‍चतुसिः प्रतिं तिष्ठ 
दिनु ॥ ९॥ 

शतम्‌ | अजम्‌ । शुतयां | प्र । ऊर्णहि। त्वचा । सबै; । अक्ष । सम्‌ऽ्भृतम्‌। 


८ 
बिश्वऽरूपम्‌। सः | उत्‌ । तिष्ठ। इतः | अभि | नाकम्‌ | उतञ्तमम्‌ । 
ृत्‌ऽमिः । चतु: मः । प्रति । तिषठ । दिक्ष ॥ ९ ॥ 


भा. हे मनुष्य ! ] ( विश्वरूपम्‌ ) संपूर्ण रूप से ( सर्वे: ) सव 
( अङ्गैः ) अंगों के साथ ( संभृतम्‌ ) भले प्रकार पुष्ट, और ( श्वुतम॒ ) परिपक्व 
[ दृढ़ ज्ञानी ] ( अजम्‌ ) जीवात्मा को ( श्वुतया ) परिपक्व (त्वचा ) विस्तृत 
शक्ति से ( प्र) भले प्रकार ( ऊर्गुहि ) ढक ले। (सः) सो तू (इतः ) यहां से 
( उत्तमम्‌ ) सर्वोत्तम ( नाकम्‌ ) सुख स्वरूप परब्रह्म को ( अभि =अभिलक्ष्य ) 
लखकर ( उत्‌ तिष्ठ॒ ) उठ, और ( चतुभिः पट्धिः ) धमं, अर्थ, काम, मोक्ष चार 
पदार्थो के सहित ( दिक्षु) सब दिशाओं में ( प्रतितिष्ठ ) प्रतिष्ठित हो॥ ९॥ 
घने कः। न्यङ्क्वादीनां च ( पा० ७ । ३ । ५३ ) इति कुत्वम्‌ । 
पृष्ठवंशम्‌ । अवायाम् | अ०२।२६।४। स्थिरायाम्‌ । अधस्तात्‌ । पाजस्यम्‌ | 
पाज इति बळनाम-निघ० २।९। पाजसे हितम्‌ । बलकरमङ्गम्‌। उदरम्‌ । 
अन्तरिक्षे | आकारे । मध्यत; | मध्यभागे । मध्यमू | शरीरमध्यभागम्‌। अस्य | 


>  निदिष्टस्य॥ 


अवतम्‌ | था वा श्रे पाके-क्त: । श्रुत पाके (पा० ६। १ । २७) इति 
1| भ० १। जीवात्मानम्‌ । श्रुतया | 


क? 'परिपक्वया । दृढया । भ्र ऊणुहि | उणुंज्‌ आच्छादने । प्रकर्षणाच्छादय । त्वचा | हि 
सु तनोतेरनश्च बः (उ० २। ६३) इति तनु विस्तारे-चिक्‌, अनश्च व: यद्वा, त्वच 
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ब्० १५ [ ११७] चतुथं काण्डम्‌ (७३२) 


भावार्थः मनुष्य उपरोक्त रीति से पंच भूत और जीवात्मा के विवेक 
से पक्का ज्ञानी होकर सव प्रकार पुष्ट और परमात्मा में लवलीन होकर धमं, 
अर्थे, काम, मोक्ष, की प्राप्ति से ससार भर में प्रतिष्ठावान्‌ होता है ।। ९॥ 
हत्तम्‌ १५॥ 
१-१६ ॥ पन्यो देवता ॥ १-३,-५ जगती, ४, ७, ८, १३-१५ 
अनुधुप्‌, ६, १०, ११, १६ त्रिष्टपू १२ जगती ज्योतिष्मती ॥ 
वृष्टे: प्रार्थना गुणाश्चोपदिश्यन्ते-ृष्टि की प्रार्थना और गुणोंका उपदेश ॥ 
[| 
ससुत्प्तन्तु प्रदिशी नभस्वतीः समश्राणि वातजुतानि 
न्यु। भमहऋषभस्य नंद्तो नभस्वतो वाश्रा झाप; 
एथिवीं तर्पयन्तु ॥ १॥ 
सुम्‌ऽउत्प॑तन्तु । प्रडदिश! | नर्भस्वती। | सम्‌ | अश्राणि । चार्तश्जूतानि यन्तु । 
महाञ्क्र षभस्य | नदंतः | नभस्वतः | व भ्रा। । आप॑ः | पृथित्रीम । तपेयन्तु ॥ १॥ 
` भाषा्थ--( नभस्वतीः=०--त्यः ) बादल से छायी हुई ( प्रदिशः ) 
दिशायें ( समुत्पतन्तु ) भले प्रकार उदय हों, ( यातजूतानि ) पवन से चलाये 
गये ( अभ्राणि) जल भरे बादल ( संयन्तु ) छा जावें । ( महऋषभस्य ) बड़े 


संवरणे-क्विप्‌ । विस्तृतशक्तथा । ज्ञानावरणेन वा । सँ; | अशेष; । अङ्गे; | अव- 
यवैः । संभृतम्‌ | सम्यक्‌ पुष्टम्‌ । विश्वरूपम्‌ | यथा तथा। सर्वरूपेण । सर्वा- 
कारेण। स्‌; | तादृशः परिपक्वज्ञानः। उतू तिष्ठ | उद्गच्छ । इत! | अस्माद्‌ 
देशात्‌। अभि | अभिलक्ष्य । नाकम्‌ | इःखरहितं परब्रह्म । उत्तमम्‌ | श्रेष्ठम्‌ । 
पद्भिः | पद स्थैये गतौ च-क्विप्‌ । घर्मार्थकाममोक्षाख्येः पदार्थः । चतुमि! | 
प्रतितिष्ठ | प्रतिष्ठितो भव । दिश्षु.। सर्वास्‌ दिशास्‌ ॥ 
१-सञ्चत्पतन्तु | सम्यग्‌ उद्गच्छन्तु । उद्यन्तुः \ प्रदिशः | प्रकृष्टाः दिश ५ 
नभस्वती; | नभः-म० ३। वा छन्दसि (पा० ६। १ । १०६) इति पूवेसवण- 
` दीघं: । नभस्वत्यः । मेघवत्यः । अभ्नाणि | अभ्र गतौ =पचाद्यच्‌ ( पा ३) १॥ | 
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( ७३३ ) अथववेदभाष्ये छू १५ [ ११७] 


गमन शीळ ( नदतः ) गरजते हुये (नभस्वतः) आकाश में छाये | बादल ] की 
( वाश्चाः ) धड घड़ाती । आपः) जल धारायें ( पृथिवीम्‌) प्रथिवी को 
( तर्पयन्तु ) तृप्त करें ॥ १॥ 

भावाथः.... पवन द्वारा वर्षा होने से दिशाय निर्मळ और पृथिवी अन्न 
आदि पदार्थ उत्पन्न करने योग्य हो जाती है, इसी प्रकार मनुष्य उपकारी 
बनें ॥ १॥ 


समीचयन्तु तविषाः स॒दानवोऽपां रसा ओषधीभिः सचन्ताम्‌ । 
Q सः सि [| 

वषेस्य स महयन्तु भूमिं एथंग्‌ जायन्तामोर्षधयो 
विश्वरूपाः ॥ २ ॥ 
सम्‌ । इ क्षयन्तु | त॒विषाः । सुऽदान॑वः | अपाम्‌ | रसा; । ओष॑धीमिः | 
स॒चःताम्‌ । वषस्य । सगाँ; | महयन्तु | भूमिम्‌ । एथंक । जायन्ताम्‌ । 
ओष॑धयः । विश्वऽरूंपाः ॥ २॥ 

भाषार्थः _( तविषाः ; विशाल गुण वाले ( सुदानवः ) बड़े दान करने 
वाले [ मेघ, हमें बृष्टि ] (समीक्षयन्तु) दिखावें, (अपाम्‌ जल के (रसाः) रस 
(ओषधीभिः ) अन्नादि ओषधियों से ( सचन्ताम्‌ ) ह हो जावे । ( दय ) 
१३४ ) यद्वा, अपू-भूजू-क: । अपो जलानि विभ्रति धारयन्तीति मेघा: । वात- 
जूतानि | जु वेगे क्तः, दोघंत्वम्‌ । वायुना प्रेरितानि।, संयन्तु | संगच्छन्ताम्‌ । 


मद कपमस्य । क्रपिवृषिम्यां कित्‌ ( उ० ३। १२३ ) इति ऋषी गतौ-अभच्‌ 


स .च कित्‌ । महागतिशीलस्य । नदतः | गर्जत: । नभस्वतः | आकाशः 
स्थस्य मेषस्य । वाश्रा; । रफायितश्विवश्रि० (३०२ । १३) इति वाश्यू शब्दे- 
रक्‌ । शब्दायमानाः। आप; । जलधारा: । तप 
तृप्तामु ओषधिप्ररोहणसमर्था' 2 ॥ ताता पय 
२-समीक्षयन्तु | ईक्ष दशने, णिच्‌ । संदर्शयन्तु अस्मान वृष्टिम्‌ । 
तविषा; प तवेणिद्ठा (उ० १। ४८ ) इति तु गति वृद्धिहिसासु-टिषच्‌ । तविषो 
महेथास मिष० ३ ३ । महान्त: । सुदानव। । दाभाम्यां न; (३० ३ । ३२) इति 
दा-नुः । शोभनदाना: मेघा: । अपाम्‌ | उदकानामु । रसाः | शैष्ठगुणा: । ओप- 
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न | थीभि। | ब्रींहियवादिभिः । अन्न: । सचन्ताम्‌ | षच समवाये । समवयन्तु । | 
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प्० १५ [ ११७] चतुथ काण्हम्‌ . (७३४) 
TS To 
वर्षा की ( सर्गाः ` धारायें (भूमिम्‌ ) भूमि को (महयन्तु ) समृद्ध करें, ( विश्व- 
रूपाः ) नाना रूप वाली ( ओषधयः ) चावल, यवादि ओषधें ( पृथक ) नाना 
प्रकार से ( जायन्ताम्‌ ) उत्पन्न होवें ॥ २॥ 

भावार्थः जैसे मेघों की वर्षा से सब लोग आनन्द पाते हैं, वैसे ही मनुष्य 
विद्वानों के सत्संग से लाभ उठावे ॥ २॥ 
समीश्चयस्व गायतो नभा।श्यपां वेगस॒ः प्रथगुद विजन्ताम्‌ । 
वर्षस्य सर्गा संहयन्त भूमिं एथंगू जायन्तां वीरूधों विश्वरूपाः॥ ३॥ 
सम्‌ । ई क्षयरव | गायतः । नमांसि | अपाम्‌ । वेगास! । पर्थू । उत्‌ | 
बिजन्तास्‌ । व॒षस्यं । सग! । महयन्तु । भूमिम्‌ । पृथक्‌ । जायन्ताम्‌ | 
वीरुधः । विश्वऽर्पाः ॥ ३ ॥ 

भाषार्थः हे ईश्वर ! ] \ गायतः , गान करने वाले लोगों को ( नभां- 
सि) बादलों का ( समीक्षस्व ) दर्शन करा । (अपाम्‌ ) जळ के ( वेगास: ) 


प्रवाह ( पृथक्‌ ) नाना प्रकार से ( उद्‌ विजन्ताम्‌) उमड़ कर चलें । ( वर्षस्य ) 
वर्षा की (सर्गाः) धारायें ( भूमिम्‌ ) भूमि को ( महयन्तु ) समृद्ध करें, ( विश्व- 


वर्षेस्य | दृष्टिजलस्य । सर्गाः | सृज्यमानाः प्रवाहाः । महयन्तु | महि वृद्धी । 
वर्धयन्तु । समर्वेयन्तु । भूमिस्‌ । पृथिवीम्‌, भूमिस्थपदार्थानित्यथे: । पृथक्‌ | 
नानाप्रकारेण जातिभेदेन । ज्ञायन्ताम्‌ । उत्पचच्ताम । ओपत्रय। | त्रीहियवाद्या: । 
विश्वरूपा। । तानाविधा: ।। 

३--समीक्षयस्व । द्विकमंक:। सन्दर्शय । गायतः । स्तुवतो लोकाव्‌ । 
नमांसि | नहेदिग्रि मश्च (उ०४।२११) इति णह बन्धने-असुच्‌ हस्य अः। 
यद्वा णभ हिसायाम्‌-असुन्‌। नभ उदकम्‌-निघ० १।१२। नभ आदित्यो भवति नेता 
रसानां नेता भासां ज्योतिषां प्रणयोऽपि वा । भन एव स्याद्‌ विपरीतो न न भातीति [ 
वैतेन दयौर्द्याख्याता-निरु० २ । १४ । अभ्राणि । अपास्‌ | उदकानामु । वेगास! | 
वेगाः प्रवाहा: । पृथक | भित्नभिन्नप्रकारेण । इद्‌ विजन्तास्‌ | ओविजी भयसंचल- 
नयो:। उच्चळन्तु । बोरुध्र; । विरोहणशीला आरण्या ओषधिवनस्पतयः । EE 


पुवेवत्‌ ॥ 
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(७३५) . अथववेदभाष्ये ४० १५ [ ११७] 
रूपाः ) नाना रूप ( वीरुध: ) झाड़ लतायें (पृथक ) नाना परार ते ठ 
न्ताम्‌ ) उपजे ॥ ३ ॥ 


भावाथ! मन्त्र के समान है ॥३॥ 


गणास्त्वोप गायन्तु मारुताः पर्जन्य घोषिणः पर्थक । 
सगां वर्षस्य वतो वर्षन्तु एथिवीमनुं ॥ ४ ॥ 


2 त्व | ड र च 
गणा; | ख॒! । उप । गायन्तु । मारुताः । पन्य॒ । घोषि । 
I ॥ ९! र 
पृथक्‌ । सगो; । वषस्य । वतः । वर्षन्तु । प॒थिवीम्‌ | अनु ॥ ४॥ 


भाषाथ।--( पजन्य ) हे मेघ ! ( घोषिणः) आनन्द ध्वनि करने वाले 
( माइताः ) ऋत्विज्‌ लोगों के ( गणा: ) समूह (त्वा) तेरा (पृथक ) नाना 
११ न यह ) आदर पुर्वक ( गायन्तु ) गान करे । ( वर्षतः ) बरसते हुये 
वषस्य ) दृष्टि जल की ( सर्गाः ) धारायें ( पृथिवीम्‌ ) पृथिवी पर ( अनु ) अनु- 
कूल ¦ वर्षन्तु ) बरसे ॥ ४ ॥ | ड ER 

मादाय -इष्टि से अन्न आदि यज्ञ के पदार्थ उत्पन्न होते और याजक गण 
वृष्टि के गुणों को गा गाकर आनन्द मनाते हैं ॥ ४ ॥ 


उदीरयत मरुतः समुद्रतस्त्वेषो अर्को नम उत्‌ पांतयाथ । 
सहक्रषभश्य॒ नदतो नभस्वतो वाश्रा आप॑ः एथिवीं तप॑यन्तु॥५॥ 
न छ RR 


हा ळा | Pe ' त्वा | ल्वाम्‌। उप गायन्तु ।. उप आदरेण स्तु- 
क मारता; | मरुतः-अ० १।२०। १। ऋत्विज:-निघ० ३।१८। मरुत्‌ ` 
Be अणू । ऋत्विक्संबन्धिन: | पजन्य | अ°१।२।१। हे सेचक, मेघ | घोपिण! | 
आानत्दथोषयुक्ताः। पृथक । नानात्वेन । सर्गाः । प्रवाहाः । पय |. 
ल १ वृष्टिजलस्य । वषत्‌ | सिवत: | वषन्तु | आरु । पृथिवीम्‌ | अनु र 


प 
(५९:०४ 
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पू० १५ [ ११७ ] चतुर्थ काण्डम्‌ ` ( ७३६) 


Coe oO 77:८१ 05 ”/ज SO es 10101 
उत्‌ | रयत । मरुतः | समदरतः । त्वेषः । अक; | नर्मः | उत्‌ | पातयाथ । 
महा5ऋषुभस्य | नदतः | नभस्वत! । वाश्राः | आपः | पृथिवीम्‌ | तपयन्त। ।५॥ 

भाषार्थः-- (मर्तः) हे वायुवेगो ! ( अर्कः= अकंस्य ) सूर्यं के ( त्वेष: 
वेषेण ) प्रकाश द्वारा ( नभः) जल को ( समुद्रतः ) समुद्र से ( उदीरयत ) 
उठाओ और ( उत्‌ पातयाथ ) ऊपर ले जाओ। ( मह ऋषभस्य ) बड़े गमन- 
शील, ( नदतः ) गरजते हुये, ( नभस्वतः ) आकाश में छाये [ बादल ] की 

( वाश्राः) धड़धड़ाती ( आपः ) जल धारायें (पृथिवीम्‌ ) पृथिवी को ( तर्प- 
यन्तु ) तृप्त करे ॥ ५॥ 

भावाथ!- -जल, पवन और प्रकाश द्वारा पृथिवी से मेघमंडल में चढ़ता 
और फिर पृथिवी पर बरसकर अनेक पदार्थं उपजाता है, इसी प्रकार सज्जन 
पुरुष विज्ञान से परिपूर्ण होकर संसार में विद्या फैलाते हैं ॥ ५ ॥ 


अभि कन्द स्तनयादंयोंद्धिं भूमिं पर्जन्य पयसा समङ्धि । 
त्वर्या सृष्टं बंहुलमेतु वर्षमांशारेषी कशगुरेत्वस्तम्‌ ॥ ६ ॥ 


अभि | क्रम्द । स्तयं । अदं | उद5विम्‌ । भूमिम्‌ । पर्जन्य | पया । 
सम्‌ । अङ्धि । स्वयां । सृष्टय | बहुलम | आ । एतु | बपम्‌ । आशार5एपी। 
कुशऽशुः । एतु । अस्त॑म्‌ ॥ ६॥ [ 

भाषार्थः ( पर्जन्य ) हे मेघ ! तू (अभि ) सब ओर ( क्रन्द ) गडगड 

कर, (स्तनय) गरज, (उदधिम्‌) समुद्र को (अदेय): हिला दे, (भूमिम्‌) भूमि को 
DS क तत 
` प--उंदौरयत । उध्वं प्रेरयत जलम्‌ । मरुतः | वायुवेगाः । सम्नुद्रत; । 
पाथिवसमुद्रात्‌ । त्वेष; | त्विष दीप्ती--घजू । सुपा सुुकू० (पा० ७। १। ३९) 
इति तृतीयायां प्रथमा । त्वेषेण । प्रकाशेन । अक्क; | अके स्तवने तापे च--अच्‌ | 
षष्ट्यर्थे प्रथमा । सुयस्य । नभ! | म० ३ । उदकम्‌ । उत्‌. पातयाथ । पत गतौ 
णिच्‌ रेट्‌ । उदुगमयत । अन्यद्‌ गतमु-म० १ ॥ . 

` ६--अमि | अभितः । क्रन्द्‌ | शबदं कुर । स्तनय । 

३६ 


घोषय । गजे । अदयं | 
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(७३७) - अथवेवेदमाध्ये ० १५ [ ११७] 


दु "म द 

( पयसा ) जल से (समुअङ्घि ) भरदे । (.त्वया ) तुझ करके ( सृष्टम्‌ ) भेजा 

व ( श ) बहुत पदार्थं लाने वाला (वर्षम्‌ ) वृष्टि जल ( ऐतु) आवे 

आशारषी ) शरण चाहने वाला, ( कृशगु: ) दुबली गौ बैल वाला 

( अस्तम्‌ ) अपने घर ( एतु ) जावे ॥ ६ ॥ 
भावाथ!--पथिवी पर बृष्टि होने से अनेक पदार्थ ` उपजते हैं, तब किसा 

आनन्द पूर्वक थके दुबंछ पशुओं को चराकर घर ले जाते हैं ६ ॥ 


सं वोऽवन्तु सुदानंब उत्सां अजग्रा उत । 

मरुद्भिः प्रच्युता मेघा वर्षन्तु प्रथिवीमनु ॥ ७॥ ` 

सम्‌ | वा । अवन्तु । सुऽदारनवः । उत्सांः। अजगराः । उत | 
रः | प्रऽच्युंताः | मेघाः । वर्षन्तु । पथिवीम | अनु ॥७॥ 
ह ल डा भि ५ त त न. 
अत्यन्त करके (समु) यथावत्‌ ( अवन्तु ) तृप्त करें। ( पा 


( प्रच्युता:) चलाये गये ( मेघा: ) मे 
अनुकूल ( वर्षन्तु ) बरसे ॥ ७ ॥ ह CN 


र 
मावाथ)- -्मनुष्य मेह के समान परस्पर उपकार करें ॥ ७ ॥ 


Mn io ना ली. म्‌ ९ 
ड्य। उद्धिम्र । भूमिम्‌ | पजन्य । हे मेघ । पयसा | इष्टिजलेन। 
सस्‌ अङ्धि | ॥ व्यक्तिम्रक्षणकान्तिगतिषु । समक्तां संसिक्तां कुरु । 
Bl भी सृष्टम्‌ | प्रेरितम्‌ । बहुलम्‌ | अ० ३ । १४ । ६ । बह्नर्थात्‌ 
उ आ. TIT । बहुपदार्थंप्रापकम्‌ । आ एतु | आगच्छतु । 
i ह 4 । आशारपी | श्‌ वायुवर्णनिवृत्तेषु (वा० पा० ३।३।२१) इति 
=o. दब गति आश्टणाति दुःख आशारः शरणमु । आशारमि- 
इति हस्त; जशा वला. ! णः | गोलियोरुपस्जनस्य (पा०१1२।४५) 
“1 कशा:बुबला:गाव: पशवो यस्य तथाविधि:कर्षक:। एतु| गच्छतु । अस्तम्‌। 
वि (उ०३॥ ५६ ) अस गतिदीप्त्यादानेषु-तन्‌ । गृहम्‌ --निघ० शशा | 
मज आओ | यकू। एकीभूय । चृ} | युष्मान्‌ हें जनाः । ` अवन्तु | 
य प सुदानवः | म० २ । अहादातार: । उत्साः | अ० १। १५॥ ३। स्रोताँ- | 
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६० १५ [ ११७] चतुथे काण्डम्‌ (७३८) 


आशांसाशां वि द्योततां वातां वान्तु दिशोदिशः । 
मद्भिः प्रच्युता मेघाः संयन्तु पथिवीमनु ॥ <॥ 
आशांम्‌ऽआशाम्‌ । वि । द्योतताम्‌ | वाता! । वान्तु । दिश्ःऽदिंशः । 
मुरुत्‌ऽभिः । प्रध्च्युता। । मेघा; । सम्‌ | यन्तु | पथिवीम । अनुं ॥ ८ ॥ 

भाषार्थः--( वाता: ) पवनें ( दिशोदिशः) दिशा दिशा से ( द्योतताम्‌ ) 
दीप्यमान ( आशाम्‌-आशाम्‌ ) प्रत्येक दिशा को ( वि) विविध प्रकार से (वान्तु) 
चले । ( मरुद्धि: ) पवनों से ( प्रच्युताः ) चलाये गये ( मेघाः ) मेह ( पृथिवीम्‌ ) 
परथिवी पर (अनु) अनुकूल (संयन्तु) उमड़ कर आवें ॥८॥ 

भावार्थ!--जैसे मेह पवन द्वारा एक देश से दूसरे देश में वरसते हैं 
वैसे ही मनुष्य प्रयत्न करके देश देशान्तरों में वेद विद्या फेलावे ॥८। 


आपो विद्युदुश्र वर्ष सं वोऽवन्तु सुदानव उत्सं अज- 
गरा उत । म॒रुद्भिः प्रच्युता मेघाः प्रावन्तु पथिवीमनु ॥९॥ 
आप॑ः । विज्युत्‌। अभ्रम्‌ | वम्‌ । सम्‌ । वः | अवन्तु। सुऽदानंवः । उत्साः | 
अजगुराः। उत । म॒रुत्‌ऽभिंः । प्रज्च्युताः । मेघाः। प । अवस्तु । पृथिवीम्‌ । 
अनु॥९॥ | | 

सि । कूपाः-निघ० ३ । २३ । अज्ञग्राः। अज" गृ निगरणे-अच्‌ । अजान 
गतिशीलानु जन्तून्‌ गिरन्ति भक्षयन्ति ये । बृहत्सर्पाः । तद्वत्‌ स्थूलाकाराः । उत्‌ | 
त्यर्थ । एव । मरुद्धिः | वायुभिः । प्रच्युताः | श्रेस्ता: । मेधाः | मिह 
सेचने-अच्‌, कुत्वम्‌ । वारिवाहाः । वर्षन्तु | सिचन्छु। प्थिवीस्‌ । अनु । 
अनुकूले॥ ` 


८-~आशाम्नाश्चास्‌ । 
३। ११०.) इति द्युत दीप्तौ-अतच्‌, टाप्‌ ।. ्योतमाचाम्‌, 


पवनाः। बि वास्तु | विविध संचरन्तु । दिशोदिशः 
| 
सकाशात्‌ । सृयन्तु | संगता भवन्तु । अनु | भएर । अन्यद्‌ यथा म०७॥ 


दिशंदिशम्‌ आभित्य । द्योतताम्‌ । भृमद्रशि० ( ३० 
दीप्यमानाम्‌ । वाता! । 
| सर्वस्या अपि दिशः 
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भाषार्थ!--( आपः ) जल धारायें, ( विद्युत्‌) _ भाषा्थ!--( आप: ) जल धारायें, ( विद्युत) बिजुळी, (अभ्रम्‌) पा (अभ्रम्‌) जर 
से भरा मेह (वर्षम्‌) बरसा और ( सुदानवः ) महादानी, ( अजगराः ) अजगर 
[ समान स्थूल आकार वाले ] ( उत्साः ) स्रोते ( वः ) तुम्हें ( उत ) अत्यन्त 
करके ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( अवन्तु ) तृप्त करें। (मरुद्धि:) पवनों से (प्रच्युताः) 
चलाये गये (मेघाः) मेह (पृथिवीम्‌) पृथिवी को (अनु) अनुकूल ( प्र ) भले प्रकार 
( अवन्तु ) तृप्त करें ॥९॥ 
2 भावाथ;--जैसे जळ, बिजुली आदि मिलकर जगत्‌ का उपकार करते हं 
वैसे ही मनुष्य परस्पर मिलकर संसार का सुधार करें ॥९॥ 
मन्त्र ७ व ८ का मिलान करो ॥। 
अपाम॒ग्निस्तुनूभिंः संविदानो य ओष॑धीनामधिपा बभूव । 
© । ७ ° = 
स नो वर्ष वनुता जातवेदाः प्राण प्रजाभ्यो अमृतं दिवस्परि॥१०॥ 
अपाम्‌ । अग्निः | तनूभिः । स॒म्‌ऽबिदानः | यः । ओषश्रीनाम्‌ । अधिऽपाः। 
अभूच । सः | नः | बषम्‌ । बनता । जातञ्चेदा; | प्राणम्‌ । प्रजाभ्यः | 
अमृतम्‌ । दिवः | परि ॥ १० ॥ 
भापार्थः-_-( यः ) जो ( अग्निः ) अग्नि [ सूर्यं ताप] ( अपाम्‌ ) जलों 
| | मु) जलोंके 
( न ) विस्तारों से (संविदानः ) मिलता हुआं ( ओषधीनाम्‌ ) चावल, 
यवादियो का ( अधिपाः ) विशेष पालन कर्ता ( बभूव) हुआ है। (सः) वह 
( जातवेदाः ) धनों का उत्पन्न करने वाळा, वा उत्पन्न पदार्थो में सत्ता वाला 
अग्नि ( नः प्रजाभ्यः ) हम प्रजाओं के लिये ( दिवः ) अन्तरिक्ष से (परि 2) हत मनान के लिये (दिवः) अन्तरिक ( परि) सब सब 
. ९--आप। | जछधाराः। विद्युत्‌ | तरि | 
2 युत्‌ | तडत्‌ । अश्रम्‌ | उदकपूर्णो मेघः। 
वषम | इष्टिजलम | प्र | प्रकर्षेण । अन्यद्‌ यथा म० ७ पे न 
प ८ वाम | तानामु । अग्नि; | सुयेताप: । तन मि; | विस्तारैः। करण! 
प म [GS थ] ओषधीनाम्‌ | जीहियवादीनाम्‌ । अधिपाः | 
निपा रक्षणें-विच्‌ । विशेषरक्षक:। ब्‌ व । स! । तादशोऽग्निः। न! | 
 मअस्मभ्यम्‌। वषम | इंहिजल मिता ४ | 
नी नर) वांग | अपन्चतु । चोतवेहा । भ १। | 
र २ 3 | तद: घनमु-निध० २। १०। जातानि .बेदासि घनानि यस्मात्‌, यहाँ | 
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8० १५ [ ११७] चतुथ काप्डमू (७४० ) 
र ० न २2 2२25 ४ २ हय्यामाजमा्््त््नति्् याया 
ओर ( वर्षम्‌ ) बरसा, ( प्राणम्‌ ) प्राण और (अमृतम्‌) अमृत [ मरण से बचाव 
का साधन ] (वनुताम्‌) देवे ॥ १० ॥ 
भावार्थ!-- जेसे सूर्य जल को खेच लेकर फिर बरसा कर सब प्राणियो का 


जीवन आधार होता है, वेसे ही भनुष्य विद्या और धन प्राप्त करके संसार का 
उपकार करें ॥ १० ॥ 


प्रजापति; सढिलादा समुद्रादाप ईरयन्नुदधिमर्देयाति । 
प्रप्यायतां इृष्णो अश्वस्य रेतोऽर्वाङेतेन स्तनयित्नुनेहि ॥१ १॥ 


प्रजाऽतिः | सलिछात्‌ । आ। समुद्रात । आप; । ईरयन्‌ । उदुञ्धिस्‌ | 
अदयाति । प्र । प्यायताम्‌ । इ्ष्ण॑ः। अश्व॑स्य । रेत! । अर्वाङ्‌ | पतेन । 
स्तनयित्नुना । आ । इहि ॥ ११ ॥ | 

माषार्थः--( प्रजापतिः ) प्रजापालक सूर्य ( सलिलात्‌ ) व्यापक ( समु- 
द्रात्‌ ) आकाश से ( आपः=अपः ) जल ( आ ईरयन्‌ ) भेजता हुआ ( उदधिम्‌ ) 
[ पाथिव ] समुद्र को ( अदेयाति ) दबावे | जल खेंचे ]। ( अश्वस्य ) व्यापक 
( वृष्ण: ) बरसने वाले मेघ का ( रेतः) जल ( प्रप्यायताम्‌ ) अच्छे प्रकार 
बढ़े । [हे पर्जन्य ! तू ] ( एतेन ) इस ( स्तनयित्नुना ) गर्जन के साथ 
( अर्वाङ्‌ ) सन्मुख (आ इहि) आ।। ११॥ दन 

भावाथ;-मन्त्र १० के समान है ॥ ११ ॥ 

इस मन्त्र का चौथा पाद 'र्वाङेतेन''' ऋ० ५। ८३। ६का तीसरा ` 


पाद है। सि आव 2. ; 
en St मन नाताल माला 


जातेषु पदार्थेषु वेद: सत्ता यस्य स तथाभूतः। प्राणम्‌ । जीवनम्‌ । प्रज्ञाभ्य्‌ः। 
सृष्टिपदार्थेभ्य: । अमृतम्‌ | नांस्ति मृतं मरणं यस्माद्‌। अमरम्‌ । द्विः 
' अन्तरिक्षात्‌। प्रि । परितः ॥ 
११--प्रज्ञापति |. प्रजानां. पालयिता वृष्टिप्रदः सूर्य: । सलिलात | 
 सलिकस्यनि० (३० १। ५४ ) इतिं षल गतौ-इछच्‌ । व्यापनशीलात्‌। आ | 
समन्तात्‌ । सगुद्रात्‌ । अन्तरिक्षात-निघ० १।३। आप! | सुपा सुढुकू० 
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(७४१) _ अथवेवेदमाध्ये ब्र० १५ [ ११७] 


I [| | 

अपो निषिञ्चन्नसुरः पिता नः श्वसन्तु गर्गेरा अपां व॑रुणाव 
नीचीरपः स्वज । वदन्तु पुश्निबाहवो मण्डूका इरिणानुं ॥१२॥ 
अप; | निऽसिश्चन्‌ । असुर; । पिता । न; । अस्तु । गराः । अपाम्‌ । वरुण 
अव । नीचीः । अपः । सूज । वदन्तु । एहिनञ्याहव! । मुण्डक; | 
इरिणा । अनु ॥ १२ ॥ 

भाषार्थः ( नः ) हमारा ( पिता ) पालन करने वाला ( असुरः ) प्राण 
दाता मेघ ( अप: ) जल धारायें ( निषिश्चन्‌ ) उंडेछता हुआ | वर्तमान हो ]। 
( अपाम्‌ ) जल के ( गर्गरा: ) गड़गड़ाते हुये गगरे ( श्वसन्तु ) श्वास लेवें। 
( वरुण ) हे वरणीय मेघ ! ( अप: ) जळधाराओं को ( नीची: ) नीचे की 
ओर (अव सृज ) छोड़ दे। ( पृश्निबाहव: ) छोटी २ भजा वाले ( मण्डूकाः) 


०७ 


शोभा बढ़ाने वाले वा डुबकी लगाने वाले मेंढके ( = 
ल इरिणा=इरिणानि ) ऊसर 
भूमि को ( अनु -अनुहाय ) छोड़कर ( वदन्तु ) ध्वनि करें ॥ १२॥ 
भावा्थः--बरसा होने पर जैसे मेंढको में फिर प्राण आ 
अनेक पदार्थ उगकर आनन्द दायक होते हैं ॥ १२॥ bees 


इस मन्त्र का पहिला पाद 'अपो. . .न:? ( ऋ० ५।८३। उद्भ (० १८३६) का चौथा पाद है॥ ) का चौथा पाद है॥ 

) _ (पा०७।१।३९ ) इति शसः स्थाने जस्‌ । अप: । उदकानि । ईरयन्‌ | प्रेरयन्‌ । 

उद्धिम्‌ | जलघिम्‌ । अदयाति | अद॑यतेलेंटि आडागम: । अदेयतु । रश्मिः 

भिजेलादानेन पीडयतु। प्रप्यायताम्‌ | प्रवर्धताम्‌। वृष्णा । वर्षकस्य मेधस्य । 

अश्रस्य | व्यापकस्य । रेत; | सुरीभ्यां तुट च (उ०४॥ २०२) इति रि गतौ 

रीङ्‌ स्रवणे--असुन्‌, तुट्‌ च । उदकम्‌ निघ १। १२ । अर्वाङ | अभि- 

उषः सप्‌। एतेन । पूर्वोक्तेन । स्तनयित्नना । स्तनिह्दषिपुपि० (३० ३। २९) 

इति स्तन देवशञ्दे--इत्नुच्‌ । गर्जनेन सह । आ-इहि | आगच्छ हे पर्जन्य ॥ 

. १२--अप! | जछानि। निषिश्वन्‌ | न्यग्भावेन नितरां वा वर्षेयच्‌ । 

ह असुर; | 9 १ । १० । १ । असुनु प्राणानु रातीति। असु +- रा दाने-क: । प्राणः 
टि प्रद: । मेघ:--निघ० १ । १० । पिता | पालक: । न; | अस्माकम्‌ .। इवसन्तु | 
उच्युवसिता भवन्तु । गगरा! । युदिओ्रगंग्गौ (3० १ । १२८) इति गणरा! | युदियओोगगगौ (३० १ । १२८) इति गू नदे 


न | १. भाष्यकार की व्युत्पत्ति अनुसार यहाँ विंबृति ५ | ; 
 न्दानुति माना इति दिखाई हे | सायणाचार्य ने यहाँ 
. सन्दाइङति माना है अतः 'गर्गराः ऐसा पदपाठ रखा है ॥ सम्पा० || ह 
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व्रः १४ [ ११७] चतुथं काण्डम्‌ ७४२ ) 
fst __ =© का SN 


संवत्सर शशयाना ब्राह्मणा ब॑तचारिणंः । 
वाचं पर्जन्य जिन्वितां भ्र मण्ड्का अवादिषुः ॥ १३॥ 
ुपूञ्व॒त्सरस्‌ । शशयानाः । ब्राह्मणाः । व्रतञ्चारिणः । | 


वाचम्‌ । पुजन्य॑डजिन्विताम्‌ । प्र । मष्डकाः | अवादिषुः ॥ १३॥ 


भाषाथः--( संवत्सरम्‌ ) बोलने के समथ तक ( शशयाना: ) शयन 
करने वाले (मण्डूकाः) शोभा बढ़ाने वाले वा डुबकी लगाने वाले मेंडके, 
(ब्रतचारिणः ) ब्रतधारी ( ब्राह्मणा: ) ब्राह्मणों के समान, ( पर्जेन्यजिन्विताम्‌ ) 
मेंह से तृप्त की हुई ( वाचम्‌) वाणी को (प्र) अच्छे प्रकार ( अवांदिषुः ) 
बोलें ॥ १३॥ 

मावार्थृः---जैसे वेदज्ञानी पुरुष वेदों में मौन [ मनन ] ब्रत साधकर 
सत्य ज्ञान से तृप्त होकर संसार में उपदेश करते हैं, इसी प्रकार मेंड़के दृष्टि होने से 
संतुष्ट होकर बोलते हैं ॥ १३॥ 

यह मन्त्र ऋ० ७। १०३। १ में और निरुक्त ९। ६ में भी व्याख्यात है॥ 


त्ययः । गर्ग +रा-कः । गर्ग शब्दं रान्ति ददतीति । शब्दं कुर्वाणः कलसाः जल- 
` पात्राणि। प्रवाहाः। अपास्‌ | उदकानाम्‌। वरुण | हे वरणीय जलेश मेघ । नीचीः। 
न्यग्भावं गताः । अप; | दृष्टिधाराः । अब | नीचे: । सूज | त्यज । वदन्तु | ध्व- 
नि कुन्तु । पड्निबाहव; । स्वत्मभुजयुक्ताः । मण्डूकाः । शढिमण्डिस्यासू- 
कूण (उ०४।४२) इति मडि भूषायाम्‌-ऊकण्‌ । यद्वा टुमस्जो शुद्धो ऊकण्‌, 
जकारस्य डकारे नुमि ष्टुत्वम्‌ । भण्डयन्ति भूषयन्ति जळाशयं निमज्जन्ति जले 
. वा। मण्डका मज्जूका मञ्जनान्मदतेर्वा मोदतिकर्मणो मन्दतेर्वा तृप्तिकमंणो 
मण्डयतेरिति वैयाकरणा मण्ड एषामोक इति वा मण्डो. मदेर्वा मुदेर्वा--निए० 
९। ५। मण्डनशीलाः । मज्जनस्वभावाः। मज्जूका: | भेक्राः। इरिणा | अत) 
किरिच्च (3० २। ५१) इति ऋ गतिप्रापणयोः-इनव्‌ः शेलोप: । इरिणानि। 
ऊषरभूमीः । अनु । हीने । विहाय ॥ कर 

१३- संबत्सरम्‌ । संपूर्वाच्चित्‌ (उ० ३। ७२) इति बाहक बदन 


सर 5) सस्यग्‌ वदन- 
वद व्यक्तायां वाचि :, स च चित्‌। चित्वादन्तोदात्तः। सम्यग्‌ 
कया तालि । शिश्यानाः शयानाः । शयनः 


पर्यन्तम्‌ वर्षारम्भपर्यंन्तम्‌ इत्यर्थः । शशयाना! 
शीला: जा: | निद्राळव: । ब्राह्मणा: । ०२६३ १ निद्रालवः । ब्राह्मणाः | अ० २९२ ' वेदपाठिन: । बह्यज्ञानिनो यथा । 


१. शेश्छन्दसि बहुलम्‌ ( पा० ६।१।७० ) से शिलोप होता है ॥ सम्पा 


1० ॥ 
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उपप्रवद मण्डूकि वर्षमा वंद तादुरि । 
0 | ॥ [| [| 
मध्य हृदस्य प्लवस्व विग्रहय चतुरः पदः ॥ १४ ॥ 
उपअबंद । मण्डूकि । वृषम्‌ । आ.। बुद्‌ । तादुरि । 
मध्ये | हृदस्य । प्ठ्यखख । विडयहर्च । चतुर; | पद; ॥ १४ ॥ 
माषाथ;- -( मण्हूकि ) हे शोभा बढ़ाने वाली वा डबकी लगाने 
मेंड्की ! (उप प्रवद) पास आकर बोल (तादुरि) तैरने वाल न नि 
ड श (ताढु वाळी 
जितना] उदरवाळी (वर्षम्‌) वर्षा को (आवद) न पोलर के 0 


बीच में ( चतुर: ) चारों (पदः) पदों फे 
स (पदः) पदों को ( विग़ृह्म ) फैला कर ( प्लवस्व ) 


भावार्थः--जैसे मेंडुकी वर्षा होने पर आनन्द से जल के तैरती 
फिरती है, ऐसे ही ब्रह्मज्ञानी लो में त स रि” 
हिरन ल में मग्न होकर विचरते हैं ॥ १४॥ 
खण्ब॒खाश्इ खे ध्ये छ 
वर्ष त बा मा तहुरि। डा 
जप वचुष्व पितरो मरुतां मरन इच्छत ॥ १५॥ 
खफ्चखारेई । खेमखारई । मध्य ॥ तदुरि। | 
- उनुखम्‌ । पितरः । मरुताम्‌ । मन॑ः | इच्छत्‌ ॥ १५ ॥ 


बतचारिण; | कमच छक्का दर जज ठः ! | शत-+ चर-णिनिः । कृतसंयमा: । चाचम | वाणीम्‌ । पनन्यजि- 
जिता | जिवि प्रीणने-क्तः । पजंन्येन प्रीतां तपितामु । प्र | प्रकर्षेण । मण्डकाः | 
न. । मज्जूकाः। भेकाः | अवाद्विपुः | गद ल्‌ङ। अवोचन्‌ । - 
४--उपप्रवद | उपेत्य प्र ष्टं घोषं कुर। प्र । 
हा षि कुरु) मण्डकि | मण्डूक, म० १२ 
| ङीष्‌ | हे मण्डनशीले । निमज्जनस्वभावे । भेकि । वषम | इष्टिम्‌ । आवद | 
र र । तादुरि | तरणशीले ! अथवा तावतु ` उदरि | हे यावच्छरीरं ताव” 
है २ तस्या:-इति दुर्गाचार्यो निरुक्तटीकायाम्‌ दी व | 
तसं स्म मही -९ | ७। दर्दुरि इत्यस्येव \ 
"स्स रूपम्‌ । मक्करद दरो ( उ० १। ४०) इति दृ विदारणे-उरच्‌, निपातनाव | 


| । हृदस्य | ह्लाद अव्यक्ते शब्दे-अच्‌ । पृषोदरादित्वात्‌ ह्ृस्वत्वम्‌ । जळा” | 
र यु टा, रल । विग्य प्रसार्य । चतुर! | पद! | पादात्‌ ॥ | क | 


LS |, 
EN 
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१० १५[ ११७] चतुथ काण्डम्‌ | (७४४) 


PSs नत seb Meier 

भापार्थः--( खण्वखा ३ इ=खण्वसे) हे खनती में लंगडाने वाली 
( खैमला ३ इ=खैमखे ) हे कष्ट में ठहरी हुई (तदुरि =दर्दुरि ) हे [ भूमि वा 
कान ] फोड़ने वाली दादुरी ! (मध्ये) [ जल के ] भीतर वर्तमान ! और 
(पितरः ) हे पालन करनेवाले विद्वानु किसान आदि लोगो ! (वर्षम्‌ ) वर्षा का 
( वनुध्वम्‌ ) सेवन करो ( मरुताम्‌) याजकों के ( मनः) मन को ( इच्छत) 
चाहो [ प्रसन्न करो ] ॥ १५॥ ` 

भावार्थः--इृष्टि होने से अन्न आदि पदार्थो' की उत्पत्ति से सब प्राणी मेंडुकी 
के समान प्रसन्न होते हैं। और यज्ञादि उत्तम कर्मो में. प्रवृत्त होते हैं ॥१५॥ 


महान्तं कोशसुदचाभि षिंथ सविद्युतं भवत्‌ वातु वात॑ः। 
तन्वतां य॒ज्ञं बहुधा विखष्टा आनन्दिनीरोषधयो भवन्तु ॥१६॥ 
महान्तम्‌ | कोश॑म्‌ । उत्‌। अच | अभि। सिच्च । सञविद्युतम्‌ । भवतु । वातु | 
वार्त! | तन्वताम्‌ । यज्ञम्‌ । बहुऽ्धा। विऽसृष्टाः। आऽ्नम्दिनींः । ओष॑धयः । 
भवन्तु ॥ १६॥ | 


१५--खण्वखार इखण्वखे । अश्प्रुषि - (३० १ । १५१) इति खनु अव- 
दारणे-क्वन्‌ । णत्वं छान्दसमु | खजि गतिवेकल्ये-ड: । टाप्‌ । एचोऽम्रगुहमस्या- 
दूरादूधूते पूवेस्याधस्यादुत्तरस्थेदुतो ( पा० ८। २। १०७) इति एकारं विगृह्य ` 
अकारस्य प्लूतः। खण्वे खनने छिद्रे सञ्जति सा खण्वखा, तत्सम्बुद्धौ खण्वखे । 
हे बिले पङ्गुगते ! खेमखा३ इ खेमखे | अर्चिस्तुसुहु० (३० १ । १४०) इति 
खै स्थैये-खनने, हिसायां चेति शब्दकल्पद्र म:--ततो मनु प्रत्यय, स च णित्‌ । 
पुन: खै-ड, टाप्‌ । खैमे हिंसायां कष्टे खायति तिष्ठति सा खैमखा। हे कष्टः 
'स्थिते । तदुरि । म० १४! हे दर्दुरि ! मण्डूकि । वर्ष्‌ । दृष्टि । बनुध्वम्‌ । 
वन सम्भक्तो । सेवध्वम्‌ । पितर! | हे पालयितारो विद्वांसो यूयं च। मरुताम्‌ | 
ऋत्विजाम-निघ० ३ । १८। दोषनाशकानां याजकाताम्‌ । मन; | चित्तम्‌ । 
इच्छत्‌ | कामयध्वम्‌ ॥ | | 
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` झाषाथो--[ हे.परमात्मन्‌ ! ] (महान्त्‌ ) बड़े (कोशम्‌) बन धः ) धन भण्डार 
को ( उत्‌ अच ) ऊंचा कर, (अभि ) सब ओर से ( सिश्च ) बरसा दे । (सविः 
द्य॒तम्‌) समान विविध प्रकाशित [जगत्‌ | (भवतु) होवे । (बातः) वायु ( वातु) 
[ अनुकूल | चले । (बहुधा, अनेक प्रकार से (विसृष्टाः). फैली हुई (ओषधयः) 
चावल, यव आदि ओषें ( यज्ञम्‌ ) यज्ञ को ( तन्वताम्‌ ) फैलाव, और ( आन. 
न्दिनी: = ०-ज्यः ) आनन्द युक्त ( भवन्तु ) होवे ॥ १६॥ 

मावाथः--परमात्मा के अनुग्रह से मनुष्य प्रयत्न पूर्वक धन संचय करें और 
वायु, दृष्टि आदि से उपकार लेकर यज्ञ अर्थात्‌ अनेक विज्ञान युक्त कर्मो को 
फलावें और अन्न आदि पदार्थ को पुष्टिकारक करें | १६॥ 

इस मन्त्र का प्रथम पाद 'महान्तं. . .षि्च' ऋ० ५। ८३ | ८ में है । 

इति तृतीयोऽनुवाकः ॥ 


अथ चतुर्यीऽनुबाकः 
. इक्‌ १६॥ 

शा देवता । १ अनुष्टुप्‌, २-६ त्रिष्टुप्‌ ७ जगती, 

ह सर्वव्यापकतो पदिश्यते--वरुण की सर्वव्यापकता का उपदेश ॥ 
बृहन्नषामधिष्ठाता अन्तिकादिव पश्यति । - 
यस्तायन्मन्यते चरन्त्सव देवा इदं विदुः॥ १ ॥ 
ह्म्‌ । भाम्‌ । अधिऽस्थाता । अन्तिकातूळह व | प्यति । 
य! | तायत्‌ | मन्यते। चर॑न्‌। संबंध | देवा! । इदम्‌ । विदुः ॥१॥ 
१६-महान्तम्‌ | विशाळ । कोशम्‌ | कुश श्लेषणे-घज्‌ । हिरण्या दिस्थापन- 
गृहमु । मेघमु-निघ० १।१०। उत्‌ अच | अञ्चु गतौ । ऊध्वं प्राप्नुहि । उत्थापय। 


- अभि | अमित: । पिश्व | वर्षय । सविद्युतम्‌ | स+वि+द्यत दीप्तौ--कः । 


सान विविधं प्रकाशितं जगत्‌ । अवतु | वातु | अनुकूलं संचरतु । वात; | पवतः | 
तन्वताम्‌ | विस्तारयन्तु । यज्ञम्‌ | यजनीयं कमं । बहुधा | नानाप्रकारेण । 


॥ हि 5 00-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


` विष्टा उलचाः । विस्तीर्णा: । नन्दिनी! | आनन्द-इनि, डप्‌ । आनन्ियः 1. 
हषयुक्ता: । ओषधयः | ब्रीहियवतरुगुल्मादय: ॥ १५ 


टु 
च्छ 
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माषार्थः--( एषाम्‌ ) इन [ लोकों ] का ( बृहन्‌ ) वड़ा ( अधिष्ठाता ) 
` अधिष्ठाता [ वह वरुण ] ( अन्तिकात्‌ इव ) समीप में वर्तमान सा ( पश्यति ) 
देखता है, ( यः ) जो [ वरुण ] ( तायत्‌ ) विस्तार वा पालन (चरन्‌) करता 
हुआ ( सर्वेम्‌ ) सब जगत्‌ को ( मन्यते ) जानता है । ( देवा: ) व्यवहार में कुशल 
देवता लोग (इदम्‌) यह बात (विदुः) जानते हैं ॥ १॥। 

भावाथ!--परमात्मा सवं नियन्ता, सर्वज्ञाता, सवेस्ष्टा और सर्वं रक्षक है, 
इस बात को ऋषि महात्मा साक्षात्‌ करते हैं ॥ १॥। 


यस्तिष्ठति चरति यश्च॒ वञ्चति यो निलाय चरति यः प्र॒तङ्गम्‌। 
दो संनिषद्य यन्मन्त्रयेते राजा तंदू वेदु वरुणस्तुतीयंः ॥ २ ॥ 
यः । तिष्ठंति | चर॑ति | य! । च | वञ्च॑ति | यः । नि$्हायच्‌ । चरति । 
यः | प्रञ्तङकम्‌ | दो । स॒म्‌ऽनिषद्य' । यत्‌ । मन्त्रयेते इति राजा । तत्‌। 
दु । वरुणः | तृतीयः ॥ २.॥ roe 
भाषाथः--( यः ) जो पुरुष (तिष्ठति) खडा होता है, वा (चरति) 


चलता है, (च) और (यः) जो पुरुष ( वचति ) ठगी करता है, और ( यः) 
जो ( निळायन्‌ ) भीतर घुस कर, और (य: ) जो (प्रतङ्कमु ) बाहिर निकल कर 


१-बृहन्‌ | महात्‌ । एषाम्‌ | दृश्यमानानां लोकानाम्‌ । अधिष्ठाता | 
नियन्ता । अन्तिकात्‌ | इव समीपदेशाद्‌ यथा । : पश्यति | अवलोकयति । य; | 
वरुण: । तायत्‌ । वंतेमाने पृषद्बृहन्महज्जगच्छतृवच्च (उ० २। ८४) इति 
ताथृ सन्तानपालनयो:- अति । विस्तारम्‌ । पालनम्‌। मन्यते । जानाति । चरन्‌ | 
चर गतिभक्षणयोः शतृः। कुर्वन्‌ सनु । सब्‌ | सरणशीलं जगत्‌। देवा! | 
व्यवहारकुशलः विद्वांसः । इदम्‌ । निर्दिष्ट वृत्तम्‌ । बिदुः | विदन्ति । जानन्ति। 
साक्षात्‌ कुवन्ति ॥ 1 16083 7 1 ई जल: 

२--यः | पुरुषः तिष्ठति | स्थितो भवति। चरति | गच्छति । वञ्चति | 
प्रतारयति । वच्चन॑ करोति । निलायन्‌ | नि ती स्टेषणे इरवीकरणे च-शत्र:। 
निछीन: अदृश्य: सन्‌ । चरति | आचरति । प्रतङ्कम्‌ | ४ तकि कृच्छजीवने-णमुल न 
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Preemie oh ण्ण्ण्ण्ण्ण्ण नी 


2 
( चरति) काम करता है और (द्वौ) दो जने (संनिषद्य ) एक साथ ड 
(यत्‌ ) जो कुछ ( मन्त्रयेते) कानाफूसी करते हैं, ( तृतीय: ) तीसरा (राजा) 
राजा ( वरुण: ) वरणीय वा दुष्टनिवारक वरुण परमेश्वर ( तत्‌ ) उसे (वेद) 
जानता है ॥ २॥ | 
भाग्राथ;- परमेश्वर प्राणियों के गुप्त से गुप्त कर्मों को सव॑था जानता और 
उनका यथावतु फल देता है ॥ २॥ | 


उतेयं भूमिवरुणस्य राज्ञं उतासो द्योबहती दरेअन्ता । 

उतो समुद्रौ वरुणस्य कुक्षी उतास्मिन्नल्प उदके निलीनः ॥३॥ 
उत । इयम्‌ । भूमिः । वरणस्य । राई! | उत । असो । धौ; । बृहती | 
ृरेऽअन्ता । उतो इतिं । समुद्रौ । वरुंगस्य । कुक्षी इति | उत | अस्मिन्‌ । | 
असप । उदके । निऽहीनः ॥ ३ ॥ र F 


) भाषाथः--( इयम्‌ भूमिः ) यह भूमि (उत) भी, (उत) और (असौ) | 


वह ( बृहती ) बडा, ( दुरे अन्ता ) ['पृथिवी से 
) बडा, गरि (द्याः 
gE ध्ये ( वरुणस्य राज्ञ: ) वरुण राजा का है ( उतो) और भी [ यो ॒ 
ह टा न समुद ( वरुणस्य ) वरुण की (कुक्षी)दो 
भी ( निलीनः ) छीन हो रहा है॥ र ॥ ही | 
क बहिगमनं प्राप्य ह्ली | यौ पुरुषी । संनिषद्य । सहोपविश्य । यत्‌। 
व हल । मन्त्रयेते | मत्रि गुप्तभाषणे । रहसि गुप्तं भाषेते । राजा | | 
22 ष वेद | वेत्ति। बरुण; | वरणीयो दुष्टानां निवारको वा। | 
! | त्रे; संप्रसारणं च (पा० ५।२। त: तीयः, संप्रसारणं | 
च। त्रयाणां पुरकः॥ ` 2 उति नाती ता ॥ 


रे उत | अपि । इयम | दश्यमाना । च 
या १1३ भूमिः । वरुणस्य | सर्वश्रेष्ठ | 

वन ठर ग ईषवरस्य | समथेस्य । असो | विप्रकृष्टा । ययोः प्रकाश | | 
ही गह । देषा । दो होप (उ० २। २) | 
gS ^¬ हैतिसग्रिणुवामि० (5० ३। ५६ श १्‌। इति दरम्‌ । दृ्तिमृग्रिणवामि (उ० ३। न इतिं र र 


.  ईयहाँरोरि (८ दुर के रे म |. 
. (६।३ | १११ ) से दीघ॑ होता है| सम्पा० ॥| कका लोप तथा इलोपे [a 
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[० १६ [ ११८ ] चतुथं काण्डम्‌ ( ७४८ ) 
हशा“ न... टा मा 

भावार्थ;--वरुण परमात्मा की ईश्वरता बड़ों से बड़े और छोटो से 
छोटे पदार्थों में है, अर्थात्‌ यह स्थूल और सूक्ष्म जगत्‌ उसी के आकर्षण, 
धारण, संयोग, वियोग सामर्थ्यं में स्थित है। उसकी उपासना करके सब मनुष्य 
अपनी उन्नति करें ॥ ३॥ 

` उत यो द्यामतिसर्पात्‌ परस्तान्न स मुच्याते वरुणस्य राई; । 

दिव स्पशुः प्र चरन्तीदसस्य सहस्राक्षा अति पश्यन्ति भूमिम॥४॥ 
उत । यः | द्याम्‌ । अतिऽस्ात्‌ । प्रस्ताव । न । सः । मुध्याते । वरुणस्य | 
राई; | दिव; । स्पर्शः । प्र । च्रन्ति | इदम्‌ | अस्य । सहसरञ्यक्षा! | 
अति | पथ्यन्ति । भूमिम्‌ ॥ ४ ॥ 
: भाषार्थः--( उत) और (यः) जो. | दुष्ट] ( परस्तात्‌ ) दुर देश में 
(दयाम्‌) सूर्यं लोक को ( अंतिसर्पात्‌ ) पार करके चुपके से रंग जावे, (सः) 
वह पुरुष ( वरुणस्य राज्ञः ) वरुण राजा की (न मुच्यातै ) मुक्ति न पा सके। 
( दिवः ) प्रकाशमान ( अस्य ) इस [वरुण] के ( स्पशः ) बन्धन सामर्थ्यं (इदम्‌) 


अम गत्यादिषु-तन्‌ । अन्तो अतते:-निरु० ४२५ । पृथिव्या दूरे अन्तं गमनं यस्याः 
सा। उतो। अपिच। समुद्रो| अन्तरिक्षभूमिस्यो जलघी । कुक्षी | लुपि- 
कुपिशुपिस्य; क्सिः (उ० ३1१५५) इति कुष निष्कर्षे-किसि: । उदरस्य दक्षिणवाम- 
पाएवौ यथा । अस्मिन्‌ | निकटस्थे । अल्पे | अल वारणपर्य्याप्तिभूषासु-पप्रत्यय; । 
केशमात्रे । उदके | जले । निलीनः | अन्तहितः॥ | 
४-उत | अपि च । यः|. इष्टः । द्याम्‌ । सयेसोकम्‌। अतिसर्पात्‌। 
सृप-ेट्‌ । अतिक्रम्य सर्पेत्‌ गुप्तं गच्छेत्‌ । परस्तात्‌ । दिकुशब्देश्यः सपमी- 
पञ्चमी : ( पा० ५ । ३। २७ ) इति पर-अस्तातिः । परस्सव्‌ हरे देशे । न | नहि। 
स! | पुरुषः । ग्रुच्यातै । मुचेः कर्मणि लेटिःआडागमः । वैतोऽन्यत्र ( पा० ३ 
४ । ९६) इति ऐकारः । मुक्ति प्राप्तुयात्‌ । बर्णस्य ।.वरणीयस्य। परमेश्वरस्य । 
राज्ञः | ईश्वरस्य । (दिवः | प्रकाशमानस्य । स्पशय: |, सश बाधनस्पशेनयोः- 
क्विप्‌ । बाधमानाः । बन्धाः । पाशाः । प्र चरस्ति | अप गच्छन्ति । इदम्‌ | 
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( ७४६ ) अथववेद भाष्ये ० १६ [ ११८] 
TT TEENS णी --- 
इस [ जगत्‌ ] में (प्र चरन्ति ) चलते रहते हैं, [ उनको ] ( सहस्राक्षाः ) सहन 
प्रकार की दृष्टि वा व्यवहार वाळे पुरुष ( भूमिमु अति ) भूमि के पार (पश्यनति 
देखते हैं ॥ ४ ॥ 
भागाथ;- चाहे कोई दुष्कमे करके कहीं छिप जावे, तो भी वह वर्ण 
परमेश्वर के अखंड दण्ड से नहीं बच सकता। वह अपनी करनी का फल इस 
जन्म वा परजन्म में अवश्य पाता है ॥ ४॥ 
सवं तद्‌ राज्ञा वरूणो विचष्टे यदन्तरा रोदसी यत्‌ परस्तांत्‌। 
संख्यांता अस्य निमिषो जनांनामंक्षानिंव श्वष्नी नि मिनोति 
तानि॥५॥ | 


स्वम्‌ | तत्‌ । राजा । वरण: | वि । चळे । यत्‌ । अन्तरा । रोदसी इति। | 
यत्‌ । परस्तात्‌ | सम्‌ऽख्याताः | अस्य । निज्मिषः | जनानाम्‌ । अक्षान्‌- | 
ऽइव | इबऽ्च्नी । | नि मिनोति | तानि ॥ ५ ॥ 


भाषाथः---( राजा वरुणः ) राजा वरुण ( तत्‌ सर्व॑म्‌ ) वह सब | 
(वि चष्टे ) देखता रहता है, ( यत्‌ ) जो कुछ ( रोदसी अन्तरा ) सूर्य और भूमि | 
के बीच में और ( यतु ) जो कुछ ( परस्तात्‌ ) परे है । (जनानाम्‌ ) मनुष्यों के 
( निमिषः ) पलक मारने (अस्य) इस [ वरुण ] के ( संख्याताः ) गिने हुमे | 


दृश्यमानं जगत्‌ । अस्य | वरुणस्य । सहस्राक्षाः | अ०३। ११। ३। सहस्र" | 
अक्षि-षच्‌ । यद्वा। सहस्र+अक्ष । सहस्राणि बहूनि अक्षीणि दशनसामर्थ्याति। 
अथवा, अक्षा व्यवहारा येषां ते तथांभूताः। बहुदर्शका: बहुव्यवहारशीलां | 
उुरुषाः । अति | अतीत्य। पृञ्यन्ति | साक्षात्कुवोन्त तान्‌ स्पश: 1. भूमिम | | 
भूछोकम्‌ ॥ « क ८:55 “ जा 
४ सवम तत्‌ । सकल वृत्तम्‌। राजा वरुणः.। समर्थ: परमेश्वरः। | 
विचष्ट | भ०४।११।२। विशेषेण पश्यति | यत्‌ । रोदसी अन्तरा । यावा | 
= टैविव्योमंध्ये । परस्तात्‌ |. म० ४। दुरदेशे । संख्याता; | परिगणिताः । अस्य | | 
क वरुणस्य । निमिषः | मिष स्प्द्धायामु-क्विप्‌ । निमेषाः। चक्षुंषः स्पन्दनकाली । | 
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प्० १६ [ ११८] चतुर्थ काण्डम्‌ (७५० 
[oss 7. -: > की 


हैं, वह (तानि ) हिंसा कर्मों को (नि मिनोति) गिरा देता है ( इवघ्नी इव ) 
जैसे धन हारने वाला जुआरी ( अक्षान्‌ ) पासों को [गिरा देता है] ॥ ५॥ 


भाग्राथ! वरुण सवेज्ञ सर्वनियन्ता है, वह दुष्टों को दण्ड देकर ऐसे गिरा 
देता है जैसे हारा जुआरी निर्धन होकर क्रोध से पासे आदि पटक देता है । यहां 
गिराने मात्र में दृष्टान्त है।। ५॥ ` 


ये ते पाशां वरुण सप्तसप्त त्रेधा तिष्ठन्ति विषिता रुशन्तः । 
छिनन्तु सर्वे. अनृतं वदन्तं यः सत्यवाद्यति तं सजन्तु ॥६॥ 
ये। ते । पाञञाः। वरुण । सक्ष । त्रेधा । तिष्ठ॑न्ति। विउसिता। । रुशन्ता । 
छिनन्तुं । सर्वे । अतस्‌ । वदन्तम्‌ | यः । सत्यव्वादी । अति । तम्‌ । 
सृजन्तु ॥ ६ ॥ । री 
. भाषा्थ- ( वरुण ) हे दुष्ट निवारक परमेश्वर ! ( सप्तसप्त = सप्त- 
सप्ता: ) सात धाम [ पृथिवी, जल, अग्नि, वायु, विराट अर्थात्‌ स्थूल जगत्‌, 


परमाणु और प्रकृति ] से सम्बन्ध वाले, ( त्रेधा ) तीन प्रकार से [ भूत, भविष्यत्‌ 
और वत्तंमान काल में | ( विषिताः) फैले हुए ( रुशन्तः) [ दुष्टों वा दोषों 


जनानाम्‌ । प्राणिनाम्‌। अक्षान्‌। अशेदंवने ( उ० ३। ६४ ) इति अशुङ्‌ व्याप्तौ- 
सः। यूतसाधनानि । इव | यथा । इवघ्नी | कमणि हन! ( पा० ३। २1८६) 
स्व + हन--णिनिः । सस्य शः । श्वघ्नो कितवो भवति, स्वं हन्ति स्वं पुनराश्रितं 
भवति-निर० ५। २२। स्वहा; स्वघाती। धननाशकः। चूतकारकः । निमि- 


नोति.। इमिञ्‌ प्रक्षेपणे । नीचैः क्षिपति तानि । तदे हिसायामु-डः । तर्देनानि। 


हिसनानि ॥ 
६-ये । ते | तव पाशा! | अ० १।३१। २। बन्धनानि। वरुण | 


परमेश्वर । सप्सप्त । सप्यशूभ्यां तुट्‌ च ( उ० १। १५७ ) इति षप समवाये- 


कनिन्‌ तुटू च | षप--क्तः । सुपां सुङुकू> (पा० ७। १ । ३९) इति विभक्तेलू 
मध्यपदलो पश्च । सप्तसप्ताः। सप्तधामभिः पथिवीजलार्तिवायुविराट्परमा- 


णुप्रक्नतिभिः समवेताः समृद्धाः-यंया 'पृथिव्या: सप्त धामभिः क्र० १। २२। 
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( ७५१ ) अथववंद भाष्य ० १६ [ ११ IIE (0. ] 


को ] नाश करते हुये ( ये ) जो (ते) तेरे (पाशा:) फांस वा जाल (तिष्ठन्ति 
हैं। ( सर्वे वे सब [ फांस ]. ( अनृतं वदन्तम्‌ ) मिथ्या बोल ना 
( छिनन्तु ) छिन्न भिन्न करे, और (य: ) जो ( सत्यवादी ) सत्यवादी है (तम्‌) 
उसको ( अति ) सत्कार पूर्वक ( सृजन्तु ) छोड़े ॥ ६॥ 

भावार्थः वह परमात्मा प्रत्येक वस्तु और काल में व्यापक होकर दुष्टो 


को यथावत्‌ दण्ड और शिष्टों को यथावत्‌ आनन्द देता है ॥६॥ 
पद न्‍ 


शतेन पाशरभि धेंहि वरुणेनं मा तें मोच्यनृतवाङ तृंचच्षः। 
आस्त जाल्म उदरं श्रंडायित्वा कोशं इवाबन्धःपरिकत्यमांनः।७। 
तेनं । पः | अभि। धेहि। _रुण। एनम्‌। मा। पे । मोचि । | 
अवाक | नुऽ्चक्षः। आस्ताम्‌ । जार्मः | उद्रस्‌ । भ्रंशयित्वा | 
काशःडइब । अब॒न्धः । परिज्कृत्यमांन! ॥ ७॥ किव 


र भाषाथ!--( वरुण ) हे दुष्टनिवारक परमेश्वर ! ( शतेन ) सौ ( पाशैः 

फांसों गा एनम्‌ ) इस [ मिथ्यावादी ] को (अभि घेहि ) अ. ( पनत ) र 
य्य व देखने वाले ! ( अनृतवाक्‌ ) मिथ्यावादी पुरुष (ते) तेरी ( मा मोचि) 

मुक्ति न पावे । ( जाल्मः ) नीच अन्यायी ( उदरम्‌ ) युद्ध कमे को ( श्रंशयित्वाः 


१६ | दुल द । त्रेधा | निप्रकारं भूंतभविष्यत्वर्त॑मानकालेषु। | 
तिष्ठन्ति | वत्तन्ते । विषिताः | षिञ्‌ बन्धने-क्तः। विविधं बद्धाः । विस्तृताः । | 
रुशन्तः | इष्टान्‌ । दोषान्‌ वां हिसन्त: । छिनन्तु | चिन्दन्तु । सर्वे | पाशाः। 
अनृतम्‌ | Fn भदन्तम्‌ | कथयन्तम्‌। य; । सत्यवादी | सत्यवक्ता । तम्‌| | 
अति | अत तित्यगमने-इन्‌ । पूजायाम्‌ । उत्कर्षे । सृजन्तु । त्यजन्तु, मुखन्तु! | 
जज | बहुमिः । पाहे; | दण्डबन्धनै: । अभि घेहि । अभिपूर्वा | 
वघान । वरुण | हे दुष्टनिवारक । एनम्र । अनृतवादिनम्‌ । ते| | 
व) 'मामोचि। मुक्ति न भाउयात। अनृतवाक्‌ । मिथ्यावादी । नृचक्षः । चक्षे | 


Cl क गा । २२२) नृ + चक्षिङ्‌ दशंने-असुन्‌ । हे नृणां मनुष्याणां साध्व || 
क त "1 आसाम्‌ | तिष्ठतु । जाल्म! | जल अपवारणे-मम्रत्ययः। 
ओ। | *-भात॒पाठादि में चच्चिङ व्यक्तायां वाचि क 7 1 

दर्शनकर्मा चर 5 नाचि पढ़ा हे | यहाँ “दर्शन? अर्थ अ | 
दुशनकर्मा च” इस माधवीय धातृवृत्ति के प्रमाणं से दिखाया है ॥ सम्पा०॥ . | 


>> 
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सु० १६ [ १ १८ ] चतुथं काण्डम्‌ ( ७५२ ) 


स्ंसमितवा ) नीचे गिरा कर ( परिकृत्यमानः) कटी हई, ( अबन्धः 
-से छुटी ( कोश: इव ) फूल की कली के समान ( मालवी र रहे 1 व 
भावाथ!--सरवेशक्तिमानु परमेश्वर के दण्ड से कोई मिथ्यावादी नहीं छट 
सकता, और अधर्मी दुष्ट, धर्मात्माओं के सन्मुख ऐसा गिर जाता है, जैसे फल 
छी अधखिली कली अधिक पवन आदि के कारण गिरकर कुम्हछा जाती 
॥७॥ , 


यः संमास्यो ३_ वरुणो यो व्यास्यो ३. यः संदेश्यो ३९ 
1 ॥ र 1 :__ । 
वरुणो यो विदेश्य[: । यो देवो वरुणो यश्च॒ मालुंषः॥ ८॥ 
य; | सुग्ृञ्ञाम्प[ ; । वरुण! | य! | बिञ्ञाम्य[। | य! | सदस्य? । 
करणः । यः | विऽदेश्य[; | यः । देवः । वरुणः । - यः । च्‌। 
मा्नेषः ॥ ८ ॥ [ 
भाषार्थ!--( वरुणः ) वरुण परमेश्वर ( यः ) व्यापक, : ( समाम्यः ) समान 


सेवनीय, ( यः ) सर्वनियन्ता और ( व्याम्यः ) पीड़ा रहित है, ( वरुणः) वरुण 
ही ( यः ) यत्नशील, ( संदेश्यः) समान देशीय, (यः) संयोग और वियोग 


जालयति दुरी करोति हितज्ञानमिति। पामरः क्रूरः । उद्रम्‌ | उदि दणातेरलचों 
पूबपदान्त्यलोपश्च ( उ० ५। १९) इति उद्‌+ दृ विदारणे-अच्‌ । उदो दस्य 
लोपः । उद्विदारणं युद्धम्‌ । श्रंशयित्या। स्रंसु अवस्रंसने = अधः पतने णिचि क्त्वा, 
सकारस्य शकारः । स्रंसयित्वा । अधः पातयित्वा । कोश; | कुश संश्लेषणे-घञ्‌। 
कोशोऽस्त्री कुड्मले, इत्यमर:-३। ३। २१८। कुड्मल: । विकाशोन्मुखकलिका । 
इव | यथा । अबन्धः | बन्धेन शाखासंयोगतन्तुना विरिछ्टः । परिकृत्यमानः | 
कृती छेदने-कर्मणि यक्‌, शानच्‌, मुक च । परिच्छिद्यमान: ॥ 

<८—षः | प्रापणे-ड | यका । समाम्य! | ऋहलोण यत्‌ (पा० ३। १। 


| : : सेवनीयः। 
१२४) इति सम्‌+ अमः गत्यादिषु-प्यत्‌ । सम्यग्‌ आम्योः भजतीयः सेव 
बरुण; | वरणीयः सर्वश्रेष्ठ: । यः | यम्‌-डः । नियत्ता। व्याम्यः | वि अम रोगे 


भावे ण्यत्‌ । _विगतम्‌ः आम्यं पीडनं यस्मात्‌ सः । पीडारहितः Es 
स्वरूप: | यश | ` यती प्रयत्ने-डः । संदेश्य। | दिगादिभ्यो यत्‌ ` का । 
२ । ५४) इति देश-यत्‌ । समानदेशे भवः । य! । यु मिश्रणामिश्रणयोः-डः । यावता 
 भेयोक्ता वियोक्ता च । बिदेक्यः । पूर्ववद-यत्‌ । विदेशे भवः। य | यज देवपू- 
| ३७ 


bs = 
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करने वाला, ( विदेश्य: ) विदेशीय है। ( वरुण: ) वरुण ही (यः) पूजनीय 
( देव: ) दिव्य गुण वालों में वत्तंमान, (च) और (यः) दाता, और (मानुषः 
मनन शील मनुष्यों में वत्तंमान है ॥ ८॥ 9 

भावा्थ:--मनुष्य सर्वान्तर्यामी परमेश्‍वर की महिमा भले प्रकार जानकर 
अपने आत्मा की उन्नति करें ॥ ८॥ 


तेस्त्वा सर्वरभि ष्यामि पाशेरसावामुष्यायणामुष्याः पुत्र । 
तानु ते स्वानन संदिशासि ॥ ९ ॥ 

तेः | त्वा | सेः । अभि। स्यामि । पाशेः। असो । आमष्यायण। 
अमुष्याः | पुत्र तान्‌ | छ इति | ते । स्रम्‌ । अनुष्पंदिशामि ॥९॥ 


ls 
भाषार्थ;--( असो असो त्वमु ) वह तू ( आमुष्यायण ) हे अमुक पिता के 
र ! और (अमुष्याः पुत्र) हे अमुक माता के पुत्र ! (त्वा) त वेः) 
र क पप उलो से (अभि ष्यामि) मैं [ वरुण ] बांधता हैं, 
७. स ~ तेरे द 

समीप से समझाता हूं ॥ ९॥ poe fea ठा 

भावाथः - ह ने वेद द्वारा स्पष्ट दिखा दिया है कि सत्कमं सुख के 
डुष्कमं दुःख के मूल है । इसलिये त्कम करे | 
. आनन्द भोगे ॥ ९॥ र ह 5 रा शीश परक | च 


fe ।` पुजनीयः। देव; | देवाद्‌ यञ (वा०पा०४।१।८१) | 
१. ११३ पव्यगुणवत्सु भवः। य; | यज दाने-ड: । दाता । च | | 

रे | माडुषः । 2. । १४ । ५। मनुष्येषु मननशीलेषु भव: ॥ । 
हट तय त्वा त्वां मनुष्यमु । सर्वे, । असि ७ | 
पुर्वक: षो बन्धने । बध्नामि, अहं वरुण: । पाश! | बन बा त | | 
साम | नणय, बदस्‌ इत्यस्य षष्ठी, फक्‌, षष्ठया अळूक्‌ । हे अमुष्य { 
व र पुत्र । है प्रख्यातकुलोद्भव । अप्नुष्या; | स्त्रियाम्‌ अदस-ष्ठी । अमुक-' | 
 जनन्याः। पत्र | तान्‌। सर्वान्‌ | पाशाच्‌। उ | अवश्यम्‌ । ते | ठम्यमु। |. 
| 2 अचुसद्ामि | दिश अतिसजंने । अनु सामीप्येन विज्ञापयामि निरूपयामि ॥. |. 
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६० १७ [ ११९] चतुथं काण्डम्‌ ( ७५४) 
्््प्य्प्य्स््च्क्ल्लआशज्जाक जाउ होणारच पिर [Tj 
सूक्तम्‌ १७ ॥ 


१-८ ॥ ओषधिर्वापामार्गो देवता ॥ अनुष्टुप छन्द! ॥ 
राजलक्षणोपदेश:--राजा के लक्षणों का उपदेश ॥ 
ईशानां त्वा भेषुजानासुञ्जेष आ रभामहे । 
च श्न॑ची ¢ शा च छ 
चक्र स॒हखवीयं सवस्मा ओषधे त्वा ॥ १ ॥ 
ईशानाम्‌ । त्वा | भेषजानांम्‌ । उतू्जेषे । आ | रभामहे । 
चक्रे । सुहस्र॑ऽ्रीयंस्‌ । सर्वस्मे। ओषधे । त्वा ॥ १॥ 
माषार्थः--[ हे राजन्‌ ! ] ( ईशानाम्‌ ) समर्थं ( भेषजानामु ) भय 
निवारक पुरुषों में ( त्वा) तेरा ( उज्जेषे) [ शत्रुओं को ] जीतने के लिये 
(आरभामहे ) हम आश्रय लेते हैं। ( ओषधे.) हे ताप नाशक [ वा अन्न आदि 
ओषधि के समान उपकारक | ] ( सर्वस्मै) सव जनों के लिये (त्वा). तुझे 
हे सहस्नवीर्यम्‌ ) सहस्नों सामथ्ये वाळा ( चक्रे) उस [ परमात्मा ] ने बनाया 
॥१॥ 
भावार्थः--मतुष्य पुरुषा्थियों में महा पुरुषार्थी पुरुष को अपना प्रधान 
बनावें और उससे अपनी रक्षा का सहारा लें ॥ १॥ 


सत्यजितं शपथयावनीं सहमानां पुनः सराम्र । 
सर्वाः समहयोष॑धीरितो नं पार्‍यादिति॥ २ ॥ 
सत्यञ्जितंम्‌ । शपथऽयावनीस्‌ । सहमानाम । पुनाज्सराम । 
सवी; | सम्‌ | अह्नि । ओष॑धीः | इतः । नः । पायात्‌ | इति ॥२॥ 


आथ । 


--ईशानाम्‌ | ईश ऐश्वर्ये-कः । ईश्वराणा समर्थाताम्‌। त्वा | त्वां 
राजानम्‌ । मेषजानाम्‌ | भेष + जि जये-ड: । भेषस्य भयस्य जा मध्ये । उज्जेपे। 
तुमर्थे सेसेनसे० ( पा०३। ४। ९) इति जिधातोः-सेप्रत्ययः । उज्जेतुं निवार- 
यितु शत्रूच । आरभामहे । आड्पूवेको रभ स्पश 1 संस्पृशामः । आश्रयामः । 
चक्रे । स परमेश्वरः कृतवानु। सहस्रवीयम्‌ । अपरिमितसामध्येयुक्तम्‌ । सवः 
स्म | सवेजनहिताय । ओषधे | है दाहनाशक | अन्नाद्योषधिवद उपकारक । त्वा | 


तवाम्‌ । 
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(७५५) अथववेदभा सरू १७ [ ११९ ] 


STE Oe i 
भाषार्थी:--( सत्यजितम्‌ ) सत्य से जीने वाली, ( शपथयावनीम्‌ ) शाप 

` वा क्रोध वचन हटाने वाली, ( सहमानाम्‌ ) शत्रुओं को हराने वाली, और (पुन: 

सराम्‌ ) बारंबार आगे बढ़ाने वाली सेना को, और (सर्वाः) सब ( ओषधीः) 

ताप नाश करने वाली प्रजाओं को ( सम्‌ अह्लि) यथावत्‌ मैंने आवाहन किया 
है, (इतः) इस [ कठिन कर्म ] से ( नः ) हमें ( पारयात्‌ ) वह [ पुरुषार्थो ] पार 

लगावे, ( इति) इस अभिप्राय से ॥ २।। हि | 
भावार्थ;- प्रजा प्रतिनिधि सब हितकारी सेना और प्रजा गणों को बुला 

कर शत्रुओं से बचने के लिये राजा बनाने का प्रयोजन प्रकाशित करे ॥| २॥ 


या शशाप शपनेन याघं मूरमादधे । 

या रस॑स्य॒ हरणाय जातमरिभे तोकमत्त सा ॥ ३ ॥ 

या। शशाप। शर्पनेन। या। अधस्‌। मूरम्‌ । आध्दुधे । 

या। रसंस्य। हरणाय । जातप्र । आऽरभे | तोकम्‌ । अत्त। | सा ॥ ३॥ 


भाषा्थ;--( या) जिस [ शत्रुसेना ] ने ( शपनेन ) शाप [` कुवचन | 
से ( शशाप) कोसा है और ( या) जिसने ( अघम्‌ ) दुःख देने वाली ( मुरम्‌) 
मूल को ( आदधे ) जमा लिया है, और (या) जिसने ( रसस्य) रस के ( हर 
SN) Ns लिने ह ____ म्ही 


२-पत्यजितम्‌ । जि-क्विप्‌, तुक्‌ । सत्येन जयशीलामु । शपथयावनीम | 
यु मिश्रणामिश्रणयो:-णिच्‌,ल्युट्‌,ङीप्‌। शपथस्य आक्रोशस्य क्रोधवचनस्य पृथकूकत्री 
ताशयित्रीम्‌ । सहमानाम्‌ | अभिभवशीलाम्‌ । पुन) सराम्‌ | एनः पुनः सरति 
्रवतंते सा तां सेनां प्रजां वा । सर्वा; । सम्‌ । सम्यक्‌ । अह्नि | अह्वे आ" 
हुतवानस्मि। ओषधी! | तापनिवारिकाः प्रजा: । इत! | अस्मात्‌ कठिनकर्मे णः। 
न! । अस्मान । पारयात्‌ | पार कर्मसमापतौ । अस्मत्कतंव्यं समापयेत्‌ । पार 
गमयेत्‌ स राजा । इति | अनेन हेठना ॥ 
रअ भन्त्रो व्याख्यात:-अ० १। २८।३। इह्‌ शब्दार्थो दीयते । या | | 
शत्रुसेता। शशाप | अनिष्टकथनं कृतवती । शुपनेन | शापेन कुवचनेन । अघम्‌ | 
डलकरमु। सूरम्‌ | छस्य र; । मूल प्रतिष्ठाम। आदधे। परिजग्रार्ट | | 
रसस्य | सारस्य । आनन्दस्य । हरणाय | नाशनाय । आरेभे | आलिे ' 


R ५३ ॥। 
3 
कॉ 


Se CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Sldqhanta eGangotri Gyaan Kosha | 
बु, १७ [ ११६ |] चतुथं काण्डम्‌ ( ७५६) 
[शत्रुसेना] (तोकम्‌) अपनी बढ़ती वा संतान को ( अत्तु ) खा लेवे ॥ ३॥ 

भावाथे।---जछ शत्रु सेना दुवेचन बोलती और उपद्रव मचाती बढ़ती आवे, 
युद्ध कुशल सेनापति उनमें भेद डाल दे कि वह लोग अपने संतान अर्थात्‌ इष्ट॒ मित्रों 

को ही नाश कर दे ॥ ३॥ 

यह मन्त्र पहले अ० १। २८।३ में आ चुका है॥ 


यां तें चक्ररामे पात्रे यां चुक्रुनीललो हिते । 
आमे सांसे कुत्यां यां चक्रुस्तया कृत्याङ्कतों जहि ॥ ४ ॥ 


याम्‌ । ते । चक्रुः । आभे । पात्रें । यास्‌ | चक्रः । नीहऽछोहिते । आमे | 
मासे | कुत्याम्‌ । याम्‌ । चक्रुः । तयां । कत्याऽङतः | जहि ॥ ४॥ 
भापार्थ:- हि राजद | ] (यास्‌) जिस [ हिंसा ] को (ते) तेरे (आमे) 
भोजन में, वा (पात्रे) पानी में ( चकू: ) उन्होंने [ हिसाकारियों ने] किया है, 
(याम्‌ ) जिसको [तेरे] ( नीळलो हिते = नीलरो हिते ) नीलों अवाप निधियों 
उत्पत्ति में ( चक्रुः ) -उन्होंने किया है। (याम्‌) जिस ( इत्याम्‌ ) हिंसा | 
(ज) ले भा सा तेरे] ( आमे) चलने में वा ( मांसे ) ज्ञान काल वा मांस में ( चक्रुः) 


४--पाए्‌ । इत्याम्‌ । ते। तव । चङ्गुः। कृतवन्तः ते कृत्याकृतः । आमे 
अम गतिंभोजनादिषु-घञ्‌ । भोजने । पात्रे । दादिस्यश्छन्द्‌सि (उ० ४। 0 
इति पा पाने-त्रनु । पाने जलभाजने वा। नीललोहिते । गि नितराम्‌ म 
पराप्नुवन्ति यं स नीलो निधिः कोश: । नि--इल प्रेरणे-कः। रुहेरश्च लो. वा 


३। ९४) इति रुह बीजजन्मनि, प्रादुर्मावे च-इतत, "३ उ i 
उत्पत्तौ । आये | अम गतौ अम्‌ गमने । मांसे | गन त 
इति मन ज्ञाने, अच्चें, गर्वे, घुतौ -सप्रत्यय; व - हे । काले । यद्वा रक्त 
तन्मांसम्‌ । ज्ञाने । मांसः काल', कीटः-इति हसाकियाम । विपत्तिम्‌। तया | 
जघातुविशेष: । कृत्याम्‌ | अ०४। 02 ग हिसाकारिण: पुरुषात 
त्यया । कृत्याकृत । इत्या † इ करणे विल 02 


हन-छोठ्‌ । नाशय ।। 
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(७५७) अथववेदभाऽ छ० १७[ ११९] 


उन्होंने किया है, (तया ) उस [ हिंसा ] के कारण ( कृत्याकृतः ) हिसाकारियों 
को ( जहिं) नाश कर दे ॥ ४।। 

भावाथ!---जो दुष्कर्मी राजा के खान, पान, धनसंचय, मागं, तथा सत्य सत्य 
जानने, वा काल के सुप्रयोग एवं शरीर में विपत्ति डालें, राजा उनको यथावत्‌ 
दंड देकर नाश कर दे ॥४॥ 


दोष्वप्नचं दौर्जीवित्यं रक्षी अभ्व[ मराय्य[; । 
दुर्णास्नीः सवो दुर्वाचस्ता अस्मन्नांशयामसि ॥ ५ ॥ 


दौःऽस॑प्यम्‌ । दो।ञ्जीबित्यम्‌ । रक्षं । असर म्‌ । अराय्य( : । 
।ऽनाम्मं; । सवाः । दु/जाच! । ता! । अस्मत्‌ । नाशयामसि ॥ ५ ॥ 


भाषाथः--( दोष्वप्न्यम्‌ ) नींद में बेचैनी, ( दौर्जीवित्यम्‌ ) जीवन का | 
(अभ्वम्‌ ) बड़े (रक्षः) राक्षस, ( अराय्यः ) अनेक अलक्षिमयों और ( दुर्णाम्नीः ) 
दुष्ट नाम वाली ( दुर्वाच: ) कुवाणियों, ( ता: सर्वाः) इन सब को ( अस्मत्‌) 
अपने से ( नाशयामसि ) हम नाश करें ॥ ५॥ 

भावार्थ!--राजा ऐसी नीति चलावे कि प्रजागण बाहिर भीतर से निश्चिन्त 
होकर सुख की नींद सोव, उद्यमी होकर आनन्द भोगे, चोर डाक आदिको से 


निर्भय रहें, धन की वृद्धि करें और विद्या बल से कलह छोड़कर परस्पर उन्नति | 


करने में लगे रहें ॥ ५॥ 


———_ St SNE 

[ ५-_दौष्वप्न्यम्‌ | ३९ स्वप्र-ष्यज्‌ । बाह्याभ्यन्तरकारणे: स्वप्नावसार्द | 
निद्राभङ्गम्‌ । दोजीवित्यम्‌ | इर्‌+ जीवित-ष्यञ्‌ । दुर्जीवनत्वम्‌ । रक्ष; | रा" | 
अ । अम्बम्‌ | अशृप्रुष्ति० ( ३० १। १५१) इति अभि शान्दे-क्वन्‌, नलोपः। | 
महन्नाम-निघ० ३। ३ महद्‌ । अतिभयकरम । अराय्यः | अ° २ । १४। | | 
। दुर्णाम्नीः | इर्‌+ नामनु-डीप | 


अभ्वो महत्ना 
३ । शसि जस्‌ । अरायी: । अलक्ष्मी: । विपत्ती 


 ढुष्टनामोपेताः । सर्वा; | दुर्वाचः । दुष्टवाणी: । ता! | अस्मत्‌ | अस्मतुसका 
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६० १७ [ ११९ ] चतुथ काण्ड ( ७५८ ) 


नमन माड — 
बुधाम्नारं तुंषणामारम॒गोतांमनपत्यर्ताम्‌ । 
अपांमांगे त्यां वयं सर्व तद॒प॑ सूज्महे ॥६॥ . 
बाऽमारम्‌ । तुष्णाऽमारम्‌ । अगोतास्‌ । अनपच्त्यतास्‌ । 
जी ण र [५ | 1 र 
अपांमागं | स्वयां । वयम्‌ सर्वम्‌ । तत्‌ । अप । मुज्मह ॥ ६ ॥ 
माषाथ--( श्रुधामारम्‌ ) भूख से मरना, ( तृष्णामारम्‌ ) पियास से मरना, 
.( अगोताम्‌ ) गौओं की हानि, और ( अनपत्यतास्‌ ) बच्चों का अभाव, ( तत्‌ 
सवंम्‌ ) इस सबको, ( अपामार्ग ) हे सवेसंशोधक ! [वा अपामागे औषध के 
समान उपकारी राजन्‌ ! ] (त्वया) तेरे साथ ( वयमु ) हम (अप मृज्महे ) 
शोधते हैं ॥६॥ | 
भावाथ--राजा के सुप्रबन्ध से सूखा के समय भी अन्न, जल, गौ, बैल 
आदि की बहुतायत से मनुष्य यथावत्‌ बढ़ते रहते हैं ६॥ - 
“अपामार्ग” का अर्थ सर्वथा संशोधक है, और एक औषध भी है, जिससे 
` कफ, बवासीर, खुजली, उदर रोग और विष रोग का नाश होता है ॥ 


तृष्णामारं छुंधामारमथो अच्तपराज॒यम्‌ । 
अपामार्ग स्वयां वयं सवं. तदप खज्महे ॥ ७॥ 


ष्णाऽमारस्‌ । धुधाऽ्मारम्‌। अयो इति । अक्षऽप्राज॒यम्‌ । 
i एप >> 


ध्‌ | 
अपामाग । त्वयां । वयम्‌ सर्वम्‌ । तत्‌ | अपं । मुज्महे. ॥७॥ 
६--धुधामारम्‌ । शद्‌ ऽ । झुत्पीडया र फा स्टिक मतमा कमाए पिपा- 


। - अपत्यानां राहित्यम्‌। 
मो गवाम्‌ अभावम्‌ । अनपत्यतास्‌ । १" हट हैं 
सया मरणम्‌। अगोताम्‌ | गवा _घन्‌ | हे संथा संशोधक । 


अपामाग | अप+ आड मुन ज ्यायाः- अपामार्ग: शैखरिको 
हे अपामार्गौषधवद उपकारित्‌ ! अपामार्गप व र 
घामार्गवमकूरको”-इत्यमरः, २1 ४। ८८ | अ a 
षरोगनाशित्वम्‌--इति शब्दकल्पद्रुमः । त्वया | . गा 
सम्‌ । तत्‌ । एतत्‌ । अपमूज्महे | अपमार्जैयाम श > 


इत्यर्थं: ॥ 
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( ७५९ ) बः १७ [ ११९] 


एक Caso mee रलम उप 1 aor, 
भाषाथ!--( तृष्णामारम्‌ ) पियास से मरना, ( क्षुधामारम्‌ ) भूख से मरना, 
( अथो ) ओर भी ( अक्षपराजयम्‌ ) व्यंवहारों वा इन्द्रियों की हार, ( तत्‌ सर्व॑म्‌ ) 
इस सबको ( अपामार्ग ) हे सवे संशोधक राजन्‌ ! ( त्वया ) तेरे साथ ( वयम्‌ 
अपमृज्महे ) हम शोधते हैं ॥ ७॥ 
भावार्थः--राजा के उत्तम प्रबन्ध से न तो जल, अन्न और दैनिक काम काज 
की हानि, और न शरीर और आत्मा की दुबंलता होती है ॥ ७॥ 
अपामार्ग ओषधीनां सर्वासामेक इद व॒शी । 
तेन ते मृञ्स आस्थितमथ त्वमगदश्वर ॥ ८ ॥ 
अपामा । ओषधीनाम्‌ | सर्वोसाम्‌ । एकः । इत्‌ | वशी । 
` तेन । ते | सूज्मः | आऽस्थितम्‌ । अर्थं | त्वम्‌ | अगदः । चर ॥ ८ ॥ 
भाषार्थः अपामागंः ) सब दोषों का शोधने वाळा परमेश्वर ( सर्वासाम्‌) 
सब .( ओषधीनाम्‌ ) तापनाशक अन्न आदि पदार्थों का ( एकः इत्‌) एक ही 
( वशी ) वश में रखने वाला है। (तेन) उस [ के आश्रय ] से [हे राजन्‌ ! | 
(ते ) तेरे ( आस्थितम्‌ ) उपस्थित [ भय ] को ( मृज्म: ) हम शोधते हैं, (अथ ) 
इस लिये ( स्वमु ) तू ( अगदः ) नीरोग होकर ( चर ) विचर ॥८॥ 
भावाथ!--प्रजागण कहते हैं--“परमात्मा सब संसार का स्वामी है, उसी 


सहारे से हम आप पर यह राज्य भार रखते हैं, आप भी उसी के सहारे से 
निश्चिन्त होकर अपना कर्तव्य करें” ॥ ८ ।। 


७--अथो | अपि च। अक्षुप्राजयम्‌ । अक्ष्‌ व्याप्तौ-पचाद्यच्‌ घत्र्‌ वा। 
यद्वा । अशेद्वने (उ० ३ । ६५) इति अशुङ्‌ व्याप्तौ-सप्रत्ययः । अक्षाणां व्यवहा 
राणामु इन्द्रियाणां वा पराजयं पराभवम्‌ । अन्यतु पुर्ववत्‌ ॥ 
८--अपामार्गः | म० ६। सर्वंदोषशोधकः परमेश्‍वर: । ओषधीनाम्‌ । 
तापनाशयित्रीणामु अन्नादिवदार्थानाम । सर्वासाम्‌ | अशेषाणाम्‌ । एक! | 


अद्वितीय: । इत्‌ | एव । बशी | वशयिता। तेन । अपामार्गेण परमेश्वरेण । ते | 


तव | सुज्म | माजयामः शोधयामः। आस्थितमू । आपतितं राज्यभारख्प 
र | ९ भयमु | भ्थ | अनन्तरम्‌ | त्वम्‌ | राजचु || अगद! | अगद* नी रोगत्वै च-अच्‌ | 


a रोगशुन्यः स्वस्थः। चर | चिरकालं वत्त॑स्व ॥ 


Pe Me ऱ्य १, कण्ड्वा० ग० ३६ || सम्पा० || 
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धूः १८ [ १२०] चतुर्थ काण्डम्‌ (७६० ) 


सूक्तम्‌ १८ ॥ 
१-८ ॥ अपामार्मों देवता ॥ अनुष्टुप छन्द! ॥ 
राजधर्मोपदेशः--राजा के धमं का उपदेश ॥ 


समं ज्योतिः सूर्येणाह्वा रात्री समावती । 
कृणोमि संत्यमूतयेऽरुसाः सन्तु इत्वरीः ॥ १ ॥ 


समस्‌ । ज्योतिः । छर्यण । अहां । रात्रीं । समच्चती । 
कृणोमि । स॒त्यम | ऊतयें । अर॒साः | सन्तु | कृत्बरीः ॥ १ ॥ 

भाषार्थ)--( ज्योतिः ) ज्योति ( सूर्येण समम्‌ ) सूर्य के साथ साथ और 
(रात्री) रात्रि (अह्ना समावती) दिन के साथ वतमान है, [ ऐसे ही ] मैं 
(सत्यम्‌) सत्यकमं को (ऊतये) रक्षा के लिये ( कृणोमि) करता हूं, 
( इत्वरी: = कृत्वर्यः) कतरने वाली विपत्तियां ( अरसाः ) नीरस (सन्तु) 
हो जावें ॥ १॥ 

भावार्थः--जैसे प्रकाश के साथ सूर्यं का और दिन के साथ रात्रि का 
नित्य सम्बन्ध है, ऐसे ही मनुष्य का सत्य के साथ नित्य जी है। इससे 
राजा और प्रजा सदा सत्य में प्रवृत्त होकर मिथ्या का की विपत्तियों से 
बचें ॥ १॥ 


यो देंवाः कृत्यां कुत्वा हरादविदुषो गृहम्‌ । 
वत्सो घासरिव मातरं तं प्रत्यगुप पद्यताम्‌ ॥ २ ॥ 


१--समम्‌ । सह वर्तमानमु । ज्योतिः | प्रभामण्डलस्‌ । रयेण । आदि- 
त्येन। अहवा | दिवसेन । रात्री | अ० २।५।२ । निशा । समावती । सम-मतुप्‌ । 
छान्दसो दीर्घः । समं समानं वर्तमाना । कृणोमि । करोमि । सत्यसू | 1" 


कमे । ऊतये | रक्षणार्थम्‌ । अरसाः | निबंला: । सन्तु । य | 
इणनशजिसत्तिम्यः क्वरप्‌ (पा? २1२) १६२ ) इति कृती कट 
टिह्ढाणन ० ( पा०४। १ । १५ ) इति ङीप्‌ । पु्वसवर्णेदीर्घः । कर्तन श. | 


विपत्तय: । बाधा: ॥ 
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( ७६१) अथववेदभाष्ये ब्र १८ [ १२०] 


हन बराक ८: 

यः | देवा! । कृत्याम्‌ । कृत्वा | हरांत्‌ । अविदुषः । गुहम्‌ । 

वत्स; | धार व । मातरम्‌ । तम्‌ । प्रत्यकू । उप | पद्यताम्‌ ॥ २॥ 
भापार्थः--(देवाः) हे विद्वानों ! (यः). जो पुरुष ( त्याम्‌ ) हिसा 

( कृत्वा ) करके ( अविदुषः ) अजान मनुष्य के (गृहम्‌) घर को (हरात्‌) 

हर लेवे । वह दुष्कर्म ( प्रत्यक्‌ ) लौट कर (तम्‌) उसी [ दुष्कर्मी ] को 


(उप पद्यताम्‌) जा मिले (इव) जेसे ( धारु:) दूध पीने वाला ( वत्सः) 
बछडा ( मातरम्‌ ) अपने माता [ गौ के पीछे पीछे दौड़ता है | ॥२॥ 


भावाथः--दुष्ट मनुष्य को उसकी दुष्टता का दण्ड राजप्रबन्ध वा 
ईश्वर व्यवस्था से अवश्य पहुंचता है, जैसे छोटा बछडा अनेक गौओ में से अपनी 
ही माता को चिपट जाता है ॥२॥ 


. - असा कुत्वा पाप्मानं यस्तेनान्यं जिघांसति । 
` अश्मानस्तस्याँ दुग्धायां बहुलाः फट्‌ करिक्रति ॥३॥ 
अपा । कृत्वा | पाप्मानम्‌ | यः | तेन | अन्यम्‌ । जिधाँसति । 
अइमांन! | तस्याम्‌ । दुग्धायांम्‌ | बलाः | फट्‌ । करिक्रति ॥३॥ 
भापाथः--(यः) जो पुरुष (तेन अमा) चोर वा म्लेच्छ के साथ 
होकर ( पाप्मानम्‌ ) पाप कर्म ( कृत्वा ) करके (अन्यम्‌ ) दूसरे को ( जिर्घाः 
सति ) मारना चाहे, ( बहुला : ) बृद्धि करने वाले ( अश्मानः) व्यापनशील वा 


sce FS ENE: - 
२--य! | शत्रुः । देवा$। हे विद्वांसः। कृत्याम्‌ | हिसाम्‌। कृत्वा | 
विधाथ । हरात्‌ । लेटि आडागमः। हरेत्‌ । अविदुष! | अजानानस्य । गृहस्‌ । 
गेहम्‌। वत्स! | वदनशीलः । गोशिशुः। घारुः । दाधेट्सिशदसदो रे 
(पा०३।२।१५९) इति धेट्‌ पाने-रः। स्तनपानकर्त्ता । इव्‌ | यथा 1 मातरम्‌ । ज 

नीम्‌ । तमू | इष्टम्‌ । प्रत्यक । प्रतिनिवृत्य । उप पद्यताम्‌ | उप गच्छतु ॥ 
 ३-अमा। अम गत्यादिषु-क्विप्‌, टा । सह । कृत्वा । पाप्मानम्‌ | अ०३ उ 

' पाति यस्मात्‌ स पाप्मा पापमु । य! | शत्रुः । तेन्‌ | तदं हिंसायाम्‌-डः । 

. हिनस्तीति तः। चौरः, म्लेच्छः । चौरेण। पामरेण। झन्यमू | सत्वर्माणर्म्‌ 
ओ- जिांसति | हन्तुमिच्छति । अश्मानः | अ० १। २। २ । व्यापनशीलाः पार्षाः 
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६० १८ [ १२० ] चतुथ काम्‌ (७६२) 


पाषाण के समान दृढ़स्वभाव पुरुष (तस्याम्‌) उस [ दुष्क्रिया ] के ( दरधा- 
याम्‌) भस्म किये जाने पर ( फट्‌ ) [ उस दुष्ट का ] नाश ( करिक्रति ) कर 
डाले ॥ ३॥ | 

भावाथे--सत्री पुरुष दुष्टों से मिल कर लोगों में उपद्रव मचावें, राज- 
पुरुष अनुसन्धान करके उन दोनों को यथावत्‌ दण्ड देवें ॥ ३॥ 


सहंख्रधाम॒न्‌ विशिखान्‌ विग्रींवाञ्‌ छायया स्वम्‌ । 
प्रति स्म चक्रुषे कृत्यां प्रियां प्रियावते हर ॥ ४॥ . 
सह्नऽघामन्‌ । बिञ्शिखान्‌ । विष्य्रीत्रान्‌ | शायय । त्वम्‌ । 


प्रति । स्म । चक्रुवे । कृत्याम्‌ । प्रियाम्‌ । प्रियते । हर ॥ ४ ॥ 


`,__( सहस्नरधामन्‌ ) हे सहस्रो धारण, पोषण और दान वाले 
ज ) तू ( विशिखान्‌) विरुद्ध प्रकार से क वाले, वा विरुद्ध 
गति वाले, ( विग्रीवान्‌ ) विरुद्ध प्रकार से खाने वाले, [ दुष्टों ] को ( शायय ) 
सुला दे [ गिरां दे ]। ( कृत्याम्‌ ) दुष्क्रिया ( चक्र्षे) करने वाले उ 
(प्रति ) प्रत्यक्ष ( स्म ) अवश्य [ बैसी ही दण्ड पीडा ] (हर ) पहुंचा [जे 
( प्रियाम्‌ ) प्रिया, भार्या को ( प्रियावते ) उसके स्वामी के पास [ प्रत्यक्ष 


पहुँचाते हैं ] ॥ ४ ॥ 


PSR NS नया 
णवद्‌ दुढस्वभावा वा -राजपुरुषाः । .तस्याम्‌ । पूर्वोक्तायां कृत्यायामु-म० पे 
। नष्टायां सत्याम्‌ । बहुलाः | अ० ३। १४ । ६ । इंढि- 

ग्धायाम । भस्मीकतायां नष्टायां स हा र 
बाला: 1 | जिफला विशरणे-क्विप्‌ । डलयोरैक्यम्‌। तस्य विशीर्णम्‌ । 
करिक्रति । करो ते्यंङलगन्तात्‌ लेटि। रुग्रिकौ च छक्कि (पा० ७।४ । ९१) इति 

अभ्यासस्य रिगागम: । पुनः पुनः कुवेन्तु॥ ` 
४--सहस्रधामन्‌ । सर्वधातुभ्यो मनित्‌ (उ० ४ । १४५) हा इधाज्‌ 
धारणपोषणयो:--मनिच्‌ । हे असंख्यातधारणपोषणदानयुक्त राजन * विशि- 


[ ग इति शीङ्‌ स्वप्ते-खः, हृस्वो गुणामा- 
खान्‌ । श्लीढो स्वश्च ( उ० ५ । २४ ) इति शीङ्‌ 
वश्च । यद्वा, शिखि गतो-कः,.नलोपः । विरुद्धनिद्रान्‌ । विरद्धगतीच्‌ । hs । 
शेवायहदजिह्वाग्रीवा० (3०१1१५४) इति गू निगरणे-वत्‌ । ग्री इत्यादेशः । 
-णिच्‌ । स्वाः 
निगरणशीलान्‌ भक्षकावु दुष्टान । शायय | शीङ्‌ स्वप्ने-णिच्‌ 
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(७६३) अथववेदभाष्ये दू १८ [ १२०] 


तला कामा 0822 एन 
भगाथ;--राजा अनेक प्रकार से प्रजा का रक्षण आदि करता हुआ 
दुष्टों को दण्ड पहुंचावे, जैसे भूली भटकी स्त्री को उसके स्वामी के पास प्रत्यक्ष 
पहुंचा देते हैं ।। ४॥ 
अनयाहमोषध्या सर्वाः कृत्या अदूदुषम्‌ । 
यां क्षेत्रे चक्रुर्यां गोष यां वां ते पुरुषेषु ॥ ५ ॥ 
अनयां | अहस | ओष॑ध्या | सवी! | त्याः । अदृदुषस्‌ | 
याम्‌ । झेत्रे । चक्रः । यास्‌ । गोषुं । याम्‌ । वा । ते । पुरुषेषु ॥५॥ 
भाषार्थः--( अहम्‌ ) मैंने (अनया ओषध्या) इस ओषधिरूप [ तापनाशक 


तुझ राजा ] के साथ ( सर्वाः कंत्या: ) सब हिसाओं को ( अदूदुषम्‌ ) खंडित कर 
दिया है, (याम्‌ ) जिस [ हिंसा ] को (क्षेत्रे) खेत में, अथवा ( याम्‌) जिसको 


` (गोषु ) गौओं में ( वा ) अथवा ( याम्‌ ) जिसको (ते ) तेरे ( पुरुषेषु ) पुरुषों में 


( चक्र: ). उन लोगों ने किया था ।। ५॥ 

भावार्थ-जो दुष्ट लोग प्रजा को किसी प्रकार से सतावें, प्रजा गण और 
राजपुरुष मिलकर दुष्टों का नाश करें ॥ ५॥ 
यश्च॒कार न शशाक कतुं शश्े पादमडगुरिम । 

[| ॥ ° 
चकार भद्रमस्मभ्यमात्मने तरन तु सः॥ ६॥ 
[| I (| र ह्या 

या | चकार | न । शाक । कतुम्‌ । शश्रे | पाद॑म्‌ । अ्नुरिस्‌ । | 
चुकार | भद्रस्‌ । असभ्य॑म्‌ | आत्मनें। तर्पनमू। तु | सः॥ ६॥ 
ooo त कसल 


निद्रापय । पातय । खम्‌ प्रति | प्रत्यक्षमु । स्म्‌ | अवश्यम्‌ । चक्रपे | करोतेः 
ववुः | कूतवते पुरुषाय । कृत्याम्‌ | हिंसा दुष्कियास्‌ । प्रियाम्‌ । प्रीज्‌ तपणे 


कः, टापू । भार्य्या यथा । प्रियावते | प्रियया भार्यया तद्वते । हर | प्रापय 5 
दण्डपीडां प्रापय ॥| | 


५--अनया ओषध्या । अनेन ओषधिरूपेण तापनाशकेन राज्ञा सह । अहम | 


प्रजागण: । सर्वा; । कृत्या; । हिंसा: । अद्दुषम्‌ | दुषेण्येत्तात लुङि चर्डि 
रूपमु । हृषितवाच खण्डितवानस्मि । यामन्‌ | कृत्याम्‌ । ते । शस्यवपनयोचै 


| . प्रदेशे। चक्र! | कृतवन्तः शत्रव: । गोषु | गोषु मध्ये। वा | अथवा । ते । 
___ तव पुरुषेषु | मनुष्येषु ॥ - 
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बूः १८ [ १२०] तुथ काण्डम्‌ (७६४) 


भाषार्थः यः ) जिस दुष्ट ने ( कर्तुम्‌ ) हिसा को ( चकार ) किया था, 
वह (न शशाक ) समर्थं न था, उसने (पादम्‌) अपना पैर और ( अंगु- 
रिम्‌ ) अंगुरी ( शश्चे ) तोडली । (सः) उसने (अस्मभ्यम्‌) हमारे लिये 
( भद्रम्‌ ) आनन्द, और ( आत्मने ) अपने लिये (तु) तो ( तपनम्‌ ) तपन 
(चकार ) कर लिया ॥ ६॥ 

भातार्थः--पापी का आत्मा दुबंछ होता है, वह दण्ड पाने से आप ही 
अपने हाथ पैर में कुल्हाड़ी मारता है। उससे शिष्टों को सुख और उस दुष्ट ' 
को दुःख होता है ॥६॥ 


अपामागोंऽपं माष्टु क्षेत्रियं शुपथंश्च यः । 
अपाहं यातुधानीरप॒ सर्वा. अराय्य[ः॥ ७॥ 

` आपामार्ग; | अप॑ । माष्टु । क्षत्रियम्‌ । शपथ! | च। यः । 
अपं | अई | यातुञ्चानी। । अपं | सवा! । अराय्य; ॥ ७॥ 
Ml ol On र 
[ उसे भी ] (अप माष्टूं ) शुद्ध कर देवे । ( अह्‌ ) अरे ( यातुधानी: ) यातना 


वाली शत्र सेनाओं को (अप अप माष्टू ) शुद्ध कर डाले, और ( सर्वाः ) 
द ( अराय्यः =अरायीः ) अलक्षिमयों को (अप=अप मार्ट, ) शुद्ध कर 


डाले ॥| ७॥। 


६--यः | दुष्टपुरुषः। चकार । इतवात। न्‌। नहि। शशाक | शक्तः 


० ति कृञ्‌ हिसायाम्‌-तुन्‌ । ~ 
समर्थ: आसीत्‌ । कतुंम । सितनिगमि (३० १ । ६९) इति कञ्‌ 
हिसाम्‌ । शश्र क हिसायाम्‌-लिद्‌ । शीर्णवान्‌ । छिन्नवान्‌ । पादम्‌ । 


चरणम्‌ । अंगुरिम्‌ । अ° २ । ३३ । ६। अंङगुलिम्‌ । भूस्‌ । र | अस्म- 
स्यम्‌ । प्रजागणेभ्यः । आत्मने । स्वस्मै । तपनम्‌ | दहन पाउन तु। 
किन्तु । स! | दुष्कर्मी ॥ 
७-अपामार्गः | अ०४। १७। 
मृजूष्‌ शुद्धौ । शोधयतु । अपगमयतु । 
देहे वंशे वा भवं रोगं दोषं वा । शपथ; 


६ । सर्वथा शोधको राजा । अप माए । 
प्षेत्रियम्‌ | अ०२।८। १ । क्षेत्र-घच्‌ । 
| कोशः । दुर्वेचनमु। च | य! | 
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( ७१५ ) अथव भाष्य छू १९ [ १२१ ] 
>>>, ;>_>;-्ब्ब्ल्ा शशश SSNS १ 0 
भावाथः--राजा अपनी सुनीति से प्रजा के दुःखों का नाश करके उनके 
स्वास्थ्य और धन की वृद्धि करे ७॥ 


अपमृज्य यातुघानानप सवी अराय्य[ : । 
अपांमाग स्वयां वयं सव तदप सूज्महे ॥ ८ ॥ 


अप्मूज्य | यातुश्धार्नान्‌ । अपं । सोः | अराय्य| ! । 
अपांमार्ग । त्वयां | बयम्‌ । सर्पम्‌ । तत्‌ | अर्प | सूज्महे ॥ ८! 
भाषाथ- ( यातुधानान्‌ ) पीड़ा देने वाले राक्षसों को ( अपमृज्य ) 
शोधकर, और ( सर्वा: ) सब प्रकार की ( अराय्यः) दरिद्रताओ को ( अप= 
अपमृज्य ) शोधकर, ( अपामार्ग ) हे सर्वसंशोधक राजन्‌ ! ( त्वया ) तेरे 
साथ ( वयमु) हम लोग ( तत्‌ सर्वमु) उस सब [ कष्ट कर्मं ] को (अप 
मृज्महे ) शोधते हैं ॥ ८॥ 
भावाथः--नीति निपुण राजा के शासन में सब प्रजागण अपने कष्टों को 
दूर करके आनन्द भोगते हैं ॥८॥ 
_ इस मन्त्र का उत्तराषं सुक्त १७ मन्त्र में आया है ॥ 
॥ सत्तम्‌ १९ ॥ 
१-८ ॥ अपामार्गो देवता ॥ १, ३-८ अलुष्हुप्‌, २ पथ्या पङ्क्तिः ॥ 
राजधर्मोपदेश:--राजा के धमं का उपदेश ॥ 


उतो अस्यबन्धुक्कद्‌ तो अस्ति नु जासिक्कत्‌ । 


उतो कृत्याकुृतः प्रजां नडमिवाच्छिन्धि वाषिकम्‌ ॥१॥ 

1 1 

यः तमपि । अप | अप माष्ट । अह | विनिग्रहे। यातुधानी; | अ० १ । २6 

२। पीडादायिनीः शत्रुसेना: । सर्वा! | अराय्यः अ० ४। १७। ५ । अलक्ष्मीः | 
८ अपमृज्य | सम्यक शोधयित्वा । यातुधानान्‌ | अ० १॥७॥ १. 


पीडाप्रदात्‌ । अप | अपमृज्य । सर्वा; | अराय्यः | म०७ । अरायी: । अलक्ष्मीः | 
अन्यद्‌ व्याख्यातं सु० १७ म० ६ ॥ 
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त. २ 7 Si त यी 
इतो इति । असि । अबन्घुडकुत्‌ | उतो इति। असि | चु । जामिज्छृत्‌ । 
उतो इति । कृत्याऽ्ृतः । प्रजास्‌ । नुहम्‌ऽई। आ । छिन्थि। 
वार्षिकम्‌ ॥ १ ॥ | 

भाषार्थः--[ हे राजन्‌ ] तू ( अबन्धुकत्‌ ) अबन्धुओ का काटने वाला (उतो) 
भी (असि) है, (नु) और ( जामिकत्‌ ) बन्धुओं का बनाने वाला (उतो) भी 
(असि) है । (उतो ) इससे ( कृत्याकृतः ) हिसा करने वालों और ( प्रजाम्‌ ) 
उनके सेवकों को (आछिन्धि) काट डाल, ( इव) जैसे ( वाधिकम्‌ ) वर्षा में उत्पन्न 
(नडम्‌) नरकट घास को ॥ १॥ 

भातार्थः--राजा अपने उत्तम शासन से हिंसक दुष्टों का नाश करके इष्ट 
मित्रों में मेल बढ़ावे । १॥ न क 
ब्राह्मणेन पर्युक्तासि कण्वेन नार्षदेनं । सेनेंवेषि त्विषीमती 
न तंत्र भयमस्ति यत्र प्रामोष्योषधे॥ ९॥ || ६. 
ब्राह्मणेन । परिञउक्ता । असि । कण्बेन । नापदेन । सेनाऽइव । एषि | 
लिविंऽमती | न । तत्र | सयस्‌ । अंस्ति। यत्र । प्रञआप्नोषि | ओषधं ॥२॥ 
` भाषाथो--[ हे राजनं! ] तू ( ब्राह्मणेन ) वेदज्ञानी ब्राह्मण, ( कण्वेन ) 
तयी नाग ) नायक को सम न ( नार्षदेन ) नायको की सभा के हितकारी पुरुष करके ( पर्यूक्ता ) उप- 


१--उतो । अपि च आसति | अबन्धुकृत्‌ । इती छेदने-क्विप्‌ । अबन्द्रनां 
शत्रणां कर्तकश्छेदक: । न | अनुनये । जामिकृत्‌ | जामि इति व्याख्यातमु-अ० 
२ । ७ । २। जामिः, बन्धु:-यथा सायणः-नऋ० १। ७५। ३। करोतेः निवि । 
कृत्याकृतः । टिंसाकतू न्‌ । प्रजास्‌ । तेषां जनान्‌ 


बत्धूनां कर्ता सम्पादकः। कृत्य ही 
भृत्यादीन्‌ च । नहम्‌ | नल बन्धे' > पचाद्यच्‌ । लस्य डत्वम्‌ । सुच तृणवि- 


भिन्धि । विदारय । वार्षि- 
शेषम्‌ । यथा । आ | समन्तात्‌ । छिन्धि । | 
कम्‌ | जे इन (पा०४। ३ । १९) इति वर्षा-ऽञ्‌ । वर्षाकालो कवम्‌ ॥ 
२--ब्राह्मणेन । वेदज्ञेन विदुषा । युक्ता । उपदिष्टौषधिवत्‌ । असि | 
कण्वेन | अ० २। ३२ । ३ । उपदेशकेन । भेघाविना-निघ० ३ । १५। नाषदेन । 


क क म 


१. कोषानुसारी यह अर्थ है ॥ सम्पा० ॥ 
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दिष्ट [ ओषध समान ] ( असि ) है । ( त्विषीमती ) प्रकाशयुक्त ( सेना ) सेना, 
` अर्थात्‌ सूर्य की किरण पुंज के (इव) समान (एषि) तू चलता है । (तत्र) 
वहां पर ( भयम्‌) भय (न अस्ति) नहीं होता, ( यत्र ) जहां पर ( ओषधे ) हे 
ओषधि तुल्य तापनाशक राजन्‌ ( प्राप्नोषि ) तू व्यापक होता है ॥ २॥ 
भावाथ्थ!--जैसे सब्वैद्य की बतलाई ओषधि बडी गुणकारी होती है और 
जैसे सूर्यं अपनी किरणों से अन्धकार मिटाता है, वैसे ही राजा वेदज्ञानी, बुद्धि- 
मान्‌ नरशिरोमणि पुरुषों के उपदेशक और सत्संग से प्रतापी होकर शत्रुओं का 
नाश करके प्रजा को सुख देता है ॥ २ ।। [ 


अग्रमेष्योषधीनां ज्योतिषेवाभिद्वीपयन्‌ । 
उत त्रातासि पाकस्याथों हन्तासि रक्षसः ॥ ३ ॥ 
अग्रम्‌ । एषि | ओष॑धीनाम्‌ | ज्योतिंपाऽइव | अभिञ्दीपयन्‌ | उत । त्राता | 
आसि | पाकस्य | अथो इति । हुन्ता | असि । रक्षसः ॥ ३ ॥ 
भाषाथ!--[ हे राजन्‌! ] ( ज्योतिषाः इव ) अपने तेज से जैसे (अभिः 
दीपयनु ) सब ओर प्रकाश फेलाता हुआ ( ओषधीनाम्‌) ओषधि तुल्य उपकारी 
पुरुषों में अग्रम्‌ ) आगे आगे (एषि) तू चलता है । (उत) और तू 
(पाकस्य) पक्का ( दृढ़ ) करने योग्य अथवा रक्षा योग्य दुर्बल पुरुष का (त्राता) 
————— oo 0 मिल 1०." 
नरो नायकाः सीदन्ति यत्रेति नृषत्‌। तस्मे हितम्‌ (पा० ५। १ । ५) इति नूषदः 
अण्‌ । नृणां नायकानां सभायाः हितकारकेण । सेना इव | यथा सेना सूर्यकिरण" 
समह: । एषि | गच्छसि । तिषीमती | इगुपधात्‌ कित्‌ ( ३० ४ । १२० ) इति 
त्विष दीप्तौ-इनु 'स च कित्‌’ डीप्‌ । दीप्तियुक्ता । न । तत्र । भयम्‌ । भीतिः 


दरः। अस्ति | यत्र । प्राप्नोषि | व्याप्नोषि। ओषधे | हे ओषधिवत्‌ तापताशर् 
राजन्‌ ॥ | 


२--अग्रम्‌ | अग्रतः । एषि | रच्छसि.। ओषधीनाम्‌ | ओषधिसमात 


ह हितकारकाणां मध्ये । जयोतिषा | तेजसा स्वप्रतापेन । अभि दीपयन्‌ । अरि 
| ` सवतः प्रकाशयन्‌ । उत | अपि च । त्राता । रक्षिता। असि | पाकस्य | बा 


.. पाकेनघत्रु । पक्तव्यस्य दृढीकरणीयस्य । यद्वा, इणभीक्कापा० (उ० ३।४३) 
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रक्षक ( असि ) है ( अथो ) और भी तू (रक्षसः) राक्षस का ( हन्ता ) हनन करने - 
बाला (असि ) है॥ ३॥ 

भावार्थः--प्रतापी राजा सब उपकारी पुरुषों में अग्रगामी होकर यथावत्‌ 
'शासन करता है ॥ ३॥ 
यददो देवा अधुरांस्त्वयामें निरकुर्वत । 
ततस्त्वमध्योंषघेऽपामागो अंजायथाः॥ ४ ॥ 
यत्‌ | अद; । दुवा; । असुरान्‌ । त्वया | अग्रे । नि१ऽअङुत । 
ततः । त्वम्‌ | अधि । ओषधे | अशमाग!। अबायथाः॥ ४ ॥ 


भापार्थ!---( अदः) वह ( यत्‌ ) जो ( अग्ने ) पुवकाल में ( त्वया ) 

तेरे साथ होकर ( देवाः ) देवताओं | विद्वान्‌ शूरों | ने ( असुरान्‌ ) असुरों को 

(निरकुर्वंत) निकाल दिया है, ( ततः ) उसी से (औषधे) हे ओषधि समान ताप- 

नाशक राजन्‌ | (वम्‌) तू (अपामार्गः) संशोधक (अधि) अधिक करके 
अजायथाः ) प्रकट हुआ है॥ ४॥ 

भावार्थः--मनुष्य प्रशंसनीय काम करने से ही संसार में प्रशंसा पाते हैं ॥४॥। 


विभिन्द्ती शतशांखा विभिन्दन्‌ नास ते पिता । 

प्रत्यग्‌ वि भिन्धि त्वं तं यो अस्माँ अभिदासति ॥ ५॥ . 
बिऽभिन्दुती । श॒तञञ्ञांखा.। बिऽभिन्दन्‌ | नाम । ते । पिता | प्रत्यक्‌ । 
वि । भिन्धि | त्वम । तस्‌ । यः। अस्मान । अभिष्दासति ॥ ५॥ 


इति पा रक्षणे- कत्‌ । रक्षणीयस्य दुबेलस्य पुरुषस्य । अथो | अपि च । न्ता । 
नाशयिता । रक्षसः | राक्षसस्य ॥ टे | 
४--यत्‌-। यस्मात्‌ । अद । तत्‌ । देवाः | विढांसः शूराः। अघुरान्‌ । 
पुरविरोधिनो. दुष्टात्‌ । त्वया | राज्ञा । अग्रे | पर्वकाले । निरकुवत । निरा- 
छेतवन्त: । निवारितवन्तः । तत्‌ः .। तस्मात्‌ कारणात्‌ ॥ त्वम्‌ । अघि | 
उपरि वत्त॑मानः श्रेष्ठ: सन्‌ । ओषधे | हे ओषधिवत्‌ तापनाशक राज्‌ ! अपा 
1 माग; | दोषाणाम्‌ अपमाजेनशीलः संशोधक: । अजांप्रथा! | उत्पन्नोऽभवः॥ 
[३८ 
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व्याक. 

भापार्थः--[ हे राजन्‌ ! ]( विभिन्दती) रोगों को छिन्न भिन्न करने वात्ती 

( शतशाखा ) सैकड़ों शाखा वाली [ औषधि के समान ] ( विभिन्दन्‌ ) शतं 

को छिन्न भिन्न करने वाला ( नाम ) प्रसिद्ध (ते) तेरा (पिता) पिता है | 

( त्वमु ) तू भी ( प्रत्यक्‌ ) लौटाकर ( तम्‌ ) उसको ( विभिन्धि ) छिन्न भित्र 

करदे, ( यः ) जो (अस्मान्‌ ) हमको ( अभिदासति ) सताता रहता है ॥ ५॥ 

भावाथः---शुरवीर पिता का पुत्र भी अपने पिता के तुल्य शुरवीर होकर 
वेरियों का नाश करता है ॥ ५॥ 


असद्‌ भूम्याः समभवत्‌ तद्यामेंति महद्‌ व्यचः । 
तद्‌ वे ततो विधुपायत्‌ प्रत्यक करत्तारसच्छतु ॥ ६ ॥ 


असत्‌ भूम्याः । सम्‌ । अब्द । तत्‌। याम्‌ । एति। महत । 
व्यर्च; | तत्‌ वे । तत॑ । विञ्धपाय्‌ । प्रत्यक्‌ । कर्तारम्‌ । ऋच्छतु ॥६॥ 
र्ट भाषाथ!--( तत्‌ ) वह ( महत्‌ ) बड़ा (व्यचः ) परस्पर मिला हुआ वा 
फैला हुआ ( असत्‌ ) अनित्य जगत्‌ ( भूम्याः) भूमि से ( समभवत्‌ ) उतत 
हुआ है, [ जो जगत्‌ ] ( यामु ) जिस [भूम्नि ] को (एति ) चला जाता है 
(ततः ) उसी कारण से ( तत्‌ ) वह | दुष्ट कर्म ] (वै ) अवश्य (प्रत्यक्‌ ) 
लौटकर ( कर्तारम्‌ ) हिंसक को ( विधूपायत्‌ संताप देता हुआ [ उसको 

( ऋच्छतु ) पहुँचे ॥ ६॥ 

—— भएमा निजि ति NS” 


 ५--विभिन्‍्द॒ती | भिदिर्‌ विदारणे-शतृः। रोगविदारणशीला । शतशाख | 
बहुशाखायुक्ता यथोषधि: । विभिन्दन्‌ | शत्रूणां विभेदकः। विदारणशक्तिः । नाम | 
प्रसिद्ध: । ते | तव। पिता | पालकः । जनकः । प्रत्यक | प्रति गमनेत प 
निवाय । त्रि पिन्धि | विदारय । त्वम्‌ । हे राजन्‌ । तम्‌ | अस्मदीयं शर्म 
य! | शतुः । अस्माच्‌। धामिकान्‌ । अभिदासति | दसु उपक्षये । अभितो हिनस्ति। 

क | सत्‌ नित्यम्‌ असत्‌ अनित्यं नश्वरं कार्यरूपं ॥ | 
भूम्याः | गमसकाशात्‌। समभवत | उदपद्यत । असद्‌ यत्‌ । यार 
. भूमिम्‌। 1 एति पराप्नोति, ति | महत्‌ । हत | व्यचः | व्यच : 
करणे सम्बन्धे- असुनु । सम्बद्ध व्याप्तमु । तत्‌ शरत कर्म । वे | अवश्यम्‌ । तत इ 
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भावाथः-- जैसे ईश्वर नियम से कायं रूप स्थूल पदार्थ भूमि आदि तत्वों 
से उत्पन्न होकर फिर छिन्न भिन्न होकर भूमि आदि अपने कारणों में लौट 
जाते हैं, ऐसे ही राजा के दण्ड से दुष्ट की दुष्टता उसी को ही लौटती और 
सताती है॥ ६॥ 

बम्बई गवनंमेन्ट पुस्तक में टिप्पणी है कि जमनी के भट्ट रोथ और ह्विटनी 
महाशय के मत में 'याम्‌' के स्थान पर 'द्ाम्‌' होना चाहिये ओर ग्रिफ़िथ 
महाशय ने भी 'द्यामु' मानकर स्वर्ग [ 1164४67 | अनुवाद किया है, परन्तु 
पद पाठ और सायण भाष्य में 'याम्‌' है, और हमारे मत में भी 'याम ही 
शुद्ध है ॥ ः 
प्रत्यक हि संबभूविध प्रतीचीनफलस्त्वम्‌ । 
सर्वान्‌ मच्छपथाँ अधि वरीयो यावया वधम्‌ ॥ ७ ॥ 


प्रत्यङ्‌ । हि । समञ्यभूविथ । प्रतीचीन॑ऽफ़लः । त्वम्‌ । सवोन्‌ । 

मत्‌ | शपर्थांन्‌ । अधि। वरींय! | यवय । वधम्‌ ॥ ७॥ 
भाषार्थः-- हे राजन्‌ ! ] (त्वम्‌ ) तू (हि) ही ( प्रत्यङ्‌ ) प्रत्यक्ष होकर 

( प्रतीचीनफल: ) प्रतिकूल गति में रहने वालों का नाश करने वाला (संबभूविथ ) 

हुआ है, [ इस कारण ] ( मत्‌ ) मुझसे [ शत्रु के ] ( सर्वाच्‌ ) सब ( शपथान्‌ ) 

शापों को और (वरीयः) अधिक विस्तीणे ( वधम्‌ ) हथियार को ( अधि) , 

अधिकार पूर्वक ( यवय ) पृथक्‌ कर ॥ ७॥। ` 


तस्मात्‌ कारणात्‌ । त्रिधूपायत्‌ । दैप संतापे । शुपूधूपविच्छि ० ( पा०३।१। 
२८ ) इति आयप्रत्ययः स्वार्थ; ततः शतृः। संतापयतु शत्रुस्‌ । प्रत्यक्‌ । प्रति- 
निदृत्य । कर्त्तारस्‌ । इम्‌ हिसायामु-तच्‌ । हिंसकम्‌ । ऋच्छतु । गच्छतु ॥ | 
` ७ प्रत्यङ | प्रतित अञ्चु-ब्विन्‌ । ` प्रत्यचचन: । प्रतिगतः । मिह 
सन्‌। हि | एव। संबभूबिथ । सम्यग विद्यमानो बभूविथ । प्रतीचीनफलः । 


त्यक्‌ | वानां फल 
प्रत्यच्‌ सरप्रत्ययः, जिफला विशरणे-अच्‌ । मृत्य प्रतिगमन तत्र भ 


विशरणं नाशनं यस्मात्‌ स तथाभूतंः । प्रतिगतिभवाना च न्या 
सप | राजन । स्तान्‌ | मत्‌ । मत्तः । शपथान्‌ | शापा LS 
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मावा्थः--परांक्रमी विजयी राजा शत्रुओं का नाश करके प्रजा को सुस 
'पहुंचावे ॥७॥ क 
शतेन मा परि पाहि स्हस्रेणामि रक्ष मा। 
इनद्ररते वीरुधां पत उग्र ओज्मानमा दधत्‌ ॥ < ॥ 
शतेन | मा । परि | पाहि | सहस्लेण । अभि । रक्ष । मा । ` 
इन्द्र | ते । वीरुधाम्‌ । पते । उग्रः । ओज्मान॑म्‌ । आ | दधत्‌ ॥ ८ ॥ 
भापार्थः--[ हे राजन्‌ ! ] (शतेन) सौ [ उपाय] से (मा) मेरा 
(परि पाहि ) सव प्रकार पालन कर, (सहस्रेण ) सहस्र साधन से (मा) 
मेरी ( अभि) च ओर से ( रक्ष ) रक्षा कर । ( वीरुधां पते ) हे विविध प्रकार 
बढ़ने वाली प्रजाओं के पालक ! ( उग्रः ) महाबली ( इन्द्रः) परमेश्वर ( ते ) 
तुझको (ओज्मानमु ) पराक्रम (आ) यथावत्‌ (दधर्‌) देता हुआ वर्तमान है ॥८॥ 
भावाथ!---राजा अपनी प्रजा की सदा रक्षा करे वह पुरुषार्थ पुरुष 
परमेश्वर की न्याय व्यवस्था से सब बल पाता रहता है ॥ ८॥ 


सूक्तम्‌ २०॥ 
१-९ । ब्रह्म देवता अनुष्ट्प छन्द ॥ 
्रह्मोपासनोपदेशः-- रह्म की उपासना का उपदेश ॥। 
आ पश्यति प्रतिं पश्यति परां पश्यति पश्य॑ति । 


दिवमन्तरिक्षमाद्भूमिं सरव. तद्‌ देवि पश्यति ॥ १ ॥ 


वाक्यानि । अधि | अधिकृत्य । ब्रीय; | उरु-ईयसुन्‌ । उरुतरं विस्तीर्णतरम्‌। 

यवय | थक्‌ कुरु । व्यम | हननसाधनम्‌। आयुधम्‌ ॥ 
८--शतेन | शतसंख्याकेन रक्षणोपायेन | 1 परितः। 
अ क मां | माम्‌ । पारे | "5 
याणा | ते | तुम्यमु । बीरुषामू | विरोहणशीलानां लता 
2 ओ [ वा. धाना || प्ते | अधिपते । उग्र; | उद्गुणंबल : | महाबली | 
हर र | सबघातुस्यो मनिन्‌ (उ० ४। १४५) इति ओज बले'-मनित्‌ । वलय! 
` यच वर्तते |  देघेत्‌। दुघान्‌ धारणपोषणयो:-शंतृ: । दर 


हु ५ । ६ बहुणकाद जब को पद बरा. शाइलकात्‌ ओज वले धातु की कल्पना की है || सम्पा० | 
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आ | पश्यति । प्रति । पश्यति । परां । पश्यति। पश्य॑ति | दिवस्‌ । 
अन्तरिक्षस्‌ । आत्‌ । भूमि | सर्व । तत्‌। देबि । पस्यति ॥ १ ॥ 

भाषार्थः ( देवि ) हे दिव्यशक्ति परमात्मन्‌ ! तू, ( तत्‌ ) विस्तार 
करने वाळा वा विस्तीर्ण ब्रह्म आप (आ ) अभिमुख ( पश्यति ) देखता है, 
(प्रति ) पीछे से ( पश्यति ) देखता है, ( परा ) दूर से ( पश्यति) देखता है, 
और ( पश्यति ) सामान्यतः देखता है । ( दिवम्‌ ) सूर्यं लोक, ( अन्तरिक्षम्‌ ) 
मध्यलोक ( आत्‌ ) और भी ( भूमिम्‌ ) भूमि अर्थात्‌ ( सवंमु) सबको 
( पश्यति ) देखता है॥ १॥ | 

भावारथ)--वह ब्रह्म सब संसार को एक रस देखता : रहता है इस- 
लिए सब मनुष्य उसकी उपासना करके दुष्कर्मो से बचकर सत्कर्मो में 
प्रवृत्त रहें ॥ १ ॥ " 


तिल्लो दिवस्तिलः ऐथिवीः षट्‌ चमाः प्रदिशः प्रथंक्‌। 
त्वयाहं सर्वां भूतानि पर्श्यानि देव्योषधे ॥ २ ॥ 
तिन्नः । दिव॑ः । तिस; । पथिवी; । पट्‌ | च । इमाः । प्रडदिश! । पर्थक्‌ । 
त्वया | अहम्‌ । सर्वो | भतानि | पर्श्यांनि | देवि । ओषधे ॥ २॥ 


भाषाथ।--( देवि) हे. दिव्यशक्ति, (ओषधे) तापनाशक परमात्मन्‌ !. 
(त्वया ) तेरे सहारे से (अहम्‌ ) मैं ( तिस: ) तीनों . ( दिवः ) सूये लोकों, 


` १-आ | अभिमुखम्‌ । पत्च्यति |. अवलोकयति । प्रति | प्रतिमुखम्‌ । 
परा | इरतः। प्यति | अविशेषेण साक्षात्करोति। दिवम्‌ | यलोक 
अन्तरिक्षम्‌ | मध्यलोकम्‌। आत्‌ | अपि च। भूमिस्‌ । पृथिवीम्‌ । सब | 
सकलम्‌ । तत्‌ | त्यज्जितनियजिभ्यों डित्‌ ( ३० १। १३२) इति तशु fp 
श्रद्धोपकरणयोः च इत्यनेन अदिः,स च डित्‌। विस्तारकं विस्तीणं वा,बरह्मनामेतत्‌ । 
देवि | हे-दिव्यशक्ते ! .त्वं तद ब्रह्म भवत्‌ । पश्यति ॥ 
. ३>तित्न! | उत्तममध्यमाधमरूपेण त्रिसंख्याकाः । दिवः | चुछोकानु। 
; परथिवी! | भूलोकाच्‌ | षट्‌। प्राच्याद्या ऊर्ध्वाधोदिग्भ्यां सह षट्संख्याका: | 
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= = काव्या 
( तिल्न: ) तीनों ( पृथिवीः ) भूमियों (च ) और ( इमाः ) इन ( षद्‌) छ 
( प्रदिशः ) फैली हुई दिशाओं और ( सर्वा ) सब ( भूतानि ) सृष्ट पदार्थों को 
(पृथक्‌ ) नाना प्रकार से ( पश्यानि ) देखू ॥ २॥ 
भावार्थः -_ मनुष्य परमेश्वर की महिमा के साथ तीन उत्तम, मध्यम और 
अधम प्रकार से संसार के सब पदार्थों को साक्षात्‌ करके विज्ञान पूर्वक उनसे 
उपकार लेवे ॥ २॥ 
दिव्यस्य सुपणेस्य तस्य ह्रासि कनीनिका । 
सा भूमिमा रुरोहिथ वहचं श्रान्ता वधूरिव ॥ ३ ॥ 
दिव्यस्यं । सुव्यणेस्य । तस्य॑ । ह) असि । कनीनिका । सा | 
भूमिम्‌ । आ । रुरोहिथ । वहघम्‌ । थान्ता । वृधु;ऽहव ॥ ३ ॥ 
भाषाथ; -( तस्य ) उस ( दिव्यस्य ) दिव्य गुण वाले ( सुपर्णस्य ) 
यथावत्‌ पालनीय जीव कौ, तू ( ह ) अवश्य ( कनीनिका ) कमनीयो देवी, 
अथवा नेत्र तारा समान ( असि ) है। (सा =सा त्वम्‌) उस तूने. ( भूमिम्‌ ) 
हृदय भूमि को (आ रुरोहिथ ) प्राप्त किया है, ( इव ) जैसे ( श्रान्ता ) थकी हुई, 


शान्त स्वभाव, वा जितेन्द्रिय (वधू: ) स्त्री (वह्यम्‌) अपने पाने योग्यं पदाथ 
को [ प्राप्त करती है ]॥ ३॥ 
2८ >>> 


च॒: इमा! । परिदृश्यमाना: । प्रदिशः । प्रकृष्टाः दिशा: । पृथक । नानारूपेण। 
त्वया | ब्रह्मणा सहायेन । अहम्‌ | उपासकः । सर्वा | सर्वाणि । मृतानि | 


भूतजातानि । पश्यानि । साक्षात्करवाणि । देवि । हे दिव्यशक्ते । ओषधे | ह 
अन्नाद्योषधिवत्‌ तापनाशक परमात्मन्‌ ॥ 


३--दिव्यस्य | दिव्यस्वभावस्य । मुपर्णस्य | पृ पालनपूरणयोः 
सुष्ठ, यथावत्‌ पाळचीयस्य जीवस्य । तस्य । प्रसिद्धस्य । हू | प्रसिद्धी । अपि | 
' कनीनिका | कनी दीप्तिकान्तिगतिषु-ईनु, कत्‌, टाप्‌, अत इत्वम्‌ । 
यद्वा, चशुस्तारावत्‌ प्रदशिका। सा | सा त्वं देवी । भूमिम्‌ | योगिनो हद 
भूमिमु। आ रुरोहिथ | आल्ढवती, प्राप्तवती । बद्यम्‌ । अघून्यादर्य 
( उ०४। ११२ ) इति वह--यक्‌ । यद्वा । बह करणम्‌ ( पा०३। १ । १०, । 
` इति वह-यत्‌ । प्रापणीयं पदार्थः स्थानं वा । श्रान्ता । श्रमु तपसि खेदे ai 


Co अध्वश्रमयुक्ता । श्रान्ता । जितेन्द्रिया । वधू! । बहेधेइच (उ० १। ८३) इति 
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rn 


——— ् ९ a a 
भावाथ!--जेसे जैसे योगी समाधि लगाकर परमात्मा की महिमा देखता है 


वैसे बैसे ही परमात्मा उसके हृदय में दृढ़ भूमि होता है, जैसे जितेन्द्रिय स्त्री 
वा पुरुष ठिकाने पर पहुँचकर ठहर जाता है॥ ३॥ 


तां में सहस्राक्षो देवो दक्षिणे हस्त आ द॑धत्‌ । 
तयाहं सबं पश्यामि यरच शूद्र उतार्यः ॥ ४ ॥ 


ताम्‌। मे। सह्नऽअक्षः | देव; । दक्षिणे | हस्त । आ । दधत्‌ | 
तयां । अह्‌ । सर्वस्‌ । पश्यामि । यः | च । शूद्रः । उत । आर्यः ॥ ४॥ 


भाषाथ!---( सहस्राक्ष: ) असंख्य दर्शन शक्ति वाला अथवा सहस्रों 
व्यवहारों वाला ( देवः ) प्रकाश स्वरूप परमात्मा .( दक्षिणे ) प्रबद्ध ( हस्ते ) 
प्रकाश के निमित्त ( ताम्‌) उपकारशक्ति ( मे) मुझको (आ) सब ओर से 
(दधत्‌ ) दान कर रहा है, (तथा) उस [ उपकारशक्ति ] से (अहम्‌ ) मैं 
( सर्व॑म्‌ ) सबको ( पश्यामि ) देखता हूँ, ( यः च ) जो कोई ( शूद्रः ) शोचनीय 
शूद्र अर्थात्‌ मुखे (उत) अथवा ( आये: ) प्राप्त करने योग्य आयें अर्थात्‌ 
विद्वान्‌ [ ब्राह्मण, क्षत्रिय वा वैश्य ] हो ॥ ४॥ 


DR 077 स्कीन र पपप 
प्रापणे-ऊप्रत्ययः, हस्य धः । वहति सुखानि । यद्वा । बन्ध- अः, नलोपः, बध्नाति 
प्रेणा या । नारी, स्त्री । हव | यथा ॥ 

४--ताम्‌ । तनु विस्तारे,श्रद्धोपकरणयोः च-डः। टाप्‌ । विस्तृतिम्‌ । उपकृतिम्‌। 


मे । मह्यम्‌ । सहस्राक्षः | अ०४।१६।४। बहुदर्शकः । बहुव्यवहारवान्‌ । असं- 


ल्यदशंनः । देवः | प्रकाशदानादिगुणयुक्तः परमेश्वरः । दक्षिणे | अ० ४। 
११। ४। सम्थे । प्रवृद्ध । हस्ते | हसिमग्रिण्‌ ० (उ०३॥ ५६ ) इति हसे' 
विकारे-तत्‌। विकाशे | प्रकाशे। निमित्ते। आ । समन्तात्‌ । दधत्‌ । ददद 
वतंते-। तया | विस्तृत्या । अहम्‌ | उपासकः । सवम | शू । पश्यापि । 
साक्षात्करोमि निर्णयामि । य! | च पक्षान्तरे । शद्रः | शुचेद$च (उ०२। 


~ TS रन रुरु न तत तर 
१, घाठुपाठांदि में से हसने धातु पठित है| हास न सुत का विकास ही होता दै 


यह मानकर ऐसा अर्थ दिखाया है.। निरुक्त में “हसतो हन्तेः प्राशुहंनने! (निरु० ग 
ऐसा कहकर हस्त शब्द “हन हिंसागत्यो/ से सिद्ध किया है, क्योकि 23 3 । 
ह मानकर निर्वाचन करता दै, ह में वि क व्य a 

्तसामान्येन' सिद्धान्त द्रष्टन्य है । इस प्रकार य ताप 
न समझकर जिन काशीनाथ जी राजवाड़े आदि ने यास्क के निवचनों को मूखतापूण 


कहा है वह सब व्यर्थ प्रलाप है ॥ सम्पा० ॥ 
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भावार्थ--सवं व्यवहार कुशल, स्रष्टा, सर्वनियन्ता जगदीश्वर को ह 
हुई उपकारशक्ति द्वारा मनुष्य सब मनुष्यों और पदार्थों का यथावत्‌ विवेक 
करके संसार की उन्नति करें ॥ ४॥ 


आविष्कृणुष्व रूपाणि मात्मानमप गूहथाः । 

अथो सहस्रचचो त्वं प्रतिं पश्याः किमीदिनः ॥ ५॥ 

आविः | गुन्‌ रूपाणि | मा | आत्मान॑स्‌ । अर्ष । गहथाः । अथो इतिं। 

सहुख्नचक्षो इति सहस्नऽ्चक्षो । खम्‌ । प्रति | पश्याः । क्विमीदि नः ॥ ५॥ 
भाषार्थ;--( रूपाणि ) [ पदार्थो के ] रूपों अर्थात्‌ बाहिरी आकांर को 

( आविष्कृणुष्व ) प्रकट कर दे, ( आत्मानम्‌ ) [ वस्तुओं के ] आत्मा अर्थात 

भीतरी स्वभाव को (मा अप गूहथाः ) गुप्त मत रख ( अथो) और भी 


( सहत्रचक्षो ) हे असंख्य दर्शन शक्ति वाळे परमात्मन्‌ | ( त्वमु.) तू ( किमी- 


दिन: ) अव क्या, यह क्या हो रहा है, ऐसे गुम्न कर्म करने वाले को छूतरे लोगों 
को ( प्रति ) प्रत्यक्ष (पश्याः) देख ले ॥ ५॥ ; 


मावाथ- मनुष्य पदार्थो के आकार और गुण को स्थूल और सुक्ष्म रीति 
से पहचान कर दोषों से बचे और दूसरों को बचावें ॥ ५ ॥ 


१९ ) इति शुच र, चस्य दः, धातोरदीर्षश्च । शोचनीय: मूख: । उत | 
विकल्पे । आय; | क्रहलोण्यत्‌ ( पा० ३। १। १२४ ) इति ऋ गतौ-प्यत्‌। 
अर्त्‌ प्राप्तु योग्य: । । पुज्यः, शेष्ठः, विद्वान्‌ । ब्राह्मण: । क्षत्रियो वैश्यो वा। 
महाकुलकुलीनायेसभ्यसज्जनसाधव:-इत्यमर:, २॥७॥३॥ 
(उ ५ आविष्कृणुष्व । 2. भकती कुरु प्रकाशय । रूपाणि । खष्पशिल्पणप” 
बा 1 २३) प र शब्दे-पप्रत्ययः, दीघेश्च । यद्वा, रूप रूपक्रियायाम्‌ करणे 
६ पदार्थानां बाह्माकारानु। मा अप गहथाः | गूह संवरणे । संद्ृतम । 
आच्छादितं मा कार्षीः | ह थीनां वं 
आग जा इक आत्मानम्‌ । अ० १। १८।३। पदार्थानां सुक्ष्मस्वभा 
>> क वाचि इज च-उ: । हे बहुदशं नशक्ते परमात्मनु । त्वम्‌। इ 
अत्यक्षयु । प्या; | दुशेक्रेटि आडागम: । अवलोकय । किमीदिन! | ३० १. 
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fbr  ॑ ~ Sos 5 SM 

दुर्शय मा यातुधानान्‌ दुर्शयं यातुषान्य[:। 

पिशाचान्स्सर्वान्र दर्शयेति त्वा रभ ओषधे ॥ ६ ॥ 

दृशय | मा । यातुऽ्धानां्‌। । दुशं । यातुञ्यान्य[ ¦ । पिशाचान्‌ । 

सवौत्‌। दशेय । इति। स्वा। आ। रभे। ओषधे ॥६॥ 
भापार्थः-[ हे परमात्मन्‌ ! ] (यातुधानान्‌ ) यातना देने वाले दोषों को 

(मा ) मुझे ( दशय ) दिखा, ( यातुधान्यः =°०-नीः ) महापीडा देने वाली 

कुवासनाओं को ( दर्शय ) दिखा । ( सर्वान्‌ ) सब ( पिशाचाच्‌ ) मांस खाने वाले 

विघ्नों को ( दशय ) दिखा, ( ओषधे ) हे तापनाशक परमेश्वर ! ( इति ) इसके 

लिये ( त्वा ) तेरा (आरभे.) मैं सहारा लेता हूं ॥ ६॥ हरि. 
भावार्थः मनुष्य की बाहिरी कुचेष्टायें और भीतरी कुवासनायें उसकी 

उन्नति के महाविघ्न हैं। इसलिये वह विवेक पूर्वक उनका संशोधन करे ॥ ६ ॥ 

सद व | 

कर॒यपस्य चचुरसि शुन्याश्व चतुरक्ष्याः। 

वीघे सूर्यसिव सपैन्ते मा पिशाचं तिरिस्करः ॥ ७ ॥ 

कृञ्यपंस्य । चक्षु: । असि । शुन्याः । च॒ । चतु/5अक्ष्या; । 

बीते । बर्य्ू्डव । सर्पन्तस्‌ । मा । पिशाचम्‌ । तिर; | कर! ॥७॥ | 
भाषाथी- हे परमाम्‌ ! ] तू (कश्यपस्य ) रस पीने वाले सूर्य का 


(च) और ( चतुरक्ष्या: ) पूर्वादि चार प्रकार से व्याप्ति वाली ( शच्याः ) 
बढी हुई दिशा का ( चक्षुः ) देखने वाला ब्रह्म (असि) है । ( पिशाचम्‌ ) मांस 


RS कमाल ५४५८. 


६--दर्शय । आविष्कारय, प्रकाशय। मा। माम्‌। यातुवानाच्‌ | 
पीडाप्रदानु दोषान्‌ । यातुधान्यः । यातुधानीः | माढा कुवासनाः ठ 
सवान्‌ । पिशाचान्‌ | अ० १। १६। ३। पिशितस्य मारत्या भक्षकान्‌ महा- 
ढुःखदायिनो विघ्नात्‌ । इति | एवमर्थेस्‌ । त्वा । त्वा परमात्मानम्‌ । आरभे । 


आछभे । स्पृशामि । धारयामि ॥ 502 
` ७-कश्यपस्य | अ० २। ३७।७। कश्यं जलरस पिबतीति, तस्य, 


सूर्यस्य । चक्षुः । दर्शक ब्रह्म । असि । शुन्पाः । श्‍वनुक्षपूपूवनू? (उ० १। . 
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खाने वाले [ पीडादायक ] विध्न को ( मा तिरस्कर ) खाने वाले [ पीडादायक ] विष्न को (मा तिरस्कर ) गुप्त मत रख [प्रत 
करदे ] ( वीध्रे) विशेष चमकने के समय अर्थात्‌ मध्याह्न में ( सन्तम्‌ ) 
चलते हुये ( सूर्यमिव ) सुर्यं को जैसे [ नहीं छिपा सकते ]॥ ७॥ 
भाबार्थः--परमात्मा इस सब विशाल संसार को सर्वथा देखता है 
और सबके दोषों को इस प्रकार जानता है, जैसे दोपहर के सूर्य को । इससे 


सब मनुष्य दोषों को त्याग कर सदा सुख से रहें ॥ ७॥ 
"| 


उदग्रभ॑ परिपाणांद्‌ यातुधानं किमीदिनस्‌ । 
तेनाहं सव पश्याम्यृत शाद्रसतार्यैम्‌ ॥ ८ ॥ 


उत्‌ | अग्रम्‌ । परिञ्पानात्‌ । यातुब्धान॑म्‌ | किमीदिन॑स्‌ । 
तेनं । अझ्‌ । स्म । पश्यामि । उत । दम्‌ । उत । आर्यम्‌ ॥८॥ 
मापाथो- ( परिमाणात्‌ ) रक्षास्थान [ अपने हृदय देश ] से (यातुः 
धानम्‌ ) पीड़ा देने हारे ( किमीदिनम्‌) पिशुन रूप अपने दोष को ( उत्‌ 
| अग्रभमु ) मैंने पकड़ लिया है। (तेन ) उसी से ( अहम्‌ ) मैं ( सवंमु) सब- 
की पश्यामि ) देखता हूं, ( उत ) जो कोई. ( शूद्रस्‌) शोचनीय शूद्र अर्थात 
मुखं, ( उत ) अथवा ( आर्यम्‌ ) प्राप्त करने योग्य आये अर्थात्‌ विद्वान्‌ [ब्राह्मण 


क्षत्रिय वा वेश्य | हो ॥ ८ ॥ 
nnn 


—_ नि क? 

१५९ 00 इति टुओश्वि गतिवृद्ध्यो:-कनिन, नान्तत्वात्‌ डीप्‌ । व्याप्ताया: प्रबृद्धायाः 
| :। चतुरक्ष्याः | चतुर्‌+अक्ष्‌ व्याप्तौ-इन र । पूर्वादि दिगुरूपेण 
चतुविधानि बक्षीणि व्यापनानि यस्या: सा चतुरक्षी तस्याः । चतुविधव्यापर्वः 
शीलायाः। वीधे | वाविन्धे! (३० २।२६) इति वि + मिइन्धी दी्तौ-क्रत्‌। विशेष" 
दीसिकाले । मध्याहे । स्रयोमिव । सपेन्तम्‌ । गच्छन्तम्‌ । पिशाचस्‌ । पिशित 
भक्षक विध्नमु। मा तिरस्कर! । करोतेर्माङि लडि । कृमृहरुहिभ्यर 
(पा०३। १। ५९) इति च्छे: अड आदेश: | अन्तहित॑ मा कार्षी: । सर्वधा 
प्रकाशय-इत्यर्थेः ॥ | 

3 तिन प्रम । उत्कषेण अग्रह गृहीतवानस्मि वशीकृतवानस्मि | | 

= परिपाणात्‌ | परिरक्षणस्थानात। हृदयदेशात्‌। यातुधानम् | यातनाप्रदर्म । 


न्य छ 9 00-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


BRN HEADS, 


Digitized By नत ta eGangotri Gyaan Kosha 


हू० २० [ १२२ ] चतुर्थ काण्डम्‌ (७७८) 
oo 


भावार्थः -जितेरब्रिय पुरुष आत्मदोष के निवारण और बुरे भले के 
विवेक से शिवसंकल्पी होकर अविद्या का नाश और विद्या का प्रकाश करके 
सुखी होता है ॥ ८ ॥ 

इस मन्त्र के उत्तरार्ध के लिये मन्त्र ४ देखो ॥ 


यो अन्तरिचेण पतंति दिवं यदचातिसपेति । 
भूमिं यो मन्य॑ते नाथं तं पिशाचं प्र दर्शय ॥ ९॥ 
यः । अन्तरिक्षेण । पत॑ति । दिवर्‌ | यः | च । अतिञ्सपति | 
भूमिम्‌ । यः । मन्य॑ते | नाथम्‌ । तम्‌ । पिश्चाचम्‌ । प्र दृशय ॥९॥ 
भाषार्थः--- (यः) जो [ उपद्रवी ] (अन्तरिक्षेण ) मध्यवर्ती हृदय अवकाश 
द्वारा (पतति) नीचे गिरता है, (च) और (यः) जो (दिवम्‌) व्यवहार वा प्रकाश 
`को (अतिसर्पति) लाँघकर रेंगता है, और (यः ) जों ( भूमिम्‌ ) अपनी सत्ता 


“कार से | ( नाथम्‌ ) ईश्वर ( मन्यते) मानता है. ( तम्‌ ) उस 
ie Fe, आत्मा को (प्रदशेय) तू दिखा 
दे॥९॥ 

भी बन जाता है, 

९, जो मनुष्य मनोविकार से वेद मर्यादा छोड़ कुकर्म 

वह Tk भक्ति से अपने अविद्यादि दोषों को छोड़कर सुखी होवे ।। ९ ॥ 


` इति चतुर्थोऽनुवाकः ॥ 


MR SS का 
' किमीदिनम्‌ | म? ५ । पिशुतरूपं स्वदोषम्‌ । तेन्‌ | तेन कारणेन दोषनिग्रहेण । 
ह एन । उपद्रवी जतो वा। अन्तरिक्षेण । मध्यव- 
त्तिना हृदयावकाशेन, तत्सहायेन । पतति | अधोगच्छति (तिर | गुप्ता र 
(पा० ३ । १ । १३५) इति दिवु कौडाविजिगीषाव्यवहारादिषु 


ं , उल्लङ्घ्य गच्छति। 
व्यवहारम्‌ । प्रकाशम्‌ । य | च | अतिसपति | अतीत्य 


५ १ अहका- 
सत्तायाम्‌-मिः। सत्ताम्‌ । य! | मन्यते । अर्का 
Ne i ग्ाचञञोपतापैश्वर्याशीः षुञ्‌ । प्रभूस्‌ । ईश्वरम्‌। 


रेण जानाति । नाथम्‌ । नाथू यार, न 
तम । पिशाचम्‌ | पिशिताशनम्‌ । दुःलदायकमात्मान्े । प्रदशय | 
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अथ पञ्चमाोज्नुबाक ॥ 


क्तम्‌ २१ ॥ 
१-७ ॥ गांवों देवता । १, ५-७ त्रिष्टुप २-४ जगती ॥ 
विद्यागुणोपदेशः-विद्या के गुणों का उपदेश ॥ 
आ गावो अमन्नत भद्रसंक्रन्त्सीदन्तु गोष्ठे रणयंन्त्वस्मे । 

७ | दत छ टू हि 
अजावतीः पुरुरूपं इह स्युरिन्द्राय पूर्वीरुषसो दुहानाः ॥१॥ 
झा | गाव; । अगन्‌ । उत। भद्रम। अक्रन्‌ । सीदन्तु । गोऽस्थे | 
रणयन्तु । अस्मे इति । प्रजाञ्चती। । ` प्रुछपां! | इह । स्युः । इन्द्राय । 
पूर्वी) । उपस; | दुहानाः ॥ १ ॥ व 

| भापाथ;--( गाव: ) पाने वा स्तुति योग्य विद्यायें ( आ अग्मत ) प्राप्त हुई 

4 उत ) और उन्होंने (द्रम्‌) कल्याण (अक्रन्‌) किया है। वे (गोष्ठे) हमारी 

ठ अर्थात्‌ विद्यासमाज में (सीदन्तु प्राप्त होवें और ( अस्मे ) हमें ( रणयन्तु= 

म i देवे। वे (इह) यहां समाज में ( इन्द्राय ) परम ऐश्वर्य वाले 

स ये ( पुर्वी: ) बहुत (उषसः) प्रभात वेलाओं तक ( प्रजावतीः ) उत्तम 

22. A उरलूमाः ) अनेक लक्षण वाली होकर ( दुहाना: ) [ कामनाओं 
7 णं करती हुईं (स्युः ) रहें ।। १॥ े 


ह oj अआ 
2. ना ह रगड (उ०२॥ ६७) इति गम्छ गतौ गा स्तुतौ वा-डोः। 
आ अग्मनू । मन्त्र घसह ° १ | ११। प्रापणीया गानयोग्या वा वाच: । विद्या: | 
आगता: प्राप्ता अभव र० (पा०२1४॥ ८०) इति लडि च्लेर्ळूक्‌ । अग 
ल्द प। उत | अपि च । भद्रम्‌ | कल्याणम्‌ । अक्रन्‌ । पुर्व 
A ' अका: । सीदन्तु | षदळू गतौ । ताः पराप्नुबन्तु । गोष्ठे | गावो वाचः 
'स्तष्ठन्ति यत्र । विद्यासमाजे । यत ना नि 


2) इति निदेशात गस्य ण: । रमयाचु । सुलयन्तु। अस्म | विमतः दे इत्यादेशः 
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भावाथ;--विद्यायें परमेश्वर से आकर संसार को महा उपकारी हुई 
हैं। मनुष्य ईश्वर विद्या, शिल्प विद्या आदि. अनेक विद्याओं को प्राप्त करे और 
- इन्द्र” महापुरुवार्थी प्रधान पुरुष के सहायक होकर वहुत काल तक सुख 
भोगे ॥ १॥ - | 
यह सूक्त कुछ भेद से ऋग्वेद, म० ६ सू० २८ म० १--७ में है। वहाँ सूक्त 
के भरद्वाज वाहस्पत्य ऋषि हैं ॥ 
इन्द्रो यज्व॑ने रणते च॒ शिक्षत उपेद्‌ ददाति न स्वं सुषायति। 
भूयोभूयो रयिभिदस्य वर्धयन्नभिन्न खिल्ये नि द॑धाति देवयुम॥ २॥ 
नरः । यज्वंने | गुणते । च । शिक्षते । उप इत्‌ । ददाति । न । स्वम्‌। 
मुषायति । भूर्यः5मूयः | र॒यिम्‌ । इत्‌ । अस्य । वर्षेयन्‌ । अभिन्ने । 
खिल्ये | नि | दधाति | देवयु ॥ २॥ 
भाषार्थः ( इन्द्रः ) बड़े ऐश्वर्यं वाला राजा ( यज्वने ) यज्ञ करने वाले 
(च) और ( गृणते ) उपदेशक पुरुष. को ( शिक्षते) शिक्षा देता है, और 


(उप = उपेत्य ) आदर करके ( स्वम्‌) धन ( ददाति ) देता है, और (न) न 
( मुषायति ) चुराता है, और ( देवयुमु ) दिव्य गुण वा विद्वानों के प्राप्त कराने 


पुरुषाय । पूर्वी; | पुरु बहुनाम-निघ० ३। १ । ततो ङीष्‌ । पूर्वी: । बह्वीः । 
उपस! | काठाध्वनोरत्यन्तसंयोगे ( पा०२।३।५) इति द्वितीयाः। उषाः 
कालोपलक्षितान्‌ दिवसात. सर्वेकालम्‌। दुहानाः । इद प्रपूरणे--शानच्‌ । 
कामानु प्रपूरयन्त्य: ॥। 2८0 

२- इन्द्र | राजा । यज्वने । सुयजोड्वेनिपू (पा० ३ । २ । १०३ ) 
इति यज देवपूजासङ्गतिकरणदानेषु=ङ्वनिप्‌ । यज्ञकर्त्रे । गृणते | गृ शब्दे-शठ्‌ः | 
उपदेशकाय जनाय । च । शिक्षते | उपदिशति । उप | उपेत्य ।. इत्‌ | अवधा- 
रणे। ददाति | सुपात्राय प्रयच्छति । न | निषेधे । सम । धयम । मुपायति | 
छन्दसि शायजपि ( पा० ३।:१। ५४ ) इति मुष स्तेये-शन: शायच्‌ । मुष्णाति 


` चोरयति । भयोभूयः। बहुतरम्‌ । रयिमू | घनम्‌। इत्‌ | अस्य | संसा- 


ह 

Ee 
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वाळे ( रथिमु ) धन को ( भूयोभूयः ) अधिक ( इत्‌ ) ही ( वर्धेयन्‌ ) बढ़ाता 
हुआ (इत्‌ अस्य) इस संसार के (अभिन्ने) अटूट (खिल्ये) कण कण प्राप्ति के छा 
में ( निदधाति ) निधि रूप से रखता है।॥ २॥ 

भावाथ!--प्रतापी राजा स्वार्थ छोड़कर विद्यादानादि में धन को व्यय करता 
है, विद्याबल से धन बढ़ाता हुआ संसार को बहुत लाभ पहुंचाता है॥ २॥ 

[| ॥ 1 व्यथि ; 

न ता नशन्ति न दभाति तस्करो नासामामित्रो व्यथिरा 
दधर्षति । देवांश्च याभिर्यजते ददाति च ज्योगित्‌ ताभिः 
सचते गोपतिः स॒ह ॥ ३॥ | 
न | ताः | नशन्ति | न । दुमाति। तस्कर; | न। आसाम्‌ । आमित्र | 
व्यथि; | आ | दुधषति । देवान्‌ | च॒ | याभिंः। यजते | ददांति। च। 
ज्योक्‌ | इत्‌ | तामि! । सचते । गोष्पातिः | सह ॥ ३ ॥ | 

भाषार्थः --( ता: ) वे [ विद्यायें ] (न) नहीं ( नशन्ति) नष्ट होती हैं 
(न )न [उन्हें] ( तस्कर: ) चोर ( दभाति ) ठगता है, (न) न (आमित्रः) 
पीडा देने वाला (व्यथिः ) व्ययाकारी शत्रु ( आसाम्‌ ) इनकी ( आ दघर्षति) 
हँसी उड़ाता है। (च) और (गोपतिः ) विद्याओं का स्वामी, वाचस्पति (यामिः) 
रय । बधयन्‌ । समर्धेयन्‌ । अभिन्ने | अच्छिन्ने । निरुपद्रवे । खिल्ये । विट 
आदाने-कः। ततो यत्‌। कणश आदानस्थाने, अप्रहते देशे भवे सुरक्षित 
ठार । निदधाति | निधिरूपेण स्थापयति । देवयुम्‌ (३०१। 
३७ ) इति देव +या प्रापणे क al 

टन भागे कु: । देवानां दिव्यगुणानां विदुषां:वा प्रापकम्‌ ॥ 
i | न ता | नहि | ता! गाव: । विद्याः। नशन्ति णश अदशंने,छान्दसो विकरणस्य 
वनति म; । दभाति | दमु दम्भनेन्वःवनेलेटि आडागम:। दम्भयति दशतो 

ता: । तस्कर! | अ० ४।३।२ । उपतापकरः | चोरः । | गवार्म 

विद्यानामु । आमित्र; | अप हि नध. यी पअम 
रोगे-इत्रः। आ मा अमिति चित्‌ (उ०४। १७४) इति आडूर्न त. 


१. यह भाउ घाइपाठादि में कहीं पठित नहीं है | कोप ताइ ई ॥ सम्पा०। 
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हू २१ [ १२३ ] चतुथ काण्डम्‌ (७८२ ) 

जा 

जिन [ विद्याओं ] से ( देवान्‌) दिव्य गुणों को ( यजते ) पुजता.( च ). और. 

(ददाति ) देता है, (ताभिःसह) उन [ विद्याओं | के साथ (ज्योक्‌ इत्‌) बहुत 
ही काल तक वह्‌ (सचते) मिला रहता है ॥३॥ 

भावा्थ!--विद्या अक्षय कोश है । जो मनुष्य विद्याओं को सत्कार पुर्वक 

ग्रहण करके संसार में फेलाता है, बह्‌ यशस्वी होकर सदा आनन्द भोगता है ॥३॥ 


न ता अवा रेणुककाटोऽ३नुते न संस्कुतत्रमुप यन्ति ता अभि । 
उरुगायमभयं तस्य॒ ता अनु गावो मतस्य वि चरन्ति यज्व॑न॥४॥ 
न | ताः । अर्वा । रेणुष्ककाट!' । अश्नुते । न । संस्कृतत्रम्‌ । उप | यन्ति । 
ता; | अभि । उरुऽ्गायम्‌। अभ॑यस्‌। तस्यं | ताः । अजु । गाव! । मर्तस्य । 


वि । चरन्ति | यज्वनः ।! ४ ॥ 

भाषार्थ:--- ( न ) न तो (अर्वा) घोड़े के समान विषयासक्त,* अथवा 
हिंसक पुरुष, और ( न) न ( रेणुककाटः ) धूलिं के कूये के समान गिर जाने 
वाला मनुष्य (ताः ) उन [ विद्याओं ] को ( अश्नुते ) पाता है। (ताः) वे 
विद्यायें ( संस्कृतत्रम्‌ ) संस्कृत [ शुद्ध ] विद्याओं के रक्षक जन को (अभि) सब 
ओर से (उप यन्ति) आती हैं । (ता: गाव: ) वे विद्यायें ( तस्य ) उस (यज्वनः) 


धातुभ्य इन्‌ (उ०४। ११८) इति व्यथ भयसंचळतयो (पाइन्‌ । व्यथाजनको दुष्ट: 
आ दधपेति | धष प्रसहने । आधर्षति आधर्षणं प्रसहूनं तिरस्कारं करोति । 
देवान्‌ । दिव्यगुणान्‌ । च | यामिः | गोभिः । विद्याभिः। यजते | पृजयति । 
ददांति । प्रयच्छति । च॒ । ज्योक्‌ | निरन्तरम्‌ । इत्‌ । तामि; | गोसिः। 
विद्याभिः। सचते | समवेति। गोपतिः । गवां विद्यानां स्वामी । वाचस्पतिः । 
सह | सहितः ॥ 2 
४--न | निषेधे । ता! । गाः। वाच: । विद्या: । अर्वा | अवद्यावमाध- 
मावरेफाः कुत्सिते (३०५।१४) इति ऋ गतो हिसाथां च-वन्‌। अर्वा, अश्वनाम। 
निघ० १। १४ । अर्वेरणवानु-निरु० १० । ३१। निकृष्ठप्रतिकृष्टावेरेफ० य 
३। १। ५४। ऋच्छति मार्गम, ऋणोत्यत्याच्‌। अश्व इव (११ विषयासक्तो हिंसक 
छ जे तायणाचार्यं एवं भाष्यकार के अर्थो में भिन्नता होने से 
हे । सायणाचाय ने स्वार्थ में रेणु से कप्रत्यय मानकर रखुक' 
भाष्यकार ने “कस्य जलम? करके तीन पद माने हैं |[सम्पा०॥ 
` अतः यहाँ “हिंसक पुरुपः अथ ही 


१, यहाँ रेणुककाटः के अ 
पद्पाठ प्रदर्शित विवृति में अन्तर 
के पश्चात्‌ विद्वति दिखाई है, पर म 

` २ अश्‍व अत्यन्त संयमी पशु है, विषयासक्त नहीं, 
सङ्गत है |) सम्पा० | 
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` देवताओं के परजने वाले ( मत्स्य ) मनुष्य के ( उरुगायम्‌ ) बड़े प्रशंसनीय 

( अभयम्‌ ) निमय राज्य में (अनु) अनुकूलता से ( विचरन्ति ) विचरती हैं॥9॥ 

भावाथ; विषयी, अदृढ़स्वभाव, दुष्ट जन विद्या के उत्तम फल को नहीं 

पा सकते हैं। जितेन्द्रिय, विद्वानों के सत्कार करने वाले राजा के सुरक्षित राज्य 
में अनेक उत्तम विद्यायें उन्नति को प्राप्त होती हैं ॥ ४ ॥ 


गावो भगो गाव इन्द्रो म इच्छाद्‌ गावः सोमस्य प्रथमस्य 
भक्षः। इमा या गावः स जनास इन्द्र इच्छासि हुदा मनसा 
चिदिन्द्रम्‌॥ ५॥ | 
गाव; । भगः । गाव; । इन्द्र । में । इच्छात्‌ । गाव! । सोम॑स्य । प्रथमस्य | 
भक्ष: । इषाः | याः | गाव! | स! । जनास । इन्द्र! । इच्छामि । हुदा | 
मन॑सा | चित्‌ । इन्द्र॑म्‌ ॥५॥ . | 
मापा गावः ) विद्यार्ये ही (भग: ) घन हैं, (गावः) विद्याये 
( इन्द्र: 0. परम ऐश्वयं हैं, (गावः ) विद्यायें ( प्रथमस्य ) अति श्रेष्ठ ( सोमस्य) 
सोमरसं अर्थात्‌ अमृत वा मोक्ष का ( भक्षः ) सेवन हैं, [इति ] (मे इच्छात्‌), 
वा कुत्सित: पुरुषः। रेणुक्रकाटः | रेणु+क+ काटः । अज्निइरीभ्यो निच्व 
(उ०३॥ ३८ इतिरी गतिरेषणंग्रो:--नु: । इति रेणः | कटे वर्षावरणयो:- घत । 
कस्य जलस्य काटो वर्षण सेचनं यस्मात्‌ स काटः कूपः । घूलिकूप इव पत्तः 
| खालः |] अइुते | प्राप्नोति । संस्कृतत्रम्‌ | संस्कृत + मेङ पालने-ऋः । 
सस्कृतानां देववाणीनां शोभनविद्यानां रक्षकम्‌ । कापरे । आगच्छति 
प्राप्रुवन्ति । अमि | आभिमुख्येन ।। उरुगायम्‌ | अ० २।१२।१। बहुप्र शंसतीयम्‌ | 
अभयम्‌ | गिर्भयं राज्यमु। तस्य | विद्यार्षकस्य । ता; | अनु । अनुकूलतया 
दो | विद्या: । मतस्य | हसिसग्रिण० (३०३॥ ८६) इति मृङ्‌ प्राणत्यागे-तर्व | ` 
मारयति दोषान्‌ स मत: । मनुष्यस्य । विचरन्ति | विविध गच्छन्ति | यज्वनः | 
म० २ । याजकस्य । देवपुजकस्थ ।। . | न 
र. गावः | वाचः। विद्याः। भग; | भजनीयं धनमु--निघ०२॥ १० 
“ बटा इन्द्र, । परमैश्वयाः सन्ति । मे | मम | इच्छात्‌ | इषु इच्छायां लेटि आडागमः | 
CR स 'एवेत्‌-इति । सोमस्य । ऐश्व्येवतो अमृतस्य मोक्षस्य । प्रथमस्य | 


3. 3 ° _CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By SOE eGangotri Gyaan Kosha 


वरू २१ [ १२२ | चतुथ काण्डम्‌ (७८४) 


[ यह ] मेरी इच्छा हो । ( जनासः ) हे मनुष्यो! ( इमाः ) ये ( याः ) जो 
(गाव: ) विद्याये हैं, ( सः ) सो ही (इन्द्र: ) परम ऐश्वयं हैं। (इन्द्रम्‌) परम 
ऐश्वर्य की ( चित्‌ ) ही (हृदा) हृदय अर्थात्‌ आत्मा और ( मनसा) विज्ञान के 
साथ (इच्छामि) मैं चाह करता हूं ॥५॥ 

भावार्थः मनुष्य विद्याओं को धन, ऐश्वयं और मोक्ष का मुख्य साधन 
जानकर पूणं श्रद्धा से प्राप्त करें ॥।५॥। 


यूयं गांवो मेदयथा कुरां चिदश्रीरं चिंत्‌ ऋणुथा सुप्रतीकम्‌ । 
भदरं गहं कृणुथ भडवाचो बृहद्‌ वो वय उच्यते स॒भासु ॥६॥ 
ययस्‌। गावुः। मेदयथ । कृशम्‌ । चित्‌ । अश्रौरस्‌ । चित्‌। कुणुय । 


ती दर्‌ १ वः । वय! । 
सुअर्तीकय । म्रम्‌ | गुहम्‌ । कृणुथ | मद्र्वाचः । बुत्‌ । वः । वय 


उच्यते । सभासु ॥६॥ 

माषाथ--( गावः ) हे विद्याओ ! ( ग्यम्‌ ) तुम ( कृशम्‌ ) दुबेल से 
( चित्‌ ) भी, ( अश्रीरमु ) श्रीरहित निर्धन से ( चित्‌ ) भी ( मेदयथ ) . स्नेह 
करती हो और ( सुप्रतीकम्‌ ) बड़ी प्रतीति वाला वा बड़े रूप वाला ( कृणुथ ) 
बना देती हो । ( भद्रवाचः ) हे कल्याणी विद्याओ ! ( गृहम्‌ ) घर को (भद्रम्‌) 


5 
अतिश्रेष्ठस्य । भक्ष! । बृतबदिवचि० ( ३० ३। ६२ ) इति भज सेवायामु- सः! 
सेबनम्‌। भोगः। इमा! | या! । गावः । स! | स एव । इन्द्र, । ine । 
नाप) | हे जनाः । विद्वांसः । इच्छामि । अर कामये । हुदा । क न। 
आत्मना । मनसा । . विज्ञानेन । चित्‌ । अपि। एव। इन्द्रस्‌ । विद्यारूपस्‌ 
ऐस्वर्यम्‌ ॥ . . 22 27202 
६--यूय् | गाव! । हे विदा: । मेदयथ। निभिदा सोह 
स्नेहयथ । आप्याययथ । कुशम्‌ । अनुपसर्गात्‌ उरसो पिता 
२। ४५ ) इति कृश तंतूकरणे-= क्तप्रत्ययान्तो निपात्यते । क्षीणं 9 5 का 
. बषि। अश्रीरम्‌ | रो मत्वर्थीयः अश्रीयुक्तस्‌ । तर्त्‌ | हैं साक 
` ठैरय । सुप्रतीकम्‌ | अलीकादयश्च 
ज्र ३९ 
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मंगलमय ( कुणूथ ) कर देती हो, ( सभासु ) विद्वानों से प्रकाशमान सभा 
में ( व: ) तुम्हारा ही ( वय: ) बल ( वृहत्‌ ) बड़ा ( उच्यते ) बखाना जाता 
है॥६॥ 

भावार्थः विद्या से दुर्बल मनुष्य सबल, और निर्धन बड़ा विश्वासी और 
रूपवान्‌ होता है, विद्वानों के घर में सदा आनन्द रहता, और विद्वानों की ही राज. 
सभा और पंचायतों में बड़ाई होती है॥ ६॥ 


प्रजावतीः सूयवसे ररन्ती; शुद्धा अपः सुप्रपाणे पिब॑न्तोः। मा 
वस्तेन ईशत माघशंसः परि वो रुद्रस्य॑ हेतिईंणक्तु ॥ ७॥ 
अजाञ्वती; । सुध्यव॑से । रुगन्तीः | शुद्धाः । अपः । सु्यूपाने | पिरती; । 


च ९ | ¢ न 
मा | बः । स्तन; । इशत्‌ । मा। अघऽशंसः । परि | व । रुद्रस्य | हेतिः | 
बुणक्त ॥ ७॥ 


भापार्थः-[ हे मनुष्य प्रजाओ ! ] (प्रजावतीः ) उत्तम न वाली, 
( सुयवसे ) सुन्दर यव आदि अन्न वाळे [ घर ] में [ अन्न ] (रुशन्तीः) खाती 
हुई, और ( सुप्रपाणे ) सुन्दर जलस्थान में (शुद्धाः ) शुद्ध ( अपः ) जलों को 
( पिबन्तीः ) पीती हुई (व: ) तुमको (स्तेनः) चोर (मा ईशत) वश में न करे 


और (मा) न (अघशंसः) बुरा चीतने वाला, डाकू उचक्का आदि [वश में करे] | 
RRS त त कि ब्लड 


कौकचु, घातोस्तुट्चांगम: । शोभनप्रतीतिवन्तम्‌ । शोभनावयवम्‌ । सुल्पर । 

| 230 | स्त्गाणकर्य्‌ । गृहस्‌ | गेहम्‌ । भद्रवाचः | -हे शोभला वाचो 
न्या । चहत | महत्‌ । च} | युष्माकम्‌ । चयः | अ०२। १०॥ ३ । यौववर्म्‌ | 
न गा 3 | उच्यते | अशस्यते। सभासु | सह--मा दीप्तौ-अङ, टापू, सह्य सः! 
: अकाशमानासु परिषत्सु. . bo 

_ ७ प्रजावती; । उत्तमसन्तानयुक्ताः [ हे प्रजा: , 1 । संयवसे | 
यति ८ इति शेषः ] । सुय 

| पट ° (३०३। ११७) इति सु #यु मिश्षणामिश्रणयो:-असच्‌ । शोभत 
त ग्हे। रुशन्तीः | रश हिसायामु-शतृः। अन्नं भक्षयत्ती* हे 

शुद्धाः। त । अप; | जछानि । सुप्रपाणे | सुन्दरे जलपानस्थाने । पिबन्ती! | 9 
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7 छस्य ) पीडानाशक परमेश्वर की ( हेतिः) हनन शक्ति (वः) तुमको (परि) परमेश्वर की ( हेतिः) हनन शक्ति (वः) तुमको (परि) 


सब ओर से ( दृणक्तु ) त्यागे रहे ॥ ७॥ 
भावार्थः मनुष्य विद्यायें उपाजन करके अपनी सन्तानों को उत्तम शिक्षा 


देते हुये और अन्न जल आदि का सुप्रबन्ध करते हुये सदा हृष्ट पुष्ट बुद्धिमान्‌ 
और धर्मनिष्ठ रहें जिससे उन्हें न चोर आदि सता सके और न परमेश्वर दण्ड 
देवे ॥ ७॥ 
भमा वस्तेन ईशत माघशंसः” इतना मन्त्रांश य० १। १ ओर (परि नो रुद्रस्य 
हेतिईणक्तु' यह मन्त्रांश य० १६ । ५० में है॥ 
सूक्तम्‌ २२ ॥ 
१-७ ॥ इन्द्रो देवता । त्रिष्डुप्‌ छन्दः ॥ ` 
संग्रामजयायोपदेश:-संग्राम में जय के लिये उपदेश ॥ परका 
(। 1 ~] © ८. 
इममिन्द्र वर्धय च॒त्रियँ म इमं विशासेकवूर्ष इणु त्वम्‌। 
चौ | 1 
निरसित्रांनद्ष्णुह्यस्य सवीस्तान्‌ रन्धयास्मा अहसुत्तरेघु ॥१॥ 
इमम्‌ । इन्द्र | वर्धय । क्षत्रियंस्‌ | में | इमम्‌ । विशाम्‌ । एकज्युपस । 
कृणु | खम्‌ । निः। अमित्रान्‌ । अक्ष्णहि । अस्य । सबोन्‌। तान्‌ । 
रन्धय । अस्मे. | अहुमूऽउत्तरेषु ॥ १॥ 
os 
पाने कुत्ती: । बः । युष्मान्‌ । स्तेनः | चोरः। व स्तेन | खपरे शरि वा लोपो 
वक्तव्य; ( वा० पा० ८। ३।३६ ) इति विसर्गलोपः । मा ईशत | मा ईशिष्ट । 
अधिकारे वशे न करोतु । मा । मा ईशत । अघशंस; । अघ पापकरणे-पचाद्यच्‌, 
शसि इच्छायाम्‌-अच्‌ । अघं पापं शंसति इच्छतीति य: । अनिष्टचिन्तक: । प्रि । 
स्वतः । व! | युष्मान्‌ । रुद्रस्य । रुद्‌ रस्य । रुदिर्‌ अश्रुविमोचने-विवप्‌, इति 
रुत्‌ पीडा । रुङ गतिरेषणयोः-डः । रुदं पीडां रवते नाशयतीति रुब्रः, तस्य 
दुःखनाशकस्य परमेश्वरस्य । हति; | ऊतियूतिजूति० (पा० रे ३ । ९७) इति हून 
हिसागत्यो:-क्तिनु । हन्यते ताडयते अनया । हननशक्तिः । बुणक्तु । इजी व्जेने । 


वर्जयतु । त्यजतु ॥ 


में क्लिष्ट कल्पना करनी पड़ती दै। पापिनो - रोदय- 
रोदेशिलुक च (उ० २। २२) से प्यन्त रुदिर्‌ 
ति नहीं होती है ॥ सम्पा० ॥ 


१, रुद्र शब्द की इस व्युत्पत्ति 
तीति रुद्रः परमेश्वर; ऐसा विग्रह करके 
. घातुसे रक प्रत्यय करने पर अर्थ की मी असङ्ग 
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माषा्थः--( इन्द्र ) हे परमेश्वर ! (त्वम्‌) तू ( इमस्‌ ) इस ( निय ) 
राज्य करने में चतुर राजा को ( मे ) मेरे लिये ( वर्धय ) बढ़ा, और ( इमम्‌) 
इसको ( विशाम्‌ ) मनुष्यों का (एकवृषमु) अद्वितीय प्रधान अर्थात्‌ सावंभोम 
शासक (कृणु) बना । ( अस्य ) इसके ( सर्वान्‌ ) सब ( अमित्रान्‌ ) वैरियों को 
( निरक्षणृहि ) निर्बल करदे, और ( तानु ) उन्हें ( अस्मै) इसके लिये ( बह- 
मुत्तरेषु ) मैं ऊंचा होता हूं, मैं ऊंचा होता हूं ऐसे कथन स्थान रणक्षेत्रं भे 
` (रन्धय) नाश कर वा वश में कर ॥ १॥ 

भावार्था;-प्रजागण सर्वश्रेष्ठ पुरुष को राजा बनावे जो परमेश्वर में विश्वास 
करके युद्ध भूमि में शत्रुओं को मारकर प्रजा को सुखी रक्खे ॥ १॥ 

सायणाचार्य ने “अहमुत्तरेषु” पद को पदपाठ के विरुद्ध ' 'अहम्‌ उत्त रेषु” ऐसे 
दो पद मानकर व्याख्या की है॥ 


एमं भज ममे अश्वे गोषु निष्टं भज यो अमित्रो अस्य | 
वषमे क्षत्राणांमयमस्तु राजेन्द्र शत्रु रन्धय सर्वेसस्मे ॥ २॥ 
जा । जम | भज | ग्रामे । अक्षु | गोई । निः । तम्‌। भज्ञ । -यः। 
अभित्र | अस्य । वर्ण | राणाम्‌ | अयम्‌ | अस्तु । राजां | इद्र 
तरस | रसय | सर्व । असमै | २॥ हे 


- इया अलक जाप उ | अस्माकं मध्ये वत्तैमानम्‌ । इन्द्र | हे परमैश्वर्थंवतु परमा" 
त्मनु । वर्धय | समधय | क्षत्रियम्‌ | क्षत्रादू घ (पा० ४। १। १३८) इति क्षः 
व: | क्षते राष्ट्रे साधुम्‌ । राजानम्‌ । मे | मह्यम्‌ । विज्ञाम्‌ | विश भ्रवेशने-किवप्‌। 
विशः, मनुष्यनाम-निघ० २॥३ । मनुष्याणाम्‌ । प्रजानाम्‌ । एकबपस्‌ | 23 
सेचने, प्रजननेश्वयंयो:-क: । अद्वितीयप्रधानम्‌ । एकवीरम्‌ । सावंभौमम्‌। कृणु। 
.3* त्व॒म्‌ । अमित्रान्‌ | अ० १ । १९। २ पीडकान्‌ शत्रून्‌ । निः अक्षूणुदि | 
' अक्ष व्याप्ती। निर्गतव्याप्तिकान निर्बलान्‌ कुरु । अस्य । राज्ञ: । सर्वान्‌ | गर्व 
बु तथा विधान ढून । रन्धय | रघ हिसासंराध्यो: । रधिजभोरचि ( पा०७ । ¦ 

2 ६१ ) इति पुसागम: । रध्यतिवेशगमने- निर० १०४० । नाशय । वशीकुरु । अस्म्‌ |. 
= अचरे । हर +उत्तरेष | अहमुत्तरो भरामि अहमुत्तरो भवाग 
. हउ ल योना पाव । महासगनिणु 1. 
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४० २२ [ १२४ ] चतुर्थ काणम्‌ (७८८) 
“MII oon कसा तन 

भापार्थः¬ ( इमम्‌ [) इसको ( ग्रामे ) ग्राम में, ( अश्वेषु ) घोड़ों में, और 
(गोषु) गो आदिको में ( आभज ) भाग्यवान्‌ कर और (य: ) जो ( अस्य ) 
इसका ( अभित्र: ) बैरी है, ( तमु ) उसको ( निर्भज ) अलग करदे । (अयम्‌) 
यह ( राजा ) राजा (क्षत्राणाम्‌) क्षत्रियों का (वष्मं) मस्तक [समान ऊचा] 
(अस्तु ) होवे । ( इन्द्र ) हे परम ऐश्वय वाले इन्द्र भगवान्‌ ! (अस्मै) इसके 
लिये ( सर्व॑म्‌ ) सब ( शत्रुम्‌ ) शत्रु को ( रन्धम्न ) वश में कर ॥२।। ' 

भावार्थ राजा परमेश्वर में श्रद्धा रखता हुआ अपनी प्रजा, सेना, और 


गौ आदि पशुओं की रक्षा करता हुआ अपने सब शत्रुओं का नाश करके क्षत्रियों 
का शिरोमणि बने ॥ २॥ 


अयमस्तु घनपतिर्धनानाम॒थं विशां विश्पतिरस्तु राजां । 
अस्मिन्निन्द्र महि वर्चासि धेद्यवर्चस कृणुहि शत्रुमस्य ॥३॥ 
अयस्‌ । अस्तु । धनञ्पति; | घनानाम्‌ । अयम्‌ । विशाम्‌ । विपति; । 
अस्तु | राजां । अस्मिन्‌ । इन्द्र | महि । वर्चासि । घेहि । अवचसंस्‌ । 
कृणुहि । भन्नुस्‌ । अस्य ॥ ३॥ 


भाषार्थः ( अयमु ) यह ( धनानाम्‌ ) बहुत प्रकार के अनो का ( धन- 
पतिः ) धनपति (-अस्त्‌, ) होवे । (अयम्‌) यह: (राजा) राजा (विशाम्‌) बहुत 
प्रजाओ का ( विश्पतिः ) प्रजापति. (.अस्तृ.) होवे। ( इन्द्र ) ` हे परमेश्वर ! 


२-इभस्‌। राजानम्‌ । आ भज । भज सेवाविश्राणनयोः। समन्तात्‌ 
सेवस्व । भाग देहि । ग्रामे | अ० ४। ७1 ५। वसतौ । अश्वेपु | तुरङ्गेषु । गोषु । 
े्वादिपशुषु । तमू. | नुम्‌ । निभ | निर्भक्त वियुक्त कुरु। यः | अमित्रः 
पीडकः शत्रु :। अस्य | राज्ञः । वृष्म | अ० ३।४। २। उत्नतस्थानम्‌ । शिरोवदु- 
भत: । क्त्राणाम्‌ | अ० २ । १५। ४। क्षतस्त्रायकाणां क्षत्रियाणां मध्ये । अस्तु | 
राजा | इन्द्र | हे परमैश्वयंवन्‌ परमात्मन्‌ । शंत्रुम्‌ । रिपुम्‌ । रन्धय | प° १ । 
वशीकुर । सबंध । अस्मै | राजहिताय ॥ | 

रे-अयम | अस्तु । धनपति! । धतानां निधीनां पालकः । घनानाम्‌ । 
` वहविषधनानामू । बिशाम्‌ । बहुप्रजानाम्‌। विश्पतिः | परजापारकुः । राजा 
' भस्मन्‌ | राजनि। इन्द्र | हे परमात्मन्‌। महि | सबेधातुभ्य इन्‌ (3० 


द्‌ 
र्र 
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(७८९) : अथववेदभाष्ये छू० २२ [१ २४] | 
TL पण Bo) || 


( अस्मिन्‌ ) इस राज्य में (महि=महीनि ) बड़े बड़े ( वर्चांसि ) तेजों को 
( घेहि ) धारण कर, ( अस्य ) इसके (शत्रुम्‌) बेरी को ( अवचंसभ्‌ ) निस्तेज 
( कृणुहि) कर दे ॥ ३॥ 

' भावार्थः राजा परमेश्वर के अनुग्रह से पुरुषार्थं पूर्वक बहुत धा 
एकत्र करके प्रजा की रक्षा करे, और महा प्रतापी होकर शत्रुओं को वश में 
रखे ॥३॥ 


अस्मे द्यावाए्थिवी भूरि वामं दुहाथा घमंदुचे इव धेन । अयं 
राजा प्रिय इन्द्रस्य भूयात्‌ प्रियो गवामोषंधीनां पशुनाम्‌ ॥४॥ 


असमे | दावापथिवी इति । भूरिं वामय्‌। दुहाथाम्‌ । धद इवेति 
अब | धन्‌ । इति | अयम्‌ । राजा प्रियः । इन्द्र॑स्य । भूयात्‌ । प्रियः | 
र्वम्‌ । ओषधीनाम्‌ । पशूनाम्‌ ॥ ४॥ . ह 


भाषार्थ;-( द्यावापूथिवी ) हे सूयं और पृथिवी तुम दोनों ! ( अस्मै ) 

इस राजा के लिये ( घमं दुघे ) यज्ञ की पुति करने वाळी ( धेनू इव ) दो गौओं 

के समान ( भूरि ) बहुत (वामम्‌) उत्तम धन (दुहाथाम्‌) पूर्ण करो । (अयम्‌ 

` यहु ( राजा ) राजा ( इन्द्रस्य ) परमेश्वर का ( प्रियः ) प्रिय (गवाम्‌) विद्या" 

ओं का, (ओषघीनाम्‌) सब अन्नों का और ( पशुनाम्‌ ) दोपाये और चौपाये जीवों | 
का ( प्रियः ) प्रिय ( भूयात्‌ ) होवे ॥ ४ ॥ 


त इति मह्‌ पूजायाम्‌--इन्‌ । हुप छुछुकू० (पा० ७१३९) इति शसः छ । । 

महान्ति। वर्चासि | तेजांसि । धेहि | धारय। अवचंसम्‌ । अतेजस्क, | 
कृणुहि । कुर। शत्रुम्‌ | अस्य || | | । 
चर 


उव । न । द्यावापृथिवी | हे द्यावापृथिव्यौ । सूर्यमूलोकौ | 
गेय नि '। भूरि। प्रभूतम्‌। बाममू। अतिस्तुसुहु० (2 |. 
ता ग घगस्धनयो:---मन्‌ । यद्वा । इषियुधीन्धि० (३० १ । १४६) | 
5: 1 न पा "मक्‌ । नस्य आकारः । प्रशस्यम्‌-निघ० ३1८ 11 i 
ज्र > 2 र 7 दुहाथाम्‌ | दुग्धम्‌ | अप्रयत प्‌ । घमंदुषे | घर्म +दुघे । घर्म ति य 1 
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८ २२ [ १२४] (७६० ) 


"|: 0000 जीन 
भावार्थ;-- राजा सूर्य पृथिवी आदि सब छोकों और पदार्थों से विज्ञान पूर्वक 


उपकार लेकर धन संचय करे, और अनेक विद्याओं और अन्नों और सब 
प्राणियों की वृद्धि करके सुख प्राप्त करे ॥ ४॥ 
युनडिम त उत्तरावन्तमिन्द्र येन जयन्ति न पराजयन्ते । 
यस्त्वा करदेकवृषं जनांनामुत राज्ञामुत्तमं मानवानाम्‌ ॥ ५ ॥ 
युनज्मि । ते । उत्तरञ्चन्तम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । येन | जरयन्ति । न । प्राज्जयन्ते । 
यः । त्या | करत्‌ । एकब्बुपस्‌ । जनानाम्‌ । उत । राज्ञाम्‌ । उत्ञ्तमम्‌ । 
मानवानाम्‌ ॥ ५ ॥ | 

भापार्थः--[ हे राजन्‌! | (ते!) तेरे लिये ( उत्तरावन्तमु ) अत्यन्त 
उत्तम गुणं वाले ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वर को ( युनज्मि ) मैं संयुक्त करता हूं, 


( येन ) जिसके साथ [ शुर जन ] ( जयन्ति ) जय पाते हैं, और (न ) कभी े 


नहीं ( पराजयन्ते ) हारते हैं। ( यः ) जो (त्वा ) तुझको (जनानाम) मनुष्यों 


के बीच ( एकवुषमु ) अद्वितीय प्रधान, और ( मानवानामु ) मनन शील . 


अथवा माननीय ( राज्ञाम्‌) राजाओं में ( उत्तमम्‌) अति श्रेष्ठ ( करत्‌ ) 
करे ।। ५ ॥। 


व्याख्यातम्‌ -अ० ४। १। २। हुहु। कबधश्च ( पा०३।२।७०)- इति दुह 


प्रपरणे-कप्‌, हस्य घश्च । टाप्‌ । घर्मस्य यज्ञस्य प्रपरयित्र्यौ यज्ञाय दोग्थ्यूँ । 
इब | यथा । घेनू । गावो । अयम्‌ । राजा । प्रियः | हय: । तपेक: । 
इन्द्रस्य | परमेश्वरस्य । गवाम्‌ । वाणीनाम्‌ । विद्यानाम्‌ । ओषधीनाम्‌ | 
ब्रीहियवादिसस्यानाम्‌ । पशूनाम्‌ । द्विपाच्चतुष्पदां प्राणिनाम्‌ ॥ ` 

५--युनज्मि । योजयामि । ते । तुभ्यम्‌ । उत्तरावन्तम्‌ । छान्दसो 
दीघं: । अत्युत्कष्टगुणयुक्तम्‌ । इन्द्रम्‌ | परमात्मानम्‌ । येन । झु सह । जयन्ति। 
शुरा जयं प्राप्नुवन्ति । न । निषेधे । पराजयन्ते | विपराभ्यां जे! | (पा० शश 
१९.) इति आत्मनेपदम्‌ । शत्रुभ्यः सकाशात्‌ पराभव प्राप्नुवन्ति । य; । प्र 
खा | त्वां राजानम्‌ । करत्‌ । करोतेळेंद्‌ । ढेटोच्डाटी ( पा० ३।४। ९ 
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(७९१) ०० >” ° बरु» २२ [ १२; ] 


_ आवाथो विद्वान्‌ पुरुष राजा को परमेश्वर का उपदेश करें, जिसे 
आश्रय से वह राजा धीर वीर होकर प्रजा का पालन करे और उत्तमो में उत्तम 
राजा हो ॥ ५॥ 

1 | 1 
उत्तरस्त्वमधरे ते सपत्ना ये के च राजन प्रतिशत्रवस्ते । 
एकवृष इन्द्रसखा जिगीवाञ्‌ छत्रयतामा भरा भोजनानि ॥६। 
उत्तर: | त्वम्‌। अघरे। ते.। सुऽपररनाः। ये) के। च। राजन्‌ | 
प्रतिष्शत्रवः | ते । एकञ्जप; । इन्द्रसखा | जिगोवान्‌ । शत्रु्यताम्‌ | 
आ । भ्र । मोजनानि ॥ ६॥ 

| भाषाथः-[ राजन्‌! ] हे राजन्‌ ! (त्वम्‌) तू ( उत्तर: ) अधिक ऊंचा 
हो, ( च ) और (येके) जो कोई (ते) तेरे ( प्रतिशत्रवः ) प्रतिकूलवर्ती शत्रु 
और (ते) तेरे ( सपत्ना: ) साथ झगड़ने वाले हैं, [ वे | (अधरे) नीचे होवें। 
( वा ) परमेश्वर का मित्र, ( जिगीवानु ) विजयी और ( एकबृषः ) 
अद्वितीय प्रधान तू ( शत्रुयतामु ) शत्रुओं जैसे आचरण वाले मनुष्यों के 


( भोजनानि ) भोगों के सांधन, धन धान्यो को ( आभर ) लाकर भर दे ॥ ६॥ | 
या 


छ । इतश्च लोप; परस्मैपदे (पा० ३।४। ९७) इति इकारलोपः । 
रन व । सद्वितीयं सुखसेचक सार्वभौमम्‌ । जनानाम्‌ | 
सर्वश्रेष्ठ प्रजापरिपालनश | Ce म े 
6१२९ ) इति मनु अन । मनन 1 मानवानाम्‌ । तस्वेदय (7 * 
क १ | मननशीलानामु । यद्वा । छन्द्सीवनिपो च (वा 
| १०९ ) इति मान- वप्रत्ययो मर्वे । मान्यानास्‌ ॥ 
क ड ह त्म्‌ | राजन । अधरे | नीचाः। ते । त्वदीयाः! 
20200: ८ $ २ । सहपतित्ववन्त: । शत्रवः । ये के च राजव! 
अतिः | है पातो बैरिण: । एकतरूष; | म० १। अद्वितीयशासक। 
क न नान ससखित्वयुक्त: । जिगीवान्‌ | जि जये+ कई 
` जयशीलः। शतय यतो १1१9 ) इत्यम्यासाबुत्तरस्य कुत्वम्‌ । छान्दसो दीः! 
A न न टर शन्नुयताम्‌ | अ०२। १।३। शन्रु-क्यच्‌,-शतुः । शत्रुवदाचरतार्म ! र 5 
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हु० २२ [ १२४] चतुर्थ काण्डम्‌ (७१२) 


भावार्थ! राजा प्रतिकूलवर्ती सब शत्रुओं को परमेश्वर के सहाय से जीतकर 
सर्वथा निबंल करे और प्रजा को सुख देवे ॥ ६॥ । 


सिंहप्रतीको विशों अद्धि स्वो व्याम्रप्रतीको5व बाधस्व त्र्‌ । 
हे || खिं 
' एकवृष इन्द्रसखा जिगीवाञ्‌ छत्र॒य॒तामा खिंदा भोज गानि॥७॥ 
हिंदर्मतीकः । विश! । अद्धि । सर्वा! । व्याप्रञ्यतीक । अवं | बाधस्व । 
शत्रून्‌ । एकूड्युषः । इन्द्रच्सखा । जिगीवान्‌ । श॒त्रुज्यताम्‌ । आ । खिंद। 
` भोजनानि ॥ ७॥ ३ 
 ाषार्थ[ हे राजन्‌ ! ] ( सिंहुप्रतीकः ) सिंह तुल्य पराक्रमी तू 
' (सर्वाः) सबं [शत्रुओं को] (विशः) मनुष्यों को ( अद्धि ) खाले, ( व्याप्रप्र- 
तीक: ) व्याघ्र समान झपट कर ( शत्रून्‌ ) दुष्ट वैरियों को ( अव वाधस्व ) 
` हटा दे। (इन्द्रसखा) परमेश्वर का मित्र, (जिगीवान्‌) विजयी और (एकवृष:) 
` अद्वितीय प्रधान तू (शत्रूयताम्‌) शत्रु जैसे आचरण वाले मनुष्यों के (भोजनानि) 
भोगों के साधन धन धान्यों को (आ खिद) छीन ले ॥ ७॥ 
भावार्थः राजा पूर्ण पराक्रम से शत्रुओं की सेनाओं और शत्रुओं का नाश 
करे और सब प्रकार से विजय प्राप्त करके उन्हें अपने आधीन रक्खे ॥७॥ _ 


| आ भरा | छान्दसो दीघ: । आनीय धर भोजनानि । ब्युट्‌ च ( पा०३।३। 
` ११५) इति भुज पारनाभ्यवहारयोः- ल्युट्‌ । भोगसाधनाति धान्यानि 
` धनानि च ॥ a 

| ७-सिंहप्रतीकृः । सिंह इति । गतमु-अ० ४।८।७। अलीकादयश्च 
` (३०४२५) इति प्रति + इण्‌ गतौ-कीकन्‌ । प्रतीयते स प्रतीकः । प्रतीतिःख्यातिः । 
न्‍ सिहतुल्यपराक्रम: । विश! । प्रजाः, शत्रूणाम्‌ । अद्धि । अद भक्षणे-लोट्‌। 5300 
| गाशय। सर्वा; | सकला: । व्याप्रप्रतीक; । व्याघवदाक्रमणशीलः । अब बाधस्व । 
, निवारय । शत्रन्‌ । शातयितुन्‌ । हिसकान्‌ । आ खिद्‌ । खिंद दैन्ये परिषातने 
ह | शार खिदिः आच्छेदने । आच्छिन्धि । अपहरेत्यर्थः । अन्यत्‌ व्याख्यातं 
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क्तम्‌ २३ ॥ 
१-७॥ अग्निदेंबता । १, २, ५, ७, पादत्रयं जगती, अन्तिम, 
ऽनुष्टुप्‌ , रे त्रिष्टुब्‌ ज्योतिष्मती, ४ अनुष्डुपू, ६ पूवा 
उत्तरोऽुष्टप्‌ ॥ 
, कष्टुनिवारणायोपदेशः- कष्ट हटाने के लिये उपदेश ॥ 
अग्नेसन्वे प्रथ॒मस्य॒ प्रचेतसः पाञ्चजन्यस्य बहुधा यभिन्धते। 
विशोविशः प्रविशिवांसमीमहे स नों मुञ्चचंहसः ॥ १॥ 
अग्ने; । मन्वे. । प्रथमस्य | प्रऽचेतसः । पाश्च॑ऽ्जन्यस्य । बृहुऽधा । यम्‌ | 
इन्धते । विश विश! । प्रविशिब्यांसम्‌ । इमहे | स! । न॒ः । मुञ्चतु । 
अंहसः ।।-१ ॥ क्‍ | 
भापा्थः--( प्रथमस्य ) सबसे पहिले वर्तमान, ( प्रचेतसः ) बड़े ज्ञान वाढे 
_( पाञ्चजन्यस्य ) पांच भूतों से उत्पन्न मनुष्य आदि के हितकारक (अमेः) 
सवाच्यापक अग्नि, अर्थात्‌ परमेश्वर का ( मन्वे ) मैं मनन करता हूँ, (यम्‌) 
जिसको [ ऋषि लोग ] (बहुधा) बहुत प्रकार से ( इन्धते ) प्रकाशित करते 
हैं ( विशोविशः ) सब प्रवेश स्थानों में ( प्रविशिवांसम्‌ ) प्रवेश करने वाले पर 


मेश्वर को (ईमहे ) हम पहुंचते हैं। (सः ) वह ( नः ) हमें ( अंहसः ) पीड़ा 
( मुःचतु ) छुड़ावे॥ १ ॥ 


१--अग्ने! | सवेव्यापकस्य परमेश्वरस्य । मन्वे | मनु अवबोषते । 
सननं करोमि । प्रथमस्य | आद्यस्य । मुख्यस्य । प्रचेतस! । प्रकृष्टज्ञातस 


पाश्चजन्यस्य। पञ्वजनाः, इति मनुष्यनाम--निघ० २।३। पश्चभिर्भूतर्जाता” 


न शयन्ति । विशोविश । विश प्रवेशने--क्विप्‌ । सवप्रवेशस्थानानि-। सर्वाअर्जा! _ 
प्रदिशि । विश प्रवेशने । छान्दसं रूपम्‌ । प्रविविशिवांसम्‌ । * 


मः । तसम हितम्‌ ( पा०५।१।५) इति पञ्जजन-ञ्यः । पश्चजनेभ्यो मुषे 
भ्यो हितस्य । बृहुधा | बहुप्रकारेण । यम्‌ । अग्निम्‌। इन्धते । दीपयन्ति प्रका 


[डि 


"० बेर 


। प्टवन्तम। इंमहें । ईङ्‌ गतो । प्राप्तुम:। याचामहे--निघ० ३ । १९। F 


डः 
~ है 
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प० २३ [ १२४ ] चतुथं काण्डम्‌ ' ( ७६४ ) 


~ ~ SSS MTS Ui O/T 
भावाथ; सबके आदि कारण, संज्ञ, सवंहितकारक, सवं व्यापक परमेश्वर 
की महिमा विचारते हुए मनुष्य पुरुषार्थं करके अधम को छोड़कर धमे में प्रवृत्त 
होकर आनन्द भोगे ॥ १॥ 
यथां हव्यं वईइसि जातवेदो यथां य॒ज्ञं कढ्पयसि प्रजानन्‌ । 
ति ॥ el 
एवा देवेभ्यः सुसति न आ वह स नों सुञ्चत्वंहसः॥ २ ॥ 
यथां । हुव्यस्‌ । वह॑सि । जञातऽबेदुः । यथां। य॒ज्ञम्‌ । कृष्पर्यसि । 
प्रञ्जानन्‌ । एव । देवेभ्यः । सुऽ्मतिम्‌। नः । आ। वह | सः। नः । 
मुञ्चतु | अंहेस) ॥ २॥ ` 
)। त्पर र ले परमेश्वर ! 
__ भाषाथः--( जातवेदः ) हे उत्पन्न पदार्थो के जानने वाले पर 
( पया ) जिस प्रकार से ( हव्यम्‌ ) देने वा खाने योग्य अन्न को ( वहसि ) तू 
पहुंचाता है, ( यथा ) जिस प्रकार से ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय कर्म को ( प्रजानन्‌ ) 
अच्छे प्रकार जानता हुआ ( कल्पयसि ) तू रचता है यी (एव) वैसे ही (देवेभ्यः) 
दिव्य गुणों के लिये ( सुमतिम्‌ ) सुमति ( नः ) हमें ( आवह ) पहुंचा, ( सः ) 
वह ( न: ) हमें ( अंहसः ) पीड़ा से ( मुञ्चतु )छुड़ावे॥ २॥ | क 
भावार्थः--परमेश्वर ने पुष्टिकारक और सुखदायक अन्त सूर्य आदि 
पदार्थ उत्पन्न करके हम पर बड़ा उपकार किया है; उसके गुणों को जानकर 
विज्ञानपूवैक अपनी धामिक बुद्धि बढ़ावें और दुष्कर्मो से पृथक्‌ रहकर जीवन 
लाभ उठावें॥ २॥ 


NN न >>> न ना 
अग्नि; । न! । अस्मान. । ग्रुञ्चतु । मोचयतु वियोजयतु ।. अंहसः । अ०२।४ 
३। अमेहुंकूच ( उ० ४। २१३) इति अम रोगे, असुन्‌, हुंक्‌. च। रोगात्‌। 
पीडकात्‌ःकष्टात्‌ ॥ . प 
` २-- येन प्रकारेण । हृव्यमू | ३० रे 
हा ल ह । बहसि | प्रापयसि जातवेद ।अ०१।७ न्हा, 
नामुत्पन्नानां वेदितः । यज्ञम्‌ | यजनीयं पूजनीयं कमे. । री न हला 
प्रज्ञानन्‌ प्रकर्षेणावगच्छत्‌ । एव | एवय । तथा । दुवभ्यः । ज 
भाये। । सुमतिमू | धामिकां बुद्धिम्‌ । नः | ` अस्मात्‌। आदह | . ४१" 
 भापय। अन्यद्‌ गतमु-म० १॥ 
हि CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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(७६५) अथववेदभाष्ये घ्र० २३ [ १२५] 


_1 न 1 क काकाला 
यामन्यामन्नुपयुक्त वददि्ठं कर्मन्कर्मन्ामंगम्‌ । अग्निम 
रचोहणं यज्ञव॒र्ध घुताहुतं स नों मुञ्चत्वंहसः ॥ ३ ॥ 


याम॑नज्यामन्‌ | उर्पच्युक्तम्‌ वहिष्ठम्‌ | कर्मनूञ्कमंन्‌ । आञमंगम्‌ । अगन्‌ | 
इंड । रक्ष'ञ्हन्‌ । यहज्वधंम्‌ | घृत्आंडुतस्‌ | सः । नः । मुब्चतु। 
अंह॑सः ॥ ३ ॥ ह 


भाषार्थः (यामन्‌ यामन्‌ ) प्रत्येक गति वा उद्योग में ( उपयुक्तम्‌ ) 
उपयोग किये, ( कर्मन्‌ कर्मन्‌ ) प्रत्येक कमं में (आभगमु) अच्छे प्रकार से भक्ति 
योग्य, ( वहिष्ठम्‌ ) अतिबली, ( रक्षोहणम्‌ ) राक्षसों के हनन करनेहारे, (यज्ञ- 
वृघमु ) पुजनीय कम के बढ़ाने वाले, (घृताहुतम्‌) प्रकाश के भलीभाँति देनेवाले, 
( अग्निम्‌ ) सर्वज्ञ अग्नि, परमात्मा की ( ईडे ) मैं स्तुति करता हूं । (सः) वह 
(नः) हमें (अंहसः) कष्ट से (मुञ्चतु) छड़ावे ।। ३ ॥ | 


सद त मनुष्य प्रत्येक कम में परमात्मा का ध्यान करके उद्योग | 
रते ६, वही बाहिरी और भीतरी शत्रओं टाकर संसार में सुख 
भोगते हूँ ॥ ३॥ Fe न ef 
Mo ooo  . 320 27. 
_ २-यामय्‌, यामच्‌ । सवधातुस्यो मनिन्‌ ( ) इतिया 

ह मनिन्‌ ( उ०४। १४५) इ 
आ ' स्तस्याः लुक । यामति यामनि। सर्वस्यां गतौ । उपयुक्तम्‌ । 
कम । बहिषठम्‌ । तुझछन्दसि ( पा० ५। ३। ५९) इति वोढु-इष्ठत्‌। 
ल (पा० ६ । ४ । १५४) इति तृलोपः। वोढृतमम्‌ । अतिशयेन प्रा” 
म्‌ क सत, कम्‌ | डुक्‌जू करंगे--मनिन्‌ । सप्तम्या: लुक्‌ । संव 
-_'“५॥ आमगमू । आभक्तव्यम्‌ । आसेव्य सरवर 

म्‌। अग्निम्‌ । 

ह अ डे | इंड स्तुतौ । अलिमीडेऽरन याचामीडिरध्येषणाकर्भा 
= णवा ७1 १५ सौमि ङ्गम | रकस्‌--हून दिसागलोः । 
fr (उता देताउमु। यक्षवृधमू | यज्ञस्य पुजनीयकमंणो वर्धयितारस। 
` शताहुतम्‌ । ह+ थाङ्‌-हुदानादनयो;-क्विप्‌, - तुक्‌ च। घृतस्य प्रकाशस्य प 
` दातारम । अन्यत्‌ पुववत्‌ म० १॥। टी 9 छ 
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सुजातं जातवेदसमग्निं वैश्वानरं विभुम्‌ । | 
हव्य॒वाहं हवामहे स नो मुञ्चत्वंहसः ॥ ४ ॥ 
जातम्‌ । जातञ्चेदसम्‌ । अग्निम्‌। वेखानरम्‌। बिज्युम्‌। . 
हव्यञ्चाहम्‌ | हवामह । स! । नः | मुञ्चतु । अंहसः ॥ ४ ॥ 
माषा्थ---( सुजातम्‌ ) बड़े प्रसिद्ध, ( जातवेदसम्‌ ) उत्पन्न पदार्थो के 
जानने वाले अथवा धन प्राप्त कराने हारे ( वैश्वानरम्‌ ) सब नरों [ नायकों ] 
के हित करने वाले, ( विभुम्‌ ) सवंशक्तिमान्‌ ( हव्यवाहम्‌ ) उत्तम अन्न. 
पहुंचाने वाले ( अग्निमु ) सवंव्यापक परमेश्वर को ( हवामहे ) हम पुकारते 
हैं, (सः ) वह ( नः) हमें ( अंहसः ) कष्ट से (मुच्चतु) छुड़ावे ॥४॥। 
भावाथः--परमेश्वर के गुण और कर्मो को जानकर मनुष्य अपना सामर्थ्यं 
वढ़ावें और परस्पर उपकार करके आनन्दित रहें ॥४॥ 
येन ऋषयो बलमद्योतयन्‌ युजा येनासुराणामयुवन्त मायाः । | 
धेनाग्निनां पणीनिन्द्रों जिगाय स नों सुञ्चत्वंहसः ॥ ५ ॥ 
येन॑ । ऋष॑यः । बलम्‌ । अद्योतयन्‌ | युजा । येन | असुराणाम्‌ । अयुवन्त । 
मायाः । येनं | अग्निनां । पणीन्‌ | इन्द्रः । बिगाय | सः । नः | मुञ्चतु । 
अंहसः ॥ ५॥ | 
भाषार्थः--( येन) जिस ( युजा ) मित्र परमेश्वर के साथ ( ऋषयः ) 


४--सुजातम्‌ । जनी प्राढुभवि-क्तः । सुप्रसिद्मु । जातवेदसम्‌ | 
म० २ । जातानां वेदितारमु । धन॑स्य जनयितारं प्रापकम्‌ । अग्निम । 
स्व्यापकम्‌ | वैश्वानरम्‌ | अण .१ । १० । ४। स्वेषां नराणां नायकानां 
हितम्‌। विद्युम्‌ । विप्रसंभ्योडबसंज्ञायामू ( पा० ३। २। १००) इति विज मू 
ह्‌ः। सवंगतम्‌ । प्रभुमु । हंव्यवाहम | हव्यं वहतीति 1 हव्य वह अण्‌ । 
अलप्रापकम्‌ । हवामहे | आह्वयामः । अन्यद्‌ गतम्‌ म० १॥ ` हा 
` पु-ऱ्येन | अग्निना पंरमेश्वरेण। क्रंषयः | अ० २।.६। १। ऋषिद- 
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eS कफ 2 ----->------__“ 
ऋषि छोगों ने ( बलम्‌ ) बल ( अद्योतयन्‌ ) प्रकाशित किया है, और ( येन ै | 
जिसके साथ ( असुराणाम्‌ ) असुरों की ( मायाः )- मायाओं [ चलो] गे | 
(अयुबन्त) हटाया है । और (येन) जिस (अग्निना) सवव्यापक परमेश्वर के | 
साथ ( इन्द्रः ) बड़े ऐश्वय वाले पुरुष ने. ( पणीन्‌) कुव्यवहारी मनुष्यों को | 
( जिगाय ) जीता है, ( सः ) वह ( नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चतु) | 
छड़ावे ॥ ५ ॥ क | 
भावार्थ!---जिस परमात्मा का आश्रय लेकर सूक्ष्मदर्शी महात्माओं ने 
सत्य का प्रकाश और असत्य का नाश किया है और जिसपर विश्वास करे 
प्रतापी मनुष्यों ने दुष्टों को जीता है, उसी परमात्मा की शरण लेकर हम विं 
को हटा कर सुख पावें ॥ ५॥ 


येनं देवा अमृतमन्वविन्द्न्‌ येनोषधीमधुसतीरङ्कण्वन्‌। | 

येनं देवाः स्व १ राभरन्त्स नों मुञ्चत्वंहसः ॥ ६॥ | 

येन । देवाः | अमृतम्‌ । अनञ्अविन्द्न्‌ । येन॑ । ओष॑धीः । मधुतीः। | 

अङृुण्मन्‌ । येन | देवाः | त्र; | आउशभरन्‌ । सः | नः। मुब्चुतु। | 

अंह॑सः ॥ ६ ॥ = 

माषार्थ;--( येन ) जिसके द्वारा ( देवाः ) विद्वान्‌ देवताओं ने ( अमृतम्‌ 
नन्न््च्् 


शंनातू-निरु० २ । ११। साक्षात्कृतधर्म्माण: । सन्मागदशंका: । अतीन्दरिय 
दशिनः । बृप | सामर्थ्यम्‌ । अद्योतयन्‌ | चुत दीप्तौ-णिचि लडि रूप 
अदीपयन्‌ । युजा | सल्या, मित्रेण सह। असुराणाम्‌ । सुरविरोधिनाम। र 
नामु । अयुवन्त | यु मिश्रणामिश्रणयो:-आत्मनेंपदं छान्दसम्‌ । अयु 
इष्‌ कृतवन्तः । माया; । माङापसिम्यो य; (३० ४१०९) इति सारद 
यः । टाप्‌ । प्रज्ञा:-निघ० ३। ९। छलानि । मिथ्याजालान्‌ । अग्निना । क | 
त्मना । पणीन्‌ । संवंधातुम्य इन्‌ (उ० ४ | ११८) इति पण व्यवहारे स्तुती जि 
इन्‌ । पणिवणिग्भवति पणिः पणनातु-निरु २ । १७ | कुव्यवहारिण* पु | 
इन्द्र; | परमेश्वयंवान पुरुषः । 'बिगाय | जि जये--लिद्‌ । जितवान्‌ | ` 


RR ०३०७... कक्कर 
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SE 
अमरपन [ मृत्यु से छुटकारा अर्थात्‌ मोक्ष वा कीति | को ( अनु-अविच्दन्‌ ) 
अनन्तर पाया है, और ( येन) जिसके आश्रय से ( ओषधीः ) यव आदि 
पदार्थो को ( मधुमतीः ) मधुर .रस वाली ( अकृण्वन्‌ ) बनाया है, और 
(येन ) जिसके द्वारा ( देवाः ) देवताओं ने ( स्वः ) स्वगं अर्थात्‌ महा आनन्द 
(आ अभरन्‌ ) यथावत्‌ धारण किया है, (सः ) वह ( नः ) हमें ( अंहसः ) 

- कष्ट से ( मुञ्चतु ) छुड़ावे ।। ६॥ 

भावा्थ!--जिस परमेश्वर की महिमा से महापुरुषों ने पुरुषार्थं करके 
अमरपन अर्थात्‌ सुन्दर नाम प्राप्त किया है, और सांसारिक पदार्थो से विज्ञान 
पूर्वक उपकार लेकर अत्यन्त सुख पाया है, उसी जगदीश्वर के आश्रय से हम 
भी उद्योग करके दुःख से छूटे ॥ ६ ॥ | 


यस्येदं प्रदिशि यद्‌ विरोचते यजतं जनितव्य च केवळम्‌ । 
स्तौम्यग्नि नांथितो जोहवीमि स नों मुञ्चत्वंहसः ॥ ७॥ 
यस्यं। इदम्‌ । प्रशदिशि | यतर । विरोचते । सत्‌ । ज्ञातस्‌ । जनितव्य[ म्‌ । 
चु । केव॑लम्‌ | स्तौर्मि | अग्निस्‌ । नाथितः। जोहबीमि । सः । न! । 
मुञ्चतु । अंहस। ७ ॥ - 

भापार्थः---( केवलम्‌ ) केवल ( यस्य.) जिस परमेश्वर के (प्रदिशि ) 


शासन में ( इदमु) यह | जगत्‌ ] है, अर्थात्‌ (यत्‌ ) जो कुछ ( विरोचते ) 
चमकता है और ( यत्‌ ) जो कुछ ( जातम्‌ ) उत्पन्न हुआ है ( च.) और ( जति- 


मोक्षम्‌। अन्ुु-अविन्दन्‌ । . विद्छ लामे-छङ्‌ । अनुक्रमेण अलभन्त । 

ओषधी! | ब्रीहियवाद्यास्तरुगुल्माद्याश्र ॥ मधुमती! । मधुररसयुक्ता:। अकृण्वन्‌ | 

अकुवन्‌ । स्वः | स्वर्ग सुखम्‌ । आ-अभरन्‌ | डुभज्‌ धारणपोषणयोः-लङ्‌ | 
सम्यग्‌ अधारयन्‌ । अलभन्‍्तेत्यथ: | अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 29, 

७--यस्य | अग्ने: परमेश्वरस्य । इद्म्‌ | परिदृश्यमानं जगत्‌ । प्रदिशि । 

` मेदेशने । प्रशासने । यत्‌ | विरोचते | विविधं दीप्यते । यत्‌ । ज्ञातम्‌ । 

` उत्पन्नमु । जनितव्यम्‌ | जनयितव्यमु । जनिष्यमाणम्‌। च | समुच्चये । केव- 
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तव्यसु ) उत्पन्न होगा । (नाथितः ) मैं भक्त ( अग्निस्‌ ) उस सवंव्यापक परे. 
इवर को ( स्तौमि ) सराहता हुं और ( जोहवीमि ) बारंबार पुकारता हुं) (स!) 
बह्‌ (नः) हमें (अंहसः) कष्ट से (मुचतु) छुड़ावे ॥७॥ 

भात्राथः---जगत्पिता परमेश्वर की आज्ञा में यह सब जगत्‌ वतंमान है, 
उसी की प्रार्थना उपासना करके मनुष्य अपने विघ्नों को हटाकर सदा धर्म गे 
प्रवृत्त होकर प्रसन्न रहें ॥७॥ । 

रक्तम्‌ २४ ॥ 
१-७॥ इन्द्रो देवता | १, ४ पादत्रयं :जगती, अन्तिमोब्लुशृपु 

२, ३, ५-७ पादत्रयं त्रिष्टुप्‌, अन्तिमोज्लुष्टुपू॥ 

सबंसुखप्राप्त्युपदेशः-पृणं सुख पाने का उपदेश ॥ 
इन्द्र॑स्य मन्महे शश्व॒दिद्स्य मन्महे वृत्रघ्न स्तोमा उपमेम 
आशुः यो दाशुषः सुक्रतो हवमेति स नो मुञ्चस्वंहसः ॥१॥ 
न्द्रस्य । मन्मह | श्त । इत्‌ । अस्य । मन्मह । वत्रष्ध्न; । स्तोमा । उप 
मा। इमे । आ । अगुः | यः । दाशुषः । सुउऋत | हरम्‌ । एति। स 
न! । मुब्च तु | अंह॑सः ॥ १॥ 


भाषाथ।-... ( इन्द्रस्य ) परम ऐश्वय वाले परमात्मा का ( मत्महे ) ह 
मनन करते हैं, ( शश्वत्‌ इत्‌ ) सदा ही ( अस्य) इस ( वृत्रघ्नः ) रु 


भ्‌ । अ० ३। १८ । २ । निश्चितमु । अनन्यसाधारंणमु । स्तौमि । प्साति 

अग्निम्‌ | सवव्यापुक परमेश्वरम्‌ | नाथितः | तदस्य संजातं तारका. 2 । 

म (पा० ५।२। ३६) इति नाथ-इतच्‌ । नाथःस्वामी संजातो यस्य स नी 

 ताथवात्‌। मक्त: । जोहूवीमि | अ० २। १२। ३ । पुनः: पुनराह्वयामि ।. रस 

व्याख्यातमुम०१॥ ` ४ | न 

28 ८ १-उन्द्रस्य । परमैश्वयंयुक्तस्य परमात्मनः । मन्महे । मनुमहें 4 न 
` कुमः । शत्‌ | सवदा । इत्‌ | निश्चयेन । अस्य | इदस्य । चृत्रध्न! | अ : ड 


2५५ हे १ 3 (0-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
3 EF 0 ० FS 4 


| 


A बे) 
६... 2755: SiS 


/ 
५ 
3 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


. ६० २४ [ १२६] चतुथं काण्डम्‌ (८००) 
वा.अन्धकार निवारक का ( मन्महे) हम मनन करते हैं। (इमे ) ये ( स्तोमाः ) 
सुति के ज्ञान (मा) मुझको (उपआ अगुः) प्राप्त हुये हैं। (यः )जो 
. परमेश्वर ( दाशुषः) दानशील और ( सुकृतः ) सुकर्मी पुरुष के ( हवम्‌ ) 
आवाहन को ( एति ) प्राप्त होता है, ( सः) वह (नः) हमें ( अंहसः ) कष्ट से 
(मुचतु ) छुड़ावे॥ १॥ 
भावार्थः--परमेश्वर के गुणों को नित्य गाते हुए हम लोग पाप से बचकर 
धर्म प्रचार करें ।॥। १॥ 


य उग्रीणामुग्र्बाहुययुर्यो दानवानां बळमार्रोजं । | 

` येन जिताः सिन्धवो येन गावः स नों मुज्चत्वहसः ॥ २ ॥ 

य| उग्रीणांस्‌। उम्रज्यांह!। य॒युः | यः। दानवानांम्‌ । बर्लम्‌। 

` आछहुरोजं । येन । जिताः । सिन्धत्र; । येनं । गात्रः । सः । न; । मुञ्चत्‌ | 

' अंहसः ॥ २ ॥ 

ओ- - भाषाथे--(यः) जो (ययुः) शीघ्रगामी परमात्मा ( उग्रीणाम्‌ ) 
प्रचण्ड सेनाओं की (उग्रबाहुः) भुजाओं को प्रचण्ड करने वाला है, (यः) 


जिसने ( दानवानाम्‌) छेदनशील राक्षसों का ( बलमु) बल ( आरुरोज )- 
तोड दिया है, (येन ) जिस परमेश्वर करके (सिन्धवः) जल और ( येन) 


` २१। १। शत्रुनाशकस्य । अन्धकारनिवारकस्य । स्तोमाः । अआतिस्तुसुहू ° 
(3० ११४०) ष्टुञ्‌ स्तुतौ-मन्‌ । स्तोत्राणि । उप | समीपे । मा | मां सेवकम्‌ । 
' इमे | वक्ष्यमाणा:। आ अगुः । इण्‌ गतौ-लूङ। आगमचु। य! । इद्ध:। 
| दाशुषः । दाइतान्‌ साह्वान्‌ मीढ्वांश्च (पा० ६। १। १२ ) इति दाश्यू दाने-क्व- 
' सौ निपात्यते । दानशीलस्य । सुकृतः | शोभनकर्मण:। धामिकस्य पुरुषस्य । 
` छम्‌ | अ० १। १५ । २ । आह्वानम्‌। एति । गच्छति प्राप्नोति । अन्यद्‌ 
` भ्याख्यातम्‌ ॥ | 

. २--यः | इज: । उग्रीणाम्‌ । षिद्गौरादिभ्यश्च ( पा०४। १। “१ ) 
५ : उग्र-डीष्‌ । उग्रस्वभावानां प्रजानां सेनानां वा । उग्रबाहु; । उग्रा बाहवो 
` पस्मात्‌ स तथाभूतः । अतिशयेन बळदाता इत्यर्थः । ययुः | यो द्वे च (३० १। 
२१) इति या प्रापणे-उ्रत्ययः, द्वित्वं च। शीघ्रगामी । दानवानाम्‌ । दो | 
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(८०१) अथववेद भाष्ये ह० २४ [ १ २६] | 
पान IONS —... 
जिस करके (गावः ) वायु, सूर्य, और भूछोक ( जिताः ) जीते गये हैं, (इः) 
भावाथः--जिस परमेश्वर ने सब विध्नों का नाश करके जल पृथिवी आई 
पदार्थो को उपकारी बनाया है, उसी की उपासना से हम सामर्थ्य बढ़ाकर 
क्लेशो से बचें || २॥। 
यश्चर्षणिप्रो वृषभः स्वर्विद्‌ यस्मे ग्रावाणः प्रवर्दन 
नृम्णम्‌ । यस्यांध्वरः सपहोंता मदिष्ठः स नों सुञ्चत्वंह॑सः॥३॥ 
यः। चर्षणिझ्मः । घुष॒भः। स्व।ऽवित्‌ । यस्में। ग्रावाणः । प्रथरदति| | 
म्‌ । यस्यं । अध्वर । सुहोता । मदिंषठः। सः। ना । मुब्बत। | 
अहसः ॥ ३ ॥ | दु 
भापाथी-- (य: ) जो परमेश्वर ( चर्षणिप्रः ) उद्योगी पुरुषों का मनोर 
पूरा करने वाला; ( दृषभ: ) सुख की वर्षा करने वाला, श्रेष्ठ और ( स्ववित्‌) 
र्ध हि मोक्ष प्राप्त कराने हारा है। और ( यस्मै ) जिसके [आज्ञा पाका | 
है ये ( ग्रावाण: ) शास्त्र वेत्ता पण्डित जन ( नृम्णम्‌ ) बल वा धन (प्रव | 
ह त हु | य ) जिसका ( अध्वरः) सन्मार्गदर्शक वा हिंसारहित 
अवसण्डने-ह्युट इति दानं = छेदनम्‌, ततः छन्दसीवनिपौ च (वा० पा० १।२। 
१०९ ) इति-वप्रत्ययो मत्वर्थे । छेदनशीलानां राक्षसानाम्‌ । बलम्‌ | सामर्थ्यम्‌ | 
आ-रुराज | रुजो भङ्ग-लिट्‌ । सवेतो बभञ्ज । येन । इन्द्रेण । जिता! । वशी | 
कता: | सिन्धव; | स्यन्दनशीलानि जलानि । गावः | गच्छतीति गौः । वायु | 
भूलोकाः ; क 9 
का 
के | इच: । चिप्र; । अतिसृश्ठ (३० २। १०२) इति | 
त अनिः, घुगागमश्च । यदवा । कुषेरादेव्च च ०४) इति ह 
विलेखने- देशच चः (उ०२॥१ 
) ने अनिः, आदेश्च चः र ऽतप " 
कः (पा०३। : | चर्षणयों मनुष्या:-निघ० २।३। आतीळ | 
अ०४।५। १ | । रै) इति प्रा पुरणे-क: । मनुष्याणा मनोरयपूरकः । इ | 
भ्रापयिता । यस्मै | इन्द्राय । | न्दे 
= | अइ! १०1 ४ गू. ७ 00 "नए! | अ०.३। १०। ४. | गृ क. 
SR है इस विषय में अ० १।५।४ पृ७ २ 


पड) दमा" 
६ पर “चर्षणीनाम्‌? की टिप्पणी देखे ५ 
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हू० २४ [ १२६ |] चतुथ काण्डम्‌ (८०२) 
~ ~ ~~ INSET oo भ्र 
व्यवहार ( सप्तहोता ) सातहोताओं से [ अर्थात्‌ विषयों के ग्रहण करने और देने 
बाले त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन और बुद्धि से ] साक्षात्‌ किया हुआ 
( मदिष्ठः ) अतिशय आनन्द दायक है, ( सः ) वह ( नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से 
( मुश्चतु ) छुड़ावे ॥ ३॥ 
भावार्थः--मनुष्य परमेश्वर के अनन्त सुखदायक गुणों को साक्षात्‌ करके 
पुरुषार्थ पूर्वक कष्टों को नाश करके आनन्द प्राप्त करे ॥ ३॥ 


यहाँ पर “सप्त प्राणान्‌? (अ० २ । १२। ७) और 'सप्त ऋषयः' (अ० ४। ११। 
९) इन पदों की भी व्याख्या देखो ॥ 


यस्यं वशास ऋष॒भासं उक्षणो यस्में मीयन्ते स्वरवः स्वविदे । 
यस्मे झुक्रः पवते ब्रहम॑शुम्भित॒ः स नों सुज्चत्वंहसः ॥ ४ ॥ 


यस्यं | वशार्स । ऋषभास! । उक्षणः | यस्मे । मीयन्तै । स्वर॑वः | स्वः5विदे । 
यस्में । शुक्र! पर्वते । ब्रह्मञशुस्मितः । सः । नः । पुश्चत। अंह॑सः ॥४॥ 


thee 


क काललगाणाणाफिमभजिमििलिलिजििजिलििि 


Sos 


शास्त्रविज्ञापकाः । पण्डिताः । प्रवद्न्ति प्रकथयन्ति । नृस्णमू | णम प्रह्मत्वे- 
शब्दे च-पचाद्यच्‌ । पृषोदरा दित्वादाद्यन्तविपर्ययोऽलोपश्च इति नृम्ण रूपं 
जातम्‌ । नृम्णं च बलं नुन्नतमु-निरु० ११।९। नून नमयति प्रह्नीकरोतीति | 
बलमु-निघ० २॥९॥ धनम्‌-निघ० २ । १०। यस्य | इन््रस्य । अध्वरः | अ० 
१। ४। २ । सन्मार्गदाता हिंसारहितो वा व्यवहार: । सप्तहोता ॥ सप्त--हु 
दानादनयो:--तृच्‌ । सप्तहोता सप्तास्मै रश्मयो रसानभिसन्नामयन्ति, सप्तेनमृषय- 
स्तुवन्तीति वा--निरु० ११।२३। सप्त त्वकूचशः श्रवणरसना घ्राणमनोबुद्धयो 
होतारो विषयाणां ग्रहीतारो दातारः साक्षात्कर्तारो यस्य स सपहोता | 5 | 
सप्त प्राणान्‌ः इत्यस्य पदस्य, अ० २। १२ । ४ । तथा यी 
इत्यस्य पदस्य च,अ० ४ । ११। ९ व्याख्या ष्टव्या । मदिष्ठ | मदी BI । 
स्छन्दसि ( पा० ५। ३। ५९) इति इष्ठचु । तुरिष्ठेमेयस्सु (पार न १४४ ) 
इति तृलोप: । अतिशयेन मादयिता हर्षकः । अन्यत्‌ पुववद ॥ | 
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भाषार्थः--(यस्य ) जिस परमेश्वर के ( वशासः ) वशीभूत होकर 
(ऋषभासः ) धर्म जानने वाले ऋषि लोग ( उक्षणः ) सुख की वर्षा करने वाहे 
होते हैं, और (यस्मै) जिस (स्वविदे) सुख प्राप्त कराने वाले के स्यि 
(स्वरवः ) जयस्तम्भ ( मीयन्ते ) गाडे जाते हैं। ( यस्मै ) जिसके लिये ( ब्रह 
शुम्भितः ) वेदों से कहा गया ( शुक्रः ) निमंल सोम रस [ अमृत वा मोक्षानन्द 
( पवते ) शुद्ध किया जाता है। (सः) वह (नः) हमें ( अंहसः ) कष्ट से 
( सुखतु ) छूड़ावे ॥ ४॥ [ 

भावा्थ!--जिस परमात्मा की आज्ञा पालन से ऋषि महात्मा वेदों 
का उपदेश करके संसार को सुख देते हैं और शुरवीर लोग "शत्रुओं पर जय 


पाते हैं तथा ब्रह्मज्ञानी मोक्ष सुख प्राप्त करते हैं, वही परमात्मा हमारे कष्टों को 
मिटावे ॥ ४॥ , 


यस्य जुष्टिं सोमिनः कामयन्ते यं हर्वन्त इषुंमन्तं गविष्टौ । 
यस्मिन्न; शिंभ्रिये यस्मिन्नोजः स नों मुञ्चत्वंहसः ॥ ५॥ 
यस्यं। जुष्टिम्‌ । सोमिनः । कामयन्ते | यस्‌ । हन्ते । इए॑ज्मस्तम | 
गो । यसिमिन्‌। अक; । शिश्चिये । यस्मिंन्‌ । ओर्जः । सः | नः | 
मुञ्चतु | अंह; ॥ ५ ॥ ~ OU NN 
७ 3 यस्य | इन्द्रस्य परमेश्वरस्य। बशासः | असुगागमः । वशाः 
अधीना: सन्तः । कूषमास! | ज० ३ ६।४। असुगागमः । ऋषन्ति प्रापयति 
सर्वाचु मन्तानिति ऋषभाः। साक्षाकृतधर्माण ऋषयः । नऋहषिर्देशैनात्‌ तिर” 
२। ११। भेष्ठाः। उक्षण।। ० ३। ११। ६। उक्षाणः। बलवन्तः । यस्म ! 
ऽत । मीयन्ते । इमि प्रक्षेपे स्थाप्यन्ते । स्वरवः । शस्प्ररिनिद्रि० ( 
१। १० ) इतिस्वृ शब्दोपतापयो:-_उ: | यूपा: । जयस्तम्भाः । स्वविंदे | २० 


 निर०५।११। निमंलो रसवानु सोमः । घूर 
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fb © sos ल 
भाषाथ!--( सोमिनः ) सोम अर्थात्‌ ऐश्वय वाले पुरुष ( यस्य ) जिस 


परमात्मा की ( जुष्टिमु ) प्रीति की ( कामयन्ते) कामना करते हैं, ( यम्‌) 
जिस ( इषुमन्तम्‌ ) दृष्टि वाले परमात्मा को ( गविष्टौ ) वज्चोँ के दान स्थान, 
संग्राम में [ शूर लोग | ( हवन्ते ) पुकारते हैं। ( यस्मिन्‌) जिसमें (अकं: ) 
अन्न ओर ( यस्मिन्‌ ) जिसमें ( ओजः ) पराक्रम ( शिश्रिये ) आश्रित हुआ है, 
(सः) वह (न: ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुचतु ) छुड़ावे ।। ५॥ 

भात्राथ:---जिस परमात्मा के आश्रय से ऐश्वर्य, विजय, अन्न, और 
पराक्रम प्राप्त होते हैं, उसी के विश्वास पर हम पुरुषार्थं पूर्वक दुखों का नाश 
करें ॥ ५॥ ; 


यः प्रथमः कर्मकृत्याय जज्ञे यस्यं वीर्य प्रथमस्यालु- 
बुद्धम्‌ । येनोद्यंतो वज्रो ऽभ्यायताहिं स नो मुञ्चत्वंहसः ॥६॥ 
य! | 'प्रथमः । कमऽङ्ृत्याय । जङ्ग । यस्य॑। वीय स्‌ । प्रथमर्स्य । 
अर्नुबुद्धम्‌ । येन । उत्‌ऽयंतः । बज्ज।। अभिऽ्भार्यय । अहिम्‌ | 
सः । नः । मुन्चतु | अंह॑सः ॥ ६ ॥ 

भापार्थः--( यः) जो (प्रथम: ) मुख्य परमात्मा ( कमंकृत्याय ) कर्म 
करने वाले के हित के लिये ( जज्ञे ) प्रकट हुआ है, ( यस्य ) जिस ( प्रथमस्य ) 

५--पस्य | परमात्मनः । जुष्टिम्‌ । जुषी प्रीतिसेवनयो:क्तिन्‌ । प्रीतिम्‌ । 
सोमिनः । सोमवन्त: । ऐश्‍वयेवन्तः । कामयन्ते | अभिलषन्ति। यम्‌ | इन्द्रम्‌। 
हृवन्ते । आह्वयन्ति । इपुभन्तम | इषेः किच्च. (उ०१।१३) इति ईष गतिहिसा- 


दर्शनेषु-उ: । ह्वस्वश्च । दर्शनवन्तम्‌ । गविष्टौ गोरिति वञ्जमु इत्याप्टे कोषः। = 


यज देवपुजासङ्गतिकरणदानेषुःक्तित्‌ । गवां वज्चाणां शसत्राणामिष्टदानं 
यत्र। संग्रामे। यस्मिन । इन्त्रे। अक! । कृदाधारा्िकलिम्यः कः ( ३० 
३। ४० ) इति अचं पुजायाम्‌-कः, अके :- अन्तनामु-निघ० २। ७। ` अकमन् 
भवत्यचंति भूतानि--निरु० ५। ४ । अन्नम्‌ । शिश्रिये । श्रिञ्‌ सेवायाम्‌-लिद्‌। 
आश्रितो बभूव । झोज! । बम्‌ । पराक्रमः । अन्यद्‌ पूर्ववत्‌ ॥ न 
६--यः | इन्द्रः परमेश्‍वर: । प्रथम! । अतः । श्रेष्ठ: । कमकृत्याय । 


' विभाषा कृवृषोः (पा० ३। १ । १२०) इति डुङन्‌ करणे--कतोरि गप्‌ तुन्‌ च 


EI 
Ei: 
य EE 
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(८०५१) 


छू० २४ [ १ २६ ] | 
श्रेष्ठ परमात्मा का. ( वीयंमु ) सामर्थ्यं ( अगुबुद्धम्‌ ) सर्वत्र जाना गया है। | 
( येन) जिस परमात्मा करके ( उद्यतः ) उठाये गये ( वज्रः ) वत्र ने ( 
हनन करने वाले शत्रु को ( अभ्यायत ) हनन कर दिया है, (सः) वह ( नः ) हं 
( अंहसः ) कष्ट से ( मुच्चतु ) छुडावे ॥ ६॥ | 

भात्राथः--स्वंशक्तिमात्‌ परमेश्वर वैदिक कमं करने वालों का सदा आनरू- 
दायक है, उसी शत्रुनाशक जगदीश्वर की कृपा से हम अपने दोषों को त्याग 
कर सदा प्रसन्न रहें ॥ ६॥ 


यः संग्रामान्‌ नयति संयुधे वशी यः पष्टानि संसृजति 
इयानिं। स्तौसीन्द्रै नाथितो जोहवीमि स नों सुच्चत्वंहसः ॥७। 
यः । सम्ञ्यामान्‌ । नय॑ति। सम्‌ । युधे | बशी । यः । पष्टानि । समजात । | 
यानि । स्तौमि | इनम्‌ । नाथितः। जोहवीमि । सः । नः । मञ्चतु । अंह॑सः | 

भाषार्थः ( यः ) जो ( वशी ) स्वतन्त्र परमात्मा ( संग्रामात ) संग्राम | 


करने वाले योधाओं को ( युधे ) युद्ध करने के लिये ( संनयति) यथावत्‌ छे. 
चलता है, और (य: ) जो ( दयानि) दो प्रकार की [ शारीरिक और आत्मिक] 


SOT NMR टा 


कमंगां कर्तुहिताय । जज्ञे । जातवानु । प्रादुर्बभूव । यस्य । वीथम्‌ः। सामर्थ्य । 
प्रथमस्य | श्रेष्ठस्य । अनुबुद्धम्‌ । अनुज्ञातम्‌ । येन |. इद्रेण । उद्यत । | 
उद्धृत: । वस्र! | दण्डः । अस्यायत्‌ | आङ्‌ पूर्वाद यमेर्छुङि चूलेः सिर्‌ | | 
यमो गन्धने (पा० १।२। १५) इति सिचेः कित्वात्‌, अनुदाच्तोपदेश* | 
( पा० ६। ४। ३७ ) इति अनुनासिकलोपः । हस्तादङ्गात्‌ (पा० ८ । २1 २७) इति. | 
` सिच्लोपः। अभितः सर्वेतोऽहिसीत्‌ । अ हिम | अ० २। ५। ५। आहन्तारस ` 
क्छेशप्रदमु । अन्यत्‌ पुंवत्‌ ॥ | 
ठ 11 | इज: परमेश्‍वर: । संग्रामान्‌ | संग्राम युद्धे -पचा्च्‌ । योद ३ 
लि समाइ आपवति। दुे। । बढ़ी। स्ततः। इ | 
` िणानि । संखुजति | सम्यग्‌ ददाति । द्वयानि । संख्याया अवयवे 6 | 
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का 
(पुष्टानि ) पुष्टियां ( संसृजति ) यथावत्‌ देता है। ( नाथितः ) मैं भक्त (इन्द्रम्‌) 
परमैश्वय वाले परमात्मा को ( स्तौमि ) सराहता हूँ. और ( जोहवीमि ) बारं- 
बार पुकारता हूँ ( सः ) वह ( नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से (मुःतु) छड़ावे॥७॥ 

भावार्थ; जो परमेश्वर सत्यवादी शूरों का जय करता है और वेद द्वारा 
शरीर और आत्मा को सुख देता है, उसी परमात्मा की उपासना और प्राथना से 
, सब मनुष्य पुरुषार्थी होकर कष्टों को निवारें ॥७॥ 
रक्तम्‌ २५ ॥ 
१-७ ॥ बायुसवितारो देवते १, २, ४-६ पादत्रयं त्रिष्‌ अन्तिः 
मोड्युष्ट्प्‌, ३ त्रिष्डुपू ७-७ बृहती छन्दः ॥ 
वायुसूयेगुणोपदेशः--पवन और सूर्य के गुणों का उपदेश ॥ 
वायोः संवितुविदर्थानि मन्महे यावात्मुन्वद विशथो यो च 
रक्षथः | यौ विश्वस्य परिभू बंभूवधुस्तो नो सुञ्चतमहसः ॥१॥ 
बायो; । सवितुः । दिदथांनि । मन्महे । यौ । आत्मन्‌ऽवत्‌ | दिशः | 
यौ | च॒ । रक्ष॑यः । यौ । विश्वस्य । परिभू इति परिभ्भू । बमूवथु। । तो । 
न; । मुञ्चतस्‌ । अंहसः ॥ १ ॥ 
भाषाथी--( वायोः ) गतिशील वा दोषनाशक पवन के और ( सवितुः ) 
सर्वप्रेरक सूर्य के ( विदथानि ) कर्मों को ( मन्महे ) हम विचारते हैं। (यौ ) 
जो तुम ( यौ ) गमनशील होकर ( आत्मन्वत्‌ ) आत्मा वाले जगत्‌ ( विशथः) 
MPR ला स्या मड 
1 . fran Mies 


“ 


(पा० १ । २ । ४२) इति द्वि-तयप्‌ । द्वित्रिभ्यां तयस्यायज्वा (टा 
तयस्य अयच । द्वौ अवयवौ यस्य तदद्दयम । इन्द्दानि। शा त्मक 


अः i ७॥ 
इन्द्रम्‌ । परमंशवर्यवन्तं परमात्मानम्‌ । अन्यद्‌ व्याख्यातमु-सु० २२ स० 


ने 0 १) इति वा गतिगन्धनयो:-उण्‌ 

१- चायो; । छुबापा० ( ३० १! 00: 

युगागमः | गमनशीलस्य दोषनाशकस्य वा का न 
संबितु | सर्वप्रेरकस्प सूर्यस्य । विदथानि | विद श 000 


कर्माणि । परन्महे | जानीमः । विचारयामः । यौ । वायुसवितारी युवाम्‌ । आत्म- 
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प्रवेश करते हो ( च ) और ( रक्षथः ) रक्षा करते हो, (यौ 

( विश्वस्य ) सब जग के ( परिभू ) सहारा देने ड गव 

( ह तुम दोनों ) हमें ( अंहसः ) कष्ट मे ( मुचचतम्‌ ) छशा 
[थृः-—वायु और सुर्य के यथावत्‌ गुण ज नुष्य 

शारीरिक और सामाजिक उन्नति करें ॥ १ ॥ 5 „ एक मशु जातक 


'ययोः संख्याता वरिमा पार्थिवानि याभ्यां रजों युपित- 
मन्तरिचे । ययोः प्रायं नान्वानशे कश्चन तौ नो 
सुञ्चतमंहसः॥ २ ॥ 


ययो; । ऽस्या | वरिमा । पार्थिवानि । याभ्याम्‌ । रबर । 
युपितम्‌ । नरि । ययोः | प्रञ्अयमू | न । अनुऽ्आनशे। 
क; | चुन | तो । नः । मुञ्चतम्‌ः। अंहसः ॥ २॥ 
भाषाथः--( ययोः ) जिन दोनों [ वायु सूर्यं | के ( संख्याता ) गिने 
हुए 
) ( पाथिवानि ) पृथिवी के ( वरिमा ) विस्तार हैं, ( याभ्याम्‌ ) जिन दोनों करे 


( अन्तरिक्षे ) आकाश में ( रज: ) जल 
Yi वा जगत्‌ ( युपितम्‌ ) विमोहित किया 
गया [ मेध मण्डल में ताडन शक्ति से रोका गया ia ( यथा 2, जिन दोनों की 


किक 6९ ता | हे! ( ययोः ) जिन 

स | र व १० । ७ | सात्मक स्थावरजङ्गमात्मक जगत्‌ । जीवनशक्तियुक्तप। 

र! । भविशथ: । यौ | या प्रापणे-ड: । यातारौ । गन्तारौ सन्तौ । रक्षथः। 

म छ य । सत्य जगत: । परि । मः हार शश हुपां ह 

तै या पा की । परिग्रहीतारौ । संतो व्यापको । बभूबुः | 

कष्टात ॥ ` नः | अस्मान्‌ । मुज्ञतम्‌ | मोचयतम्‌ । अंह | 
२- ययो! ० 

वरिमा | म । राउपवितोः । संख्याता | संख्यातानि परिगणितातिं 

पविः ईज इमनिज बा (पा० ५। १। १२२) इति उर्-इमतिर्। 

a रानि हि ६।४। १५७) इति वर्‌ आदेशः श्ेलोपः। बरिमाणि | ९९ 

` ति एिवोजज पाथिवानि । एथिव्या जान (वा पा० ४1 १ ब) 

„5 ८ बवल्अशु । पृथिव्यां भवानि’ जातानि युसवितृ्यार्थ! ; 

| नि । याभ्याम्‌ । वा का 


ह * रजः। अ०४। १ ।४ ile 
_ 5 मम । उदकमु । जगत्‌ । युपितस्‌ । यरु विमोहने-् । 3 
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UD 

(प्रायम्‌ ) उत्तम गति को ( कश्चन ) कोई भी जीव (न) नहीं (अन्वानशे ) 
पहुंचा-है, (तौ) वह तुम दोनों (नः) हमें (अंहसः) कष्ट से (मुश्चतम्‌) छड़ाओ ॥२॥ 

भात्राथः--जगत्‌ व्यापी वायु और सूर्य के प्रभाव से जल पृथिवी से आकाश 
पर और आकाश से पृथिवी पर आता है, और उनको मनुष्य जितना जितना 
खोजते हैं, उतना उतना ही अधिक उनका विषय जानते जाते हैं, उन वायु और 
सूय से यथावत्‌ उपकार लेकर हम लाभ उठावे ॥२॥ 
तवं ब्र॒ते निविशन्ते जनांस॒स््वय्युदिते प्रेरते चित्रभानो। य॒वं 
वांयो सविता च भुवनानि रक्षथस्तो नों मुञ्चतमंहसः ॥ ३॥ 
तव । व्रते । नि । विशन्ते । जनांसः | खयि । उत्‌ऽईते। प्र । इंरते । 
चित्रभानो इतिं चित्रध्मानो | युवम्‌ । वायो इति | सविता । च। 
भुव॑नानि । रक्षथः । तौ । नः । मुञ्चतम्‌ | अंहसः ॥ ३ ॥ 

भाषाथः--[ हे वायु ] ( तव) तेरे (व्रते) वरणीय नियम में ( जनासः ) 


सव जने ( निविशन्ते ) प्रवृत्त होते है, और ( चित्रभानो ) हे विचित्र प्रकाश 


वाले सूर्यं ! ( त्वयि उदिते ) तेरे उदय होने पर [ कामों में | ( प्रेरते ) लगते 
हैं। (वायो ) हे वायु! (च) और (सविता ) हे सूर्य ! ( युवम्‌ ) तुम दोनों 
( भुवनानि ) सब प्राणियों को ( रक्षथः ) बचाते हो, ( तौ ) तुम दोनों (नः) 
हमें ( अंहसः ) कष्ट से (मुखतम्‌ ) छुडावो ॥ ३॥_ 


विमोहितम्‌ । ताडनेमेंघमण्डले घृतम्‌ । अन्तरिक्षे | आकाशे । . प्रायम्‌ । एरच्‌ 
( पा०३।३।५६) इति प्र+इण्‌ गतौ-अच्‌ । प्रकषष्टयमनसु । न्‌ | तिषेधे । 
अन्वानशे | अशुङ व्याप्तो-लिट्‌ । अनुप्राप । अनुगन्तुं समर्थो बभूव । कश्चन | 
कोऽपि जीवः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | 

, ३---[हे वायो'] । तब | त्वदीये। व्रते | अ०२। ३० ।२। वरणीये 
कर्मणि । नियभे । निविशन्ते | नेशः ( पा? १। ३ । १७) इति आत्मनेपदम्‌ । 
नितरां वतंन्ते । ज्ञनास!-।.जनाः । प्राणितः | त्वयि । सवित्रि । उदिते । उदयं 


| ` भापते सति । प्रेरिते | ईर गतौ । परवर्तन्ते । चित्रभानो । हे विचित्रदीप्ते सवितः। ` 
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(८०९) अथववेद्मा घु० २५ [ १२७] | 
के लाभ उठावें ॥ ३॥ 


अपेतो वयो सबिता च दुष्कृतमप रक्षांसि शिमिंदां च सेघतम्‌। 
संद्युर ज॑यां सुजथः सं बढेन तो नो मुञ्चतमंहस; ॥ ४॥ 


अप | इत; । वायो इति । सविता । च॒ । दुःऽकृतस्‌ । अर्प। रक्षाति। 
शिमिंदाम्‌ । च । संघतम्‌ | सम्‌ । हि । छजयां । सुजर्थः | सम्‌ । बढेन | 


gs २० 


तौ । न; । मुञ्चतम्‌ । अंह॑सः ४ ॥ 


भाषाथे।--( वायो ) हे वायु ( च ) और ( सविता ) हे सूय! तुम दोनों 
( इतः ) यहां से ( दुष्कतम्‌ ) मलिन काम को ( अपन्अप सेधतम्‌ ) हटा दो, 
( रक्षांसि ) निवारणीय रोगों (च ) और ( शिमिदाम्‌ ) कमं छेदन करने हारी | 
पीडा को ( अप सेधतमु ) निकाल दो । ( हि ) क्योंकि ( ऊजया ) आत्मिक पुष्टि 
के साथ ( संसूजथ: ) तुम दोनों मिलाते हो और (बलेन) शारीरिक बल के साथ | 
( सम्‌=संमृजथः ) तुम दोनों संयुक्त करते हो (तौ) सो तुम दोनों (नः ) हग 
( अंहसः ) कष्ट से ( मुचतमु ) छड़ावो ॥ ४ ॥ ८ 

भावार्थः मनुष्य पवन और सूर्य के यथावत्‌ सेवन और उपयोग में | 
युवम्‌ | यवाम्‌ । वायो । सविता | हे सवितः, त्वमु। च । युवनानि | । 
भूतजातानि । रक्षथ! । पालयथः । अन्यतु पूवं वत्‌ ॥ . / पन | 
४--अप | =अप सेधतम्‌ । इत! । अस्मात्स्थानात्‌। - वायो । सबिता | 
हे सवितः ! च । समुच्चये। दुष्कृतम्‌ | इष्टं कमं। अय सेधतम्‌ | च । 
गत्याम्‌, अन्तगतो णिजथ: । अपगमयतम्‌ | रक्षासि | रक्षो रक्षितव्य ज्य 
. निर०४। १८॥ उपद्रवकारिणो रोगानु । शिमिदाम । सबघातुम्य ह्‌ | 
१ ४। ११५ ) इति शमु उपशमने-इन्‌, आकारस्य इकारः । शिमी कर्मताम ति । १ 1 
 २।१।दाप्‌ छवने-ड: | टाप्‌ । कमंछेदिकां पौडाम । च] हि। ह | 

कळत कत A ॥ | 
` झेजेपा | ऊण बल्राणनयोः-पचादयच्‌, टापू । पुष्ट्या । मानसिकपराक्र || 
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तृ० २५ [ १२७ | चतुथ काण्डस्‌ (८१०) 
नारा”? 
दोषों और मलिनता को दूर करके स्वस्थ रहें और आत्मिक तथा शारीरिक बल 
बढ़ाकर संसार में उन्नति करे ॥ ४ ॥ 
रयिं मे पोषं सवितोत वायुस्तनू दक्षमा सुंवतां सुशेवम्‌ । 
अयक्ष्मतातिं महं इह धत्तं तौ नो मुश्चतसंहस; ॥५॥ 
रयिम्‌ । मे. । पो्षम्‌ । सुविता । उत । वायु; । तनू इति । दक्षम्‌ । था । 
सुवताम्‌ । सुञश्ेव॑स्‌ । अयक्ष्मज्तांतिस | मह; । इह । ध॒त्तम्‌ । तौ । न । 
मुब्चतम्‌ । अंसः ॥ ५ ॥ ट 
भाषार्थः ( सविता ) सूर्यं (उत) और ( वायु: ) पवन (मे) मेरे 
लिये ( तनू = तन्वाम्‌) अपने शरीर में वत्तेमानं ( सुशेवम्‌) अति सुखदायक 
(रयिम्‌ ) धन, (पोषम्‌ ) पुष्टि और ( दक्षम्‌ ) बल को (आ सुवताम्‌ ) भेजें। 
( इह ) यहाँ पर ( अयक्ष्मतातिम्‌ ) नीरोगता और (महः ) तेज ( धत्तम्‌ ) तुम 
दोनों दान करो, (तौ ) सो तुम दोनों ( नः) हमें (अंहसः) कष्ट से ( मुचतम्‌ ) 


छड़ावो ॥ ५॥ 
ह भात्राथः--मणुष्य वायु और सूर्य के विज्ञात से त्ृद्धि, सिद्धि, बल आर 


स्वस्थता प्राप्त करके आनन्द भोगे ॥ ५॥ 


संसृजथः । संयोजयथः। स्‌ । संसृजथः । बढेन । शारीरिकसामर्थ्येन । अन्यत्‌ 
[म । धनम्‌ । मे | मह्यम्‌ । पोपस्‌ । य समृद्धिम्‌ । सविता | 
सूर्य: । उत्त | अपि च । वायु; । पवन: । तनू | सुपा सुछुक० (पा०७। हे 
३९) इति सप्तम्या छूक्‌। ईंदूतो च ` सप्तम्य्थ (पा० १।१।१९) इ [ 
प्रगृह्मम्‌ । तन्वाम्‌ । स्वशरीरे वर्तमानम्‌ । दक्षम्‌ | बलम्‌-निघ० २।९ 

आसुवताम्‌ । पू प्रेरणे । समन्तात प्रेस्यता4। परयच्छतास्‌। धे | | र्‌ 
शोभ्यां वन्‌ ( ३० १ । १५२) इति शीड स्वप्ने-वन्‌ । शेवं सुखमु- क 41 
अतिशयेन सुखकरम्‌ । झयक्ष्मतातिम्‌ । भावे च (पा०४। हद १ 
बाहुलकात्‌ भावे तातिल्‌ । अयक्ष्मतास । यक्ष्माद्‌ राहित्यम्‌ । आरोग्यम्‌ । महः 


| तेज: । हह | अस्मिन्‌ शरीरे। धत्तम । दत्तर । भन्ये पूववत्‌ ॥॥. 
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(८११) अथववेद भाष्ये ४० २५ [१९] | 


अर्वागू वामस्य प्र वतो नि यच्छतः तो नों मुथतमंहंस;॥॥ | 
` भ। हुआतिम्‌ । सुवितः । बायो इति । ऊतये । स्स 
मत्सरम्‌ । मादयाथः । अर्वाक्‌ .। ` वामस्यं ।. प्रब्वर्तः । नि। 
युच्छतम्‌ | तो । न्‌; । मुञ्चतम्‌ । अंह॑सः ॥६॥ | 
मापाथो-  सवितः ) हे सूर्य ! ( वायो ) है वायु ! (ऊतये) हमारी रक्षा | 


- के लिये ( सुमतिम्‌ ) सुमति और ( महस्वन्तम्‌ ) तेज वाले ( मत्सरम्‌ ) हषं को 
(प्र) अच्छे प्रकार ( मादयाथः) तुम दोनों परिपूर्णं करो । ( अर्वाक्‌ ) हमारे 
सन्मुख (प्रवतः) बड़ाई वाळे (वामस्य) धन का ( नि ) नियमपूर्वक 
(यच्छतम्‌ ) तुम दोनों दान करो। (तौ ) सो तुम दोनों ( नः ) हमें (अंहसः 
कष्ट से ( मुचतम्‌ ) छुड़ावो ॥ ६॥ 

भावार्थ:--मनुष्य सूर्यं और वायु के गुणों का यथावत्‌ प्रयोग करके बुद्धि 
प्रताप और धन बढ़ा कर आनन्द भोगें ॥ ६॥ 
उप श्रष्ठा न आशिषों देवयोर्धासन्नस्थिरन्‌ । 

२). ७ संवि A ० [| 

स्तोमि देवं सितारं च वायु तो नो मुञ्चतमंहसः ॥ ७ ॥ 
य्य | अळा; | नुः। आडशिप | देवयो; । धाम॑न्‌ । अस्थिरन्‌। 


६-्र | प्रकर्षेण | 
बायो । हे पवन! 
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परः २६ [ १२८ ] चतुथ काण्डम्‌ ` (८१२) 


व... me nN 
स्वोमि । देवस्‌ । सवितारम्‌ । च । वायुस। तौ । न!। मुक्ञतम | 
अंहसः ॥ ७ ॥ | । 

भाषार्थो--( देवयोः ) उन दोनों देवों की [ >के लिये ] (श्रेष्ठा: ) श्रेष्ठ 
(आशिषः ) कामनायें ( नः ) हमारे ( धामन्‌ ) देह में (.उप अस्थिरनु ) उपस्थित 
हुई हैं। (देवम्‌ ) दिव्य (सवितारम्‌) सूर्यं (च) और (वायुम्‌) वायु की 
(स्तौमि ) मैं स्तुति करता हुं । (तौ ) सो तुम दोनों ( नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट 
से ( मुः्वतम्‌ ) छुडावो ॥ ७॥ | 

भावाथः---मनुष्य सूर्य और वायु से गुण ग्रहण करने के लिये पूरी इच्छा अपने 
हृदय में स्थित करके प्रयत्न पूर्वक लाभ उठावें और सदा सुखी रहें ॥७॥ 

इति पश्वमो$नुवाक: ॥ 


अथ घष्ठोबनुयाकः 
रक्तम्‌ २६ ॥ 
१-७॥ द्यावाएथिव्यों देवते ॥ सकंत्रान्तिम। पादोच्नुष्टुप्‌ । शेषाः 
पादा;-१ स्वराट्‌ पथ्याइहती, २-५ त्रिष्टुप्‌ , ६, ७ बृहती ॥ 


द्यावापृथिव्योर्गुणोपदेशः-सूर्यं और पृथिवी के गुणों का उपदेश ॥ 
[| 
मन्वे वां द्यावाएथिवी सुभोजसो सचेतसौ ये अप्रथेथाम्‌ 


'७--उप | उपसगं: । श्रेष्ठा; । अतिशयेन प्रशस्ता: । न! | अस्माकम्‌। 
आशिष; | आङ्पूर्वः शासु इच्छायामु-क्विप्‌ । क्यो च शास इत्वम्‌ भवतीति 
वक्तव्यम्‌ ( वा० पा० ६। ४1 ३४) इति इत्वम्‌ । कामना: । देवयोः | दानादि- 
गुणयुक्तयो: । वायुसबित्रो: | धामन्‌ | भामति । स्थाने । देहे । उप अस्थिरन्‌ । 
तिष्ठतेलुंडि । अकमंकाच्च ( पा० १।३। २६ ) इत्यात्मनेपदम्‌' । हस्मत 
भभवन्‌। स्तौमि | प्रशंसामि । देवम्‌ । दिव्यम्‌ सबितारम्‌ । सूयंम्‌। च । 

 पायुस्‌ | पंवनम्‌। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
१. यहाँ व्यत्यय से 'मः के स्थान में रन्‌ आदेश हुआ है || सम्पा | . 
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माङ्‌ माने शब्दे च-क्त: | अमितानि। अपरिमितानि, बहूनिः। योजनानि । युर्जि | 


_ अवश्यम्‌ । अभवतम्‌। ब्नाम्‌ | निवासहेतूनाम्‌। घननाम-निघ० २ * | 
` ते। तथाभूते युवाम्‌ । न; | अस्मान्‌ । मुश्वतम | मोचयतम्‌ । 
~ 


९ न भर 
> हर 
i 22 1 


( ८१३ ) Digitized By “अदम्य Gyaan Kosha सू० २६ [ १ न्‌ | । 
= क । . > । 
अमिता योज॑नानि । प्रतिष्ठे ह्यभवतं, वसूनां ते नो | 
मुञ्चतमंहसः॥ १ ॥ | | 
मन्वे । वास । घावापथिवी इति । सुच्मोजसो। सञ्चेतसौ । ये इति | 
अप्रथेथाम्‌ | अमिता योजनानि । प्रतिस्थे इति परृतिऽस्थे । हि | अभ॑वतम्‌। 
बनाम्‌ | ते इतिं । नः । मुश्चत॒स्‌ । अंहसः ॥ १ ॥ 
भाषाथ/--( सुभोजसौ ) हे उत्तम भोग देने वाली वा पाळून करते 
वाली (सचेतसौ) समान ज्ञान कराने वाली ( द्यावापृथिवी ) सूयं पृथिवी! 
( वाम्‌ ) तुम दोनों का ( मन्वे ) मैं मनन करता हूं, (ये) जिन तुम दोनों ने 
( अमिता ) अगणित ( योजनानि) संयोग कर्मों को ( अप्रथेथाम्‌ ) प्रसिदव 
किया है और (हि) अवश्य ही ( वसूनाम्‌ ) घनों की (प्रतिष्ठे) आधार 
( अभवतम्‌ ) हुई हो, (ते) वे तुम दोनों ( नः) हमें ( अंहसः ) कष्ट पे 
( मुञ्चतम्‌ ) छुड़ावो ॥ १॥ 
भावाथः--सूयं और पृथिवी के परस्पर आकर्षण से अन्न, धन और 
अनेक संयोग वियोग क्रियायें प्रकट होती हैं, मनुष्य उनके गुणों का यथाव 
उपयोग करके आनन्द भोगें ॥ १॥ 


| 


१--मन्वे | मननं करोमि। वराम्‌ | युवयोः। द्यावापृथिवी | दे ध | 
पृथिव्यौ ! हे)सूयभूलोकौ ! | सुमोजसौ । सत्रेधातुभ्योच्सुन्‌ (उ० ४। १०९ ) | 
इति मुज पाठनाभ्यवहारयोः-असुनु । शोभनपालयित्र्यो । सुष्ठु ओोजयित्यौ। 
सचेतसौ | भ° १ । ३० । २ । समानचेतयित्र्यो ` ये | यावि । 
अप्रथेथाम्‌ | श्रथ प्रस्याने-छड | प्रहयातवत्यौ । प्रसिद्धी. कृतवत्यौ | अमिता | | 


iS 


योगे-ल्युट्‌ । संयोजनानि। संयोगकर्माणि। प्रतिष्ठे | आतश्चोपसगे ( प ॥ 


३। १०६ ) इति प्रतिऽष्ठा गतिनिवृत्तौ-अधिकरणे5इ । आधारभूते । ॥ रं 


| >> 


कष्टात्‌ ॥ 
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पूः २६ [ १२८ ] चतुर्थ काण्डम्‌ - (८१४) 
प्रतिष्ठे हाभवतं वसूनां प्रदे देवी सुभगे उरूची । 
द्यावांएयिवी अवतं मे स्योने ते नों मु्चतमंहसः ॥ २ ॥ 
प्रतिस्थे इति प्रतिऽस्थे । हि । अर्भवतम्‌ । वर्छनाम्‌ । प्रे इति प्रदे । 
देबी इति । सुभगे. इतिं सुऽमगे। उरूची इतिं। घयावांएथिती इतिं । मवतस्‌। 
में । स्योने इतिं । ते इतिं । नः । मुञ्चतम्‌ । अंहसः ॥ २॥ 

भाषार्थः-( प्रदृद्धे ) हे बढी वृद्धि वाली, ( देवी ) दिव्य स्वरूप ( सुभगे ) 
बड़े ऐश्वर्य वाली, ( उरूची ) बहुत पदार्थ प्राप्त कराने वाळी तुम दोनों (हि) 
ही ( वसूनाम्‌ ) धनों की ( प्रतिष्ठे) आधार ( अभवतम्‌ ) हुई हो। ( द्यावा- 
पृथिवी ) हे सूर्यं और पृथिवी तुम दोनों (मे) मेरे लिये ( स्योने ) सुखवती 
(भवतम्‌) होओ। (ते) वे तुम दोनों ( नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से 
(मुञ्चतम्‌ ) छुड़ावो ॥ २॥ 

भावार्थः--मतुष्य सूयं और पृथिवी के विज्ञान से अनेक ऐश्वर्य प्राप्त 
करके सुखी रहें ॥1२॥ 

1 विभि 6 
असंतापे सुतप॑सो हुवे5हम॒वी गंस्भीरे कविभिनमस्ये| । 
द्यावांएथिवी भव॑तं मे स्योने ते नों मुञ्चतमंहसः ॥ २ ॥ 
संतापे इत्यंसुमज्तापे । सुञ्तपसो । हुवे. । अहम्‌ । उबी 
इति । गम्मीरे इति' । कविऽभिंः । नमस्ये ३. इति । थापा, 
Ft थिन पल 


छ म० १ । आधारभूते। हि। अवश्यम्‌ । अभवतम्‌ | 
रा । शक । प्रवृद्धे | हे प्कर्षेण बृद्धियुक्ते । देवी । i Ba 
ल्पे । सुभगे | हे शोभनेशवयेः। उरूची | अ० ३।३। ९ °` बहवः > 
अञ्चन्ति गच्छन्ति प्राप्नुवन्ति याभ्यां सकाशात्‌ ते उल्च्यो । बहुपदारयंप्रापिके । 
चाषाएथिवरी । हे सूर्येभूकोको | । भवतम्‌ । में मह्यम्‌ । स्योने | अ० १ । 
३३ । १ सुखवत्यौ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ § 22 
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(८१४) अथववेइभ घु० २६ [ १२८] 


थिवी इति । गर्वतस्‌ । मे. । स्योने इति । ते इति । ना, 
मुञ्चतम्‌ | अंह॑सः ॥ २ ॥ 2 


भाषाथ!--( सुतपसौ ) सुन्दर ताप रखने वाली, ( असंतापे ) सुंतापन 
देने वाली, ( उर्वी ) चौड़ी, ( गम्भीरे ) गहरी [शान्त स्वभाव वाली] (कविभिः) 
विद्वानों से ( नमस्ये) नमस्कार योग्य तुम दोनों को (अहम्‌) मैं (हुवे) 
पुकारता हूँ । (द्यावापृथिवी ) हे सूर्य और पृथिवी तुम दोनों (मे) मेरे हिये 
......म०२॥३॥ | 

भावाथ!--सूय के पिण्ड में ताप है जिससे पृथिवी तापयुक्त होती है। 
इस प्रकार दोनों के ताप से सव जगत्‌ के पदार्थ रक्षित रहते हैं । उन दोनों के 
यथावत्‌ ज्ञान से मनुष्य बुद्धिमान्‌ होकर आनन्द प्राप्त करें ॥ ३॥ 


ये अमृतं बिभुथो ये ह॒वींषि ये स्रोत्या बिभृथो ये मनु. 
ष्या| न्‌। थार्वाएथिवी भवतं मे स्योने ते ने। मुञ्चत 


9 मंहसः॥ ४ ॥ 
- ये इति। अमृर्तम। बिम॒थः । ये इति | ह॒पोंषि' । ये इति। 
त्याः । बिमुय; | ये इति'। मनुष्या[ न्‌ । द्याबांप्रथिवी इति । 
वतम । मे । स्योने इति | ते इति | नः । गुश्चतम्‌ । अंह॑सः ॥४॥ 
न भापाथः--(ये )जो तुम दोनों ( अमृतम्‌ ) मृत्यु से बचने के साधन 
आ (ये) जो तुम ( हवीषि ) देने और ग्रहण करने योग्य अक्ष आदि पदां 
को ( बिमृथः ) धारण करती हो; (ये) जो तुम दोनों - ( स्रोत्या: ) जं वा 
` सअ नि उणे मा फा दी । ३-असंतापे | नास्ति संतापो याभ्याम्‌ । असंतापकत्र्या । तुतपसौ | | 
| मु । असंतापकत्र्या । सुतपसा । | 
अदत्ता । शोगनेश्‍व्ययुक्ते । हुवे | आह्वयामि । अहम्‌ | जीवः । ठी | | 
oe । गम्भीरे । गमीरगम्भीरौ (३० ४ । ३५ ) इति गर्द गती” ॥। 
` द्विः । उद न णीये प्रापणीये । शान्तस्वभाने । महाशये । विधिं | | 
हि । नमस्ये | वन्दनीये । अन्यतु पूर्वत्‌ म०-२ ॥ त. 
12. ४ चे । 'धावादृथिव्यौ युवाम्‌। असतम । नास्ति मृतं मरणं यस्माव | 
: क | ए साधत्‌ । जलादिकं 1. ब्रिभूथः | धारयथः । हवीषि | 


क टक 00-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


हृ २६ [ १२८] चतुथं काण्डम्‌ (८१६) 


नदियों को और (ये ) जो तुम दोनों ( मनुष्यान्‌ ) मनुष्यों को ( बिभृथः) 
धारण करती हो । ( द्यावापृथिवी ) हे सूर्यं और पृथिवी तुम दोनों (मे ) मेरे 
लिये...म०२॥ ४ ॥ र , 

भावार्थ।- सुयो और पृथिवी के परस्पर आकषंण से बृष्टि होकर अन्न 
आदि उत्पन्न होते हैं, जिनसे मनुष्य आदि प्राणियों को अमृत अर्थात्‌ अन्न आदि 
पदार्थं मिलते हैं ॥४॥ 


ये उस्तियां बिभुथो ये वनस्पतीन्‌ ययोर्वा विश्वा भुवना- 
न्यन्तः । द्यावापृथिवी भव॑तं मे स्योने ते नों सुश्च तमंहंस॥५॥ 
ये इति । उस्लियांः । बिमुथः । ये इति । ` वनस्पतीन्‌ । ययों! । वाम | 
बिधा । चु॑नानि । अन्तः । द्यावाएयिवी इति | भवतम्‌ । मे । स्योने इति । 
ते इतिं । नः | ग्रुञ्चतम्‌ | अंहसः ॥ ५ ॥ 

भपाथ:--( ये ) जो तुम दोनों ( उश्चिया:) गौओं को और (ये) 
जो तुम दोनों ( वनस्पतीन्‌ ) बनस्पतियों को ( विभूथः ) धारण करती हो, (ययोः 
वाम्‌ ) जिन तुम दोनों के (अन्तः) भीतर ( विश्वा ) सव (भुवनानि) लोक हैं । 
( द्यावाएथिवी ) हे सूये और पृथिवी तुम दोनों (मे) मेरे लिये म०२॥ ५॥ 

भावार्थः-सूर्यं के ताप और पृथिवी के संयोग से किरण द्वारा इष्टि 


अर्चिशुचिहु० ( उ०२.। १०८ ) इति हु दानादनयोः--इसिः । देयग्राह्यद्- 
व्याणि धान्यादीनि । स्रोत्याः । स्रोतसो विभाषा ब्यइड्यो (पा९४। ४ । ११३) 
इति स्रोतस-डचः। स्रोतसि भवा: । अपो जलानि । खरोत्याः, नदीनाम-निष०१। 
१३। सनुष्यान्‌ | मननशीलात्‌ नरान्‌ । अन्यत्‌ पूव वत्‌म० २॥ 
५--ये | युवाम्‌ । उलियाः । स्फायितश्चिवश्चि० (३० २। १३ ) इति वस 
निवासे-रक , सम्प्रसारणं च । वसतिं क्षीरादिहविरस्याम्‌-इति उखा" । ततः 
पृषोदरादित्वात्स्वार्थं घः । उखियेति गोनामोत्स्षाविणोऽस्या भोगाः । 
निरु०.४ । १९। गाः। बिभृथः | धारयथः । वनस्पतीन्‌ | अ° १। १२।३। . 
बनाना सेवकानां पालकान्‌ । इक्षानु । ययोः । वास्‌ । युवयोः । विश्या । 
TRE, Sig SRS रड रा ० SS ome TO 
त महर्षि दयानन्द जी ने 
१, उसा यह रश्मि नामों में भी पढ़ा है | ( निध० १। ४ ) मह कक 
` अनु ३५ | २ में उखिया शब्द पर व्याख्यान किया है | अर्थात्‌ उलिया वे को. ह र 
_ शरीर छूट जाने के पश्चात्‌ जीव को कर्म फल के अनुसार गम 
3३ (यजु० | द० भा० ३५॥ २, ३ ) एबं ( द्‌० मा० ३६। ६ )मी द्र "मर 
E २ १ 
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(८१७) अथै दमा हूण २६ [१२८ | 


होकर गौ आदि सब पशु और सब इक पुष्ट होते है और सब छोक उनके हो 
प्रभाव में ठहरे हैं ॥ ५॥ 

च ळर] | ~ ७ 
ये कीलालेन तर्पयथो ये घुतेन याथ्यामृते न किचन 
शक्नुवन्ति । द्यावापृथिवी भवतं मे स्योने ते नों मुञ्चत, 


लम माण डाणणणाणलणणा? 


हु र 4 

 महसः॥ ६ ॥ 
ये इति । कीलालेन । तपयंथ! | ये इति । तन । याभ्यांग्र | ऋते | न। 
कविस्‌ । चन । शक्नुवन्ति | द्यावाएथिवी इति | भव॑तम्‌ । मे । स्योने इति । 
ते इति | नः । मुञ्चतम्‌ । अंह॑सः ॥ ६ ॥ 


माषाथ!--(ये) जो तुम दोनों ( कीलालेन ) जाठराग्नि के निवारण 
करने वाले अन्न से, और (ये) जो तुम दोनों (घृतेन ) जल से ( तपंयथ:) 
तृप्त करती हो, ( याम्याम्‌ ऋते ) जिन तुम दोनों के बिना [सब प्राणी] (किमू 
चन ) कुछ भी (न) नहीं ( शक्नुवन्ति ) शक्ति रखते हैं। ( द्यावापृथिवी ) है 
सुय और परथिवी (मे) मेरे लिये (स्योने) सुखवती (भवतम्‌) हो । (ते) वे तुम 
दोनों (नः) हमें (अंहस:) कष्ट से (मुखचतम्‌) छडावो ॥ ६ ॥ 

भावाथः--सूर्य और पृथिवी के प्रभाव से अन्न और जल आदि पदार्थ 
| होकर जगत्‌ का उपकार करते हैं। उनके विज्ञान से सब मनुष्य सुखी 

रट ६॥ र 


ट विश्वाति सर्वाणि । भुवनानि | अ०२। १।३। लोकान्‌ । अन्तः । म 
अन्यत्‌ पुर्ववतु--म० २॥ | | 
_6६-ये। युवामु। कीलालेन |कील--अलेन । कील बन्धने घम्‌, कः वा! ' 
ई, भूषणपर्याप्रिवारगेषु द र नव । कीळं जाठराण्न्ज्वालामलतिं वारयतीति ह 
"ते मयु -निष० २।७। अन्नेन। तुय; । घृतेन | उदकेतनि || 
6 शते | । यास्याम्‌ । अन्यारादितरतँ० (पा० २ । ३। २९) इति पर्व | 
न । प ए । न| निषेधे । कञ्चन | यथा तथा। किमपि। शुकूचुवति ` |. 


छ 
3 
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हू २७ [ १२९ ] चतुथे काण्डम्‌ (८१८) 


ms _ C5, MN 
| शोच॑ति - 
| यन्मेदमंमिशोचति येनयेन वा कृतं पोरषेयान्न देवांत्‌। 
| स्तौमि द्यावापृथिवी नाथितो जोहवीसि ते नों मुझ्चतमंहंस॥७॥ 
` यत्‌। मा। इरस्‌ । अभिष्शोच॑ति । येनयेन । वा | कृतम्‌ । पौरुपेयात्‌ | न। 
देवांत्‌ । स्तोमिं | द्यावापृथिवी इतिं । नाथितः । जोहवीमि । ते इतिं | नः । 
बुञ्चतम्‌ । अंहसः ७॥ 

भापार्थः---( येनयेन ) जिस किसी कारण से ( पौरुषेयात्‌ ) पुरुष [ इस 
शरीर ] से किया हुआ (वा ) अथवा ( दैवात्‌ ) दैव [ प्रारब्ध, पूर्वजन्म ] के 
फल से प्राप्त हुआ ( यत्‌ ) जो ( इदम्‌ ) यह्‌ ( कृतम्‌) कमे (न) इस समय 
(मा ) मुझको ( अभिशोचति ) शोक में डालता है। [ इसलिये ] (नाथितः ) 
मैं अधीन होकर ( द्यावापृथिवी ) सूये और पृथिवी को (स्तौमि) सराहता हूं 
और ( जोहवीमि) बारंवार पुकारता हू । (ते) वे तुम दोनों (नः ) हमें 

( अंहसः ) कए से ( मुचतम्‌ ) छुड़ावो .॥ ७ ॥ र 
ओ- भावाथ--मनुष्य पुरुषाथं के साथ सुकमे करके इस जन्म वा प्रारब्ध 

से प्राप्त हुए दुःख का नाश करके सूर्य पृथिवी आदि लोकों के उपयोग से सुख 
भोगें ॥ ७॥ 
सक्तम्‌ २७॥ 

१--७॥ मरुतो देवताः ।। सबेत्रान्तिम; पादोज्वुष्ट्पू, शेषाः पादा!- 

१-४, ६, ७, त्रिष्टुप्‌, ५ बहती छन्दः ॥ 
- मरुतां गुणोपदेशः--पवन के गुणों का उपदेश ॥| . 


इण्‌ गतौ-दमुक्‌ । पुरोवत्ति । अभि- 


॥ 
७--यत्‌ । मा। माम । इद्स्‌। | अथवा। 


शोचति | अभितः स्वतो दहति। येनयेन । येनकेन कारणेन । वा | 
कृतम्‌ | कम । पौरुषेयात | परुषातवधविकारसपूहतेनकतेप ५ १० 1° * 
र १। १० ) इति पुरुष-ढञ्‌ । पुरुषकृतोत्कर्मण: । न्‌ | सम्मरत्यथे-निर० ७। ३१। 
; देवात्‌ | अ०४॥ १६। ८। पुर्वेजत्माजितात्‌ कर्मणः । स्तौमि । प्रशंसामि झाः 
` शृधिव्यो। नाधितः | अ०४।२३।७। नाथवान्‌ अधीन: । जोहबीमि । पुनः 


| शाह्णयामि। अनयत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 


OT SETS POTTS CNT ON ७ > ४४% | TS oo 
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(८१९) अथवेद भाष्ये ६० २७ [ १९] | 


Mmm ०० ७ ` | _- 
मर्त मन्वे अधि मे व्रवन्त प्रमं वाज वाजसाते अवन्तु। | 
` आशूनिंव सुयमांनह ऊतये ते नो सुञ्चन्त्वं हंसः ॥ १। | 
मरुताम्‌ । मन्वे । अधिं। मे. । जुवन्तु । प्र। इमस्‌। वाझ | | 
वाज॑ऽ्साते । अवन्तु । आश्चनंव । सुऽयमांन्‌ । अहु। । 
ऊतयें । ते । न! । मुञ्चन्तु | अंहसः ॥ १ ॥ 
भापार्थः-( मरुताम्‌) दोष नाशक वायुओं का (मन्वे) मैं मनन 
करता हूं । ( मे ) मेरे लिये (अधि ) अनुग्रह से (ब्रूवन्तु ) बोलें और ( इमम्‌) 
इस ( वाजम्‌ ) बल को ( वाजसाते ) अन्न के सुख वा दान के निमित्त (प्र) 
अच्छे प्रकार ( अवन्तु ) तृप्त करें । ( आशून्‌ इव) शीघगामी घोड़ों के समान | 
( सुयमान्‌ ) उन सुन्दर नियम वालों को ( ऊतये ) अपनी रक्षा के लिये (बहे) . 
मैंने पुकारा है। ( ते ) वे ( नः ) हमें (अंहसः) कष्ट से ( मुःचन्तु ) छुडावें ॥॥॥ | 
भावाथः--मनुष्य प्राण अपान व्यानरूप वायुओं के शोधन, सेवन, 
और प्राणायाम से वल और अन्त प्राप्त करके अपनी रक्षा करें॥ १॥ । | 
उत्समक्षितं व्यचन्ति ये सदा य आंसिञ्चन्ति रसमेष | 


धीषु । पुरो दधे मरतः पर्निमातंस्तै नो मुञ्चन्त्वंहसः ॥२। 
=== २ ०९ ०७. ७. 8 91 8 98 


१ मरुताम | अ° १।२०। १। मारयन्ति दोषानु मरुतः । दोषि । 
काता आणापानव्यानरूपाणां वायुनामु । मन्वे | मननं करोमि । से | मह | 
अधि बुवन्तु | अधिकमनुप्रहेण वदन्तु । इमस्‌ । वाजम्‌ । वल | 
२।९। बाजपाते । वाजः, अन्नम्‌-निध० २। ७। अनुपसर्गाढ्लिम्पबिद” | 
( पा० ३। १। १३८) इति सूत्र पठितः सातिः सौत्रो धातुः । सति सुखे-अर्र, | 


यद्वा षणु दाने-क्तः || जनसनखनाम्‌० ( पा० ६। ४। ४२ ) इत्यात्वम्‌ | बाज | 


हे मान णान्‌ मस्त:। इङ्गे | ह्वेञ्‌ स्पर्दायां शब्दे ब 1 
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उस्‌ । अक्षितम्‌ । विञ्चन्ति | ये | सदां । ये | आऽसिञ्चन्तिं | रसम । 
ओप॑धीए | पुर! । दुधे । म॒रुतः । पश्निञ्मातृन्‌ | ते | न; । मञ्चन्त । 
अंहः ॥ २ ॥ र 
भाषार्थ!--( ये) जो [ मरुत्‌ देवता | (सदा) सदा ( अक्षितम्‌ ) अक्षय 
(उत्सम्‌ ) सींचने वाले जल को ( व्यचन्ति ) विविध प्रकार से पहुँचाते हैं, और 


(ये) जो ( रसम्‌ ) रस को (ओषधीषु) अन्न आदि ओषधियों में (आसिञ्चन्ति) 
सींच देते हें । ( पृश्निमातृन्‌ ) छूने योग्य पदार्थो को वा आकाश के नापने वाले 


(मरुतः) उन वायु देवताओं को ( पुरो दधे) मैं सन्मुख रखता हं । (ते) वे 
(नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुःचन्तु ) छड़ावें ॥ २॥ 

भावाथ!---मतुष्य वायु के गुणों में विज्ञान प्राप्त करके सदा आनन्दित 
रहें ॥ २ ॥ 
पर्यो घेननां रसमोषंधोनां जवसवता कवयो य इन्वथ । 
शग्मा भवन्तु सरुतो नः स्योनास्ते नों मुञ्चन्खंहस; ॥ ३ ॥ 
पय; | धनुनाम्‌ । रसंस्‌ । ओषधीनाम्‌ । जवस्‌ । अर्वताम्‌ । कवय! । ये । 
इत्रथ | शग्माः । भवन्त । मरुत॑ः । न; । स्योनाः । ते | नः । मुञ्चन्तु । 
अंहसः ॥ ३ ॥ । 


२--उत्सम्‌ | अ० १।१५।३ । सेचनसाधन जलं वा । क्षितम्‌ | क्षयरहितम्‌ । 
व्पुचन्ति | अंचु अचु गतौ याचने च, अन्तर्गेतो ण्यर्थः । विविधं गमयन्ति। 
ये । मरत: । सदा | सवदा । आसिश्चन्ति | समन्तात्‌ क्षारयन्ति वर्षयन्ति । 
रसम्‌ | -सारम्‌। ओषधीषु । त्रीहियवाद्यासु तरुगुल्मादिषु च। पुरोदधे | 
पुरस्ताद्‌ धारयामि । भजामि। पूजयामि । मरुत; | दोषनाशकान्‌ वायून्‌ । पृरिन- 
मातन्‌ । घृणिपृरिनपाष्णि० (उ०४॥ ५२ ) इति स्पृश संस्पशँने-निः । घातोः 
सोपः । पृश्निः" '""दौ: संस्पृष्टा ज्योतिभिः पुण्यक्कद्धिश्व--निरु० २। १४। 
'ुए्त्‌चो (पा० ३। १। १३३ ) इति माङ्‌ माने-तृच्‌ । पुश्नीनां स्पर्शेनीयानां 
पदार्थानामु । अथवा पृश्नेदिव आकाशस्य मातारो मानकर्तारः परिच्छेत्तारो 
` ये तान्‌ । अनयत्‌ पर्ववत्‌ ॥ ` | 


गट 


५ 
क 
१५ 
जड़ 
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भाषार्थ--(ये) जो तुम ( गे ) चलने फिरने वाले अयवा षे | 
वाळे [मरुत्‌ देवता ] (घेनूनाम्‌) गौओं का (पथः) दुध, ( ओषधीनाम्‌) | 
अन्न आदि ओषधियों का ( रसम्‌ ) रस और ( अर्वताम्‌ ) घोड़ों का ( जवम्‌) | 
वेग ( इन्वथ ) भर देते हो । ( शग्माः) शक्ति वाले ( मरुतः ) वे आप दोषनाशक | 
वायु गण (नः ) हमारे लिये (स्योनाः ) सुखदायक ( भवन्तु ) होवें। (ते) 
वे ( नः) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) छुड़ावें ॥ ३॥ 
` भावार्थः--प्राण अपान आदि द्वारा सब पदार्थो में शक्ति पहुंचती है। ज़ 
वायु प्रवाहो का ज्ञान प्राप्त करके मनुष्य सदा प्रसन्न रहें ॥ ३॥ 


अपः समुद्राद्‌ दिवसुदूवहन्ति दिवस्प्रंथिवीसभि ये सुजन्तिं। 
ये अद्भिरीशाना मर्तश्चरन्ति ते नो मुञ्चन्त्वंहसः ॥ ४॥ 
अप; | सुरात । दिवस्‌ | उत्‌ । बहुन्ति | दिवः । पुथिवीस्‌ | अभि । ये । 
सुजन्ति | ये | अत्‌ऽभिः । ईशानाः | मरुतः । चरन्ति । ते | नः । बतु 
अंह॑सः ॥ ४॥ | 


भाषा्थ:--(ये) जो [ वायुगण ] ( अपः ) जल को ( समुद्रात्‌ ) पार्थिव | 
समुद्र से दिवम्‌ ) आकाश में ( उद्वहन्ति) उठाकर पहुँचाते हैं और (दिवः) | 
यल मम यावा 277 


३--पय; | दुग्धम । घेनूनाम्‌ | अ० २1 ५॥ ६। दुग्धं पायमित्रीणा | 

1 रस | सारप्‌। ओषधीनाम्‌ | अन्नादीनाम्‌ । अब । शरो. | 
(पा० ३।३। ५७) इति जु वेगे.-अप्‌ । वेगम्‌ । अवेताम्‌ | अ०४ [९1३ | 
वानाम्‌ । कृषय) | कुछ गतौ शब्दे च-इन्‌ । कवतेः गतिकर्मा-निष प | 

| तो । शोषयितारः। ये | यूथं मर्तः। इन्वथ । इवि व्याप्तौ । इदि | 
पत यो । शमाः | अतिस्तुसुहु० (३० १। १९०) | 
दि ` । समर्था: । भवन्तु | मरुतः | वायवः। नः | 
स्याना! । सुखकरा: । अन्यत्‌ पुर्ववतू ॥ 


= - wo | जलानि । स॒गुद्रात्‌ | पाथिवसागरात्‌ । दिवस्‌ । 
>! बिनि। आपति । दिवः | अन्तरिकाद । 


१, यहसोत्रध 
। है दु दै | दर मा० घा० १० २६७ || सम्पा० ॥ 


|, य 
अन्तरि | 
वप 
| 
वी! |. 
। 1 हि| । है 
pee i 
J. 
ड | 
ही 
7 
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ise २: २ क मत पा 0000 
आकाश से ( पृथिवीम्‌ अभि ) पृथिवी पर ( सृजन्ति ) छोड देते हैं। और (ये) 
जो ( ईशानाः ) समर्थं ( मरुतः ) वाय्‌गण ( अद्धि: ) जल के साथ ( चरन्ति) 
चलते रहते हैं । (ते) वे (नः) हमें (अंहसः ) कष्ट से (मुः्वन्तु ) 
छुड़ावें ॥ ४॥ 

भाग्रा्थ- सुयं की किरणों से मिलकर वायु गण जल आकाश में ले 
जाते और पृथिवी पर बरसाते हैं। उनके उपकारों को समझ कर मनुष्य 
आनन्द प्राप्त करें ॥ ४ ॥ | 
ये कीळाळेंन तर्पयन्ति ये घृतेन ये वा वयो मेदसा 
संसुजन्ति। ये अङ्ग्रीशांना सस्तो वर्षयन्ति ते नों 
मुञ्चन्त्वंहसः ॥ ५॥ 
ये । कीलालेंन । तर्पर्यन्ति | ये | घुतेन | ये | बा | वयः । 
मेद॑सा । स॒मऽसुज्जन्तिं । ये । अत्‌ऽभिः । शानाः । म॒रुतः । 
वृषेयन्ति । ते । न! । सुञ्चन्तु | अंहसः ॥ ५ ॥ 

माषार्थ;--( ये) जो [ मरुत्गण ] (वयः) जीवन को ( कीलालेन ) 
अन्न से और ( ये ) जो ( घृतेन) जल से ( तपयन्ति) तृप्त करते हैं, (वा) 
और (ये) जो (मेदसा ) मेदा अर्थात्‌ चर्बी से (संसृजन्ति) संयुक्त करते 
हैं। और (ये) जो (ईशानाः) समर्थ (मरुतः ) वायुगण (अङ्कः ) जल से 
[ प्राणियों को ] ( वर्षयन्ति ) सींचते हैं । (ते) वे (नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट 
से ( मुञ्चन्तु ) छुड़ावें ॥ ५॥ - 


~ SEES SESS Be iT 
भूमिम्‌। अभि | अभिलक्ष्य। ये | मरुतः। सुजन्ति । त्यजन्ति । अद्भिः । 


जले:। ईशानाः । ईश्वराः समर्थाः । मरुतः । दोषनाशका वायवः । चरन्ति | 
गच्छन्ति । अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ भि 

' ५--ये। मरुतः। कोलालेन | अ०। ४। २६। ६। अलेन । तपयन्ति | 
पोषयन्ति । घृतेन | उदकेन । वा | चार्ये बयः | ० २। १०। ३। लीप 
असुनु । अन्नम्‌-निघ० २।७। आयुः । जीवतम्‌। हा । सबघातुम्याज्युन्‌ 
(उ०४। १८९) इति त्रिमिदा स्नेहने-असुषु । वशेषेण । 
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भावार्थः = वायु वेग द्वारा अन्न, जल मिलकर शरीर रक्षा के लिये रत 
अस्थि आदि पदार्थ उत्पन्न होते हैं। उन वायु गणों के गुणों से हम सदा 
स्वस्थ और पुष्ट रहें ॥५॥ 
e | | | च्य 
यदीदिदं मरतो मारुतेन यदि देवा देव्येंनेहगार । 
ययमी शिध्वे वसवस्तस्य निष्कृतेस्ते नो सुञ्चन्त्वंह॑सः॥ ६॥ 
` यदि | इत्‌ । इदम्‌ । मरुतः । मारतेन | यदि । देवाः । दवयेन । इक्‌ | 
आर | ययम्‌ | इ शिध्वे | वसव! । तस्य॑। नि;ऽक्ृतेः। ते । नः । ञ्चु | 
अंहसः ॥ ६ ॥ 
भाषाथ--(देवा:) हे विजयशील ( मरुतः ) दोषनाशक वायुगण ! (यदि) 
यत्नशील ( इदम्‌ ) चलता हुआ जगत्‌ ( इत्‌ ) निश्चय करके [तुम्हारे] (मारुतेन) 
दोषनाशक धरम से और ( दैव्येन ) दिव्यपन से ( ईदृक ) ऐसा ( यदि ) यत्नशील 
( आर ) प्राप्त हुआ है । ( वसव: ) हे निवास कराने वाले ! (यूयम्‌) तुम (तस्य) 
उस जगतुके ( निष्कृते; ) उद्धार के ( ईशिध्वे ) समर्थ होते हो । (ते) वे (नः) 
हमें (अंहस:) कष्ट से (मुश्वन्तु) छड़ावें ।। ६ ॥ 
__भावाथ;---यह सब जगत्‌ वायु के कारण चेष्टा करता हुआ उद्योगी रहता है, 
उस वायु के गुणों को जान कर सव मनुष्य प्रसन्न रहें ॥ ६॥ | 


सु एुरीयघातुना । संसृजन्ति | संयोजयन्ति । बषेयन्ति | सिञ्चन्ति प्राणितः। 
अच्यतु पुववतु-म० ४ ॥ 
जाया सबधातुभ्य इन्‌ ( उ० ४ । ११८ ) इति यती प्रयते 
दीति इद र छम्‌ । इत्‌ | अवधारणे । इद्म्‌ | इण्‌ गतौ-दमुक । एति गर्छः 
= ` मरुत;| हे दोषनाशका वायवः । मारुतेन । तस्येदम्‌ (पा० ४1 २ 
| १२०) इति मर्तु-भावेऽण्‌ । मरत्वेन रतो दोषनाकधमेग । यवि | मश 
i 4: मा । देवाः. । हे विजिगीषव | देव्येन | दिवि भवं दिव्यम्‌ । ततो भावें अण्‌। 
ह pe हक । त्यदादिषु इशोऽनारोचने कन्‌ च (पा० ३।२। उ 
Ee जगद्‌ यथा it (पा० ६। ३।९०) इति इदम इशादेशः । एव . 
Se । आर | ऋ गतौ लिट्‌ । प्राप्तं बभूव। यूयम्‌ | शिण) 4 
5b ale ' बसव! | हे वासयितारः प्रशस्ताः। तस्य | दूर 
टा: - लिते; | निस्तार उदारस्य । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | | 
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॥ ७ 6 | 
तिग्मसनींक विदिते सहस्व॒न्मारुतं शर्धः एतनासुमम्‌ । 
स्तौमि सरुतो नाथितो जोहवीमि ते नों मुञ्चन्त्वंहसः ॥७॥ 


किम्‌ । अनीकम्‌ । विदितम्‌ । सह॑स्वत्‌ । मारुतम्‌ | शर्धः | एतनास | | 
परम्‌ । स्तौमि । मरुत॑ः । नाथितः । जोहवीमि । ते | नः । मुञ्चतत । 


अंहसः ॥ ७ ॥ 
भाषार्थः--( मारुतम्‌) दोषनाशक वायु गणों का (अनीकम ) सेना- 
दल और ( शर्धः) बल ( पृतनासु ) संग्रामों में ( तिग्मम्‌ ) तीक्ष्ण, ( सहस्वत्‌ ) 
बड़ा साहसी और ( उग्रम्‌ ) बड़ा प्रचण्ड ( विदितम्‌ ) विदित है। (नाथितः ) 
अधीन मैं ( मरुत: ) वाय गणों को ( स्तौमि ) सराहता हूँ और ( जोहवीमि ) 
बारबार पुकारता हू । ( ते) वे (नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट, से ( मुचन्तु ) 
ठड़ावें ।। ७ ॥ > 
भावार्थः--जो साहसी शुरवीर संग्रामों में अपने श्वास प्रश्वास को 
सावधान रखके वायू का यथावत्‌ प्रयोग करते हैं वे विजयी होकर आनन्द 
भोगते हैं ॥७॥। | 
सक्तम २८॥ 
१-७ ॥ भवाशर्वो देवते ॥ पादत्रयं त्रिष्ड॒पू , अन्तिमोऽचुष्डुप्‌ ॥ 
परमेइवरगुणोपदेशः-परमेश्वर के गुणों का उपदेश ॥ 
१ oS 
७--तिग्मम्‌ । युजिरुचितिजां कुइच (३० १। १४६ ) इति तिज व 
मक, कुत्वं च-। तीक्ष्णम्‌ । अनीकम्‌ । अनिहृषिभ्यां क्रिच्च .(३०४। १७) इ 
प्राणने-ईकन्‌ । सैत्यम्‌ विदितम्‌ । प्रख्यातम्‌ । सहखत्‌। बत डोर ता. 
भर्तां सम्बन्धि । शर्ध; | गद्धेतिरत्साहार्थ --अछर । इति A 
प्टुटीकायाम्‌ । बलम्‌ निघ० २।९। पृतनातु । अ० ३।२१।२। 
` उपरम्‌ | प्रचण्डमु । अन्यतु पूर्ववत्‌ ॥ 
र / 
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भर्वाशवो मन्वे वां भवांशवों मन्वे वां तस्य॑ वित्त ययोर्वामिद ऽहि वित्त ययोर्वामिदं प्रदिशि | 


' प्रषदिशि । यत्‌ । विञोचत्ते । यौ । अस्य | ईशञाथे इि। 


. (ईशाथे ) ईश्वर हो, (तौ) वे तुम दोनों ( नः ) हमें (अंहसः) कष्ट से (सुतम्‌) | 


_ अ सुक्त में गुणों के वर्णन से गुणी अर्थात्‌ ईश्वर का ग्रहण है ॥ 


. खवाशवौ न; 
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यद विरोचते। यावस्येशाथे द्विपदो यो चतुपदुशत | 
नों मुञ्चतमंहसः ॥ १ ॥ | 
भवांशवों | मन्वे । वास्‌ । तस्य । वित्तम्‌ | ययोः । वाम्‌ । हृदय 


्विऽपदः । यौ । चतुः5पद! | तो । न! । मुञ्चतस्‌ । अंहसः ॥ १॥ ` 
. पार्थः ( भवाशवौं ) हे सुख उत्पन्न करने वाले और शत्रुनाशक | 
| परमेश्वर के गुणों ! ] ( वाम्‌ ) तुम दोनों का ( मन्वे ) मैं मनन शा ‘4 
(तस्य ) उस [ जगत्‌ | का ( वित्तम्‌ ) वे तुम दोनों ज्ञान रखते हो, ( ययोः 
वाम्‌ ) जिन तुम दोनों के (प्रदिशि) शासन में (इदम्‌) यह (यत्‌) जो कुछ जगत 
( विरोचते ) प्रकाशमान है। (यौ) जो तुम दोनों ( अस्य ) इस ( द्विपदः) 
दोपाये समूह के और (यौ), जो तुम दोनों ( चतुष्पदः) चौपाये संसार के 


छुड़ावें ।। १॥ 
< रु रा 0 है 3 
भावाथ!--परमेश्वर सर्वजनक सवंशासक और सर्वज्ञ है। उसकी उपासता | 
करके सब मनुष्य सुखी रहें ॥ १ ॥ र 


१--भवाशत्ो । भेवत्यृत्पद्यते सुखमस्मादिति भवः । सुखो त्पादकी । 
उग: । कुगगृदम्यो वः (३० १। १५४) इति श॒ हिसायाम्‌ व: । शत्रुनाशको गुण । | 
भवश्च शर्वश्च भवाशवों परमेश्व रस्य गुणो । देवताइन्दे च (पा०६1२ । २६) १ 
इति आानङ्‌ । अस्मिन्‌ सुक्त गुणग्रहणेन गुणिग्रणम्‌ । मन्वे | मनन करोमि | | 
म En „ तस्य | जगतः। वित्तम | रडे लोद्‌ । वित्यः । दतं शर | 
७. । यया; | बापू । युवयो:। इृद्मू | दृश्यमानं गमनशील वा जा 
र रा । यहू। यलिचिद। बिरोचते | ष वील | 
त | अस्य | वर्तमानस्य । इशारे | ईश्वरो भवथः। दिदी || 
क  चतुष्यद! | पादचतुष्ट्योपेतस्य गवादे ! तो 1 
। "याच । गुझतमर । मोचयतम्‌ । अंहस; | कष्टा | 
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ययोरभ्यध्व उत यद्‌ दूरे चिद्‌ यौ विद्विताविषुभ्तामसिष्ठों । 
यावस्येशाथे द्विपदो यो चतुष्पदस्तो नों सुञ्चत॒मंहसः ॥२॥ 
ययो; | अभि$अध्ये । उत्‌ । यत्‌ । दूरे। चित्‌। यौ । विदितौ । इपुच्भूताम्‌ । 
अिष्ठौ । यौ । अस्य । ईशांथे इतिं । द्विपदः । यौ । चतुद; । तो । 
न; । मुञ्चतस्‌ | अंहसः ॥ २॥ 

भापार्थः--( यथोः ) जिन दोनों का [ वह सब है ] ( यत्‌ चित्‌) जो कुछ 
( अभ्यध्वे ) समीप में ( उत) और ( दुरे ) दुर देश में है। (यौ) जो तुम 
दोनों ( इघुभ्रुताम्‌ ) हिसा कारियों के ( असिष्ठी ) अत्यन्त गिराने वाले (विदितौ) 


विदित हो । (यौ) जो तुम दोनों (अस्य) इस (द्विपद:) दोपाये......म० १॥२॥ 
भावाथ;---7 रमेश्वर सर्व अन्तर्यामी और शत्रुनाशक है हम उसकी उपा- 


सना से सदा पुरुषार्थी रहें ॥ २॥ | 
सहस्नाक्षौ इंत्रह्म्णा इुवेऽहं दुरेगव्यूती स्तुदन्ेम्युभी । 
यावस्येशधि द्रिपदो यौ चतुष्पढुस्तो नो मुञ्चतसहस; ॥२॥ 
सहरूञ्अध्ौ । वत्र्हनां । हुवे । अहम) दुरेगंव्यूती ड्ति री | 
स्तुवन्‌ | एमि । उग्रौ। यो। अस्य । ईथे इति | द्विऽपदंः । यो । 
च्तुःपदः । तो । न! । मुञ्चतम्‌ । अंहसः ॥ ३ ॥ 
२---ययो; | भवाशवंयोः। अस्यष्ये | अभि अन्तत पवल । पासा सा जल गमनः उस, 
दध्नः (पा० ५। ४। ०५) इति अच्‌ समासात: | समी | उत ता 
चित | यक्तिखित्‌ । दरे । इरदेशे । या | अवाशवी । बिदिता । 
न bs धारणपोषणयो :-रविविप्‌- 


; कुः, ह्वस्वश्च। डुभून्‌ था 
इषुभृतास्‌ | ईषः हिंसायास्‌ ३० ह्रस्वश्च । ५८ ५ टर 
तुक्‌ च पारक । असिष्ठौ । तुश्छन्दसि (पा० ५।३। २९ ) 


 असितृ-इष्ठन्‌ । तुरिष्ठेमेयस्सु (पा० ६। ४ । १५४ 
| - क्षेत्तमौ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌-म० १ ।। 
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भाषाथे। ( अहम्‌ ) मैं ( स्तुवन्‌ ) स्तुति करता हुआ (उग्रौ ) स 
स्वभाव वाले, ( सहस्राक्षौ ) सहस्नों व्यवहारो में व्यापक रहने वाले वा दृष्टि 
रखने वाले, ( वृत्रहणा =०--णौ ) शत्रुओं वा अन्धकार के नाश करने बाहे, 
(दूरेगव्यूती) दुर तक प्रकाश का संयोग रखने वाले, दोनों को (हुवे) मैं पुकारता 
हें और ( एमि ) पराप्त होता हूं । (यौ) जो तुम दोनों ( अस्य ) इस ( द्विपदः) 
दोपाये......म० १॥ ३॥ 

भावाथः परमेश्वर सर्वं व्यापक, सर्वदशँक, शत्रु वा अज्ञान नाशक 
और सूर्य आदि लोकों का प्रकाशक है, उसकी स्तृति उपासना करके हम सदा 
पुरुषार्थं करें ॥ ३ ॥ 
यावरिभाथ बहु साकमग्रे. प्रचेदर्लाष्ट्रमभिभां जनेषु । 
यावस्येशांथे द्विपदो यो चतुष्पद्स्तो नों मुड्चतमंहंसः ॥ ४। 
यी । आरमाथ इत्यांऽरेमाथे | बहु । साकम्‌ । अग्रें। प्र। च। इतर 
है अप्ताप्ट्पू । अभिऽभमाम्‌ | जनेषु । यौ । अस्य । ईशाये इति । द्विरदः | 
यौ । चतुःञ्यद: । तौ । न! । मुञ्चतम्‌ | अंह॑सः ॥ ४ ॥ 
भाषार्थ:--( यौ ) जिन तुम दोनों ने (बहु ) बहुत सा जगत्‌ ( साकम्‌ ) 
किक 


२--पह्नाक्षौ | अ०४। २० । ४ । बहुव्यवहारव्यापकौ । यद्वा । सबैतोदत' 

दृष्टी स्थूलसुक्ष्मविषयेब्वपि प्राप्तदशंनौ । बुत्रहणा | अ० १। २१ । १। ग | 

. नाशको।अन्धकारतिवारकौ। हुवे | आह्वया मि । अहसू । मतुष्यः। दूरेगव्यूती । 
हुरे गो यती । दुरीणो लोपश्च (उ० २ । २०) इति दुर्‌ + इण्‌ गतौ-रक्‌ पाड, | 

` छोपश्च । इति दूर विप्रकृष्टमु । शमे; ( उ०२ । ६७ ) गम्छ गतौ-डोः | । 

. त्यय: । ऊतियूतिजूति० (पा०३ । ३। ९७) इति यु मिश्रणामिश्रणयोः कि हु 4 
निपातनात साधु: । गोगूती छन्दसि (वा० पा० ६। १।७९) इति ह रू 
 आदेशः। रश्मयो गाव उच्यन्ते--निरु० २ । ६ । दूरे दूरदेशे गवां रश्मीतां / ' | 
शानां यूतिः संयोगो ययोस्तौ । सवेलोकप्रकाशकौ--इत्यर्थ: । स्तुवन्‌ । ब | 
एमि प्राप्तोमि। उग्रौ | तीकणस्वभावौ । अन्यतु पूर्वंचत्‌ म० १ ॥ बार ५1 
व ४--यौ | भवाशवा । आरेमाथे | रभ राभस्ये = उपक्रमे-छूङ्‌ । ^ | 
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५ । मनुष्‌-अण्‌ । मनुष्येषु । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ म० १ ॥ 


' उत्पन्नेष प्राणिषु । अन्यत्‌ पूर्वेवत्‌ म० १॥ 
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एक साथ ( अग्ने ) पूर्वकाल में ( आरेभाथे ) आरम्भ किया (च) और जिन 
तुम दोनों ने ( इत्‌ ) ही ( जनेषु ) प्राणियों में ( अभिभामु ) प्रतिभा अर्थात्‌ 
बुद्धि को (प्र अख्ाष्ट्रम्‌ ) अच्छे प्रकार उत्पन्न किया।. (यौ) जो तुम दोनों 
(अस्य ) इस (द्विपदः) दोपाये......म० १॥ ४॥ 
मावार्थः--परमेश्वर ने सृष्टि को उत्पन्न करके प्राणियों में इष्ट अनिष्ट 
और सुख दु:ख जानने के लिये बुद्धि दी है, उसकी ही भक्ति से हम सदा 
प्रसन्न रहें ॥ ४ ॥ 
ययोंवंधान्नापपद्यते कश्चनान्तदेवेषृत मानुषेषु । 
यावस्येशाथे द्विपद्दो यो चतुष्पद्स्तौ नों मुञ्चतमंहसः ॥ ५॥ 
ययो! । बुधात्‌ । न । अपञ्पद्यते | कः। चन । अन्तः | दवेषु | उत । 
के LOR WP RN [ 
मानुपेष । यौ । अस्य । ईशाये इति । दविऽपद । यो । चतुःउपद । तौ। 
न! । झुञ्चतम्‌ । अंह॑सः ॥ ५ ॥ 
भाषाथे---( ययोः ) जिन तुम दोनों के ( वधात्‌ ) हनन सामर्थ्यं से (देवेषु) 
प्रकाशमान सूये आदि लोकों ( उत ) और ( मानुषेषु अन्तः ) मनुष्यो के बीच 
( कश्चन) कोई भी (न) नहीं (अपपद्यते ) छुटकर जाता है। (यौ) जो तुम 


गे! ( अस्य ) इस (द्विपदः) दोपाये .....म० १॥ + ॥ 
हत नियन्ता जगदीश्वर की आज्ञा पालन करके सब मनुष्य 


आनन्द प्राप्त करें ॥ ५॥ 


RR ७ 
वन्तौ । बहु | प्रभूतं जगत्‌ । साकम्‌ । सह । अग्ने | आदौ । प्र | प्रकषण। च्‌ | 


इत्‌ । एव। अ्नाष्टूम्‌ । ग विसगे छान्दसं लुडि रूपम्‌ । अखाष्ट्म । सृष्टः 
वन्तौ । उत्पादितवत्तो । अभिमाम्‌ । भा विनप्‌ । प्रतिमा बुद्धिस्‌। जनेषु । 


अ०१।२०।२। हननसामर्थ्यातु । 


भ भवाशवेयो: । 
५-ययोःः। भवाश वधात्‌ | | Ee 


न । निषेधे । अपपद्यते | अपेत्य गच्छति । कश्चन | कोऽपिं। अन्त; 


0 ४ 
देवेष | प्रकाशमानेषु सूर्यादिलोकेषु । उत | अपि च। माहुषेषु । । २। १ 
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यः कृत्याकुन्मूळछृद्‌ यांतधानो नि तस्मिन्‌ धत्तं वजसगो | 
यावस्येशाथे द्रिपदो यो चतुष्पदस्तौ नों मुञ्चतमंहसः ॥ ६ | 


यः । कृत्याञ्छत्‌ | मलष्कुत्‌ । यातुष्धान! । नि । तस्मिन्‌। ध॒त्तम्‌ | बम | 
उग्रौ । यौ । अस्य । ईशाये इति | द्विऽद्‌ः । यो । चतुःञपदः । तौ । न| 
मुञ्चतम्‌ | अंहसः ॥ ६ ॥ 


भाषाथ--(यः) जो ( कृत्याङृत्‌) हिसाकारी, ( मुलक्कत्‌ ) मूल कत- 
रने वाला और ( यातुधानः) पीडा देने वाला पुरुष है, (तस्मिनु ) उस पर . 
( उग्रौ ) हे उग्र स्वभाव वाले तुम दोनों ( वज्रम्‌) वज्न ( निधत्तम्‌ ) गिरावो 
(यौ ) जो तुम दोनो ( अस्य ) इस ( द्विपदः) दोपाये समूह के और (यौ) | 
जो तुम दोनो ( चतुष्पदः ) चौपाये संसार के ( ईशाथे ) ईश्वर हो, (तौ) वे 
तुम दोनो (नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुःतम्‌ ) छुड़ावो ॥ ६॥ 

माता्थ)परमेश्वर दुष्ट नाशक और शिष्ट रक्षक है, उसकी ही उपासना 
से मनुष्य बलवान्‌ होवें ॥ ६ ॥ 


अधि नो ब्रं प्रतनासूभौ संवजेण खजतं यः किंमीदी । स्तौमि | 
भवाश॒ों नांथितो जोहवीमि तो नो मञ्चतमंहंसः॥ ७॥ | 


अधि | न! | म्‌ । एतंनासु । उग्रौ । सम्‌। वनेंग । सुञ्ञतम्‌। / | 
दी । स्तोमि । भवाशयो | नाथितः । जोहवीमि । तो । नः। मुल्चतप ` 


अंहसः ॥ ७ ॥ 
६--य! | शत्रुः। कृत्याकृत्‌ | अ० ४ । १७।४। हिसाकारकः । पूर ॥ 1 


कत्‌ | मूल+छती छेदने--क्विप । मुलकतँक: । प्रतिष्ठाल्लेदंकः । यातर 


दमा निक्षिपतमु । वृजुम्‌ | अ° १।७।७। दण्डरूपम । कुठारम्‌ । उग्र । प्रचर | | 
हे 2... पुर्ववत म० १ ॥ द न्य 
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छ. . य सती 
भाषाथ;---( उग्रौ ) हे उग्र स्वभाव वाले तुमं दोनों (नः) हमसे 
(पृतनासु ) संग्रामो में (अधि ) अनुग्रह से (ब्रूतम्‌ ) बोलो और [ उसको ] 
(वज्रेण ) वज्र के साथ ( सम्‌ सृजतम्‌ ) संयुक्त करो (य: ) जो ( किमीदी ) 
अब क्या हो रहा है, यह क्या हो रहा है, ऐसा खोजने वाला लूतरा पुरुष है, 
(नाथितः ) मैं अधीन होकर (भवाशवों ) सुख उत्पन्न करने वाले और शत्रु 
नाश करने वाले तुम दोनों को ( स्तौमि ) सराहता हूँ और ( जोहवीमि ) वारं- 
वार पुकारता हूँ । (तौ ) वे तुम दोनों (नः) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुचतम्‌ ) 
छड़ावो ॥ ७॥ 
भावाथः--मनुष्य सदाचारी और सत्यवादी होकर शत्रुओं को संग्राम में 


जीतें और परमेश्वर की उपासना करके सदा प्रसन्न रहें । ७॥ 
रक्तम्‌ २९ ॥ 
१-७ ॥ मित्रावरुणौ देवते ॥ सवत्रान्तिमः पादोब्लुष्डप्‌, . 
जगती ॥ 
पुरुषार्थकरणायोपदेशः-पुरुषाथ करने का उपदेश ॥। 


मन्वे वाँ मित्रावरुणाइताइधौ सचेतसो हुढ्नंणो यो नुदेथे । 

प्र सत्यावानसवंथो भरेंष तो नों सुश्चतमंहसः॥ १ ॥ 
मन्ये । वाम्‌। मित्रावरुणो । ऋतऽबुथौ । सञ्चेतसौ । डुह्दंगः । यो । 
नुदेथे इति । प्र । सत्यञ्चानम्‌ । अथः । मरड । तौ । नुः । ग्रुञ्चतस्‌ । 


अहस्‌ः ॥ १ ॥ [ 
RRS 2 
“क 
७--अधिन्रतम । अधिकमनुग्रहेण वदतम्‌ । न; । अस्मभ्यम्‌ । पत 
नापु संग्रामेषु । वज्ञोण। संसूजतम्‌ । संयोजयतय । यः | न he | 
ब १॥ ७॥ १। किमिदानीं वतंते किमिदं वर्तते-इत्येवमन्वेषणं कुव 
| स्तौमि | प्रशंसामि । भवाशवी । सुखजनकशत्रुनाशको 825 उ 
 ब०४।२३।७। नाथवान । अधीतः । जोइीमि । उः उत ले. 


पेत्‌ ॥ 
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मापाथ!--( ऋंताइधौ ) हे सत्य के बढ़ाने वाले ( सचेतसौ ) समा. 
ज्ञान कराने हारे ( मित्रावरुणौ ) मित्र और वरुण [प्राण और अपान अथवा लि 
और रात] (वास्‌) तुम दोनों का ( मन्वे ) मैं मनन करता हूं, (यौ) जो तु 
दोनों (द्रुह्वणः ) द्रोहकारियों को ( नुदेथे ) निकाल देते हो और ( सत्यावानम्‌ ] 
सत्यवान्‌ पुरुष को ( भरेषु ) संग्रामों में (प्र) अच्छे प्रकार ( अवथः ) बाते 
हो। ( तौ ) वे तुम दोनों ( नः ) हमें (अंहसः) कष्ट से ( मुश्चतम्‌ ) छुडावो ॥१॥ 
भावाथे--जो मनुष्य प्राणायाम करके श्वास प्रश्वास पर दिन रात शुभ 
चिन्तन करते हैं, वे सत्यवादी सत्यसंकल्पी पुरुष आत्म दोषों को त्याग कर 
संसार में विजय पाते और आनन्द भोगते हैं 11१1 
सचेतसौ द्ुह्ंणो यो नुदेथे प्र सत्यार्वानसवंथो भरेषु। 
यो गच्छथो नुचक्षसो बभुर्णा सुत तो नो सञ्च तमंहसः ॥२। 
ञ्चेतसी । दुद: । यौ । जुदेथे इति । प्र । सलआंख | 
[| क [| 
अर्वथः।. भरेषु। यौ। गच्छथ!। नुच्चक्षेसो । बङ्रुणां। पुतम्‌। 
तो । नः | मुञ्चतम्‌ | अंह; ॥ २ ॥ 
१- मन्वे | मननं करोमि । वाम | युवयो: 1 मित्रावरुणी | अ० १ । २०१ 
मिनोति प्रेरयति जगत्‌ कार्ये स मित्र: । वृणोति आच्छादयति स्वीकरोति र 
` स वरुण: । प्राणापानौ, दयानन्दभाष्ये-य० २।३। अहो रात्रामिमानिनौ-इतिसा * 
4० २। अहोरात्रो । क्रृतावधौ | छान्दसो दोघे: । ऋतस्य सत्यस्य वर्षेत र. 
सचेत | २०४ । २६ । १। समानचेतयितारौ । द्रुद्दणः । उप 
ह्यन्ते (पा० ३। २। ७५) इति रुह्‌ जिघांसायाम्‌-क्वनिप्‌ । द्रोखूर |. न 
हिणः यो | मिवावदणी। चुरे णु पेरणे । हरे प्ेस्थथः जा 
E:T: र प्र | प्रक्षेण। सत्यावानम | छन्दसीवनिपौ ( वा० पा". ता 
ह न १०९ ) इति मत्वर्थीयो वनिप्‌ | छान्दसो दीघे :। सत्यवन्तं - सत्यप्रतिर्श पुर ४ | | 


0 २ ७1 , 
/ 


त 1 रयः । भरेषु । भृ भत्सने क्रयादिः--पचाद्यच्‌ । संग्रमे | | 


ब 


2.2 १७ 1ता | तादुशौ युवाम्‌ । न; | अस्मान्‌ । मुंचतम्‌ । मोचयत ' टु 
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विन आळ्या अहम 
भाषाथः--( सचेतसौ ) हे समान ज्ञान कराने वाले ! (यौ) जो तुम दोनों 
( दुद्दणः ) उपद्रवियों को ( नुदेथे ) निकाल देते हो और ( सत्यावानम्‌ ) सत्य- 
वाचु पुरुष को ( भरेषु ) संग्रामो में ( प्र) अच्छे प्रकार ( अवथः ) बचाते हो । 
( नृचक्षसौ ) मनुष्यों के देखने वारे (यो ) जो तुम दोनो” ( बभ्रुणा ) पोषण के. 
साथ (सुतम्‌) उत्पन्न जगत्‌ वा पराक्रमी वा पुत्र समान सेवक पुरुष को (गच्छथः) 
प्राप्त होते हो । ( तौ ) वे तुम दोनो ( नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चतम्‌ ) 
छुड़ावो ॥ २॥ ; 
भावार्थृ१-- जो मनुष्य श्वास प्रश्वास और पल पल पर दृष्टि रख कर वैदिक 
कर्म करते रहते हैं, वे सत्यप्रतिज्ञ पुरुष बल पराक्रम प्राप्त करके सदा प्रसन्न 
रहते हैं ॥ २॥ टत न 
यावङ्गिरसमवंथो यावगस्ति मित्रावरुणा जसदभिमत्रिम्‌ । 
यौ कझ्यपमवंथो यौ वसिष्ठं तौ नों मुञ्चतमंहसः ॥ ३॥ 


यौ | अङ्गिरसम्‌ | अव॑थः । यौ । अगस्तिम्‌ । मित्रांवरुणा । जमत्ञ्अंग्निम्‌ । 
अत्रिम्‌ । यौ । कुझ्यप॑स्‌ । अवथः | यो | वि्‌ । तौ । नः । युश्वतम । 
अंहंसः ॥ ३॥ | 

भाषाथ;--( यौ ) जो ( मित्रावरुणा ) मित्र और वरुण तुम दोनो 
(अङ्गिरसमु) उद्योगी वा ज्ञानी पुरुष को और ( यौ ) जो तुम दोनो (अगस्तिम्‌) 


२-पूर्वाद्धो व्याख्यातः-म० १ । यौ । मित्रावरुणी । गच्छथः । प्राप्तुथः । 
नृचक्षसौ । अ० १।७।५-। हे नृंणां चष्टारो द्रष्टारो सर्वस्यापि मानुषव्या- 
पारस्य साक्षिणौ । बभ्रणा | कुभ्रश्न (उ० १। २२) इति डुभुज्‌ घारणपोष- 
णयो:-कुः, द्वित्वं च । भरणेन पोषणेन । सुतम्‌ । जु प्रसवेश्‍वयंयो:--क्त: । उत्पन्नं 
जगत्‌ ऐश्वर्यवन्तम्‌ । पराक्र मिणम्‌ । पुत्रवत्सेवकं वा। अन्यत्‌ पूर्वेवत्‌ ॥ 
३---यौ | युवाम्‌ । अङ्गिरसस्‌ | अ० २। १९।४। गत्तारम्‌। उद्योगिनं . 
जानिन वा । अवथः । रक्षयः । अगस्तिम्‌ । अ०२।३२।३ । अग कुटिलायां गतो 

` अच्‌। बृसेस्ति; ( उ०४। १८० ) इति अग 1 असु क्षेपणे- कत्त रि-तिप्रत्ययः, पृषो- 
४२ 
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पाप के गिरा देने वाले, ( जमदग्निमु ) [ यज्ञ वा शिल्प सिद्धि में 
20 अग्नि वाले और ( अत्रिमु ) दोष के नाश करने वाले, यद्वा निरन्तर 
गतिशील, यद्वा कायिक वाचिक और मानसिक तीन दोष रहित महात्मा को 
( अवथः ) बचाते हो । (यौ ) जो तुम दोनों ( कश्यपम्‌ ) सोमरस पीने वाले वा 
सुक्ष्मदर्शी पुरुष को और (यो) जो तुम दोनों ( वसिष्ठम्‌ ) बड़े धनी और बढे 
श्रेष्ठ जन को (अवथः ) बचाते हो। ( तौ) वे तुम दोनों ( नः ) हमें (अंहस:) 
कष्ट से ( मुखतम्‌ ) छुड़ावो ॥ ३॥ | र 
मागाथ- मनुष्य ( मित्रावरुणा ) दिन रात अर्थात्‌ समथ, और प्राण 
अपान अर्थात्‌ इन्द्रियों के यथावत्‌ प्रयोग से ज्ञानी, शुद्ध चित्त, और सूक्ष्मदर्शी 


होकर सदा आनन्द भोगते हैं ॥ ३॥ 
यो इयावाश्‍वमवथो वभ्यश्वं मित्रावरुणा पुरुमीढमत्रिम्‌ । 
यौ बिमदमवथः स॒प्तवत्रि' तो नो मुञ्चतमंहसः ॥ ४ ॥ 
यौ । झ्यावज्यंखवम्‌ । अवथ; । वृधिञ्यरवम्‌ । मित्रावरुणा | 
युरु्मीढम्‌ | अत्रिम्‌ । यौ | निऽम॒दम्‌ | अव॑थः । सप्तव्वप्रिम्‌ । 
तो | नः | मुञ्चतम्‌ | अंसः ॥ ४॥ | 

भापार्थः (यौ ) जो ( मित्रावरणा ) मित्र और वरुण तुम दोनों ( श्या- 
वाश्वमु ) ज्ञान भें व्याक्ति रखने वारे ¬ जिल बारे को, (वध्यश्वम्‌ ) मित भोजन करने वाळे ( वध्यश्वम्‌ ) मित भोजन करने वाले 


दरादित्वाद्‌ दीर्घाभावः | अगं 


कुटिल्गति पापमु अस्यति उत्पाटयत्तीति अगस्तिः। 
तथाभूत पापनाशकं महिम्‌ । 
ग्निम 


मित्रावरुणा । म० १। हे अहोरात्रौ प्राणापानों 
य त मि । „० ९।३२।३। जन्त: प्रञ्वछन्तोऽग्नयो यज्ञे शिल्पसिद्धौ वा 
मुन्रिम । र 20 | 1० २। ३२। ३ । दोषभक्षक निरन्तरगतिशीलं वा - 
दोषरहित पुरुषम्‌ । आया तिर ३। १७। इति कायिकवाचिकमानसिकर्त्रि 

पश्यक सुक्मदशिनम्‌ अप | अ०२। २३ | ७ सोमरसपानशीलम्‌ । यद्र 

` ६५) इति र विह | वसुमत्‌-इष्ठनु । विन्मतोळुक ( पा० । ५। ३ 

स गौ पचत्‌ fn । अतिशयेन धनवन्तम्‌ | यद्वा वसु-इ81 | 

१५५ ) है, | के रणी ्याबाश्यम्‌ | कगशदभ्यो [ ब (उ०१। 
Fe स ९ बषः (२. १1९६१) शी । Eves १ ) इति | 
क ने -_-__- `  अशुूप्रुषिहटि> ( उ० १। १५१ ) | 
२, चै बम १ 


___ कपि (शब्ब्रा० ८। १ 1२] १ सि अथो मनुते--तस्माच्चक्छुजमद 
क कको 4 ० || - i न 247 ठे | 


त २३ [ १ दै १ ] Digitized ०चैपुर्थ*क्ी१हभ०० Gyaan Kosha ( ८३ ४ ) 
को, (पुरुमीढस्‌) बड़े धनी को और (अत्रिम्‌) नित्य उद्योगी को (अवथः) बचाते 
| हो। (यौ) जो तुम दोनों (विमदम्‌) मदरहित वा अदीन. पुरुष को और ( सप्तव- 
प्रिम ) [ पाँच ज्ञानेन्द्रिय मन और बुद्धि इन ] सात को संयम में रखने वाले 
| पुरुष को ( अवथः ) बचाते हो। (तौ ) वे तुम दोनों (न: ) हमें ( अंहसः ) 
कष्ट से ( मुंचतम्‌ ) छुड़ावो ॥ ४॥ 

भावाथ्‌ः--मनुष्य समय और प्राण के संयम से ज्ञानपुर्वक शुद्ध आहार 
बिहार करके निरभिमानी और अदीन अर्थात्‌ उत्साही, स्वस्थ और धनी होकर 
सदा आनन्दित रहते हैं ॥ ४॥ 
यो भरद्वांजसवंथो यो गविष्ठिरं विश्वामिंत्रं वरुण मित्र कुत्सम्‌ । 

1 ] ७ क 

यो कृक्षीवन्तसवंथः प्रोत कण्वं तो नों मुञ्चतमंहसः ॥ ५॥ 
यौ | भरत्‌ऽ्ाजम्‌ | अर्वः । यौ । गृविष्िरस्‌ । बिज्वामित्रम्‌ । वरुण । 
मित्र । कुत्स॑म्‌ | यों | कक्षीवन्तम्‌ । अव॑थः | प्र। उत। कण्व॑म्‌ । तौ। 
न! । मुञ्चतस्‌ | अंहसः ॥ ५ ॥ 

भापार्थः--(यौ ) जो ( मित्र वरुण ) मित्र और वरुण तुम दोनों 


अशूङ्‌ व्याप्तौ, अश भोजने वा-क्वन्‌ इति अश्वः. श्यावे ज्ञाने अश्वो व्याप्ति- 
यस्य तं ज्ञानव्याप्तिकम्‌। अवथः | रक्षथ: । वध्यञ्वम्‌ | अदिशादि भूशुमिभ्यः 
क्रिन्‌ (उ० ४। ६५) इति बध बन्धने भ्वा०, वा बध संयमने चुरा०-क्रित्‌। 
वधौ संयमने अश्वोऽशनं भोजनं यस्य तं मितभोजिनम्‌ । मित्रावरुणा | म० १। 
अहोरात्रौ । प्राणापानौ । पुरुमीहम्‌ | मिह सेचने-क्तः। मीढं धननाम-निघ० 
२। १० | बहुधनयुक्तम्‌ । अत्रिमू | म० ३ । निरन्तरगतिशीलम्‌। विमदस । 
मदी हृषंग्लेपनयो:--अच्‌ । ग्लेपनं दैन्यम्‌। विगतो मदोऽहङ्कारो दैन्यं वा 
यस्य तम्‌ । निरहङ्कारम्‌ । अदीनम्‌। सप्तुवधिम्‌ | बध संयमने-क्रिनु, पूर्ववत्‌ । 
पचचज्ञानेन्द्रियाणि मनो बुद्धिश्च सप्त -बध्रौ संयमने यस्य तमु । अतिजितेर्द्रिः 
यम्‌ । अन्यत्‌ पृवबत्‌॥ | 

५-यौ | मित्रावरुणौ युवाम्‌। भरद्वाजम | अ० २1 १२ । २ । अन्नस्य 
वेछस्य विज्ञानस्य वा भर्तारं धारकं पुरुषम्‌ । अवथ | र्थः । गिष्टिरम्‌ । 
तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌ (पा० ६ । ३। १४) इत्यलूक्‌ । गवियुधिभ्यां स्थिरः (पा० 
५। ३ । ९५ ) इति षत्वम्‌ । गवि बाचि वेदात्मिकायां स्थिर दृढम्‌ । विश्वामि- 
SNS SPST Hi 


१, मनो वै भरद्वाज ऋषिरन्नं वाजो यो वे मनो बिमत्ति सोऽन्नं वाजं भरति, तस्मात्‌ 
मनो भरद्वाज ऋषि: ( श० ब्रा०८। १। १। ६ ) ॥ सम्पा० | 
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भरद्वाजम्‌ ) अन्न वा बल, वा ज्ञान के धारण करने वाले को, (यौ) जो 
। गविष्ठिरम्‌ ) वेद वाणी में स्थिर को, ( विश्वामित्रम्‌ ) सबके मित्र को, ह 
सब हैं मित्र जिसके उसको, और (कुत्सम्‌ ) संगतिशीळ वा दोषों के कतर. 
ने वाले को ( अवथः ) बचाते हो, (यौ ) जो तुम दोनों (कक्षीवन्तम्‌) उद्योगी 
वा शासन शील (उत ) और ( कण्वमु ) स्तुति करने वाले मेधावी पुरुषको 
( प्र) अच्छे प्रकार ( अवथः ) बचाते हो। (तौ) वे तुम दोनों ( न:) हे 
( अंहुसः ) कष्ट से ( मुः्वतम्‌ ) छुड़ावो ॥ ५॥ 
भावाथः--पुरुार्थी, वेदों की आज्ञा पालन करने वाले सर्वहितकारक 
आदि पुरुषों के लिये समय और आत्मबल सदा अनुकूल रहते है ॥ ५॥ 


त्रम्‌ । मित्रे चपों (पा० ६। ३। १३०) इति दीघं: । विश्वामित्रः सर्वं मित्रः, सवं 
संसृतम्‌ -निर० २ । २४ । सवंस्यैव मित्रं सवेमेव वा तस्य मित्रम्‌ । तं सर्वहितम्‌। 
वरुण, मित्र | है मिवावरणौ । कुत्सम्‌ । स्लुव्रञ्चिञ्धत्युपिस्य; करित 
( उ० ३। ६६ ) इति-कुस संशलेषणे-स: | स! स्याधधातुके ( पा० ७ । ४ ४९) 
इति सस्य त: । सद्धि: संगतिशीलम्‌ । यद्वा कृती छेदने सप्रत्ययः। ऋकारस्य 
उत्वम्‌। दोषाणां कत्तंकं छेत्तारम्‌। यद्वा कुत्स अवक्षेपणे . चरा०-घन्‌ । 
न दोषान्‌ यः तमु । कुत्सो वजः-निघ० २ । २० । कुत्स इत्येतत्कन्ततेः । 
3 तसो भवति कर्ता) स्तोमानामित्योपमन्यव: । अत्राप्यस्य वधकर्मेव 
त इष्ण जघानेति-निर० ३।११। कक्षीवन्तम्‌ । अशेनित 

(३० ३। १५६) इति कश गतिशासनयो:-क्सि: । ततो मतुप्‌ । मस्य वः। अन्ये” 
0 स ( पा० ६ । ३। १३७ ) इति दीर्षः। कक्षिगंतिः शासन वा 
)) यस्मनु स कक्षिवानु तं गतिशील शासनशील वा कक्षीवान्‌ । कक्षीवान 


किम | अ०२।२५।३। अशूप्रुषिलिटिकणि" 
वा-क्वन्‌ | कणति स्तौति येरा 


वेद अधिकृत हैं, ऐसा विचार करते हँ जी 


रोते हैं. ऐसा ह र 
ह यशा हे न ऐसा हम लिख चुके हैं तदनुसा 


मन्त्रकृत्‌, करोतिघातुस्तत्र दर्शना री इसी स्थल पर लिखा हे-वषिरतील्ा पत रॉ 
न SA SNR, ` : " १५० आ० | सा० मा०. | - || सम्पा० ४ - 
01:02” भा? 1१1१ ) कक 


१ 
शक 
(2 
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६० २९ [ १३१] चतुथं काण्डम्‌ (८३६) 
| यौ मेधांतिथिमवथो यो त्रिशोक मित्र विरुणावुशनौ काव्यं यो । 
| यो गोतममवथः प्रोत सुद्ग' तो नों मु्तमंहंसः ॥ ६ ॥ 
` यौ | मेरथऽअतिथिम्‌ । अव॑थः | यो | -त्रिऽशोक्‌ । मित्रावरुणौ | उशर्नाम्‌ । 
 क्ाव्यम | यौ | यौ | गोर्तमम्‌ | अव॑थः | प्र। उत। सुद गलश । तौ । 
नः | सुश्चतस्‌ | अंहसः ॥ ६ ॥ 
भाषार्थः (यो ) जो ( मित्रावरुणौ ) दिन रात वा प्राण और अपान 
तुम दोनों ! ( मेधातिथिम्‌ ) धारणावती बुद्धि के नित्य प्राप्त करने वाले को और 
(यौ) जो तुम दोनों (.त्रिशोकम्‌ ) कायिक, वाचिक, और मानसिक तीन 
षों पर शोक करने वाले को, और (यौ) जो तुम दोनों ( उशनाम्‌ ) कामना 
योग्य नीति को और ( काव्यमु ) बुद्धिमानों के कर्म को ( अवथः ) वचातें हो । 
( यौ ) जो तुम दोनों ( गोतमम्‌ ) अतिशय स्तुति करने वाले वा विद्या की 
कामना करने वाले को ( उत ) और ( मुद्गलम्‌ ) मोद अर्थात्‌ हषं देने वाले 


जी (प्र) अच्छे प्रकार ( अवथः ) बचाते हो, (तो ) वे तुम दोनों ! नः) हमें 
(अंहसः ) कष्ट से ( मुच्चतम्‌ ) छुड़ावो ॥ ६॥ ` 


VR मा कि लक कीन डी 
६--यौ | युवाम्‌ । मेधातिथिम्‌ । पिद्धिदादिभ्योब्ड ( पा० ३ । ३.। 
१०४ ) इति मेधू मेघाहिसासङ्गमेषु-अङ्‌। टापू । धीर्धारणावती मेधा--इत्य- 
मर: । १।५।२। क्रतन्यश्चिवन्यनृज्यर्पिमद्यत्यङ्गि० (उ०४।२) इति अत सातत्यग- 
मने-इथिनु । अततीति अतिथिः। मेधां धारणावती बुद्धिम्‌ अतति निरन्तरं प्राप्नोति 
यः, तम्‌ । अवथ! | त्रिशोक्रम्‌ | त्रिषु कायिक़वाचिकमानसिकदोषेषु शोकः 
खेदो यस्य तमू । पित्रावरुणौ । अहोरात्रो प्राणापानौ वा । उञ्चनाम्‌ । रञ्जेः 
क्युन्‌ ( 3० २ । ७९ ) इति वश कान्तौ-क्युन्‌ टाप्‌ । सम्प्रसारणं च। कमनीयां 
गीतिस्‌। काव्यम्‌ | गुणव वनजाह्मणादिभ्यः कमणि च ( पा० ५।१।१२४) इति 

` केवि-ष्यञ्‌ । कनीनां मेधाविनां कमं । गोतमम्‌ । गो-तमप्‌ । गोः स्तोता-निघ०३। 
१ ११। अतिशयेन स्तोतारम्‌ । . यद्वा, गोः, वाङ्नाम निघ० १।.११। तमु काङ्‌- 
भायाम्‌, पचाद्यच्‌ । गां वाचं विद्यां ताम्यति काइक्षति यस्तं विद्याकामम्‌ । प्र उत | 
बदुगढम्‌ । म्रुदिग्नोगग्गौ. (३० १। १२८ ) इति मुद हर्षे-गक्‌ । ला दानादनयोः 
1 मुझालो मुद्गवातु मुद्गिलो वा मदनज़िलतीति वा सदङ्गिको वा मुदज्जिको 


१ 


ग । तिय० ९ | २४ | मोदस्य हर्षेस्य दातारम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 


र 
८१ 
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eT TO) 

भावार्थः जो मनुष्य तपश्चर्या करके अपने समय और शारीरिक मानसिक 

शक्तियों का यथावत्‌ उपयोग करते हैं वे उत्तम नीति और कर्म प्राप्त करके 
आनन्दित होते हैं ॥ ६॥ र 


ययो रथः सत्यवत्मजुंरश्‍िमिमिथ्या चरंन्तमशियाति 
दुषयन्‌ । स्तोमि मित्रावरुणो नाथितो जोहवीमि तो 
नो मुञ्चतमंहसः ॥ ७॥ 


ययो । रथ । सत्यञ्वर्मा । ऋजुष्र॑श्मि!। मिथुया । चर॑न्तम्‌ । 
अभिञ्याति । द्पर्यन्‌ । स्तौमि | मित्रावरंणी । नाथित! । 
जोहबीमि । तो । न! । गरुञ्चुतम्‌ | अंहसः ॥ ७ ॥ 


मापार्थः---( ययोः) जिन दोनों का (सत्यवर्मा ) सत्यमाग वाला, 
(ऋजुरश्मिः ) सरल व्याप्ति वा डोरी वाला ( रथः )“रथ ( मिथुया ) हिंसा के 
साथ ( चरन्तम्‌ ) चलते हुये पुरुष को ( दूषयन्‌ ) सताता हुआ ( अभियाति) 
चढ़ाई करता है । (नाथितः) मैं अधीन होकर ( मित्रावरुणौ ) दिन रातवा 
म [nn i सराहता हु । और ( जोहवीमि ) बारंबार पुकारता 
छुड़ावो ॥ ७॥ ETE हुप) कष्ट से (उ “ 
भावार्थो मनुष्य समय और आरि क्त्यों प्रयोग करते 
ही कग उन दुराचारो. त्मिक शक्तियों का कु 
च के नाश कर देते हैं, मनुष्य अपने कार्ण 
और सामथ्यं को उत्तम कामों में छगाकर ब ता रहे 1७1 रु । र 2 


७—ययो' मित्रावरुणयं क 
नय अवितथमाग . हः । रथ; | अ० ४१२।६ । वेगवानु । स्यन्दनः । 


ति स डी जा क युक्तः । ऋणुरक्षि! | अजिडशिकम्यमि० । (3०१ (२७ 

 तिनशू््याोः बाते इति ऋणु:। अइनोतेरशच्‌ (उ० 
Ae | “ ५ य अं हे बे डा रश्‌ इत्यादेशः । ऋजव: सरला अनुकूला रमी 
1१1३९) इति विभक्तेयाच । मियुया | भिय भेघाहिसनयोः-कुः । सुपा सुर” 
अभिमुखं गच्छति प nN | मिथुना हिसनेन ।- चरन्तम्‌ | गच 
) जज दूषयन | दुष वेकृत्ये ण्यन्तात्‌-शतृः । दोषी ग 
नाधि =. सोमि । मशंसामि । मित्रावरुणी । गह ग बघत 
वात) अधीन;। लोहूबीमि । पुनः पतर 
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हू० ३० [ १३२ ] चतुथं काण्हम्‌ (८३८) 


रक्तम्‌ २०॥ ` ` 
१-८ ॥ राष्ट्री देवता । १-५, ७, ८ त्रिष्टुपू , ६ जगती ॥ 
प्रमेश्वरगुणो पदेश :--परमेश्वर के गुणों का उपदेश॥ 


अहं रुद्रेसिर्वघुमिश्वराम्यहमांदित्येर्त विश्वदेवः । 
अहं मित्रावरुणोभा बिभस्यृहमिम्द्रा्ी अहम॒श्चिनोभा ॥ १ ॥ 


अहम्‌ । रुद्रेमिः । वरठुडमिः । -चराभि। अहम्‌ । आदित्यः । उत | 
विरवऽदेवेः | अहम्‌ । मित्रावरुणा । उभा। बिभि । अहम । इन्द्राग्नी 
इति | अहम्‌ । अचिना | उमा ॥ १ ॥ [ 
मापार्थः--( अहमु ) मैं [ परमेश्वर ] (स्ट्रेभिः ) ज्ञान दाताओं वा दुःख 
नाशकों ( वसुभिः) निवास कराने वाले पुरुषों के साथ ( उत ) और (अहम्‌ ) 
मैं ही ( विश्वदेवः ) सब दिव्य गुण वाले ( आदित्यैः ) प्रकाशमान, अथवा अदीन 
प्रकृति से उत्पन्न हुये सूर्यं आदि लोकों के साथ ( चरामि) चलता हूं । ( अहम्‌ ) 
मैं ( उभा ) दोनों ( मित्रावरुणा ) दित और रात को, ( अहम्‌ ) मैं ( इन्द्राग्नी ) 
पवन और अग्नि को, (अहम्‌) मैं ही (उभा) दोनों (अश्विना) सूर्य और पृथिवी 
को ( बिर्भाम.) धारण करता हूँ ॥ १॥ 25 हिती 
मावार्थ;- -परमेश्वर सर्वशक्तिमान्‌ सर्वोत्पादक और *सर्वपोषक है, उसकी 
उपासना से सब मनुष्य नित्य उन्नति करें ॥ १ ॥. र 
वकक 5 क ल 00 
१--अहग्रू | परमेश्वरः । रुद्रेमि! | .अ० २।-२७। ६ । रुद+र। 
रे: । ज्ञानदातृ्ि: । दुःखनाशकैः । वसुमि; | अ०२। १२।४। वासयितुमिः । 
धने: । चरामि | गच्छामि । आदित्यः । अ० १। ९। हे ॥ प्रकाशमानेः । 
अदितेरदीनाया:, देवमातुः प्रकृतेः सकाशादुपपननैः सूर्यादिलोकेः । उत | अपि च । 
वदेव; ।. सनदिव्यगुणयुक्तैः । मित्रावरुणा | अहोरात्र । उमा | उमो! 
परिमि । घारयासि । इन्द्राग्नी । अ० १।३५।४। 'वाय्वग्नो । अशिना | 
| अ० २। २९। ६। द्यावापृथिव्यों ॥ टन र न 
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[मानी छ० ३० [ १३२ | 


यह सूक्त कुछ भेद से ऋग्वेद मण्डल १० सुक्त १२५ में है। वहाँ सूक्त की 
वागाम्भृणी ऋषि और वागाम्भृणी ही देवता है ॥ 
अहं राष्ट्री संगमनी वसूनां चिकितुषी प्रथमा य॒ज्तियांनाम्‌ । 
तां मा देवा व्यदधुः पुरुत्रा भूरिस्थात्रां भूयोवेशयन्तः ॥२॥ 
अहस्‌ । राष्ट्री | समूञ्गर्मनी । वदनाम्‌ । चिकितुपीं | प्रथमा । यज्ञियानाम्‌ । 
ताम्र । मा। देवा! । वि। अदधुः । पुरुजा | भूरिञ्स्यात्राम्‌ । भूरि। 
आश्चशयन्त; ॥ २ ॥ 

माषाथ!--(अहम्‌) मैं ( वसुनामु ) धनों की. ( संगमनी ) पहुँचाने वाली 
और ( यज्ञियानामु ) संगति योग्य पुजनीय विषयों की ( चिकितुषी ) जानने वाली 
( प्रथमा ) पहिली (राष्ट्री ) नियम करने वाळी शक्ति हूँ । ( देवा: ) विद्वानों ने 
(उवा ) बहुत प्रकारो से ( भूरिस्थात्राम्‌ ) अनेक पदार्था में ठहरी हुई (ताम्‌ मा) 


उस मुझको ( भूरि ) अनेक विध से ( आवेशयन्तः ) [ अपने आत्मा में ] प्रवेश 
कराके ( व्यदधुः ) विविध प्रकार धारण किया है । i 15 2: 


भावाथः--अनादि, अनन्त, सर्वज्ञ, सर्वपोषक, सर्वनियन्ता परमेश्वर सब 


स्यूल और सुक्ष्म पदार्थों में 
का तन करत हँ गा विद्यमान है | विद्वान लोग ही उसकी अपार महिमां 


चस ,. _.__ ___ 
| न जय | परमेश्‍वर: । रोष्ट्री अ० ४। १।२ | . राज्ञी,।. नियन्त्री 
छ तुपी गा | “पुर्ण गम्झल्युट। डोप्‌ । संगमयित्री प्रापयित्री । चिक्रि- 
परापजञाना | ¬. उ! उग्ितिथ (पा० ४। १। ६) इति डीप्‌ । ज्ञातवती । 
ब हां सं मथा । प्रस्याता मुख्या। यि. ढे यज्ञा-. 

होणां संगमनीयाता देवाना यज्ञियानाम्‌ | अ० २। १२1 २। 
देवाः । विद्वांस ~| ताम्‌ | तथाविधाम्‌ । मा | मामु । परमेश्वरम्‌! 
च्यद्धु घाज्जो लङि रूपम्‌ । विविध स्थापितवन्तः । 
र "यपुरुषपुरुमत्येभ्यो ० ( पा० ५1४ 1५६ ) इति सप्तम्यर्थे ॥ 
साम्‌ 17 प गव ^| अद्शद्भू० (उ०४। ६५) इति भू-कित | 
आ अल 110०) इति हा-ब 


यवा विद्वांस: । 
` पुरुत्रा | देवमलुष्य 


SR 
A 
KAT न ॐ 


प्रति ॥ 
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बू, ३० [ १३२ ] चतुथ काण्डम्‌ (८४०) 


अहमेव स्वयभिदं वदामि जुष्टं देवानासुत मानुषाणाम्‌ । यं ` 
कामये तंतंमुगं छुणोमि तं ब्रह्माणं तस्रषि तं सुमेधाम्‌ ॥३॥ 
अहम्‌ | एव । स्वयम्‌ । इदम्‌ । वदामि । जुष्टम्‌ । देवानाम्‌ । उत | 
मार्घुाणास्‌ । यम्‌ । कामये । तम्‌ऽ॑म्‌ । उग्रम्‌ । कृणोमि । तम्‌ । अक्ाणम्‌ । 
तम्‌ । ऋषिम्‌ । तम्‌ । सुमेधाम्‌ ॥ ३ ॥ 


भापाथः--( अहम्‌ ) मैं ( एव ) ही (स्वयम्‌) आप (देवानाम्‌) 
सूये आदि लोकों (उत) और ( मानुषाणाम्‌) मननशील मनुष्यों का ( जुष्टम्‌ ) 
प्रिय ( इदम्‌ ) यह वचन (वदामि ) कहता हूं । [ अर्थात्‌ ] ( यम्‌ ) जिस जिस- 
को (कामये) मैं चाहता हू ( तम्‌-तम्‌ ) उस उसको ही [कर्मानुसार] ( उग्रम्‌ ) 
तेजस्वी, ( तम्‌ ) उसको ही ( ब्रह्माणम्‌ ) इद्धिशीळ ब्रह्मा, (तमु) उसी को 
( ऋषिम्‌ ) सन्मार्गदर्शक ऋषि, ( तम्‌) उसी को ( सुभेधाम्‌=०-धम्‌ ) उत्तम 
बुद्धि वाळा (कृणोमि ) बनाता हू ॥ ३ ॥ | 

भावार्थः--परमात्मा सब लोकों और प्राणियों को शरण में रखकर 
उपदेश करता है कि मैं अपने आज्ञाकारियों को प्रीति पूर्वक उत्तम गति देता 


हु ॥३॥ 


३--अहम्‌ । परमेश्वर: । एवं। -अवधारणे । नात्यो5स्ति ममोपदे- 
ष्टेति यावत्‌ । स्वयम | आत्मना। इद्म्‌ | अनुमूयमान ब्रह्मात्मक वाक्यम्‌ । 
वदामि । उपदिशामि । प्रकटयामि | जुष्टम्‌ | प्रियं हितम्‌ । सेवितम्‌ । देवा- ठ 
नाम्‌ | सूर्यादिळोकानाम्‌ । उत | अपि च । मानुषाणाम्‌ | मननशीलानां 
मनुष्याणाम्‌ । यमू | उपासकम्‌। कामये । वाञ्छामि । तम्‌-तम्‌ | प्रत्येक 
वीप्सितं पुरुषम्‌ । उग्रम | दुष्प्रधर्ष तेजस्विनम्‌ । कृणोमि | करोमि । 
भह्ञाणम्‌ । बृहेनोच्च ( 3० ४। १४६) इति बृहि दृद्धो-मनिन्‌ । नस्य अकार: । 
वृहृति वर्घते वृंह्यति व्यति । वेदज्ञानेत स ब्रह्मा । विधातारं ब्रह्माणमु । ऋषिम्‌ । 
अ २ । ६ । १ । . ऋषिद्॑शनातू-निर० २। ११.। आप्तं सन्मार्गेदर्शेकमु । 
पुमेधाम्‌ । दीघेश्छान्दस: । सुमेधम्‌ । सुमेधसमु । शोभनप्रज्ञम्‌ ॥ 


ग न CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


(८४१) अथववेद भाष्य घ० २० [ १३२] 
NSS ` 


मी 
मया सोऽन्नमत्ति यो विपश्यति यः प्राणति य ई शुणोत्यक्तम्‌। 
ट न 1 3 ७] ण 
अमन्तवो मां त उप क्षियन्ति श्रुधि श्रुत श्रद्धय ते वदामि ॥४॥ 
! १ । बिञ्पश्यति | य! | प्राणति । यः 
मर्या | स! । अन्न॑म्‌ । अत्ति | य । वि । यः । प्राणरति | यः । 
ईम्‌ | ग्रणोति | उक्तम्‌ । अमन्तवः | माम्‌ | ते । उप । क्षियन्ति | शुषि 
> < 
श्रृ | श्रम्‌ । ते. । बदामि ॥ ४ ॥ 
भापार्थः-=(मया) मेरे द्वारा ही (सः ) वह ( अन्नम्‌ ) अन्न ( अत्ति ) खाता 
(है (यः ) जो कोई ( विपश्यति ) विशेष करके देखता है, ( यः ) जो ( प्राणति) 
इवास लेता है और (य: ) जो (ईम्‌ ) यह ( उक्तम्‌ ) वचन ( श्वुणोति ) सुनंता 
है। (माम्‌) मुझे (अमन्तवः ) न जानने वाले (ते) वे पुरुष (उप) हीन 
होकर ( क्षियन्ति) नष्ट हो जाते हैं । ( श्रुत ) हे सुनने में समर्थ जीव ! ( श्रुधि ) 
तू सुन, (ते ) तुझसे ( श्रद्धेयम्‌ ) आदर योग्य सत्य ( वदामि ) बताता हूँ ॥४॥ 
मावाथी- विवेकी पुरुष परमात्मा को जानकर आनन्द, और अज्ञानी नास्तिक 
| उससे विमुख होकर दुःख भोगते हैं, यह परमेश्वर का उपदेश है ॥ ४ ॥ 


अह हराय धनुरातनोमि बरह्मद्विषे शरे, हन्त॒वा उ । 
अह जनाय समद कृणोस्यहं द्यावांएथिवी आविवेश ॥ ५॥ | 


~= 2 MNS 
 @४-भया।ममद्वारा। स | पुरुषार्थी । अन्नम्‌ | अदनीयम्‌ । जीवनसाधर्न 
त कली Se | भक्षपति। य; | बि पश्यति । . विशेषेणावलोकयति। प्राणति | 
शप सादु "चादि, इड मावश्र प्राणिति प्रश्‍वसिति । इम | इदम्‌ । भ्रुणोति | | 
द भवेग गहा । उक्तम्‌ | वचनम्‌ । अप्नन्तव। । कमिमनिजनि ० (३०१ । ७३ 
ed अजानन्तः। मामू] परमेशवरम्‌ । ते । प्रसि 
5 बिन्ति | कि षे । नश्यन्ति। अघि.। णु ।. las 
ET: भुत-अशेआद्यच्‌ । हे श्रवणसमर्थ ! अडी ही 
F(R) 
६४ ६ ) इति ईकारः | श्रद्धातव्यम्‌ । आदरणीय त्यः 
उपदिशामि,॥ ह 222 : 7 
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TTI का ००-०2 खु 
अमू । रुद्राय । घर्जुः । आ | तनोमि । अह्मडद्विषे । शरवे । इन्तपै । ऊ 
इति | अहम्‌ । जनाय । सब्मरदभ । कृणोषि | अहम्‌ । यार्वाएथिवी इति । 
आ। बिवेश ॥ ५॥ | 
भापार्थ!---( अहम्‌ ) मैं ( रुद्राय ) दुःखनाशक शुर के लिये ( ब्रह्मद्विषे) 
ब्राह्मणों के द्वेषी ( शरवे ) हिंसक के ( हन्तवे ) मारने को (उ) ही (घनुः) 
धनुष ( आ तनोमि ) सब ओर से तानता हूँ । (अहम्‌ ) मैं ( जनाय ) भक्त जन 
के लिये (समदम्‌) आनन्दयुक्त [ जगत्‌ ] (कृणोमि) करता हुँ । (अहम्‌) 
मैंने ( द्यावापृथिवी ) सू और पृथिवी लोक में (आ ) सब ओर से ( विवेश ) 
प्रवेश किया है ॥ ५॥। E १ 
भावाथे!---सवंव्यापक परमेश्वर शिष्टों की रक्षा के लिये दुष्टों का नाश 


करता है और अपने भक्तों को सब स्थानों में आनन्द देता है॥ ५॥ . 

अहं सोमंमाहुनसं बिभम्यहं त्वष्टारमुत पूषणं भगम्‌ । 

अहं द॑धामि द्रविंगा हविष्मते सुप्राव्या ३ यजमानाय 

सुन्व॒ते ॥ ६ ॥ 

अहम्‌ । सोम॑म्‌ | आहुनसंम्‌ । बिभर्मि | अहम्‌ । त्वशरम्‌ । उत । पूषणम्‌ | 

भर्गम । अहम्‌ । दुघामि। द्रविंणा । हविष्मते | सुप्रञ्अव्या[ | यज॑मानाय | 

सुन्व॒ते ॥ ६ ॥ 

NS 5 si “> क कक 

~ ध--झअहमू | परमेशवरः। रूद्राय | म० १। ज्ञानदात्रे । ढुःखनाशकाय । 

तस्य हितायेत्यर्थः। धनु; | अ० ४।६।६। चापम्‌। आ तनोमि | पित्त 

यामि । आततज्यं करोमि । ब्रह्मद्विषे। द्विष अप्नीतौ-क्विपू । ब्राह्मना र । नरः 

शुस्यूस्निहि० ( ३० १। १०) इति शू हिसायाप उ: ! कर्मणि चतु स 
कम्‌ । दुष्टम्‌ । हन्तवे | तुमर्थ सेसेनसे ० (पा० ३४९) इति हा । * 
तवै। हन्तुं हिसितुम्‌ । उ । अवधारणे । जनाय । सक्तजनार्थम्‌। समदम्‌ | 

 मदोज्लुपसरें ( पा० ३। ३1 ६७) इति मदी हरषेअध्‌। मदेग हषेण सहित्‌ । 

३ ॥ ` कृणोमि | करोमि । द्यावाएथिवी । सर्यसूलोको । आविवेश । प्रविष्टवात्र | 
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भापार्थ- -( अहम्‌ ) मैं ( आहनसम्‌ ) प्राप्तयोग्य ( सोमम्‌) ऐश्‍वर्य को 
( अहम्‌ ) मैं ( त्वष्टारम्‌ ) रसों के छिन्न भिन्न करने हारे सूर्य को (उत) और 
( पूषणम्‌ ) पोषण करने हारी पृथिवी को और ( भगम्‌ ) सेवनीय चन्द्रमा को 
(विभमि) धारण करता हँ । (अहम्‌) मैं (हविष्मते) भक्ति रखने वाले, (सुन्वते) 
विद्या रस का निचोड़ करने हारे ( यजमानाय ) देवताओं की पूजा वा संगति 
करने.हारे पुरुष को (सु प्राव्या=०-णि) सुन्दर सुन्दर रक्षा योग्य ( द्रविणा) 
अनेक धन ( दधामि ) देता हू ॥ ६॥ 
भावाथः परमेश्वर ने अनेक प्रकार के ऐश्वर्य और सूर्य आदि बड़े 
उपकारी पदार्थ रचे हैं। विद्वान्‌ लोग विज्ञान द्वारा उनसे लाभ प्राप्त करके 
आनन्द भोगते हें ॥ ६॥ 


अहं सुवे पितरमस्य मूर्धन्‌ मम योनिरप्स्व१ 'न्त; संभद्रे। ततो 
वि तिष्ठे भुव॑नानि विश्वोतामूं द्यं वष्मणोप स्पृशामि ॥७॥ 


अहम | सुवे । पितर । अस्य | मधन्‌ । मम । योनिः | अप5स । अन्त! | 
` सुमु । तत; | वि। तिष्ठे । वनानि । विश्वा । उत । अमूम्‌ । द्याम्‌। 
) वष्मणा । उप | स्पश्ञाम्रि ॥ ७ ॥ 
६--अहम्‌ | परमेश्वर: । सोमम्‌ | अ°०१।६।२। ऐश्वर्य म्‌ । आइन 
सम्‌ । आईहून हिसाशत्योः-असुनु । ` सम्यक्‌ प्रापणीयम्‌ । विभर्ति । 
क वामि ` सारम्‌ | अ० २।५। ६। रसानां तनूकर्तारं सूर्यम्‌ । उत | 
सम [ ॥ 19० १। ९। १ । पूषा पृथिवी नाम । निघ० १। १। पोष 
` भगम्‌ | अ० १) १४। १ । भगो भजतेः-निरु० १1९ ः 
सह 5 | दधामि | ददामि प्रयच्छामि । द्रविणा | द्रविणानि । घता ! 
ते ० १४ 


१४३ | दानयुक्ताय । भक्तिविशिष्टाय । सुप्राव्या 3 


ल । सुष्ट. प्रकर्षण अवनीयानि । र 
पुन्वते | बुज अभिषवे-शत्रृ: । वि 


Es 
ह. 
हि गी १ 
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भाषा्थः--( अहम्‌ ) मैं ( अस्य ) इस जगत्‌ के (मूर्धन्‌) नियम के निमित्त 
( पितरम्‌ ) पालन करने वाले गुण को ( सुवे ) उत्पन्न करता हूं । (मम) 
मेरा ( योनिः ) घर ( समुद्रे ) अन्तरिक्ष में वर्तमान (अप्सु अन्तः) व्यापनशील 
रचनाओं के भीतर है, ( ततः ) इसी से (बिश्वा) सब (भुवनानि) प्राणियों में 
(वितिष्ठे) व्यापक होकर वतमान हूँ ( उत ) और (अमूम्‌ द्याम्‌) उस प्रकाशमान 
सुय को ( वष्मंणा ) अपने ऐश्वयं से ( उप स्पृशामि ) छूता रहता हूं 1७॥ 

भावाथः--परमेश्वर सबमें व्यापक रहकर सबका पालन कर्ता, और 
नियन्ता तथा उपास्य है ॥७॥ , 


अहसेव वात इव प्रर्वास्यारभ॑माणा भुवनानि विइवां । 

परो दिवा एर एना एथिव्येतावती महिस्ना सं बभूव ॥ ८ ॥ 
अहम्‌ । एव । वात॑ःऽइतर । प्र । वामि । आऽरमंमाणा । युर्वनानि । विशां । 
परः । दिवा । पुरः । एना | भुथिव्या। एतार्वती । महिम्ना । सम्‌ | 
बभूब ॥ ८ ॥ 


[याचार काः सा उरा 
७---अहम्‌ | परमेश्वर: । सुवे | इङ्‌ प्राणिगर्भे विमोचने । जनयामि। 


पालक गुणम्‌ । अस्य | दृश्यमानस्य । जगतः। मूर्धन्‌ | अ० ३।६। 
पि बन्धने कनिव्‌ । मूर्धेति । बन्धने | नियमे, निमित्त । मम | योनिः। 
गृहम्‌-निघ० ३ । ४ । अप्सु | व्यापनशीलासु प्रकृतिरचनासु । अन्त; | 
मध्ये । समुद्रे । अ० १।३।८। समुद्रवन्त्यस्माद -भूतानि। अन्तरिक्षे-निघ० 
१। ३ । तत; । तस्मात्कारणात्‌ । वितिष्ठे | समवप्रविभ्यः स्थः (पा० १1 ३। 
२२) इति आत्मनेपदम्‌। विविधं व्याप्य तिष्ठामि । भुवनानि | भूतजातानि। 
विकवा । विश्वानि सर्वाणि । अमूम्‌ । विप्रकृष्टामु । द्याम्‌ | प्रकाशमानं सुयंस्‌ । 
वष्मेणा | अ० ३। ४। २ । बु प्रजननेश्वर्ययोः-मनिन्‌। ऐश्वयेंण । उप- 
स्पृशामि | व्याप्नोमि इत्यर्थ: ॥ | 

८--अहूमू | परमेश्वर: । एव) निश्चयेन । वात; | पवन: | इव | यथा । 


प्रवामि । प्रवते । आरभमाणा | आङ्‌ पूर्वकों लभ स्पेशे-शानच्‌ । रस्य रः। 
[मि | मतत । आरममाणा |. 0 9 मिल 


१. यथा जैमिनि० न्या० में भी यह स्थल द्रष्टब्य है “वत्सालम्मो यजिः स्पशं वा 
वायव्यादिबद्यजिः | स्पशः स्याद्देवराहित्यात्संस्कारः प्रायपाठतः' ( जेमिनि० न्या० अ° २ 
पा० ३ अधि० ६ ) यहाँ स्पश अर्थ दिखाया दै | इस प्रकार योशिक सङ्गं में आलम्मन 
का जो वघ अर्थ करते हैं वह न्यायसङ्गत नहीं दै । स्पर्श अर्थ करना युक्त दै ॥ समा० ॥ 
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“>>>: TMNT - 
5. अहम्‌ एव ) मैं ही (विश्वा ) सब ( भुवनानि ) प्राणियों 
को मा ७ आलभमाना) छूती हुई शक्ति (वातः इव) पवन के समान 
( प्रवामि ) चलती रहती हूँ । ( दिवा ) सूर्य लोक से ( परः ) परे और (एना 
पृथिव्या ) इस पृथिवी से ( परः ) पर [ वतमान होकर ] ( एतावती ) इतनी 
' बडी शक्ति ( महिम्ना ) अपनी महिमा से ( संबभूव ) हो गई हू. ॥८॥ 
भावाथ-- जैसे वायु सव सांसारिक पदार्थो का अवलम्वन कर्ता है उसी 
प्रकार परमात्मा वायु का भी आश्रय दाता है और वह इन्द्रियों के विषय, सूय 
परथिवी आदि पदार्थों से अलग है। उसकी महिमा को जान कर सव मनुष्य 
पुरुषार्थी होकर आनन्दित रहें ॥| ८॥ 
॥ इति षष्ठोऽनुवाकः ॥। 


अथ सव्मोऽनुबाकः ॥ 
क्तम्‌ ३१॥ 


१-७ ॥ मत्युदुंबता ॥ १-३ त्रिष्टुप्‌ , ४-७ जगती ॥ 
ग्रामे जयप्राप्त्यूपदेश:--संग्राम में जय पाने का उपदेश ॥ . 

) त्वर्या मन्यो सरथमारुजन्तो हृषमाणा हृषितासों मरुखन्‌। 
तिग्मेषव आयुधा संशिशाना उप प्र यन्त नरो अग्निरूपाः ॥१॥ 
लया । मनो इति | सम । आन्त; । हर्षमाणाः । इुपितासः | 
महतन | तिप | आयुधा | समःशिांना; । उप । प्र । यन्तु । नर । 
अग्निऽ्ूपाः ॥१॥ डु 

 किममाना । स्पृशन्ती । आलम्बमाना शक्ति: । भुवनानि । भूतजाताति 

` शोकान्‌ वा । विश्वा | सर्वाणि. । पर; । परस्तात्‌ । दरे । दिवा | सूर्येण । , एना 
त्य इ इ \ पा०७।१।३९ ) इति आच्‌। एनया । अतया । पृथिव्या | 
वप ५ 1007 । तागा यत्तदेतेम्य परिमाणे ( पा ५। २। ३९) इति एत 

क क क ६1३॥ ९१) इति आत्वम्‌ । एतस्मि 
| ९" सं बभूव | समर्थो बभूव ॥ 
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_ भाषार्था--( मरुत्वन्‌) हे शूरवीरता वाले ( मन्यो ) क्रोध! (तया) 
तेरे साथ ( सरथम्‌ ) एक रथ पर चढ़ कर [ शत्रुओं को ] ( आरुजन्तः ) 
तोडते फोडते हुये, ( हर्षमाणाः ) हषं मानते हुये, ( हृषितासः ) संतुष्ट मन, 
( तिग्मेषवः ) तीक्ष्ण बाणों वाले, ( आयुधा ) शस्त्रों को ( संशिशाना: ) तीक्ष्ण 
करते हुये, ( अग्निरूपाः ) अग्निरूप [ अग्नि तुल्य प्रचण्ड कर्मों वाले, अथवा 
सन्नद्ध कवच पहिने हुये | ( नरः ) हमारे नर [ मुखिया लोग | (उप प्र यन्तु ) 
व्यापकर चढ़ाई करें ॥ १॥ 

भावाथ;---जो शुरवीर दुष्टों पर क्रोध करके चढ़ाई करते हैं, वे विजयी 
होते हैं॥ १॥ ६ 


अग्निरिव मन्यो स्विषितः सहस्त सेनानीर्नः सहुरे हृत एंघि । 
हुत्वाय शत्रून्‌ वि भजस्व वेद॒ ओजो मिमानो वि स्रों 
नुदस्व ॥ २ ॥ कक 
अग्निःवइंब । मन्यो इति । त्विषितः । सहस्व । सेनाऽनीः । नः । सहुर । 
हृतः | एधि । हत्वाय॑ । श्रन्‌ । वि । मजस्व । वेद! । ओज । मिमानः । 
वि । मूर्घ । नुदस्व ॥ २ ॥ 


१--त्वया । मन्युना । मन्यो | यजिमनिशुन्धि० (उ० ३२०) इति मन 
ज्ञाने स्तम्भे च--युच्‌, अनादेशाभावः । मन्युर्मंन्यतेर्दीप्तिकर्मणः क्रोधकमंणो बध- 
कर्मणो वा मन्यन्त्यस्मादिषवः-निरु० १०। २९। हे क्रोध--निघ० २। १३। 
सरथम्‌ । समानं रथमारह्य । सरथमारुह्य-निर ° १० । ३०। आरुजन्तः | 
आभञ्जन्तः पीडयन्तः शत्रून्‌ । हृषमाणा! | हृष तुष्टौ-शानच्‌ । हर्ष कुर्वाणाः । 
हृषितास! | संतुष्टाः सन्त: । मरुत्वन्‌ | अ० १। २०। १। मरुद्धि: शुक्त । 
तिग्मेपव! | तीक्षणशराः । आयुधा । आयुधानि खज्जादीनि शस्त्राणि । संशिशा- 
ला; | शो तनूकरणे-कानच्‌। संश्यन्तः । तौक्ष्णीकुरवन्तः । उप | व्याप्तौ। प्र 
` यन्तु । प्रकर्षेण गच्छन्तु । नरः । नयतेडिच्च (3० २। १००) इति णीञ्‌ प्रापणे- 
` ऋः। नेतारः। अग्निरूपा! | अग्निवत्तीक्षणदाहादिकर्माणः । यद्वा सत्नद्धा: 
| कवचित्त; । अरिनिरूपा अर्निकर्माणः सन्नद्धाः कवचिन इति वा-निरु० १० | ३०॥ 
Doe Dee SO कक SE 


१. सानुनासिक यु एवं बु को अन अक होता है। यहाँ युच्‌ का “यु? सानुनासिक नहीं 
` है, अतः 'अन? आदेश नहीं हुआ | द्र» काशि० ७। १। १ ॥ सम्पा० ॥ 

ह यह सूक्त ऋग्वेद मं० १० | ८४ में कुछ मेद से है । वहाँ पर सूक्त के ऋषि मन्यु 

- ' और देवता मन्यु है । 


है 
< 
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RR अन के समान (र 
माषाथे!--(मन्यो ) हे कोथ | ( अग्निः इव ) अग्नि के समान ( त्विषितः) 
प्रज्वलित होकर (सहस्व) समर्थ हो, ( सहुरे ) हे प्रबळ | ( हृतः) आवाहून 
किया हुआ तू (नः) हमारा ( सेनानीः ) सेनापति ( एधि ) हो । ( शत्रून्‌) शत्रुओं 
को ( हत्वाय) मारकर (वेदः) उनका घेन (वि भजस्व) बाँट दे, और (ओजः) 
बल ( मिमानः ) दिखाता हुआ तू ( मृषः ) हिंसक लोगों को ( वि नुदस्व ) इधर 


उधर फेक दे ॥ २॥ ओं 
भावाथे!---पेनानी लोग क्रोध के साथ शत्रुओं को मारकर उनका धन बाँट 


लें और उन्हें इतर बितर कर दें ॥ २॥ 
सहस्व मन्यो अभिमातिमस्मे रुजन्‌ मृणन्‌ प्रसुणन्‌ प्रेहि 
शत्रून्‌ । उम्र ते पाजों नन्वा सस्ध्रे वशी वश नयासा एकज 
त्वम्‌ ॥ ३॥ 
सहस्र । मन्यो इतिं । अभिष्मांतिम | अस्मे । रुजन्‌ । मणन्‌ । ग्रऽमृणन्‌ । 
प्र । इहि । रत्रन्‌ । उग्रम्‌ । ते । पाजः | नु । आ । रुरुध्रे । वशी | 
वशंय्‌ | नयासे | एकञ्ज । त्वम्‌॥ ३ ॥ | 

भाषाथ:---( मन्यो ) हे क्रोध ! (अस्मै) इस पुरुष के लिये (अभिमातिम्‌) 
_अभिमानी शत्रु को ( सहस्व ) दबा दे, और ( शत्रूनु ) बैरियों को ( रुजनू) 

RTT) ACTF 105 


र २--अरिनिरिब | मन्यो | हे कोष ! ! त्विषितः । प्रदीप्तः सन्‌ । सहस्व | | 

नेक शक्ती च। र ह गंत । सेनानी! | सेनायाः नेता सेनाधिपतिः । नः | | 

दू । सुरे | जसिसहोरुरिन्‌ (उ० २। ७३) इति षह-उरित्‌ । हेशक्ति 

ल जह. । एघि | बस भूवि-लोट्‌ । भव । हत्वाय । छान्दसः क्ल. | 

| (ल ४ _ २।१०। ओजः | बलम्‌ । मिमानः । द | 

कि कक शालि | अ०१। हिस । वि 
` चु | विष प्स ॥ - मध! | अ० १। २१1२ कानू शत्रून 

2 झा नाच | आगार अभिभव। मन्यो | म०, १। हे क्रोध ! अभिमाति । व 

` अजजत यृ | हिसन्‌। र शदमु। अस्मै | अस्य जनस्य हिताम्‌ र. | 


a 
¢ 


क 


र्‌ रे नाशयत्‌ प्रेहि | अगच्छ। बर्न. 


ns 
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बू ३१ [ १३३ ] चतुर्थ काण्डम्‌ (८४८) 
BR SNES रश 
तोडता हुआ, ( मृणन्‌ ) मारता हुआ, ( प्रमृणन्‌ ) कुचलता हुआ (प्रेहि) 
चढाई छ । (ते) तेरे ( उग्रस्‌ ) उग्र (पाजः) बल को (ननु) कभी नहीं (आ 
रुरध्रे) वे रोक सकें । ( एकज ) हे एक [ परमात्मा | से उत्पन्न हुये ( वशी ) 
बलवान्‌ ( त्वम्‌ ) तू [ उनको | ( वशम ) वश में ( नयास ) ले आ ॥३॥ 

भावार्थ।-मनुष्य क्रोध करके अभिमान आदि शत्रुओं को जीतकर अपनी 
इन्द्रियों को वश में रखे ॥३॥ 


एको बहूनामसि मन्य ईडिता विशैविशं युद्धाय संशिंशाषि । 
अक्नुत्तसक त्वयां य॒जा वयं थुमन्तं. घोषं विज्ञयाय कुण्मसि ॥४॥ 
एक! । बहूनाम्‌ । असि । मन्यो इति । इेडिता । विशंसडविदय्‌ । युद्धाय । 
सम्‌ । शिशाधि । अङ्क । त्वयां । युजा | वयम्‌ । चुडमन्तंस्‌ । घोषम्‌ । 
बिञ्चयार्य । कृण्मसि ४॥ 

` भाषार्थः ( मग्यो ) हे क्रोध ! (एकः) अकेला ही तु ( बहुनामु ) 


बहुत से शूरों का ( ईडिता ) सत्कार करने वाला ( असि) है। (विशंविशम्‌) 
प्रत्येक प्रजा वा मनुष्य को ( युद्धाय ) युद्ध के लिये (सम्‌) यथावत्‌ (शिशाधि) 


शिक्षा दे वा तीक्ष्ण कर । ( अक्कत्तरक्‌ ) हे पूर्ण कान्ति वाले! ( त्वया युजा ) 
क SEBS NARS क्स नन 


शातयितृत््‌ वैरिणः । उग्रम्‌ | प्रचण्डम्‌। ते | त्वदीयम्‌ । -पाजः । पातेबेले 
जुट च (उ०४ 1२०३) इति पा रक्षणे-असुनु, जुट्‌ च । बलमु-निघ० २ । ९। 
ननु । न नुदति, प्रेरयतीति । हरिमितयोद्ठुवः ( ३० १। ३४ ) न+णुद 
प्रेरणे-कुः, स च डित्‌ । प्रश्नेनैव । आ | समन्तात्‌ | रुरुध्र । दघिर्‌ आवरणे 
लिटि छन्दसि इरेच्‌ इत्येतस्य स्थाने इरयो रे (पा० ६।४।७६ ) इत्यनेन 
'रे” इत्यादेशः । रुरुधिरे ।. रुद्ववन्तः । आबृतवन्तः केचित्‌ शत्रवः । व॒शी । 
वशयिता स्वतन्त्रः । बशम्‌ । अधीनत्वम्‌। नयां । लेटि ूपम्‌। नय। प्रापय 


शत्रून्‌ । एकज । एकस्मातपरमेश्वराज्जात ' त्वमु ॥ 


` तिघ०२।३। युद्धाय । संग्रामाय । सम्‌ । समय शिशाधि 


A 
7 
हनु 


४--एकः | एक एव । बहूनाम्‌ । अनेकानां शुराणाम्‌ । असि । भवसि। 
मन्यो । हे क्रोध । ईडिता । ईड टच्‌ । ईडिरध्येषणाकर्मा पूजाकर्म aR 
७।१।५। याचकः। पूजकः सत्कारकः। विशृविश । प्रत्येक प्रजाम्‌ । मनुष्यः 
| । शासु अनुशिष्टो । 
४३ 
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( ८8६ ) अथववेदभाष्ये घ० ३१ [ १३३] 


तुझ मित्र के साथः ( वयम्‌ ) हम लोग ( द्युमन्तमु ) हषंयुक्त ( घोषम्‌ | 
ध्वनि [ सिहुनाद वा मारू गीत ] ( विजयाय ) विजय के लिये ( कृणूमसि ) 
करते हैं ४॥ , ; 

भावार्थ;--मतुष्य क्रोध पूवंक शत्रुओं पर धावा करके स्तुति, विजय और 
कीति पाते हैँ॥ ४ ॥ 


विज्ञेषक्रदिन्द् इवानवब्रवो ३_ स्माकं मन्यो अधिपा भंवेह। 


प्रिय ते नामं सहुरे रणीमसि विद्या तसुत्सं यतं आब॒भूथ॑ ॥५॥ 
विजञषःकृत्‌ । इन्द्र । अनव तरव: | अस्माकम्‌ । मन्यो इतिं । अधिऽपा।। 


भव | इह । प्रियम्‌ । ते । नाम सहुरे । गणीमसि | बिद्म । तम्‌। उत्सम्‌ । 
यत; | आज्भूर्थ ॥ ५ ॥ 

भाषाथ।-- (मन्यो ) हे क्रोध ! ( अनवब्रवः ) नीच वचन न बोलने 
वाळा, ( विजेषकृत्‌ ) विजय करने वाला तू ( इन्द्र: इव ) बड़े प्रतापी पुरुष के 
मात ( इह ) यहां पर ( अस्माकम्‌ ) हमारा (अधिपाः) बड़ा स्वामी (मव) | 
हो। ( सहुरे ) हे शक्तिमान्‌ ( ते.) तेरा ( प्रियम्‌ ) प्रिय ( नाम) नाम ( ग्रुणी- 


ea MRS 

यद्वा शो तनुकरणे । लोटि छान्दसो. विकरणस्य शछ:, ततो इली इत्यनेत द्वित्वमः 
न्यासस्येत्वमु । हेधरित्वप् । शाधि शिक्षय । शय तीकषणीकुरु । अकृत्तरुक | हें अच्विं 
ननदीप्ते । संपृर्णप्रकाश 1] तया | युजा | मिवेण । बयम्‌ । हैः द्यमन्तम | 
दिडि मि । हर्षवत्तमु । घोषमू | सिंहनादात्मकं ध्वनिम्‌ । बिजयाय । | 
विजयार्थम्‌ । कु्मसि' | : कृष्ण, बुम: ॥ 
क | इदि (उ० ३। ६२ ) इति जि जये-सः । विजेषत | 
ब्रूञ्‌ व्यक्तायां र ईच | तापी पुरुषो यथा । खनवन्रवः | अनु सर्वर 
वि _ जान्‌ । निपातनात्साधु:। अनवनतवचन: । उन्नतवचतः | | 

तमाय | मन्यो दे कोष। अधिपाः | पा रक्षणे-विच्‌ | अधिकं पालक । । 


ग २। ह पनि । प्रीतिकरम्‌। ते) तव। नाम | सहु, | 


ब २। हे श्त । गृणीमति । गृ शब्दे | गुणीमः आ | गीः तुः ह . । विद्य । न य 


१, मस के स्थान भें २ शतक न हः 
` ` अची मसि (पा० ७१४६) से मसि आदेश हुआ दे॥ ससा? 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ब्रू० ३१ [ १३३] चतुर्थ काण्डम्‌ (८५०) 


मसि ) हम सराहते हैं। ( तम्‌ ) उस (उत्सम्‌) स्रोता [परमेश्वर को] (विद्य) 
हम जानते हैं (यतः) जिससे (आबभूथ) तू आकर प्रकट हुआ है ॥ ५॥ 
भावा्थः---जो मनुष्य अदीन वचन बोलते हैं वे ही विजयी होकर कीत्ति 

पाते हैं ।। ५॥ 

2 कप ५ । | 

आशभूत्या सहजा वजू सायक सहो बिभर्षि सहभूत उत्तरम्‌ । 
“का नो मन्यो सह मेद्रे| घि महाधनस्य पुरुहूत संखजि ॥६॥ 

आभूत्या । सुहुञ्जा; । घज । सायक | सह । बिपि । सहुञ्मते । 


(>>> आना जानि य किम ब 


उतृष्तरम्‌ । क्रत्वा । नः । मन्यो इति | सह । मेदी । एघि । महाञ्धनस्य । 


परुव्हूत । सुम्‌ऽसूजि ॥६॥ 

भाषाथी---( वज्ञ ) वञ्च रूप! ( सायक ) हे शत्रुओं के अन्त करने 
वाले ! ( सहभूते ) हे सम्पत्ति के साथ वर्तमान ! ( आभूत्या सहजा: ) विभूति 
के साथ साथ उत्पन्न होने वाला तू ( उत्तरम्‌ ) अधिक उत्तम ( सहः) बल 
( बिभषि ) धारण करता है, ( पुरुहृत ) बहुतों से आवाहन किये हुए ( मन्यो ) 
क्रोध ! ( महाधनस्य ) बड़े धन प्राप्त कराने हारे संग्राम के ( संसुजि ) भिड- 


तम । उत्सम | अ० ३। २४ । ४। निझरम्‌ । कूपम्‌ । परमेश्वरमित्यर्थ:। यत! | 
यस्मात्स्थानात्‌ । आ बभूथ । आगत्य प्रादुबेभूविथ ॥ 

६--आमूत्या । विमूत्या । सहजा! । जनसनखनक्रमगमो विट्‌ ( पाऽ 
३।२। ६७ ) इति जनी-विट्‌। विड्वनोरनुनासिकस्यात्‌ (पा० ६1 ४। ४१) 
सह जायते प्रादुर्भवतीति सहजा: । बज्‌ | अ° १।७।७। सायक | पो अन्तः 
'कर्मणि-प्वुल युक्‌ च। हे अन्तकर । सह; | बलम्‌। ब्रिभरषि | घारयसि । सह- 
भूते । आत्मना सह भूतिः सम्पत्तियंस्य तत्संबुद्धो । उत्तरम्‌ । उत्कृष्टतरम्‌ । 
क्रत्वा। कुन! कतुः (उ० १ । ७६) क्रतुना कमंणा-निघ० २। १ । प्रज्ञया-निच० 
३।९। न; | अस्माकम्‌ । मन्यो । सह | सार्धेमू । मेदी | मेदइतिः.। स्नेही । 
एघि | भव । महा धनस्य । महान्ति चनानि प्राप्यन्ते यस्मित्‌ तस्य महाधनस्य । 
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(का — 
जाने पर (क्रत्वा सह) बुद्धि के साथ (नः) हमारा (मेदी) स्नेही (एधि) हो ॥६॥ 


तराः --मुषय संग्राम में बुद्धि पूर्वक क्रोध करके विजयी होते हैं ॥॥ ६॥ 


९ ® 1 
संरूष्ट॑ घनंसुभय समाइंतमस्मभ्य धत्तां वरुणश्च मन्युः । 
भियो दर्धाना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि लयन्ताम॥७॥ 
समूध्सृष्टस्‌ । धनस्‌ | उम्यम्‌ । स॒धडभाकृतम्‌ | अस्मभ्यंम्‌ । धत्ताम्‌ | 
वरुंगः । च | मन्युः | मिय; । दघाना; । हृदयेषु । शत्र॑वः । परोऽजितासः | 
अप | नि | ढयन्ताम्‌ ॥ ७ ॥ 
भाषा्थ;--( वरुण: ) श्रेष्ठ शुर ( च ) और ( मन्युः ) क्रोध ( संसृष्टम्‌ ) 
संग्रह किया हुआ और ( समाकृतम्‌ ) उगाही किया हुआ ( उभयम्‌ ) दो प्रकार 
र [ आत्मिक और सामाजिक ] ( धनम्‌ ) धन ( अस्मभ्यम्‌ ) हमें (घत्ताम्‌) 
देवें । ( पराजितासः ) हारे हुए, और ( हृदयेषु ) हृदयों में ( भियः ) अनेक 
भय ( दधानाः ) रखते हुए ( शत्रवः ) शत्रु लोग ( अप = अपक्रम्य ) भागकर 
( नि लयन्ताम्‌ ) खिसक जावें || ७ ॥ 
भावार्थ--शुर पुरुष यथानीति क्रोध धारण करके शत्रुओं को हराते और 
बहुत घन प्राप्त करके अपनी और समाज की उन्नति करते EEE समाज को उति करते हैँ॥ ७।॥ ` « 
संग्रामस्य-निष० २। १७ | पुरुहूत | हे बहुभिराहृत ! । सुंसज्ञि | सृज-बिवप्‌ । 
| संसगे संयोजने सति ॥ ड 
हट ७--संसृध्म | इज विसर्गे-क्त: । संगृहीतम्‌ । धनम । वित्तम्‌। उभ 
ऱ्या । सख्याया अवयवे तयप्‌ (पा० ५२ ।४२) इति उभ-तयप्‌ । उमादुदात्तो 
॥ 4... ( पा० ५। २। ४४ ) इति तयपोऽयजादेशः । उभयविधम्‌ । आत्मिक 
समाजिकं चेत्यर्थः । समा; 
शेर के चेत्यथ: । समाकृतम्‌ | समानीतम्‌. | अस्मभ्यम्‌ । धत्ताम्‌ । भरा 
य न । वरुण | वरणीयः स्वीकरणीयः शूर: । च | समुच्चये । म॒युः | 
| हि प हय मिया | जिभी भये-संपदादित्वात्‌ क्विप्‌ । भयानि । दानाः | 
रर्‌ म्तः । हृदयेषु ष । सनः क NTS 
ता कि । कत शन्नः | अरयः। प्राजितास | पराजिताः ' 
_ ® अप | अपक्रम्य । नि | नितराम्‌ । नीचैः। लयः लीङ्‌ रहें: 
षणे-लोट्‌ । लयं प्रलयं विनाश प्राप्नव: खन्ताम्‌ | 
` `” ` तता प्राणुवन्तु । प्रच्छन्नं वर्तन्तास्‌ ॥ 
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[ रक्तम्‌ ३२ ॥ 


१-७ ॥ मन्युद्‌बता ॥ १ जगती, २-७ न्रिष्टुपू ॥ 

संग्रामे जयप्राप्त्युपदेश:--संग्राम में जय पाने का उपदेश ॥ 
यस्तै मम्योऽविंधद्‌ वज्‌ सायक सह ओज्ञः पुष्यति विश्व- 
मानुषक्‌ । साह्याम्‌ दासमायं त्वयां युजा वयं सहस्कृतेन 
सहसा सहस्वता ॥ १ ॥ 
य; | ते । मन्यो इति | अविधत्‌ । वज । सायक । सह॑ः । ओः | 
पथ्यति । विश्व॑म्‌ । आनुषक | सद्याम॑ । दासम्‌ । आर्यम्‌ | तया । युजा । 
वयम्‌ | स्हःकुतेन । सह॑सा । सहस्वता ॥ १ ॥ 

मापार्थ;- --(वज) हे वज्र रूप ! (सायक) हे शत्रुनाशक ! (मन्यो) दीप्तिमात्‌ 
क्रोध ! ( यः ) जिस पुरुष ने (ते ) तेरी ( अविधत्‌ ) सेवा की है, वह (विश्वम्‌) 
सब ( सहः) शरीर बल और ( ओजः ) समाज बल से ( आनुषक्‌ ) लगातार 
( पुष्यति ) पुष्ट करता है । ( सहस्कृतेन ) बल से उत्पन्न हुए, ( सहस्वता ) 
बलवान्‌, ( त्वया युजा ) तुझ सहायक के साथ ( सहसा ) बल से (वयमु) हम _ 
लोग ( दासम्‌) दास, काम बिगाड़ देने वाले मुखं और ( आरयंमु ) आय अर्थात्‌ 
विद्वान्‌ का ( सह्याम ) निर्णय करें! ॥ १॥ 


१--य; । पुरुषः । ते | तव । मन्यो | अ० ४1 ३१1 १। है दीसिमच्‌ 
क्रोध ! अविधत्‌ | विध विधाने-लडङ्‌ । विधेम परिवरणकर्मा-निष० ३।-५। 
परिचरणं शुश्रूषणं कृतवात्‌। ब॒जू । हे व्यापनशील वज्ञ रूप । सायक । हे शुः 
नाशक । सह; | शारीरिक बलम्‌ । ओज! | सामाजिकं बलम्‌ । पुष्यात्‌ | वर्ष 
' यति। विश्वम्‌ | सर्वम्‌। आनुपक्‌ | अनुपूर्वात्‌ षञ्ज सङ्गे-क्विप्‌ । अनिदिताम्‌ २ 
(पा० ६। ४। २४) इति नलोपः । अनोरकारस्य दीर्घश्छान्दसः । आतुषगिति 
_ नामानुपृर्वभ्यानुषक्तं भवति। निरु० ६।१४। अनुषक्तमुपर्युपरिकम्तस्‌ । निरन्तम्‌ । 
| साह्याम । वेर्लोपः। वि+षह मषंणे । विषह्याम अभिभवेम। दासम्‌ । उत्‌ असु 
| Ms HR 


१. अर्थात्‌ निर्णय करके उन्हे अपने वश में हर प्रकार से रख ॥ सम्पा० ॥ 
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भावाथ;--जो मनुष्य बुद्धि पूर्वक क्रोध का आराधन करते हैं वे भीतरी 
और बाहिरी बल बढ़ाकर मूर्खों का निरादर और विद्वानों का आदर करके 
कीत्ति पाते हैं ॥। १॥ 

यह सूक्त कुछ भेद से ऋग्वेद म० १०॥ सू० ८३ में है। वहाँ सूक्त के ऋषि 
मन्यू तापस और देवता मन्यु हैं ॥ 
मन्युरिन्द्रों मुन्युरेवास देवो मन्युहोता वरुणो जातवेदाः । 
मन्युविश ईडते मानुषीर्याः पाहि नों मन्यो तपसा स॒जोषाः ॥२॥, 
मन्युः | इन्द्र॑ः । मन्युः | एव । आस | देवः । म॒न्युः । होतां । वरुणः | 
जातऽ्मेंदाः । मन्युः। त्रिशः । ईडते । मानुषी: । याः । पाहि। नः । 
मन्यो इति । तपसा । सुच्जोषा; ॥ २॥ 

माषार्थः--( मन्युः ) प्रकाशमान क्रोध ( इन्द्रः ) ऐश्वयंवान्‌, ( मन्युः ) 
क्रोध ( एव ) ही ( देवः) दिव्यगुण वाला, ( मन्युः ) क्रोध ( होता ) दाता वा 
ग्रहीता, (वरुणः) वरणीय अङ्गीकारयोग्य, और ( जातवेदाः) धन. प्राप्त 
कराने वाला ( आस ) हुआ है। ( मन्युः = मन्युम्‌ ) क्रोध को ( याः ) उद्योग 
करने वाली (मानुषीः = ०-ष्य:) मनुष्य जातीय (विशः) प्रजाये (ईडते) सराः 
हती हैं। ( मन्यो) हे क्रोध ( तपसा ) ऐश्वर्य से ( सजोषाः ) प्रीति करता 
हुआ तू ( नः ) हमें ( पाहि ) बचा.॥ २॥ 


~ en आ ७ 
उत्क्षपे-घञ्‌ । दासो दस्यते, उपदासयति कर्माणि-निरK० २ | १७। उतक्षपयिंः 

` तारम्‌। दस्युं चोरम्‌ । आयम्‌ | अ०४।२०।४। श्रेष्ठं । बिद्वांसम्‌। त्वया । 
मच्युना । युज्ञा । सहायेन । वयम्‌ | पुरुषाधिनः पुरुषा: । सहस्कृतेन | सहृ 
बलेनोत्पादितेन । सहसा | बलेन। सहस्वता | बलवता ॥ 

 २-मन्युः। दीप्यमानः क्रोध: । इन्द्र | ऐश्वर्यवान्‌। एव । निञ्चयत ! 

आस । अस्तेछिटि छान्दसो भूभावाभाव: | बभूव । देवः | दिव्यगुणपु डे 

प्रकाशमान: । होता | दाता ग्रहीता वा | वरुण! | श्रेष्ठ:। जता | २? १ 

७॥ २ | जातधन: | मन्युः । तुपां सुपो भन्ति (वा० पा० ७।.१। ३९) इति | 
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भावाथः--यथावत्‌ प्रयुक्त क्रोध के गुण पहिले से विदित हैं नीतिज्ञ पुरुष 
विधिपूर्वक क्रोध से. ऐश्वर्य बढ़ाकर रक्षा करते हैं॥ २॥ र ना क 
मन्युविशः' के स्थान में सॉयण भाष्य और ऋग्वेद में “मन्युं विश: पद हैँ॥। 


अभी[ हि मन्यो तवसस्तवीयान्‌ तपसा युजा वि जहि शत्र॑न्‌ । 
अमित्रहा इत्रहा दस्युहा च विश्वा वसन्या भरा त्वं.नः ॥१॥ 


अभि | इहि | मन्यो इति । तत्रसः | तत्रीयान्‌ । तपसा । युजा । बि । 
जहि । शत्रन्‌ | अमित्रञ्दा । वृत्रऽ्हा | दुस्यऽ्हा | च॒ । विज्ञां। बनि । 


ल फिल 


आ । भर । त्वम्‌ । नः ॥३॥ 


भाषाथ!--( मन्यो ) हे प्रकाशमान क्रोध ( तवसः ) महान्‌ से भी ( तवीयान्‌ ) 
अति महान्‌ तू ( अभीहि ) इधर आ, ( तपसा युजा ) अपने ऐश्वर्य, मित्र के साथ 
( शत्रूनु) शत्रुओं को (विजहि) मिटा दे। ( च) और ( अमित्रहा .) पीड़ा 
देने वालों का मारने वाला, ( बृत्रहा ) अन्धकार नाश करने वाळा, ( दस्युहा ) 
डाकुओं का मारने वाला ( त्वमु) तू ( विश्वा ) सब ( वसूनि) धन को (नः) 
हमारे लिये ( आ ) सब ओर से (भर) भर दे ॥ ३॥ 


द्वितीयार्थे प्रथमा । मन्युं क्रोधम्‌ । विश) | प्रजाः । इहते | स्तुवन्ति। मानुषीः । 
मनोर्जातावनूयतौ घुकू च (पा०४।१।१६१) इति मनु-अञ्‌ षुक्‌ चागमः। टिड्ढाण० 
(पा० ४। १। १५) इति-डीप्‌। यद्वा, जनेरुसि! (उ० २। ११५) इति मनु 
अवबोधने-उसिः। मनुष्‌-अण, डीप्‌ । मानुष्यः। मनुष्यजातीयाः। याः | या 
प्रापणे-ड:, टाप्‌ । उद्योगशीलाः। पाहि । रक्ष। नः । अस्मान्‌ । सन्या: | 
है कोष । तपसा । तप संतापेश्‍वर्ययो:-असुन्‌ । प्रतापेन । ऐश्वयंण । सजोषाः । 
जुषी-असुन्‌ । समानप्रीतिः॥ ` 

३-अभीहि | अभिमुखं गच्छ। मन्यो है क्रोध । तवसः | तु सौवो 
धातुगंतिवृद्धि हिसासु--असुन्‌ । तवस इति महतो तामधेयम्‌-निरु ५। ९। 
तवः, बलनाम-_निघ० २।९। महतः प्रवृद्धादपि । तवीयान्‌ । तोतृ ईयसुव्‌ 
रलोपः । प्रवद्धतर: । तपसा | सामर्थ्येन । युजा | सहायेन वि जहि विनाशय । 
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माताथः---पुरुषार्थी मनुष्य नीति पूर्वक क्रोध से धन प्राप्त करके आनन्द 
भोगते हैं॥ ३ ॥ 


तवं हि म॑न्यो अभिमूत्योजाः स्वयंभूर्भामों अभिमातिषाहः । 
| विश्वचर्षणिः सहुरिः सहीयानस्मास्वोजः एतंनासु धेहि ॥ ४॥ 


त्वम्‌ | हि। मन्यो इति । अभिभूतिऽओजाः । स्व॒यम्‌ऽभूः । भाम: 
अभिमातिऽसहः । विश्वऽ्चषणिः | सहुरिः । सहीयान्‌ | अस्मासु | ओज! | 
पृतनासु । धेहि ॥ ४॥ 


, मापाथ--( मच्यो ) हे क्रोध ( त्वम्‌ हि ) तू ही ( अभि भूत्योजाः ) शत्रु 
पराजय का सामर्थ्येवाला, ( स्वयंभूः ) अपने आप उत्पन्न होनेवाला, ( भामः ) 
प्रकाशमान और ( अभिमातिषाहः ) अभिमानियों को हराने वाळा है। ( विश्वः 
चर्षणिः ) सब देखने वाळा, ( सहुरिः ) शक्तिमान्‌, ( सहीयान्‌ ) अधिक बलवान्‌ 
तू ( पृतनासु ) संग्रामों के बीच ( अस्मासु ) हममें ( ओजः ) पराक्रम ( थे हि) 
धारण कर ॥ ४॥ ; 

भावाथः--जो मनुष्य नीति कुशल और कर्म कशल होकर दृष्टों पर क्रोध 
करते हैं; वे ही संग्रामो में बिजयी होते हैं ॥ ४ ॥ bE 
` _ 


ee 


~ 


शू | अरीन्‌ । अनित्रहा | अ० १ । १९.। २ । पीडकनाशकः। चृत्रहा | 
र घण । दस्युहा | चोरादीनां घातक: | च्च | विश्वा | सर्वाणि । बनि | 
घनान । आ | समन्तात्‌ । भर | धारय। त्वम | न; । अस्मभ्यम्‌ ॥ 

. __४-्रय्‌। हि | मन्यो | हे दीप्यमान क्रोध 
भूतये शत्रुपराजयाय ओजो बले यस्य स॒ 
| Sh त न: | भामः | अत्तिस्तुसुहु० ` ( उ० १। १४०) इति भा दीप्तौ- 
>) टी तान: । अमिमातिषाह; | षह मर्षणे-पचाद्यच्‌ । छान्दसो दीर्घ: । 


मानती पराजेता | विश्रचषेणिः । विश्वचर्षणिः पश्यतिक्मा- 
निघ ३। ११। विश्वस्य सर्वस्य द्रष्टा । सहुरिः | अ० ४1३१२ । शक्तिमा 
सहीयान्‌ | सोढ़तरः। बलवत्तरः । 


ह संग्रामेषु अस्माछु | ओज; | पराक्रमम्‌ । पृतनाए । 
.. लोड हि| तास ' सलाड | ओः । पराकमव्‌ । ना 


। अभिभूत्योजाः | अभि 
तथाभूतः। स्वयंभू! | स्वयमेव 


os 
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ह० ३२ [ १३४ ] चतुथे काण्डम्‌ ( ८५६ ) 
अभागः सन्नप॒ परेतो अस्मि तवु करवां तविषस्य प्रचेतः । . 
तं त्वां मन्यो अक्रतु जिंददीडाहं स्वा तनूर्बेछदाव। न एहि ॥५॥ 
अभु(गः | सन्‌ | अप । परांऽइतः। अस्मि | त्व क्रत्वां | तबिषस्य | 
रञ्चेतः । तम्‌ । त्वा । मन्यो इतिं । अक्रतुः । जिहीड । अहम्‌ । स्ता । 
तुन्‌; | बलञ्दावा । नः । आ। इहि ॥ ५॥ 


भापार्थीः-- ( प्रचेतः ) हे उत्तम ज्ञान वारे ! .मैं ( अभागः सन्‌ ) अभागा 
होकर ( तव तविषस्य ) तुझ बलवान्‌ के ( क्रत्वा ) कमं वा बुद्धि से ( अप== 
अपेत्य ) हटकर ( परेतः ) दूर पड़ा हुआ ( अस्मि ) हँ। ( मन्यो ) हे क्रोध 
( अक्रतुः ) बुद्धि हीन वा कमं हीन ( अहम्‌ ) मैने ( तमु त्वा ) उस तुझको 
'( जिहीड ) क्रुद्ध कर दिया है, ( बळदावा ) तू ( स्वा ततुः ) अपने स्वरूप से 
( नः ) हमको ( आ इहि ) प्राप्त हो ॥ ५॥ 


भावार्थः---अनीतिज्ञ पुरुष यथावत्‌ क्रोध न करके दरिद्र और बुद्धिहीन हो 
जाते हैं, इससे मनुष्यों को यथावत्‌ वत्तना चाहिये ॥ ५॥ 
SS mses are TST 

५--अभागः । भगानामैश्वर्याणां समूहः-इति भग-अण्‌ । ऐश्वयंसमुह- 
रहितः। सर्वथा निर्धन: । सन्‌ | वर्तमान: सन्‌ । अप | अपेत्य । पुरेत; | परा- 
गत: । अस्मि | वर्ते । तब | क्रत्वा । अ०४।३१।६। कर्मणा प्रज्ञया वा । 
तविषस्य | अ० ४। १५। २। महत: पुजनीयस्य । चेतः । हे प्रक्ष्टज्ञान । 
तम्‌ । त्वा । त्वाम्‌ । अक्रतुः | अप्रज्ञः, बुद्धिहीनः कमहीनो वा | जिहीड - हेड्‌ 
अनादरे क्रोधे च । लिटि छान्दसं रूपम्‌। हेडते कृध्यतिकर्मा--तिंध० २। १२। 
जिहीडे, क्रुद्ध कृतवानस्मि । स्वा । सुपां सु ° (पा० ७।१।३९) विभक्तेः सुः । 
स्वया आत्मीयया । तनू! । उक्तसुत्रेण विभक्तेः सुः। तन्वा । स्वरूपेण। बलदावा । 
आतो मनिन्क्वनि० ( पा०३ । २। ७४ ) इति बल+डुदाञ्‌ ` दाने-वनिप्‌ । 
बलस्य दाता । न!.| अस्मान) आ इहि | आग | 
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( ८५७) अथववेद भाष्ये घर ३२ [ १३४] 


fee २ 
अयं तें अस्स्युप न एद्यावाङ प्रतीचीनः संहुरे विश्वदावन्‌ । 
मन्यो वजिन्नभि न आ वदस्व हनाव दस्थूरुत बोध्यापेः ॥६॥ 


अयम | ते ।. अस्मि ।..उप | न!। जा। इह्‌ । अर्वाड । प्रतीचीनः । 
सहुरे । विश्वञ्दावन्‌ । मन्यो इति । व॒जिन्‌ | अमि । न! । आ । ववृत्स्व । 
हर्नात्र । दस्यून्‌ । उत । बोधि । आपे! ॥ ६ ॥ 
भापार्थ;---( अयम्‌ ) यह मैं (ते) तेरा (अस्मि) हुँ। ( सहुरे ) हे 

समर्थ ! (विश्वदावन्‌) हे संदाता ! (प्रतीचीनः) प्रत्यक्ष चलता हुआ तू (नः) 
हमारे ( अर्वाङ्‌ ) सन्मुख होकर ( उप एहि) समीप आ (वञ्त्रन्‌) हे वजधारी 
(मच्यो ) क्रोध ! ( नः अभि ) हमारी ओर (आ ववृत्स्व) वतमान हो जा, (उत) 
और (आपेः) अपने बन्धु का (बोधि) बोधकर, [ जिससे हम दोनों ] (दस्यून्‌) 
दुष्टों को (हनाव) मारें॥ ६॥ 

भावार्थः---जो मनुष्य सब प्रकार विचार करके दुष्टों पर. क्रोध करते हैं, वे 
विजयी होते है ॥ ६॥ 


अभि प्रेहि दचिणतो भवा नो$धां त्राणि जङ्कनाव भूरि । 
जुहोमि ते धरुणं मध्वो अगमभावुपाँशुप्रथमा पिबाव ॥७॥ 


६---अयम्‌ | पुरुषार्थी । ते | तव । अस्मि | उप । समीपे । न; | अस्मा 
कम्‌। आ इहि | आगच्छ । अर्वाड | अभिमुखः । प्रतीचीनः । विभाषाश्चेर दिकः 
` ख्लियामर (पार ५ ४। ८) इति प्रत्यच्‌-स्वाथं खः। अल्लोपो दीघंश्च । प्रत्यन्‌ । 
प्रत्यक्ष गच्छन्‌ । सहुरे । हे शक्तिमन्‌ । विद्वदावन्‌ | विश्‍व + डुदाञ्‌ वनिप्‌ । 
६ हे सवस्य दात: | मन्यो | हे क्रोध । वजिन्‌ | हे वज्रोपेत । अभि । अभिलक्ष्य । 
भ्र नः। अस्मान्‌। झा | समन्तात्‌ । बबृत्ख | छान्दसः शपः एल: । वर्तस्व । हनाव। 
` आवां हिनसाव । दस्यून्‌ | उपक्षपयितानु दुष्टात्‌। उत | अपि च। बोधि | 
बुध अवगमने छोटि छान्दसं रूपम्‌। बुध्यस्व । बोध कुर । आपे । इणजादिभ्य 
. (वा०पा०३।३। १०८) इति आप्ल व्याप्तौ-इण्‌ । बन्धोः ॥ 
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इ० २३[ ११४]  र्थसाख्य्‌ Co) 
अभि | प्र । इहि। दक्षिणंतः । म॒ । न! । अर्घ । „त्राणि । जङ्घनाव । 
भूरि । जुद्दोमि | ते । घरुणस्‌ । मध्व॑ः । अग्रंस्‌ । उभौ । उपज्यंश । ` 
प्रथमा | पिबाव ॥ ७ ॥ ; 

मापार्थः---( अभि प्र इहि ) आगे आ, और (नः ) हमारी ( दक्षिणतः ) 
दाहिनी ओर (भव) वत्त॑मान हो, ( अध ) तब ( भूरि ) बहुत से ( वृत्राणि ) 
अन्धकारों को ( जङ्घनाव) हम दोनों मिटा देवें। ( मध्वः) मधुर रस का 
(अग्रम्‌ ) श्रेष्ठ ( धरुणम्‌) धारण करने योग्य [ स्तुतिरूप ] रस (ते ) तुझे 
( जुहोमि ) भेंट करता हूँ । (प्रथमा = ०-मौ) पहिले वर्तमान (उभौ) हम दोनों 
(उपांशु) एकान्त में (पिबाव) [रसपान]. करे ।। ७॥ 

भावार्थीः-महात्मा पुरुष आत्मदोषों पर क्रोध करके अनेक अन्धकारों को 


मिटाते हैं और वे ही इस मन्युस्तुति को एकान्त में सूक्ष्म रूप से विचारकर अधिक 
आनन्द भोगते हैं ॥७॥ 


सूक्तम्‌ ३३ ॥ 
१-८ ॥ अग्निरदेवता । गायत्री छन्दः ॥ 
सर्वेरक्षणोपदेश:--सब प्रकार की रक्षा का उपदेश ॥ 
अपं नः शोशुचदघसग्नै शुशुग्ध्या रयिम्‌ । 
अप नः शोशुचदघम्‌ ॥ १ ॥ 


क“. क 2 स्स 
. ७--अमि | प्र | इहि | गच्छ। दक्षिणतः । दक्षिणोत्तराम्यामतपुच्‌ 
(पा० ५। ३ । २८) इति अतसुच्‌ । दक्षिणभागे परमसहायकत्वेन । भव | नः । 
अस्माकम्‌ । अध । अथ । अनन्तरम्‌ । वृत्राणि । तमांसि। जडघनाव । हन्ते- 
यंझ्लगन्ताललोटि । आङुत्तपस्य पिच्च (पा० ३। ४। ९२) इति आडागम: । 
आवामतिशयेन हनाव। भूरि । भूरीणि बहूनि। जुद्दोमिं स ददामि। ते| 
तुभ्यम्‌ । घरुणम्‌ | अ० ३। १२। ३ | घर्तेव्यम्‌ । स्तुतिख्पं रसम्‌। मध्य: । 
मधो: । मधुररसस्य। अग्रम्‌ । श्रेष्ठं सारभूतम्‌ । | उभी । अहं च मस्युख् | 
उपांशु । निजेने देशे । प्रथमा | प्रथमौ । शत्रुभ्यः पुर्वेभाबिनौ सन्तो । पिबाव । 
आनां पानं करवाव ॥ / EE 3 5 
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( ८४६ ) अथववेदभाष्ये दू० २३ [ १३५ ] 


अपं | नः । शोशुचत्‌ । अघम्‌ | अग्ने । शुशुग्धि | आ। रयिस्‌ । अर्प| 
नः | शोशुचत्‌ । अधम्‌ ॥ १॥ 
भापार्थः--(नः) हमारा ( अघम्‌ ) पाप ( अप शोशुचत्‌ ) दूर धुल जावे । 

(अग्ने) हे ज्ञानस्वरूप परमेश्वर ! (रयिम्‌) धन को (आ) अच्छे प्रकार (शुशुर्धि) 

पवित्र करो । (नः) हमारा (अधम्‌ ) पाप (अप शोशुचत्‌ ) दूर धुल जावे ।। १॥ 

भाषाथ; मनुष्य परमेश्वर की महिमा विचारते हुए दुष्कर्म के त्याग और 

और सुकमं के ग्रहण से विद्या रूप और सुवणं आदि रूप धन प्राप्त करें ।। १॥ 

यह सूक्त कुछ भेद से ऋग्वेद म० १ सू० ९७ में है ॥ 
सुक्षेत्रिया सुगातुया वसूया च यजामहे । 
अप नः शोशुचदघम्‌ ॥ २ ॥ 
सत्रिया । सुऽ्गातुथा | बसुऽया । च । यजामह । 
अप | न! | शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ २॥ 

[ भाषाथ!--( सुक्षेत्रिया ) उत्तम खेत के लिये, ( सुगातुया ) उत्तम भूमि के 
लिये ( च ) और ( वसुया ) घन के लिये ( यजामहे ) हम [ परमेश्वर को ] पुजते 
हैं । ( नः ) हमारा (अघम्‌) पाप ( अप शोशुचत्‌ ) दूर धुल जावे ॥ २ ॥ 

अप | दूरीभूय। न; | अस्माकम्‌ । शोशुचत्‌ । ईशुचिर्‌ पूतिभावे 
यङ्खुगन्तात्‌ लेटि अडागमः । अत्यन्तं शुच्यात्‌ विनश्येदित्यथ: । अघम्‌ । पापम्‌ । 
अग्ने । हे ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ । शुशुग्धि | शुचिज्वलतिकर्मण: निरु० ६1 १ । 
नं | कती, ।शप:' एल :। इझलूभ्यो हेबिः (पा० ६। ४। १०१ ) इति 
जः! चाः छुः (पा० ८।२।३०) इति कुत्वम्‌ । क्लेदय। सिच्च। आ । 

` समन्ताद्‌ । रयिम्रू | घनम्‌ । अन्यद्‌ गतम्‌। आदराथ पुनः प्रयोगः ॥ 
२--सुक्षेत्रिया | इयाडियानीक्ाराणाइपस्पानम्‌ ( चा० पा० ७।१।३९ ) 


इति ङडियाजादेशः। चित्त्वादन्तो दात्तः शोभनाय क्षेत्राय । सुगातुया । सुपां 


सुलुकू० (पा०७। १। ३९) इति ङेर्याच्‌ । गातु:-पथिवीनाम-निघ० १।१। 


= ९. बहुलें दसि (२ । ४1 ७६) से छान्दस श्‌ के स्थान में स्थ हुआ है॥ उमपा०॥ 
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ब्र ३३ [ १३४ ] चतुर्थ काण्डम्‌ ( ८६० ) 
भावाथ!-- मनुष्य परमेश्वर की महिमा जानकर अनिष्टों को मिटाकर 
पुरुषार्थं से अपनी प्रभुता बढ़ावें 1 २ ॥ 
प्र यद्‌ भन्दिष्ठ एषां प्रास्माकांसश्च सूरयंः। 
अप नः शोशुचद्घम्‌॥ ३ ॥ 
प्र । यत्‌ । भन्दिष्ठः । एषाम्‌ । प्र । अस्माकांसः। च | 
सूरयः । अप । नः। शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ ३ ॥ 


` भाषाथः--( यत्‌ ) जिस प्रकार से ( एषाम्‌ ) इन प्राणियों के मध्य 

( भन्दिष्ठः ) अत्यन्त सुखी होकर (प्र ) प्रकृष्ट [ होजाऊं ] (च) और 

( अस्माकासः ) हमारे ( सूरयः ) विद्वान्‌ लोग (प्र ) प्रकृष्ट | होवें ] | उसी 

प्रकार से | ( नः) हमारा ( अघम्‌ ) पाप (अप शोशुचत्‌) दूर धुल जावे ॥३॥ 

भावार्थः मनुष्य शुभ कर्मो में प्रवृत्त होकर दरिद्रता आदि दुःखों को 
मिटावे ॥ ३॥ 


प्र यत्‌ तें अग्ने सूरयो जायेमहि प्र तें वयम । 

अप नः शोशुचदघप्र ॥ ४ ॥ 

प्र। यत्‌। ते। अग्ने । सूरयः । जायेमहि । प्र। ते । बयम्‌ । 
अप | नः । शोशुचत्‌ | अधम्‌ ॥ ४ ॥ 


शोभनभूमिप्राप्तये । बसुया | पूवंसूत्रेण डेयाच्‌ । वसुने धनाय । च | समुच्चये । 
यजामहे | परमेश्वरं पूजयामः । अन्यतपूवंवत्‌ ॥ 
३-प्र | प्रकर्षेण भवानि । यत्‌ | यथा । भन्दिष्ठः । भदि कल्याणे सुखे | 
च-तृच्‌, इष्ठन्‌ । तुरिष्ठेमेयापु ( पा० ६ । ४ । १५४ ) इति तृलोपः। 
भन्दना भन्दतेः स्तुृतिकमंण:--निरु० ५ । २ । स्तोठृतमः सुखितमः। एषाम्‌ । 
मनुष्या दिप्राणिनां मध्ये । प्र । प्रकर्षण भवन्तु । अस्माक्रासः | स्यद्‌ ( पा० 
४।३। १२० ) इति अस्मद्‌--अण्‌ । तस्मिन्नणि च युष्माकास्माको (पा० ४।३। 
२) इति अस्माकादेशः अणि बृद्धघभावश्छान्दसः। असुगागमएच । आस्माकः । 
अस्मदीयाः । च] ह्यः | अ०२। ११।४। विद्वांस: । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | 
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(८६१) अथववेद भाष्ये प्र ३३ [ १३५] 
SEINE Se mse ESS 


_ 2: RR 
भाषाथः--( अग्ने ) हे परमात्मन्‌ (सूरयः) विद्वान्‌ लोग (यत्‌ ते) 
जिस तेरे ( प्र=प्रजायन्ते ) प्रजा हैं, ( ते ) उस तेरे ही ( वयम्‌ ) हम लोग ( 
| जायेमहि ) प्रजा होवें। (नः) हमारा (अघम्‌) पाप ( अप शोशुचत्‌ ) दूर 
धुळ जावे ॥ ४॥ 
भावार्थ--सब मनुष्य विद्वानों के समान परमेश्वर के गुण कर्म स्वभाव 
जानकर सदा सुखी रहें ॥ ४ ॥ 


प्र यदग्नेः सह॑स्वतो विश्वतो यन्ति भानवः । 
अप नः शोशुचदघम्‌ ॥ ५ ॥ 


प्र । यत्‌ । अग्ने; | सह्॑रतः । विश्वतः | यन्ति । भानवः | 
अप॑ | न; । शोशुचत्‌ | अघम्‌ ॥ ५॥ ` 


भापाथः-- (यत्‌ ) जिस कारण से ( सहस्वतः ) बलवान ( अग्नेः) 

परमात्मा के ( भानवः ) अनेक प्रकाश ( विश्वतः ) सब ओर (प्र) भली प्रकार 

, ( यन्ति ) चलते रहते हैं। ( नः) हमारा (अघम्‌) पाप ( अप शोशुचत्‌ ) दूर 
घुल जावे ॥ ५॥ 


मात्राथ!- भनुष्य परमेश्वर की अनेक सूक्ष्म और स्थूल रचनाओं को देखकर 
अपने विघ्लो को मिटावें ॥ ५॥ 


त्वं हि विश्वतोमुख विश्वतः परिभूरसि । 
अप नः शोशुचदघम्‌ ॥ ६ ॥ | 


————— Ceo sn 177: 

४--प्र । इत्यस्य, जायेमहि, इति क्रियया सह सम्बन्धः । प्रजायन्ते 
प्रजा: सन्ति। यत्‌ | यस्य । ते | तव। अग्ने | परमात्मन्‌। सूरय; । विद्वांसः । 
प्र जायेमहि । प्रजा भवेम। ते | तस्य तव । वयम्‌ | उंपासकाः। अन्यद्गतम्‌ | 


५--्र | प्रकर्षण । यत्‌ | यस्मात्‌ । अग्ने; | परमात्मनः । सहस्वत 


बलवतः । विश्वतः | सवेत: । यन्ति | गच्छन्ति । भानव | प्रकाशाः । अन्य 
पूववत्‌ ॥ 
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सू०३३[ १३५] चतुर्थ काण्डम्‌ (८६२) 


त्वम्‌ । हि । विश्वतःऽमुख॒ । विश्वत! । परिऽभूः | असि | 
अप॑ | नः । शोशुचत्‌ | अघम्‌ ॥ ६ ॥ 

भाषाथः--( हि) जिस कारण से ( विश्वतोमुख ) हे सब ओर मुख वाले 
[ मुख के समान सर्वोपदेशक, सर्वोत्तम | परमेश्वर ! ( त्वम्‌ ) तू ( विश्वतः ) 
सब ओर से ( परिभू: ) व्यापक ( असि ) है । (नः) हमारा (अघम्‌) पाप ( अप 
शोशुचत्‌ ) दुर धुल जावे ॥ ६॥ 

भावाथः--मनुष्य परमेश्वर के समान 'विशवतोमुख' होकर सदा चैतन्य 
रहें और अनिष्टों को मिटाकर अपनी बृद्धि करें ॥ ६॥ 


द्विषों नो विश्वतोमुखाति नावेवं पारय । 
अप नः शोशुचदघम्‌ ॥ ७॥ 
द्विषः । नः । विञ्वत्‌ःऽमुख । अति । नावाऽईद । पारय | | 


अन्‍य. जन्‍म ललल 


अप । न! । शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ ७॥ 


भापार्थः- -( विश्वतोमुख ) हे सबे. ओर मुख वाले [ मुख के समान, 
सर्वोपदेशक सर्वोत्तम | परमेश्वरं! ( द्विषः ) द्वेषियों को ( अति = अतीत्य ) 
लांघ कर (नः) हमें ( पारय ) पार लगा, ( नावा इव ) जैसे नाव से [ समुद्र 
को पार करते हैं |, ( नः) हमारा ( अघम्‌ ) पाप ( अप शोशुचत्‌ ) दुर धुल 
जावे ॥ ७॥ 
| भावार्थः---जैसे पोत द्वारा समुद्र पार करते हैं, वैसे ही मनुष्य परमेश्वर 
के आश्रय से सब दोषों को हटाकर सुखी रहें ॥ ७ ॥ 


६--त्वस्‌ । हि । विश्वतोमुख । हे मुखवत्‌ सर्वोपदेशक, सर्वोत्तम परमात्मनु । 
विश्वतः | सवतः । परिभूः | अ० ३।२१।४। ग्रहीता व्यापकः । अस्ति | 
अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
७---द्विष्‌ः | देष्टून्‌ शत्रून्‌ । नः । अस्मान्‌ । विशवतोगरुख | म० ६। 
अति | अतीत्य। उल्लङ्घ्य । नावा इव | यथा नौकया । पारय । पार गमय। 
` अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
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(८६३) अथववेदभाष्ये छू० ३४ [ १३६] . 
(६0२) __ २: २ 
स नः सिन्धुमिव नावाति पर्षा रवस्तय । 

अप नः शोशुचदघम्‌ ॥ ८ ॥ 


सः । न! । सिन्धुंूञ्दव । नावा । अति । पर । स्वस्तये । अपं । न! । 
शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ ८ ॥ 

भाषाथो---( सः ) सो तू (नः) हमें ( स्वस्तये ) आनन्द के लिये (पष) 
पार लगा, (इव) जैसे (नावा) नाव से (सिन्धुम्‌) समुद्र को (अति = अतीत्य) 


लांघ कर [ पार करते ] हैं। (नः) हमारा ( अघम्‌) पाप ( अप शोशुचत्‌ ) 
दुर धुल जावे ॥८॥ 


भावार्थः--मतुष्य परमेश्वर. में निष्ठा करके पुरुषार्थ पूवक दुःख सागर से 
पार होकर सुखी होवें जैसे नाव के आश्रय से जळयात्री समुद्र पार करके प्रसन्न 


होते हैं ॥ ८॥ 


सूक्तम्‌ ३४ ॥ 


१-८॥ ओदनो देवता । १-४ त्रिष्टुप, ५ एष यज्ञानामिति 
त्रिष्ठुप, एतात्स्वेति द्विपदा जगती, ६, ७ पश्चपदा जगती, 
८ जगती ॥ 


ब्रह्मविद्योपदेश:--ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ | ; 
ब्रह्मास्य शीर्ष बृहदस्य पृष्ठं वामदे व्यमुदरमोदनस्य । छन्दासि 
पक्षौ सुखमस्य सत्यं विष्टारी जातस्तपसोऽधिं यज्ञः ॥ १ ॥ 
८-_सः। स | 0 ला । नः | अस्मान्‌ । सिन्धुम इव | यथा समुद्रं तथा । 
' चाषा । नोकया । अति | अतीत्य । पृष | पृ पालनपूरणयोः, लेटि अडागमः । 


सिब्‌ बहुलं लेटि ( पा० ३। १। ३४) इति-सिप्‌ । पारं प्रापय । स्वस्तये । 
आनन्दाय । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ ु 
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बू ३४ [ १३६ ] चतुथ काण्डम्‌ (८६४) 
ह आ VW आ लीन || 
रहं । अस्य । शीषंस्‌ । बृहत्‌ । अस्य ।-पृष्ठम्‌ । बामञ्दुव्यम्‌ । उदरध्‌। 
ओदनस्य । छन्दा सि । पथो । झुखंम्‌ । अस्य | सत्यस्‌ । विष्टारी । जातः । 
तस! । अघि । यज्ञः ॥ १ ॥ | 
भाषार्थ;- ( अस्य ) इस ( ओदनस्य ) सेचनसमर्थ वा अन्नरूप परमेश्वर 


| का ( शीर्षम्‌ ) शिर (ब्रह्म ) वेद है, ( अस्य ) इसकी ( पृष्ठम्‌) पीठ (बृहत्‌) 
| प्रबुद्ध जगत्‌ और ( उदरम्‌ ) उदर ( वामदेव्यम्‌ ) मनोहर a से जताया 
गया [ भूतपश्वक ] है । ( अस्य) इसके ( पक्षौ ) दोनों पाश्‍वं ( छन्दांसि ) 


आनन्दप्रद वा पूजनीय कमे और ( मुखम्‌ ) मुख ( सत्यम्‌ ) सत्य है । ( वि 

वह विस्तार वाला ( यज्ञः ) पूजनीय परमात्मा (तपसः ) अपने ऐश्वर्य 

(अघि ) सबसे ऊपर ( जातः ) प्रकट हुआ है ॥ १॥ 

भावार्थ परमेश्वर सर्वेशक्तिमाच्‌ सर्वव्यापक और सर्वान्तर्यामी है, उसकी 

उपासना सब मनुष्य नित्य करे ॥ १॥ र ता 

अनस्थाः पताः पव॑नेन शुद्धाः शुच॑यः शुचिमपि यन्ति छोकम्‌। ` 

तेषां दिनं प्र दंहति ज्ञातवेंदाः स्वगे लोके बहु ्त्रेणमेषास्‌॥२॥ 
| न कल क तला कला ट] 


१--ब्रह्म | वेदः । अस्य | प्रत्यक्षस्य । शीष॑म्‌ | शिरः । बृहत्‌ । 223 
जगत्‌ । पृष्ठ । पृष्ठभाग: । वामदेव्यम्‌ । वांमदेवाइ डघडूड्यो ( पा० ु 
९) इति वामदेव-डथः । वामदेवेन दृष्टं विज्ञातं विज्ञापितं वा-इति दयानन्द 
यजु० १२॥ ४ । वामो वल्गुरेव देवः, वामदेवः परमेश्वरः, तेन विज्ञापितं दि 
पत्रकम्‌ । ठदरस । उदरस्थानीयम्‌ । ओदनस्य । जर ४॥१४॥७॥ भी 
शीलस्य प्रवर्धकस्य अन्नरूपस्य वा परमात्मनः । छन्दांसि | चन्देरादेश्च छः 
(३० ४ । २१९) इति चदि आह्वादने- असुतः चस्य छः । 2200 हे 
निघ० ३ । १४ । छन्दांसि छादनातु--निरु० ७। १२। आह्वाः भा 
कर्माणि । पौ । पक्ष परिमहे-अच्‌ । पाशवी! दुस्‌ । सत | ४? 
थ्यम्‌ । विष्टारी । अत इनिठनो ( पा०५।२। ११५) इति pe निः 1. 
| द्य स्वैश्वर्यात्‌ उपरि। यज्ञ! । 
निस्तारवान्‌ । जातः । प्ाडुर्गूतः । तपसः \ \ be | यज्ञ 
यजनीय; । ओदनः । परमेश्वरः ॥ 
४४ 
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( ८६५ ) अथववेर भाष्ये छू० ३४ [ १३६] 
_\ ८ ० 0 कक की 


अनस्था! | पताः । पर्वनेन । शुद्धाः । शुच॑यः । शनिस्‌। अपिं । यन्ति। 
लोकम । न । एषाम्‌ । शिश्नम्‌ | प्र । दुहति । जातवेदाः । सबःऽगे | 
' लोके | बहू । स्त्रेणम । एषाम्‌ ॥ २॥ ` | 


भाषाथ;--( अनस्था: ) न गिराने योग्य ( पवनेन ) शुद्ध आचरण से 
(पूताः ) शुद्ध किये गये, ( शुद्धा:) शुद्ध स्वभाव, ( शुचय: ) प्रकाशमान 
महात्मा लोग ( अपि ) ही ( शुचिम्‌ ) ज्योति: स्वरूप (लोकम्‌ ) लोक [ पर- 
मात्मा) को ( यन्ति ) पाते हैं। ( जातवेदाः ) प्राणियों का जानने बाळा परमेश्वर 
( एषाम्‌ ) इनकी ( शिइनमु ) गति वा सामर्थ्यं को ( र! नहीं ( प्रदहति ) 
जलाता है । [ इसलिये कि | ( एषाम्‌ ) इन [ महात्माओं ] का ( स्त्रेणम्‌ ) 
सृष्टि का हितकमं ( स्वगे ) अच्छे प्रकार पाने योग्य सुखदायक ( लोके ) लोक 
[ परमात्मा ] में (बहु) बहुत है ॥२॥ - डय 
भावा्थ!--जितेन्द्रिय शुद्ध स्वभाव योगी जन ही परमात्मा को पाते हैं, और 
उस जगदीश्वर के सहारे में रह कर संसार का हित करते हुये सर्वत्र गतिमान्‌ 
होते हैं ॥ २ ॥ 
२-अनस्थाः । असिसंश्चिम्या क्थिन्‌ (उ०३। १५४) इति असु 
क्षेपणे--कथिन्‌ इति अस्थि = क्षेपणम्‌ । छन्दस्यपि इइपते ( पा० ७।१।७६ ) इति 
अस्थिशब्दस्य अनङ्‌ आदेश: । अनसनीया: । अक्षेपणीया: । अनिवारणीयाः, 
इत्यर्थः । पूता; । पवित्रीकृता: । पवनेन | शोधनकर्मणा । शुद्धाः | निर्मला । 
शुचयः | दीप्यमानाः परमयो गिन: । शुचिम्‌ | दीप्यमानं ज्योतिमंयम्‌ । अपि । 
अवधारणेः। यन्ति | प्राप्नुवन्ति । कोकम | परब्रह्मघाम। न | निषेधे । एपामू । 
` योगिनाम्‌ । शिइनम्‌ | इण्‌सिञ्जि ( उ० ३। २) इति शश प्लूतगतौ-नक्‌' ।. 
शिश्ने श्वथतेः-निरु० ४.। १९। गतिम्‌ । बलम्‌। प्र । . दहति । मस्मी- 
करोति। जातवेदाः | अ० १।:७। २ । जातानां वेदिता परमेश्‍वर: । स्वगे | 
सुन अजं-घज्‌ । सुष्ठ अजंनीये । सुखप्रदे। लोके | स्थाने । बहु | विपुलम्‌। 
स्त्रेणम्‌ | स्त्यायतेइंट्‌ (३० ४ १६६ ) इति स्त्यै शब्दसंघातयो:-ड्रट । लोपो 
व्योवेलि ( पा० ६ । १। ६६ ) इति यळोप: | टित्वात्‌ डीप्‌ इति स्त्री = संहृतिः । 
स्रोपुंसाम्यां नग्स्ननौ भवनात्‌ (पा०४।१।५७) तस्मै हितस्‌ ( पा० १। 
१। ५) इति हिताथे नन्‌ । स्त्रीभ्यः संहतिभ्यः सृष्टिभ्यो हितस्‌। एपाम ॥ 


१. पृषोदरादीनि ० 0 रत र क उने स्यार ६।३।१ ०९ ) से यहाँ इत्व जाने ॥ सम्पा० ॥ ` 
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CDMS 00 0000 


विष्टारिणमोदनं ये पचन्ति नेनानव॑तिः सचते कदा चन। 


-आस्तें शम उप याति देवान्त्सं गन्धृवेमे दते सोस्येमिः॥ ३॥ 


विष्टारिण॑स्‌ । ओोदुनस्‌ । ये । पच॑न्ति । न । एनान्‌ । अर्वतः । ` ते 

कदा । चन । आस्ते । यमे । उप । याति। दवान्‌ । सम्‌। गन्धः । 

मदते । सोम्येभिः ॥ ३ ॥ 
भाषार्थः--( ये ) जो महात्मा लोग ( विष्टारिणम्‌ ) विस्तारवानु ( ओद- 


' नम्‌) सेचन समर्थ वा अन्नरूप परमात्मा को [ हृदय में | ( पचन्ति ) परिपक्व 
` करते हैं, ( एनान्‌ ) इन लोगों को ( अवत्तिः ) दरिद्रता (कदा चन) कसी भी 


२ डि कसकसे कारकााातसासा 


` हुपिपिरुहिवृति० (३०४। ११९) इति 


(न) नहीं ( सचते ) मिलती है । [ जो पुरुष ] ( यमे ) नियम वा त्यायकारी 
परमात्मा में ( आस्ते ) रहता है, [ वह ] (देवान्‌) उत्तम गुणों को (उप) 
अधिक अधिक ( याति) पाता है, और ( गन्धर्व: ) पृथिवी आदि लोकों वा वेद- 
वाणियों को धारण करने वाले ( सोम्येभिः ) सोम अर्थात्‌ ऐश्वर्य योग्य 
महात्माओं से ( सम्‌ ) मिल कर ( मदते ) आनन्द भोगता है ॥ ३ ॥ 

भावाथ---योगी जन परमात्मा में श्रद्धा रखकर सदा उदारचित्त रहते हैं, 
क्योंकि जितेन्द्रिय पुरुष ही विद्वानों के सत्सज्ञ से उत्तम उत्तम उ" पाकर 
आनन्द भोगते हैं ॥ ३॥ 


३--बिष्टारिणम । म० १। विस्तारवन्तस्‌ । ओदनम्‌ | स० १। क 
शीलम्‌ अन्नरूपं वा परमात्मानम्‌ । ये | 'महात्मानो गग | 
र pe 00 UE बतिवृत्तिः जीविका \ 
तदभांवः अवति: दारिद्रथम्‌। सचते | समवैति य: । कदाचन | a 
आस्ते | तिष्ठति । यमे | नियमें न्यायकारिणि परमात्मनि वा। इ बा 
याति | प्राप्नोति सः । देवान्‌ । दिव्यगुणाचु । स॒म्‌ र सह्‌ pa ने 
अ०२।१। २ । गवां पृथिव्यादिलोकाना वेदवांणीनां वा घारकैः। मदते | 
हृष्यंति । सोम्ये । सोमार्हे: ऐश्वययोग्ये: ॥ 
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(८६७) अथववेदभाष्ये सरू ३४ [ १३६] 


१000 DR SSN 
विष्टारिणंमोदुनं ये पच॑न्ति नेनांन्‌ यमः परि सुष्णाति रेतः । 
1 ॥ सत ले & 
रथी हं भूरवा रंथयान ईयते पक्षी ह॑ भृत्वाति दिवः समेति he | 
बिष्टारिणम्‌ । ओदुनम्‌ | ये। पर्चन्ति। न। एनान्‌ । यम; । परि। 
मष्णाति। रेतः । रथी । हृ । भूत्वा । रथञ्याने | इयते । पक्षी । ह। 
भूत्वा | अति | दिवः । सम्‌ । एति ॥ ४ ॥ | 
भाषाथ;--( ये ) जो महात्मा ( विष्टारिणम्‌) विस्तारवान्‌ ( ओदनम्‌ ) 
सेचनशील वा अन्नरूप परमात्मा को [ हृदय में | ( पचन्ति) पक्का करते हैं, 
( एनान्‌ ) इनसे (यमः) नियम ( रेतः) सामर्थ्यं को (न) नहीं (परि 
मुष्णाति ) मूस लेता है। वह पुरुष ( रथयाने ) शरीर से चलने योग्य संसार 
में ( ह) निश्चय करके ( रथी ) क्रीडाशील ( भूत्वा ) होकर ( ईयते ) विचरता 
है और ( ह्‌ ) अवश्य ( पक्षी ) सबका पक्ष करने वाला ( भूत्वा ) होकर ( अति ) 
अत्यन्त ( दिवः ) प्रकाशमान लोकों को ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( एति ) पाता है ॥ ४॥ 


भावार्थः-- परमात्मा में. पूर्ण श्रद्धालु शुरवीर महात्मा सदा वलवान्‌ 


होकर संसार को सहारा देते हुये सूये समान प्रकाशित रहते और आनन्द 
भोगते हैं ॥ ४॥ “ 


एष यज्ञानां विततो बहिंष्ठों विष्टारिणं पकवा दिवसा- 
. विवेश। आण्डीकं कुमुद सं तनोति बिसं शालूक शफको 
. सुलाली । एतास्त्वा धारा उप॑ यन्तु सवाः स्वर्ग 


क 


. ४-मचन्तीति व्याख्यातम्‌ म० ३। न| निषेधे। एनान्‌ । एतान्‌ । 
अपादाने द्वितीया । यम; | नियमः। परि | वर्जने । मुष्णाति । द्विकर्मकः! ` 
अंपह्रति। रेतः | बल सामरथ्यंम्‌। रथी | स्थ-इनिः। रथवान्‌। ह | 
अवधारणे । भूत्वा | रथयाने । रथेन शरीरेण यातब्ये लोके । ईयते । 
ईङ्‌ गतो । संचरति । पक्षी । पक्ष परिग्रहे-अच्‌, ततः-इनिः । पक्षवान्‌ परिग्रही । 
अति | अत्यन्तम्‌। दिवः | श्रकाशमानानु छोकान्‌। समेति | सम्यक्‌ प्राप्नोति । 
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लोके मघुंम॒त्‌ पिन्वमाना उप॑ त्वा तिष्ठन्तु पुष्करिणीः 
सम॑न्ताः ॥ ५ ॥ 
एप! । यज्ञानाम्‌ । बिऽत॑तः। बहिष्ठः । बिष्टारिणम्र्‌ । प॒क्त्वा । दिवस्‌ । 
च च ८ | 
आ । विषेश । आण्डीकम्‌ । इद्‌ । सम्‌ । तनोति । विसम्‌ । शाकम्‌ । 
शर्फका। मुलाली । एता! त्या | धारा; । उप | यन्तु । सर्वी! । स्व१ऽगे | लोके । 
मधुडप्रत्‌ । पिन्व॑मानाः | उप | त्वा । तिष्ठन्तु। पुष्करिणी; | सम्‌ऽअ॑न्ताः ॥५॥ 
माषाथो---( एषः ) यह ( यज्ञानाम्‌ ) उत्तम कर्मो के बीच ( विततः ) फैला | 
हुआ ( बहिष्ठः ) अत्यन्त बहुत शुभ गुणों वाला पुरुष ( विष्टारिणम्‌ ) 
बड़े विस्तार वाले परमात्मा को [हृदय में] (पक्त्वा) पक्का, दृढ़, करके (दिवम्‌) 
प्रकाशस्वरूप परमात्मा में ( आ विवेश ) प्रविष्ट हुआ है। 
CE SEE ७ EES SR 


| ५ एष! | दृश्यमानः पुरुष: । यज्ञानाम्‌ । यजनीयानां कमंणां मध्ये । 


 बितत; । विस्तृतः । बहिष्ठ; | अतिशापने तमबिष्ठनौ (पा०५।३ । ५५) 


इति बहु-इष्ठन्‌ । है; ( पा? ६। ४। १५५) इति टिलोपः । अतिशयेन बहुशुम- 
गुणोपेतः । विष्टारिणम्‌ | म० १ । विस्तारवन्तम्‌ । पक्त्वा | परिपक्वं हृदये 
दृढं कृत्वा । दिवम्‌ | प्रकाशमानं परमात्मानम्‌। आ ब्रिवेश । प्रविष्टवान । 
आण्डोकम्‌ | नमन्ताइ ड; (३० १ । ११४) इति अम गतो-डः । ईकन्‌ छन्दसि 
(वा० पा० ४ । १। ८५) इति अण्ड-ईकञ्‌ बाहुलकातू । प्राप्तियोग्यम्‌ । कुमुदम्‌ । 
इगुपघ० (पा० ३ । १ । १३४) इति कु + मुद हर्षे-क: । कौ भूमौ मोदते। 
मोदकरं वस्तु । सम्‌ । सम्यक । तनोति । विस्तारयति । ब्रिसस्‌ | बिस 
प्रेरणे, दिवा०-कः। प्रेरकम्‌ । बलकरं वस्तु । शाठूकम्‌ । शुलिमण्डिम्यामू- 
कण ( उ०४।४२:)'इति शल गतौ-ऊक्रण्‌ । वेगकर वस्तु । शफः । शमु 
उपशमे-अच्‌, मस्य फः । इति शब्दस्तोममहात्तिधिः । कमु पक राफ 
शान्ति निदि कामयते स॒ शफकः । शान्तिकाम: । गुलाली। गुरु ८० न 
तुप्यजाती णिनिस्ताच्छीट्ये (पा०३।३।७८) इति यण क ` 
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okt 


( शफकः ) शान्ति की कामना करने वाला, ( मुलाली ) कमे फल के रोपण, 


उत्पत्ति को सुधारने वाला पुरुष ( आण्डीकम्‌ ) प्राप्तियोग्य ( कुमुदम्‌ ) पृथिवी - 


/ में आनन्द करने वाली वस्तु को, ( बिसम्‌) बलदायक गुण को ( शालूकम्‌ ) 
' वेगशील कमं को ( सम्‌ ) यथावत्‌ (तनोति ) फेलाता है । 

( एताः) ये (सर्वा: ). सब ( धाराः) धारण शक्तियां ( स्वगे लोके.) 
स्वगं लोक में ( मधुमत्‌ ) मधु नाम ज्ञान की पूर्णता से (त्वा) तुझको 
( पिन्वमानाः ) सींचती हुई ( उप) आदर से (यन्तु) मिलें और (समन्ताः ) 
सम्पूर्ण ( पुष्करिणी:=०-ण्यः ) पोषणवती शक्तियां (त्वा) तुझमें ( उप 
तिष्ठन्तु ) उपस्थित होवें ॥ ५॥। 3 


भावार्थः पुरुषार्थी योगी जन परमात्मा की महिमा में लवलीन होकर 


मधुमती नाम प्रजा की प्राप्ति से संसार का पुरा उपकार करता है ॥ ५॥। 
घृतहंदा मधुकूडाः सुरोंदकाः चीरेण पर्णा उदकेन द॒ध्ना । 


एतास्त्वा धारा उपयन्तु सवाः स्वगे लोके मधुमत्‌ पिन्व॑माना . 


उप त्वा तिष्ठन्तु पुष्केरिणीः समन्ताः॥ ६ ॥ > 


घुतव्हंदाः । मधुऽक्ूलाः । मुरांऽउदकाः। श्वीरेण | पूर्णाः | उदकेन । 
दुध्ना | एता; । त्वा । धारा! | उप॑ । यन्तु । सर्वा; । स्वो । ठोके । 
मुत्‌ । पिन्वमानाः । उप॑ । त्या । तिष्ठन्त । पुष्करिणीः । 
सम्‌ऽअ॑न्ताः ॥ ६ ॥ 33 वा 


वारणेघु-णिनि:। मुळं रोपणं कर्मफलजननम्‌ अलति भूषयतीति मुलाली । 
सत्पुरुषः । एताः । त्वा | तवां पुरुषम्‌ । धारा; | धारणशक्तयः । उप । समीपे । 
यन्तु । गच्छ्तु । । सर्वा! | सकलाः। स्वगें | म० २ । सुष्ठु अर्जनीये पुण्ये । 


लोके । दशंनीये स्थाने । मधुमत्‌ | फलिपारिनंमिमनि० ( उ० १। १८) इतिं 


मनु अवबोधने-उ:, नस्य ध: । यथा तथा मवुमत्तया ज्ञानवत्तया । पिन्वमानाः | 
पिविःसेचने-शानच्‌ । सिःवन्त्य: । उप तिष्ठन्तु | उपस्थिताः संगता भवन्तु । 


पुष्करिणी! | पुष! कित्‌ (उ० ४1 ४) इति पुष पुष्टो-करत्‌। अत इनिठनौ 


(पा० ५।२। ११५) । इति पुष्करःइनिः। पुष्कराणि पोषणानि सन्ति यत्र 
पुष्करिण्य; पोषणवत्य: शक्तयः । समन्ता} । सम्पूर्णाः ॥ 
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बूः ३४ [ १३६ | चतुथं काण्डम्‌ (८७०) 
MS neo 


भाषाथ!ः--( घृतह्रदाः ) प्रकाश की ध्वनि वाली, ( सबुकूला: ) मबु 
अर्थात्‌ ज्ञान के रक्षा साधन वाली, ( सुरोदका: ) सुरा अर्थात्‌ ऐश्वर्य वा तत्त्व 
प्रथन का सेवन करने वाली, (क्षीरेण )- भोजन साधन से, -( उदकेन ) सेचन 
वा वृद्धि साधन से और ( दध्ना ) धारण पोषण सामर्थ्य से ( पूर्णा: ) 
परिपूर्ण ः कक ह 

( एताः ) वे ( सर्वाः ) सब ( धाराः ) धारण शक्तियां ( स्वग लोके ) स्वर्गं 
लोक में (मथूमत्‌ ) मध्‌, नाम ज्ञान की पुर्णता से ( त्वा ) तुझको ( पिन्व- 
मानाः ) सींचती हुई, ( उप ) आदर से ( यन्तु ) मिळे, और ( el 
सम्पूर्ण ( पुष्करिणी=०-ण्यः ) पोषणवती शक्तियां ( त्वा ) तुझ 
तिष्ठन्तु ) उपस्थित होवें ॥ ६ ॥ र 

भातार्थः--मगुष्य योग साधन से अपनी अनेक शक्तियां बढ़ाकर संसार कां 


उपकार करके आनन्द भोगता है ॥ ६ ॥ 
८ | 


च॒तुरः कुम्भाश्चतुर्घा ददामि चीरेण पुर्णा उंदुकेन दुधना । 
एतास्त्वा धारा उप यन्तु सवाः स्वर्गे लोके ब 
पिन्वमाना उप॑ त्वा तिष्ठ न्तु पुष्करिणीः समन्ताः ॥ ७॥ 


उ.) इतति भृ कषरगदी क्षरणदी- 
__चरृतृहृदाः । अंश्विधृसिम्यः क्तः (उ०३।८९) तु र 
पनत | प्रकाश: । हाद अव्यक्ते शब्दे-अच्‌। ` निपातः छ डि 
ध्वनयः । मधुकूला! । कूल आवरणे-अच्‌ । मधु, ज्ञानं कलम्‌ । > हव. 
साधनं यासां ता: । सुरोदकाः । सुब्रघामुगुघिम्प! sa क 
षु प्रसवेश्‍वयेयोः, यद्वा घुञ्‌ अभिषवे-क्रन्‌ । यद्वा, पुर ऐश्वयदोप्तुया: सा 
सुरा = उदकम्‌-निघ० १। १२। सुरा सुनोते:-निरु० ॥ कक त ता 
शक्तिः सुरा । उदक्च (उ०२॥ ३९) इति उन्दी ड ळे र रडे 
तत्त्वमथनं वा, उदकं सेचनं यासां ता: । क्षीरेण । से वि 
३४) इति घस्ळ अदने-ईरत्‌ । वा अर संचलने-डीरन्‌ । बी 
१॥ १२ । क्षीर क्षरतेघसेव रों नामकरण उशी यी 
भोजनसाधनेन । पूर्णाः | , पूरिताः । उदकेन | ण, दुध्ना । ९ 
३१२ उ विधिमा पत न १२॥ ७। दघि घारणं पोषणं तेन । अन्यत्‌ पूवत 


१. चीर शब्द वेद में अन्तोदात्त मिलता हे, अतएन इस सत्न १ ws 
के अनुसार, 'घसे; चिच्च? पाठ मानना चाहिये, जिससे क बा ह 
इस विषय में दश० पा० 3० की सम्पादकीय टिप्पणी दर्प 
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चतुर; । कुम्मान्‌। चतुःऽघा | ददामि | क्षोरेण । पूर्णान्‌ । उद्केनं । दुध्ना । 
एता; । त्या । धारा! । उप । यन्तु । सवी! | स्वःञो । लोके । मधुऽमत्‌ । 
पिन्व॑मानाः | उपं। त्वा । तिघठत्तु । पुष्करिणों!। सम्‌ऽअ॑न्ताः ॥ ७॥ 


भाषार्थः क्षीरेण ) भोजन साधन से, ( उदकेन ) सेचन वा बृद्धि साधन 
से और ( दध्ना) धारण पोषण सामर्थ्ये से (पूर्णान्‌) परिपूर्ण ( कुम्भात्‌ ) 
भूमि को पूर्ण करने वाले ( चतुरः) चार अर्थात्‌ धर्मं, अर्थ, काम, मोक्ष को 
( चतुर्धां ) चार प्रकार से अर्थात्‌ ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ, सन्यास आश्रम वा 
चारों वेद द्वारा ( ददामि ) दान करता हूं । 

( एताः ) ये ( सर्वाः ) सब ( धारा: ) धारण शक्तियां ( स्वगे लोके ) स्वगं 
लोक में ( मधुमत्‌ ) मधु नाम ज्ञान की पुर्णता से ( त्वा ) तुझको (पिन्वमानाः) 
सींचंती हुई ( उप ) आदर से ( यन्तु ) मिले, और ( समन्ताः) सम्पूर्ण ( पुष्क- 
रिणी:=०--्यः ) पोषणवती शक्तियां (त्वा) तुझमें (उप तिष्ठन्तु ) उप- 
स्थित होवें ॥ ७॥ र 

भावाथः--परमेश्वर ब्रह्मचर्यं आदि चारों आश्रम द्वारा और चारों वेद 
द्वारा घमं अथे आदि चार पदाथ देता है। इसलिये मनुष्य चारों आश्रम और 
चारों वेदों के यथावत्‌ सेवन से चारों पदार्थ प्राप्त करके सदा आनन्दित रहें ।।७॥ 


इममोंदुनं निदधे ब्राह्मणेषु विष्टारिणं छोकजितं स्वर्गम्‌ । 


स से मा क्षेष्ट सुधया पिन्वमानो विउवरूपा धेनुः कामदुघा 
मे अस्तु ॥ ८ ॥ 


७ चतुर! | चतुः संख्याकातु धमार्थकाममोक्षान्‌ । 
र | कुम्भान्‌ । अ० २ 
कारेण असि उम्भति परवतीति कुम्स: । मूमिपूरकात । चतुर्घा | दुम 
लीन यद्वा वेदचतुष्ट्येन। ददामि । 
pu क्षीरेण | म० ६ भोजनसाधनेन । पूर्णान्‌ | पूरिताच्‌। उदकेन । 


ST | दृध्ना | म० ६। धारणेन पोषणेन वा । अन्यत्‌ पुवेवत्‌ म० ५॥ 
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सू० ३५ [ १३७ ] चतुथ काण्हम्‌ ( ८७२) 


इमम्‌ | ओदुनस्‌ । नि । दुधे । ब्राह्मणेईं। बिष्टारिणम्‌ । लोकऽय । 
स॒;ऽगम्‌ | सः । मे । मा । क्षेष्ट स्ववर्या । ` पिन्वमानः | बि्लऽछूपा | 
धेनुः । कामऽदुषां । मे अस्तृ॥ ८ ॥ 


भाषा्थः-- ( ब्राह्मणेषु ) ब्रह्मज्ञानियों के बीच (विष्टारिणभ्‌) विस्तार वाले ` 


( लोकजितम्‌ ) सब लोक के जीतनेवाले ( स्वगंम्‌ ) सुख स्वरूप ( इमम्‌) इस 
(ओदनम्‌) सींचने वा बढ़ाने वाले वा अन्नरूप परमात्मा को (नि) निरन्तर ( दधे) 


धरता हृ । ( स्वधया ) अपनी धारण शक्ति से ( पिन्वमानः) बढ़ता हुआ ` 


( सः) वह ईश्वर (मे) मेरे लिये (मा क्षेष्ट) कभी न घटे। ( विश्वरूपा ) 
सब अङ्गों से सिद्ध (धेनुः) यह्‌ तृप्त करने वाली वेदवाणी (मे ) मेरे लिये 
(कामदुघा ) उत्तम कामनाओं को पूर्ण करनेवाली (अस्तु ) होवे ॥ ८॥ 
भावार्थः-ब्रह्मज्ञानी महात्मा लोग परमात्मा की महिमा को साक्षात्‌ 
करके सुखी होते हैं, सब मनुज्य परमकल्याणी वेदवाणी को प्राप्त कर उस 
जगदीश्वर के ज्ञान से सदा आनन्द भोगे ॥ ८ ॥ 
सूक्तम्‌ २५ ॥ 

१-७ ॥ ओदनो देवता । १, २, ५-७ त्रिष्डुप्‌ ३, ४ जगती ॥ 
ब्रह्मविद्योपदेशः-न्रह्म विद्या का उपदेश ॥ की 
यसोंदनं प्रथमजा ऋतस्य॑ प्रजापंतिस्तपसा ब्रह्मणेऽपचत्‌ । 
यो लोकानां विध्वतिर्नाभिरेषात्‌ तेनोदनेनाति तराणि 

मृत्युम्‌, है १॥ ः | 

८- इमम्‌ । निदिष्टम्‌। ओद्नस्‌ । सेचनशील प्रवधेकमु अन्नरूपं वा परमा- 
त्मानम्‌। नि | नितराम्‌ । द्धे | धरामि । ब्राह्मणेषु| अ०४। ६। १। 2200: 
त्तुषु पण्डितेषु । बिष्टारिणस्‌ | म० १ विस्तारवन्तम्‌ । लोकजित्‌ । - 
जेतारम्‌ । स्वगम्‌ । सुष्ठु अजेनीयं सुखस्वरूपम्‌ । स! | ओदनः । मे । मह्यम्‌ । 
` माक्षेष्ट। लि क्षये,माङि लड । क्षयं मा प्राप्नोतु । स्वधया | स्वधारणशक्त्या । 
` पिन्वमानः | वर्धमानः । विश्वरूपा । सर्वार्जिसिद्धा । धेनुः | अ० ३। १०। 
१ । वाङ्नाम--निघ० १।११। तपेयित्री वेदवाणी । कामदुघा । दुइ! कब्घश्च 
(पा० ३। २। ७०) इति काम+दुह प्रपूरणे-कप्‌ हय घः। उत्तमकामाता 
| दोगधी प्रपुरयित्री । अभीहसम्पादयित्री । में सह्य । अस्तु ॥ 
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यम्‌ । ओदुनम्‌ । प्रथमऽजञाः। ऋतस्य । प्रज्ञापतिः । तप॑सा । ब्रह्मणे । 
अपचत्‌ । यः | लोकानाम्‌ । विऽष्॑तिः । न। अभिषरेंपात्‌ । तेनं । ओदनेन । 
अति | तराणि । मत्युम्‌ ॥१॥ | 


मापाथ---( ऋतस्य ) सत्य के (यम्‌) जिस ( ओदनम्‌ ) बृद्धि करने वाले 
परमात्मा को (प्रथमजा:) प्रख्यात पुरुषों में उत्पन्न हुए, ( प्रजापति: ) प्रजापालक 
योगी जन ने ( तपसा ) अपने तप, सामर्थ्यं से ( ब्रह्मणे ) ब्रह्म की प्राप्ति के लिये 
( अपचत्‌ ) परिपक्व अर्थात्‌ हृदय में दृढ़ किया है। (यः ) जो परमात्मा 
( लोकानाम्‌ ) सब लोकों का ( विधृति: ) विधाता ( न ) कभी नहीं (अभिरेषात्‌) 
घटता है, ( तेन ) उस ( ओदनेन ) बढ़ाने वाले वा अन्न रूप परमात्मा के साथ 
(मृत्युम्‌) मृत्यु के कारण [निरुत्साह आदि दोष] को ( अति = अतीत्य ) लांघकर 
( त्राणि ) मैं तर जाऊं ॥ १॥ 


भावार्थ---जिस परमात्मा को ऋषि मुनिः महात्मा लोग साक्षात्‌ करते 
चले आये हैं, उसी के गुणों को हम जानकर पुरुषार्थ के साथ अपने जीवन को 
सुधारे ॥ १॥ 


येनार्तरन्‌ सूतक्कतोऽति मृत्यु यमन्वविन्दुन्‌. तपसा श्रमेण । 
यं पपाच ब्रह्मणे ब्रह्म पूर्व तेनोंदुनेनाति तराणि मृत्युस्‌ ॥२॥ 


__ 1 i > ऑप्क्सस्सप्णाण 

१--यम्‌ । ओदनम्‌ [goad मळ १ 1. सेचक प्रवर्धक वा | 
परमात्मानम्‌ । प्रथमजः । प्रथमेषु श्रेष्ठपुरुषेषु जात: । ऋतस्य । सत्यस्यं म 
ब्रह्मरूपस्य । प्रजापतिः । प्रजांतां पालको योगिजनः। तपसा । स्वसामथ्यन । 
ब्रह्मणे । ब्रह्मप्राप्रये । अपचत्‌ । पक्वं हृदये दृढं कृंतंवान्‌। य! | ओदनः । 
लोकानाम्‌ | ब्रह्माण्डानामु । विधृति! | विघारयिता । न । निषेधे । अभिरेषात्‌ | | 
रिष हिंसायामु-कड्थे लेट्‌ करमण्यर्थे। रेष्यते। नश्यति। तेन । ओदनेन । 
सेचकेन प्रवर्धकेत अन्नख्पेण वा परमात्मता। अति | अतीत्य । तराणि | 
पारं गच्छानि प्राप्तवानि । मृत्युम्‌ | मरणकारणं निरुत्साहम्‌ ॥ 
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ह २५ [ १३७] _ चतुर्थ काण्डम्‌ ( ८७४ ) 


~पर नार 
येन॑ । अतरन्‌ । भूतष्ट्त। । अति | मुत्युस्‌ । यम्‌ । अनुञ्अबिन्द्न्‌ । तप॑सा । 
रमेण | यम्‌ । पपाचे | ब्रह्मणे । ब्रह्म । पूर्वम्‌ । तेन । ओदुनेनं । अति | 
त्राणि । मृत्युस्‌ ॥ २॥ कु 

मापाथ- -( येन ) जिस परमात्मा के साथ (मूतक्कतः ) प्राणियों को 
[ उत्तम ] बनाने वाले पुरुष (मृत्युम्‌ ) मृत्यु के कारण निरुत्साह आदि को 
(अति = अतीत्य ) लांघकर ( अतरन्‌ ) तर गये हैं, और ( यम्‌ ) जिसको (तपसा) 
ब्रह्मचयं आदि तप और (श्रमेण ) परिश्रम से ( अन्वविन्दन्‌ ) उन्होंने अनुक्रम से - 
पाया है । और ( यम्‌) जिसको ( ब्रह्मणे ) ब्रह्मा, [ वेदशानी ] के लिये (ब्रह्म) 
वेद में ( पूर्वम्‌ ) पहिले ही ( पपाच ) परिपक्व वा दृढ किया था । (तेन) उस 
( ओदनेन ) बढ़ाने वाले वा अन्नरूप परमात्मा के साथ:.....म० १॥ २॥ 

भावाथ;--जिसः परमात्मा को पाकर महा उपकारी जनों ने तप और 
परिश्रम से अनेक विघ्नों को हटाकर सुख प्राप्त किया है और जिसका प्रतिपादन 
वेदों ने किया है, उसी के ज्ञान से सब मनुष्य अपने क्लेश टालकर आनन्द 
पावें ॥ २॥ 


यो दाधार एथिवीं विश्‍वभोजसं. यो अन्तरिक्षमाएणाद रसेन । 
यो अस्तभ्नाद्‌ दिवमूध्वों महिम्ना तेनोदुनेनातिंतराणि 
मृत्युस्‌॥ ३॥ | टु 
यः | दाधार । पुथिवीम्‌। बिज्यञ्योँजसम्‌ | य! । अन्तरिक्षम्‌ । आ5अएणात्‌। 
ससन । यः । अस्तम्नात्‌ । दिव॑म्‌ । ऊध्वेः । महिम्ना । तेन॑-। ओदनेन । 
अति | त्राणि | मुत्युम्‌ ॥२॥ ` हे टू 
२- येन | ओदनेन । अतरत्‌ | पार. प्राप्नुवन्‌ । भूतञ्रतः । क 
प्राणिनां कर्तार उपकर्तारः पुरुषाः । अति | अतीत्य । सृत्युम्‌ | ae 
ब्र 
त्साहादिकम्‌ । यम्‌ अन्वविन्दन्‌ | अनुक्रमेण श्राप्नुवन्‌ । तपसा । ब्रः 
श्रमेण । भ्रमु तपि खेदे च-घज्‌ । परिश्रमेण । ब्रह्माभ्यासेन | यम्‌ । पपाच | 
पक्वं दृढं चकार । ब्रह्मे | बहाज्ञानिने । ब्रह्म । वेदः । पूर्वस्‌ । 22000 
अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ म० १ ॥ 2, प 
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(८७५) अथववेदभाष्ये, सरू, ३५ [ १३७] 
MO र? SN 


भापार्थः--( यः ) जिस परमेश्वर ने ( विश्वभोजसम्‌ ) सबका पालन 
` करने वाळी ( पृथिवीम्‌) पृथिवी को (दाधार ) धारण किया था, (यः) 
जिसने (अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष को ( रसेन ) रस अर्थात्‌ अन्न वा जल से 


(आ अपृणात्‌ ) भर दिया है । (यः) जिसने ( महिम्ना ) अपनी महिमा से , 


( ऊध्वं: ) ऊंचा होकर ( दिवम्‌ ) प्रकाशमान सूर्यं को (अस्तभ्नात्‌ ) ठहराया 
है । ( तेन ) उस ( ओदनेन ) बढ़ाने वाळे वा अन्नरूप परमात्मा के साथ ..म० 


१॥३॥ 
भावा्थः--परमात्मा ने पृथिवी आदि लोकों और सब चराचर जगत्‌ 


को रचकर धारण किया है और जो सबसे ऊपर विराजमान है, उसको 
महिमा को विचार कर हम अपनी उन्नति करें ३ ॥ 


यस्मान्मासा निमिंतास्त्रिंशदराः संवत्सरो यस्मान्निर्मितो 
द्वादशारः । अद्दोरात्रा यं परियन्तो नापुस्तेनो- 
दुननातिं तराणि मृत्युम्‌ ॥ ४॥ | 

यस्मांत्‌ । मासां; । निःउमिताः । त्रिशतष्ञराः । समष्वत्सरः । यस्मांत्‌। 


निःऽमितः । द्वादशऽअरः । अहोरात्रा। | यम्‌ | परिऽ्यन्तः । न | आपुः । 


तेन॑ । ओदनेन | अति । तराणि । मृत्युस्‌ ॥ ४॥ ` 
भाषाथ;--(यस्मात्‌ ) जिस [परमात्मा ] से ( त्रिशदराः ) तीस अरों 


३-य। | ओदनः । दाधार । धूतवान्‌। पृथिवीम्‌ | भूमिम्‌ । विश्वभोजसम्‌ 
भुज पालनाभ्यवहारयोः असुन्‌ । सर्वस्य पालयित्रीम्‌। अन्तरिक्षम्‌ । 
मध्यलोकम्‌ । आ-अपृणातू | पृ पालनपुरणयोः-लङ्‌। सम्यक्‌ पूरितवान्‌ । रसेन। 
अन्नमु-निघ० २। ७ । उदकमु--निघ० १ । १२। अस्तभ्नात्‌ । स्तन्म्‌' रोधने- 


खड । अवरुद्धवान्‌ । दुढीकृतवात। दवि | प्रकाशमानं सूर्येम्‌ । ऊध्वेः । . 


उपरि वतमानः सन्‌ । महिम्ना | महत्त्वेन । प्रभावेण । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ म० १॥ 


४ यस्मात्‌ । ओदनात्परमेश्वरात्‌ । मासा; | मसी परिमाणे-पघर्ज । . 
ध्न्न्न्ज््य्च्न्स्ल्ल््ल्ल््््ल्च्ल्ज्ल्ल््च्ज-ज-ज- सर वकासा 


१, यह सौत्र धातु है | द्र० काशि ० ३ १ | ८२ || सम्पा० | 
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पू० २५ [ १३७] चतुथ काण्हम्‌ (८७६) 


- वाले ( हि मासा, महीने (तितत त हउ जा ) महीने ( निर्मिता: ) बने हैं, ( यस्मात्‌ ) जिससे ( द्वादशारः ) 
बारह अरों [के समान महीनों] वाला (संवत्सरः) संवत्सर (निमितः) बना है। ५ 
(यम्‌) जिसको ( परियन्तः ) घूमते हुए (अहोरात्राः) दिन रात (न) नहीं 
( आपुः ) पकड़ सके हैँ । (तेन) उस ( ओदनेन) बढ़ाने वाले वा अन्नरूप 
परमात्मा के साथ...म ० १॥ ४ ॥ 

भावार्थ:--परमात्मा ने दिन रात आदि काल चक्र बनाया है परन्तु वह 
अनादि अनन्त होने से काल के अधिकार से बाहिर है। उसी की उपासना 
सब मनुष्य करे ॥ ४॥ 
यः प्रांणदः प्राणदवांन्‌ बभूव यस्मे लोका घृतवन्तः 
क्षरन्ति । ज्योतिंष्मतीः प्रदिशो यस्य सर्वास्तेनोदनेनाति 
तराणि मृत्युम्‌ ॥ ५ ॥ 123 
यः । प्राणदः । प्राणद्यांन्‌ । बभूव । यस्में। लोकाः | घृतवन्तः । 
क्षरन्ति । ज्योतिष्मतीः । प्रदिशः । यस्यं | सर्वाः । - तेनं । 
ओदनेन । अति | तराणि | मृत्युम्‌ ॥ ५ ॥ 

भाषार्थी--(य:) जो परमेश्वर ( प्राणदः) प्राण देने वाला और 
( प्राणदवान्‌ ) प्राणदाताओं [सूर्यं पृथिवी वायु आदि] का रखने वाला (बभूव ) 


मस्यते परिमीयते कालोऽनेन स मासः । शक्लकृष्णपक्षद्वयात्मकाः कालाः । 
निर्मिताः | रचिताः । त्रिशद्रा! | रथचक्रावयवाः कीलका अराः चक्रवदा- 
वर्तमानत्वान्मासास्तथा रूप्यन्ते । त्रिशत्संख्याकाति दिनानि अरा इव येषां ते 
तथोक्ताः। संवत्सर! | अ० १। ३५। ४ । द्वादशमासात्मकः कालः। यस्मात्‌ | 
निर्मितः | द्वादशारः । ढादशमासा अरा इत्र चक्रे स्थिता यस्मिन्‌ स तथामूतः । 
अहोरात्राः | अहानि च रात्रयश्च । यस्‌ | पर्मात्मानम्‌ । परियन्तः | परिग- 
च्छुन्तः । परिवत्तंमानाः । न | निषेधे । आपुः | प्राप्तवन्तः । अन्यत्‌ 

पूर्ववत्‌ । म० १॥ 

| ५-- य! | ओदनः। परमात्मा । प्राणद, | याग । प्राणदवान्‌ । 

आणवे: प्राणप्रदैः सुर्यपुथिवीव्याप्यादिभिर्युक्तः । बभूव | यस्म | परमेश्वराय । 
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SNE 

वै) जिसके लिये ( घृतवन्तः ) प्रकाशमान्‌ वा सारवान्‌ 

त्वा ह ( क्षरन्ति ) बहते है । और ( यस्य ) जिसकी ही (सर्वाः) 
जला ( ज्योतिष्मती:=०=त्यः ) तेजोमय ( प्रदिशः ) बड़ी दिशाये हैँ । ( तेन ) 
उस. ( ओदनेन ) बढ़ाने वाले वा अन्नरूप परमात्मा के साथ......म० १॥ ५॥ 
भावाथः--सब लोक लोकान्तर और सब पदार्थं परमेश्वर के वशवर्ती हैं। | 

उसकी आज्ञा पालन से हम सदा सुखी रहें ॥ ५॥ ट 


यस्मांत्‌ पक्वादंसरतं संबभूव यो गायत्र्या अधिपतिबंभूवं । 
यस्मिन्‌ वेदा निहिता विश्वरूपास्तेनोंदनेनातिः तराणि 
मृत्युस्‌ ॥ ६॥ ह 
यस्मांत्‌ । पक्यात्‌। अमृतम्‌ । सप्ञ्बमू्व । य! । गायत्र्याः । अधिऽपतिः | 
बभूव | यस्मिन्‌ । वेदाः । निऽहिताः। विश्वऽरूपा; । तेन॑ । ओदुनेनं । 
अति | त्राणि । मृत्युम्‌ ॥ ६॥ 

भाषाथे!---( यस्मात्‌ पक्वात्‌ ) जिस परिपक्व परमात्मा से ( अमृतम्‌ ) 
मोक्ष (संबभूव) उत्पन्न हुआ, (यः) जो ( गायत्र्याः ) गायत्री [ स्तुति वा 


वेदवाणी ] का ( अधिपतिः) अधिपति ( बभूव) हुआ, ( यस्मिन्‌ ) जिसमें 
( विश्वरूपाः ) सबसे. कीर्तन योग्य अथवा सब का निरूपण. करने वाले (वेदाः) 


लोक्राः | दृश्यमानानि भुवनानि । घृतवत्तः । दीप्तिमन्तः । सारवन्तः । क्षुरन्ति । 
स्रवन्ति । ज्योतिष्मती; | प्रशस्ततेजस्काः। प्रकाशवत्यः। प्रदिशि; । प्रकृष्टा 
दिशाः। य॒स्य | ओदनस्य सम्बन्धिन्यः सन्ति। सर्वा; | समस्ताः । अन्यत्‌ 
पूर्ववत्‌। म०१॥ | | 

६--यस्मात्‌ | परमात्मनः । पक्त्रात्‌ । दृढस्वभावात्‌ । असृतम्‌ । 
अमरणहेतुः । मोक्ष; । संबभूव | उत्पन्नं बभूव। य | गायच्या। | अ०३।३।२ । 
गायत्री गायतेः स्तुतिकमंण:-निरु० ७ | १२। गायनीयायाः स्तुतेः । वेदवाण्याः । 
अधिपतिः | स्वामी । बभूव । यस्मिन्‌ | वेदाः | विद ज्ञाने, विदं सत्तायाम्‌, 


१. “यया गायन्तं त्रायते’ इति गायत्री ( य° | द०मा० ६ | १३ ) | गयान्‌. प्राणात्‌ 
त्रायते सा गायत्री ( ऋग॒० भा० भू० अन्धप्रामाण्याप्रामाण्यविषय, ए० ३२१ ) | प्राणा वे 
गयास्तत्प्राणांस्तत्रे, तद्यदूगयांस्तत्र, तस्मादू गायत्री नाम ( श० जरा? १४। ८। १५. | ७) 
गायतो मुखाढुदपतत्‌ ( निरु० ७। १२) ॥ सम्पा० ॥ ` ल शट 
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० ३५[ १३७ ] चतुथ काण्डम्‌ ( ८७८ ) 


बैक निहिताः) निधिल्प हे स्थित ही (तेग उ ज्ज उज जय ( निहिताः ) निधिरूप से स्थित हैं । ( तेन) उस ( ओदनेन ) बढ़ाने वाळे 
वा अन्नरूप परमात्मा के साथ ( मृत्युम्‌ ) मरण के कारण [ निरुत्साह आदि दोष ] 
को ( अति = अतीत्य ) लांघ कर ( तराणि ) मैं तर जाऊ ॥६॥ 

ी भावाथ;---जिस परमात्मा ने कल्याणमयी वेदवाणी देकर मनुष्यो को 
माक्ष का अधिकारी किया है। उसके गुण कर्म स्वभाव को पं पहिचा 

सदा पुरुषार्थ करते रहें ॥ ६ ॥ he 

॥ ४ he al 9 
अव ` बाधे द्विषन्तं देवपीयुं सपत्ना ये मेऽप ते भ॑वन्तु । 
ब्रह्मौदनं विश्वजितं पचाम्नि शुण्वन्तु मे श्रह- 
3 2 

धानस्य देवाः ॥७ ॥ 


अर्व | बाधे | द्विपन्तंम्‌ । देवश्यीयुर । सञ्चलां; | ये । मे । अप । 
ते । भवन्तु । ब्रह्मञओोदुनम्‌ । बिच्यऽजितंम्‌ । पचामि । शप्पन्तुं । 
मे । श्रत्‌ऽद्घानस्य | देवाः || ७ ॥ र 
भाषाथः-( द्विषन्तम्‌) द्वेष करने वाले ( देवपीयुम्‌ ) देवताओं के 
हिसक को (अव बाधे ) मैं हटाता हुं। (ये) जो (मे ) मेरे (सपत्नाः ) प्रति- 
योगी हैं, ( ते) वे ( अप भवन्तु ) हट जावं । ( विश्वजितम्‌ ) संसार के जीतने 
वाले (ब्रह्मौदनम्‌ ) सबसे बड़े सींचने वाले वा अन्नरूप परमात्मा को 


rs तामा 


विद्छू लाभे विद विचारणे-घञू । धसंब्रह्मप्रतिपादकानि ऋग्यजु: सामाथर्वा- ॒ 
जिकानि अपोरुषेयाणि शास्त्राणि । निहिताः | निधिरूपेण स्थापिताः । विज्वरूपाः | 
खष्पशिल्पश्षष्पवाष्परूपपपतल्पाः ( उ०३। २८) इति रु शब्दे-पः, दीर्घश्च । 
पढदा रूप रूपक्तियायाम्‌ । अच्‌, खूयते रूप्यते वा रूपमु । सर्वे: ख्यमाणाः कोत्ये- 
माना; । सवषां पदार्थानां रूपकाः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
७-अव बाधे । अपवारयामि । द्विषन्त । हिसन्तम्‌। देवपीयुम | 
पीयति हिसाकर्मा-निरु० ४ । २५। खरुशङ्कुपीयु० ( उ० १॥ ३६ ) इति 
'यतेः-कुः । देवानां हिसकम्‌ । सपत्नाः । अ० १।९।२। शत्रवः। ये | मे । 
स्यातम्‌ । अप॒भवन्तु | हरे गच्छन्तु । ते | शवः । ब्रह्मोदनम्‌ | ओदन इति 
| आतमु-सुू, ३४ म० १ । प्रवृद्धं सेचकं प्रवधेकमु अन्नर्पं वा ~ 
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( ८७९ ) अथववेद भाष्ये 'प्र० ३६ [ १३८ ] 
१4020 सस hE ESN Nc 
( पचामि ) पक्का [ हृदय में दृढ़ ] करता हूँ । ( देवाः ) व्यवहार कुशल विद्वान्‌ 
लोग ( श्रहघानस्य ) श्रद्धा रखने वाले (मे) मेरी [ वार्ता | ( श्रृण्वन्तु ) 


सुने ॥ ७॥ ङ 
भावार्थ;---मनुष्य जगदीश्वर में पूरी भक्ति करके पुरुषार्थं पूर्वक अपने सब 


विघ्नों को हटा कर आनन्द भोगें ॥ ७ ॥ 
इति सप्तमोऽनुवाकः ॥ 


—— DG 


अथ अष्टमोऽनुबाकः 


सूक्तम्‌ ३६ ॥ 

१-१० | अग्निदेबता | अनुष्ट्पूछन्द! । . 

राजध र्मोपदेशः--राजा के धर्म का उपदेश ॥ 
तान्स्सत्यौजाः प्र दददत्वर्निवेश्वानरो इषां । 
यो नों दुरस्याद दिप्साच्चाथो यो नो अरातियात्‌ ॥ १ ॥ 
तान्‌ । सृत्यऽओँजाः । प्र । दुहत । अग्निः वेस्वानरः । इषां | यः । नः । 
दुरस्यात्‌ । दिप्सात्‌ । च । अथो इतिं । यः | नः । अरातिऽयात्‌॥ १ ॥ 

भापार्थः--( सत्योजाः ) सत्य वल वाला, ( वेश्वानरः) सब नरों का 
हित करने वाला, ( वृषा ) सुख वर्षाने वाला वा ऐशवर्यवानु ( अग्निः ) सर्व- 
व्यापक परमेश्वर ( तानु ) उन सबको ( प्रदहतु ) भस्म कर डाले। (यः) 
परमात्मानमु । बिश्वजितम्‌ | स्वस्य जेतारम्‌ । पचापि | परिपक्वं दृढ करोमि । 


शृण्वन्तु | आकर्णेयन्तु। मे | मम वाक्यम्‌। श्रदधानस्य । श्रद्धाघारकस्य । 
देवाः | व्यवहारिणो विद्वांसः ॥ ` 
१--तान । तिदिषटान्‌ । सत्यौजाः | अवितथबलः । प्र । प्रकर्षेण । दहतु । 
भस्मीकरोतु । अग्नि; | सर्वव्यापकः परमेश्वरः । वैज्वानर; | अ० १। १० । ४। 
सवेनरहितः । वृषा | अ० १। १२ । १ । सुखवर्षक: । ऐश्वर्यवानु। यः | शतुः । 
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प्र ३६ [ १३८] चतुथं काण्डम्‌ (८८०) 


जो ( नः ) हमें ( दुरस्यात्‌ ) दुष्ट माने (च) और जो 
द दुष्ट माने, ( दिप्सात्‌ ) मारना 
चाहे, (अथो) ओर भी (यः) जो ( न: अर s 
बर्ताव करे ॥| १॥ Mp पावा द 
मावार्थः--पुरुषार्थी मनुष्य परमेश्वर पर विश्वास ॥ - 
तात्रा स करके धर्म के विघ्नः 


यो नो दिप्सद्दिप्सतो दिप्सतो यश्च॒ दिप्स॑ति । 
पृश्वानरस्थ दृष्ट्योरग्नेरपे दधामि तम्‌ ॥२॥ 
या | नः । दिप्सत्‌ । अद्िप्सतः । दिप्सत; | यः । च॒ । दिति । 
वेश्वान्रस्य | दुरो; । अग्ने; | अपिं । दुधामि। तस्‌ ॥ २॥ 

भापार्थो--( यः) जो पुरुष (अदिप्सतः) न सताने वाले (न: ) हम- 
को ( दिप्सत्‌ ) सताना चाहे, (च) और (यः) जो ( दिप्सत: ) सताने वाले 
[ हम | को ( दिप्सति ) सताना चाहता है, ( तम्‌ ) उसको ( वैश्वानरस्य ) सब 
नरों के हितकारक ( अग्ने: ) ज्ञानी पुरुष के ( दंष्ट्रयोः ) दोनों डाढ़ों के बीच 
जसे ( अपि ) अवश्य ( दधामि ) धरता हुँ॥२॥ 

भावार्थः--जो मनुष्य धर्मात्माओ को बिना कारण सतावे, और जो 
इष्ट धर्मात्माओं को उनके दण्ड देने पर भी दुष्ट आचरण करे, उन शत्रुओं को 
नः | अस्मान्‌ । दुरस्यात्‌ । उपमानादाचारे (पा० ३।१।१०) इति दुष्ट-क्यच्‌ । 
दुरस्युद्रविणस्युर ० (पा०७॥४॥ ३६) इति क्यचि दुष्टस्य दुरसभाव: । तद- 
न्ताल्लेटि आडागम: । ढुष्टानिवाचरेत्‌ । दिप्सात्‌ | दन्मु दम्भे-सन्‌। दृस्म इच्च 
(पा० ७। ४। ५६) इति इत्वम्‌ । अत्र लोपोऽभ्यासस्य (पा० ७ । ४। ५८) इति 
अभ्यासलोप: । भषूभावाभावश्छात्दसः। धिप्सेत्‌ । दम्भितुं हिसितुमिच्छेत्‌ । 
च | अथो | अपि च। अरातियात्‌ | पूर्ववत्‌. क्यचि लेट्‌ । अरातिवदाचरेत्‌। ` 
शनुवदनुतिष्ठेत्‌ ॥ : | ५ 

२--यः । शत्रु:। न! । अस्मांनू । दिप्सत्‌ | केटि अडागमः । दम्मितु हिसितु- 
मिच्छेत्‌। अदिप्सतः। दम्भितुं हिसितुमनिच्छतः । दिप्सतः। हिसितुमिच्छत: 1 यश | 
च्‌ । दिप्सति । दम्भितुमिच्छति । जिहिसिषति । वेद्ानरस्य । सवनरहितस्य । | 
दष््रयो। | दाम्नीशसयुयुज० ( पा० ३1 २। १८२) इति दंश दशे टून, अजा- | 

४५ ड 4 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection: 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


( ८८१) अयववेदमाष्ये ८० ३६ [ १३८ ] 


=I 
राजा परमेश्वर के दिये सामर्थ्यं से ऐसे कुचल डाले जैसे डाढ़ों के बीच 
अन्न को ॥ २॥ 


य आंगरे मगयन्ते प्रतिक्रोरो[ऽमावास्ये[ । 
क्रव्यादों अन्यान्‌ दिप्सतः सर्वास्तान्त्सहसा सद्दे ॥ ३ ॥ 


ये । आऽगरे । मगयन्ते । प्रतिऽक्रोशे । अमाऽबास्ये| । क्रव्युऽ- 
अद्‌; | अन्यान्‌ । दिप्संतः । सर्वांच । तान्‌ । सहसा । संहे ॥ ३॥ 

भापार्थ;- (ये) जो दुष्ट (आगरे) घर में ( प्रतिक्रोशे) गूंजते हुए 
( अमावास्ये ) अमावस के अन्धकार में (मृगयन्ते) खोजते फिरते हैं । (अन्यान्‌) 
दूसरों को ( दिपसतः ) सताने वाले (तान्‌ सर्वान्‌ ) उन सब ( क्रव्यादः ) मांस- 
भक्षी सिंह आदिको को ( सहसा ) बल से ( सहे ) मैं जीतता हु ॥ ३॥ 

भावाथ!---रात्रि के अन्धकार में जो सिंह आदि हिंसक पशु वा मनुष्य सतावें, 
राजा उनका यथावत्‌ प्रवन्ध करे ॥ ३॥ 
सहें पिशाचान्त्सहसंषां विणं ददे । 
सर्वोन्‌ दुरस्यतो हन्मि सं म आक्‌तिऋध्यताम्‌ ॥ ४॥ 
सहे । पिशाचान्‌ । सहसा । एषम्‌ । द्रविणम्‌ । दुदे । सरन्‌ । 
दुरस्यत; | इन्मि । सम्‌ | मे | आझ्क्तिः । ऋष्यतास्‌ ॥ ४॥ 
दित्वातु -टाप्‌ । खादनसाधनयोर्दन्तविशेषयोमंध्ये । अग्ने! | ज्ञानिनः पुरुषस्य । 
अपि | अवधारणे । दामि | धरामि । तुम्‌ | शत्रुम्‌ ॥ 

३--ये | शत्रवः । आगरे । ऋदोरप्‌ (पा०३। ३। ५७) इति गृ निगरणे- 
. अप्‌ । आगारे । ग्रहे । मृगयन्ते । मृग अन्वेषणे । अन्विच्छन्ति। प्र तिक्रोशे । 
प्रतिध्वनियुक्ते। अमावास्ये | अमा सह वसतश्चन्द्राकी यस्याम्‌, अमा+वस 
` निवासे--ण्यत्‌,१ टाप्‌ | अमावास्या कृष्णपक्षान्ततिथिः । अ च (पा०४।३। 
३१ ) इति अमावास्या-अप्रत्ययः, जात इत्यथे । अमावास्यायां जाते कृष्णकाले । 
क्रव्यादः । अ०२। २१ । १ । मांसमक्षकान्‌ सिहादीन्‌ । अन्यान्‌ । इतराय 
एरुषान्‌। दिप्सतः | हिसितुमिच्छून । सर्वान्‌ । तान्‌ | सहसा | वलेन । 
सहे । अभिभवामि ॥ 


१. अमावस्यद्न्य° ( ३ | १ | १२२ ) इत्यनेन || सम्पा० ॥ 


= 
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प्रू' २६ [ १३८] चतुर्थ काप्य़ू . (८८२) 


न भाषार्थ:--( पिशाचान्‌ ) मांसभक्षकों को ( सहसा ) बल से (सहे 
मैं जीतता हूं, और ( एषाम्‌ ) इनका (द्रविणम्‌ ) धन | सुपात्रों को ] ( ददे | 
मैं देता हूं, ( दुरस्यतः ) सताने वाले (सर्वानु ) सबों को ( हन्मि) मैं मारता 
न । 2 ) भेरा (आकूतिः) शुभ संकल्प ( सम्‌ ऋष्यतामु ) यथावत्‌ सिद्ध 
॥ ; 
भावार्थः--राजा दुष्टों का हनन करके उनका धन सेनापति आदि योग्य 
पुरुषों को पारितोषिक में देवे और प्रयत्न पूर्वक अपना शुभ संकल्प सिद्ध करे ॥४॥ 


ये देवास्तेन हासन्ते सूर्येण मिमते जवम्‌ । 
नदीषु पवेतेष ये सं तेः पशुभिविदे ॥ ५॥ 


ये । देवाः । तेनं | हासन्ते । स्रयेण । मिमते । जवम्‌ | नदी । 
पव तेषु | ये | सम्‌ । तेः । पृशुऽभिंः । विदे ॥ ५ ॥ 

भाषाथः--( ये) जो (देवाः) विजयी शूर (तेन) पुण्य के साथ 
( हासन्ते ) चलना चाहते हैं, और (ये) जो (नदीषु पर्वतेषु) नदियों और 
पर्वेतो पर (सूयण) सूयं के साथ (जवम्‌) अपना वेग ( मिमते ) करते हैं 
(तैः) उन ( पशुभिः ) दृष्टि वाले देवताओं से ( सम्‌ विदे ) मैं मिलता हूं ॥५॥ 

भावाथ!---जो महात्मा लोग सुर्यं के समान शीघ्रगामी होकर बड़े बड़े 
कठिन कामों को सिद्ध करते हैं, उनसे मिलकर सब मनुष्य उत्तम गुण प्राप्त 
करें ॥ ५-1 


४--सहे | अभिभवामि । पिशाचान्‌ | अ० १। १६। ३। पिशिताशिनो 
राक्षसान्‌। सहसा | बलेन । एषाम्‌ । द्रविणम्‌ । अ० २। २९।३। धनम्‌ । 
ददे | ददामि पात्रेभ्यः । सर्वान्‌ । दुरस्यतः । हन्तुमिच्छ्न्‌। हन्मि | नाश- 
यामि। ज्ञे | मम । आकूतिः | अ०३।२।३। शुभसंकल्पः। समर ऋष्यताम्‌ । 


सम्यक्‌ सिध्यतु॥ . De 
५-ये | देवाः | विजिगीषवः शुराः । तेन्‌ । तू प्छवतसंतरणयोः-डः। 


पुण्येन-इति शब्दकल्पद्रुमः । हसन्ते | ओहाङ्‌ गतो-सनि छान्दसं रूपस्‌ । 
जिहासन्ते । गन्तुमिच्छन्ति । सूयेण | आदित्येन । मिमते | माङ्‌ माने-लटू । 
उपमया सादृशयेन कुर्व न्ति । ज्रम | स्ववेगम्‌ । नदीषु । पवतेषु | गिरिषु। ये | 
तृ ः सिर्देव: | सम्‌ विदे. 'संजाने । संगच्छे ॥ 
ऐ | पशुमि; | अ० २ । २६ । १। द्रऽ्टूभिदवः | स॒ विदे । 
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( ८८३) . अधवेवेदमाघ्ये स्रः ३६ [ १३८] 


तपनो अस्मि पिशाचानां व्याघ्रो गोमतामिव । 

श्वानः सिंहमिव दष्ट्वा ते न विन्दन्ते न्यञ्चनम्‌ ॥६॥ 

तर्पनः | अस्मि | पिशाचानाम्‌ । व्याध्रः | गोमंतामूब्हव । अवानः | 

सिंहमडईव । दृष्ट्या | ते न। बिःदुन्ते. | निऽमश्च॑नस्‌ ॥ ६ ॥ 
भाषार्थः मैं ( पिशाचानाम्‌) मांसाहारियों का ( तपनः) संताप देने 

बाला ( अस्मि ) हुँ, ( इव ) जैसे ( व्याधः ) बाघ ( गोमताम्‌ ) गौ वालों का 

होता है। ( ते ) वे लोग ( न्यञ्चनम्‌ ) छिपने का स्थान (न) नहीं ( विन्दन्ते ) 


पाते हैं, ( इव ) जैसे ( शवानः ) कृत्ते ( सिंहम्‌ ) सिंह को ( दुष्ट्वा) देखकर 
[ घबड़ा जाते हैं ] ॥६॥ 


भावार्थ:---दण्डवान्‌ प्रतापी पुरुष के सन्मुख हिंसक जीव नहीं 
ठहरते हैं ॥ ६॥ 
न पिशाचेः सं शंवनोमि न स्तेननं वनशुभिंः। पिशा- 
चास्तस्मांन्नश्यन्ति यमहं माममाविशे ॥ ७॥ 
न । पिशाचेः । सम्‌ । शक्नोमि । न। स्तेनेः। न। वनुऽभिः । 
पिश्ञाचाः । तस्मात्‌ | नश्यन्ति । यम्‌ | अहम्‌ । ग्रामम्‌ । आडबिशे ॥ ७॥ 
भाषार्था:--( न) न तो (पिशाचैः) पिशाचों के साथ, (न) न 


६-तपन; । तप-ल्युट्‌ । संतापकः । अस्मि | पिशाचानाम्‌ | मांस 
भक्षकाणाम्‌ । व्याघ्रः | हिसकजन्तुविशेषः। गोमताम्‌ । गोस्वामिनाम्‌ । इव । 
यथा । खान; | अ० ४ 1५ । २ । ' शवाऽशयायी शवतेर्वा स्याद्‌ गतिकमंण 
इवसितेर्वा-निर्‌० । ३ । १८ । कुक्कुरा: । सिंहम्‌ | अ०।४।८।७। इव | 
दृष्ट्वा | अवलोक्य । ते | पिशाचा:। न्‌ | निषेधे । विन्द्न्ते | सभन्ते । न्यञ्चनम्‌ । 
निम्नगमनं रक्षास्थानम्‌ ॥ 


`. ७-न। निषेधे पिश्चाचेः। पिशिताशिभिः । सुम्‌ । सम्‌ वस्तुम्‌ । शक्नोमि | 
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९० २६ [ १३८] चतुथं काण्डम्‌ (८८४) 


( स्तेनैः ) चोरों के साथ, और (न) न( वनगुंभिः ) वनचर डाकूओं के साथ 

हा शक्नोमि ) रह सकता हूं । (यम्‌) जिस ( ग्रामम्‌ ) ग्राम में ( अहम ) 
मैं ( आविश्ञे ) घुसता हूं, ( पिशाचा: ) पिशाच लोग ( तस्मात्‌ ) उस स्थान से 
( नश्थन्ति ) भाग जाते है ॥। ७॥। 


मावार्थः--राजा प्रबन्ध करे कि बस्तियों में हिंसक चोर आदि लूट खसोट 
न करें ॥ ७॥ 


यं मामं माविशत इद्मुग्रं सहो मम । 
पिशाचास्तस्मन्नश्यन्ति न पापसुपं जानते ॥ ८ ॥ 


यम्‌ | ग्राम॑म्‌ । आउविशवतें | इदम्‌ । उग्रम्‌ | सहं; । ममं । 
पिशाचाः | तस्मात्‌ | नश्यन्ति । न | पापम्‌ । उप | जानते ॥ ८ ॥ 


भाषाथो--( यघ्‌ ग्रामम्‌ ) जिस ग्राम में ( इदमु ) यह ( उग्नम्‌ ) उग्र (मम) 
मेरा ( सहः ) बल (आ विशते ) प्रवेश करता है । ( पिशाचाः) पिशाच लोग 
( तस्मात्‌ ) उस स्थान से ( नश्यन्ति) भाग जाते हैं और ( पापम्‌ ) पाप को 
(न) नहीं ( उप जानते ) जानते हैं॥ ८॥ 

भावाथ$--प्रतापी नीति निपुण राजा के शासन में दुष्ट लोग उपद्रव नहीं 
मचाते हैं ॥ ८ ॥ 
ज््—n—्  o्—्—्् RE हि 
शक्तो भवामि । स्तेनेः | चौरैः। वनगुमिः । सृगस्ादयश्च ( उ० १ । ३७) 
इति वन +गम्ळ गतौ-ड्‌ :, रुडागमः । स्तेननाम-निघ० ३।२४। वनगूँ वनगामिनो- 
निर० ३। १४। वनचरैः । दस्युमिः। पिञ्चाचाः | पिशिताशना: । तस्मात्‌ | 
ग्रामात्‌ । नश्यन्ति । अदृष्टा भवन्ति, पछायन्ते | यमू । अहम्‌ । ग्रामम्‌ | 
अ०४।७।५।वसतिम्‌। आगिशे | प्रविशामि ॥ 

८--यमू | ग्रामम्‌ । वसतिम्‌ । आविशते | प्रविशति । इदम्‌ | उग्रस्‌। 
क्म्‌ । सह; | बलमु । मम | मदीयम्‌ । पिशाचा!) तस्मात, नश्यन्ति | म० 
७। न। निषेधे । पापम्‌ | पाति यस्मात्‌ तत्‌ । अनिष्ट । उप जानते । 
अवबुध्यन्ते।। ` We 
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(८८५ ) अथेवेदमाप्ये 8० ३६ [ १३८] 


ये मां क्रोधयन्ति लपिता हस्तिनं मशक्रा इव । 
तानहं मन्ये दुर्हितान्‌ जने अल्पशयूनिव॥ ९ ॥ | 
ये। मा । क्रोधयंन्ति | लपिता! । हस्तिनम्‌ | मशका!5हव । तान्‌ | 
अहस्‌ । म॒न्थे । दुःऽहितान्‌ । जने । अर्पशयून्‌ऽइव ॥ ९ ॥ 

भापार्थः--( ये) जो (लपिताः) बकवादी लोग (मा) मुझे (क्रोध- 
यन्ति ) क्रोध करते हैं, (मशका: इव ) जेसे मच्छड़ ( हस्तिनम्‌) हाथी को । 
( तानु ) उन ( दुहितान्‌ ) दुष्कमियों को ( जने ) मनुष्यों के बीच ( अल्पशयून्‌ 
इव ) थोड़े सोने वाले कीट पतंगों के समान ( अहम्‌ ) मैं ( मन्ये ) मानता हूँ ॥॥९॥। 


भावार्थ- -बतबने दुराचारियों को दण्ड देकर राजा सदा दुर्बल 
रक्‍खे ॥ ९॥ 


अभि तं निऋआतिधंत्तामश्व॑मिवाश्वाभिधान्या । 
मल्वो यो मह्यं क्रध्यति स उ पाशान्न सुच्यते ॥ १०॥ 
अभि । तम्‌ । निःऽऋतिः । धत्ताम्‌ । अर्श्वमूबडव । अद्वड- 
अभिधान्यां | मत्त! । यः | म्म्‌ । क्रुष्यति | सः । ऊ 
इति | पाशांत्‌ । न । मुच्यते. ॥ १० ॥ 
भाषार्थः ( तम्‌) उसको ( नितऋतिः ) अलक्ष्मी ( अभिधत्ताम्‌ ) 
बांध लेवे ( अश्वम्‌ इव ) जेसे घोड़े को ( अश्वाभिधान्या ) घोड़ा बांधने की 
९-ये | इष्टाः । मा। मामु । क्रोधयन्ति | कोपयन्ति । छिताः । 
लप व्यक्तायां वाचि-क्त: । लपितं कथनमस्यास्तीति, . अशे आद्यच्‌ । 
वाचालाः । हस्तिनम्‌ । गजम्‌। मशङ्गाः । छुआादिस्य! संज्ञायां बुन्‌ ( उ० ५। 
३५ ) इति मश शब्दे-वुन्‌ । देशका: । इव | यथा । तान्‌ । अहम्‌ | मन्ये | जा 
नामि ।' दुहितान्‌ । दुष्कमिण:। जने | जनसमुहे । अन्पशयून्‌ । भृसृशीङ्‌ ° 
(उ० १।७) इति अल्प+ शीङ्‌ स्वप्ने-उ: । अल्पशयनस्वभावान्‌ क्षुद्रजन्तुन्‌ ॥ 
१०-अभि धत्ताम्‌ | बघ्नाठु । तमू | दुष्टम्‌ । निक्रोतिः । । अ० ३। ११। 
२ । कृच्छापत्तिः-निर० २।७। अलक्ष्मीः । अश्रम्‌ इव | यथा तुरङ्गम्‌। 
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छ्‌ २७ [ १३९] चतुर्थं काण्डम्‌ (८८६) 


— SS NN 
रसरी से । ( यः मल्वः ) जो मलिन पुरुष ( मह्यम्‌ ) मुझ पर ( क्रध्यति ) क्रोध 
करता है, (सः) वह (पाशात्‌) फांसी से (उन) कभी नहीं (मुच्यते) 
छुटता है॥ १०॥ 


भावार्थ;--राजा कुकर्मी दुष्टो को यथावत्‌ दण्ड देकर सत्पुरुषों की 
रक्षा करे ॥ १० ॥ 


सूक्तम्‌ २७॥ 

१-१२॥१,२, ६, १९ ओपधिः, २, ४, ५ अप्प्रतः, ८, ९, 
इन्द्र, ११ गन्ध, ७, १२ गन्धर्वाप्सरसो देवताः ॥ १-०, ६, 
८-१५ अनुष्डुप्‌ , ५ पथ्या पक्तिः, ७ उष्णिक्‌ । 

गन्धर्वाप्सरसां गुणो पदेशः-गन्धवं और अप्सराओं के गुणों का उपदेश ॥ 
त्वया पूर्वभथर्वाणो जघ्नू रचांस्योषधे । 
त्यां जघान कश्यपस्त्वया कण्वो अगस्त्यः ॥ १ ॥ 
त्वया । पूर्वप्‌ | अर्थर्बाण! । जध्तुः । रक्षांसि । ओषधे । | 
त्वयां। जघान,। कश्यपः। त्वया । कण्वः । अगस्त्यः ॥ १ ॥ 

भाषाथ!--.( ओषधे ) हे तापनाशक परमेश्वर ! ( त्वया ) तेरे सहारे से 
(पूर्वम्‌ ) पहिले ( अथर्वाण: ) निश्चल स्वभाव वाले अथवा मंगल के लिये 
व्यापक महात्माओं ने ( रक्षांसि ) राक्षसों को ( जघ्नुः ) मारा था । ( त्वया ) 
fo NS eT 
अञ्चामिघान्या | अश्वमभिदधाति बध्नात्यनया सा अश्वाभिधानी । करणे-ल्युट्‌ 
टित्वाद्‌ डीप्‌ । अश्वबन्धनरञ्जूवा । मल्वः | कगशदुभ्यो वः (उ० १। १५५ ) 
इति मल धारणे-वः। मलिनः। क्ररः। य; | म्यम्‌ | क्रुधदुदेर्ष्या ० (पा०१ 
४। ३७) इति चतुर्थी । क्रध्यति | कुप्यति। सः | उ । एव । पाशात | नय 
नात्‌। न्‌ । मुच्यते | वियुज्यते ॥ | 

१--त्या । पूव । अग्ने । अथर्वाणः 
भावा: । मङ्गलाय व्यापकाः महात्मान: । जघ्छु | दतः । रक्षांसि। राक्षसात्‌ । 
ओषधे | अ० १।२३ । १ । है तापताशक परमेश्वर ' ज॒घान । | हव 


| अ० ४। १।७ । निश्चलस्व- 
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(८८७) अथवेवेदभा सू० ३७ [ १३९ | 


तेरे साथ ही ( कश्यपः ) तत्वदर्शी पुरुष ने, और (त्वया) तेरे साथ ही 


(कण्वः ) मेधावी, तथा ( अगस्त्यः ) कुटिलगति, पाप के फेंकने में समर्थ जीव 
ने ( जघान ) मारा था ॥ १॥ ह 

 भावार्थः--जैसे पूवज ऐतिहासिक जितेर्द्रिय पुरुषों ने जगत्‌ का उप- 
कार किया है, वैसे ही सब मनुष्य ज्ञान पूर्वक दोषों का नाश करके परस्पर 
उपकार करें ॥१॥ ८ 
स्वर्या वयमप्सरसो गन्धवाश्चांतयामहे । 

॥ | [| 
अजश्वुङ्गयज र्षः सवान्‌ गन्धेन नाशय ॥ २ ॥ 
त्वया | वयम्‌ । अप्सरसः | गन्धर्वान्‌ । चातयामहे | अज॑ज्थज्ञि। 
अजं | रक्षः । सवान । गन्धनं । नाशय ॥ २॥ 

भाषाथ;- ( अजश्शङ्गि ) हे जीवात्मा के दुःखनाशक शक्ति परमेश्वर ! 
( त्वया ) तेरे साथ ( वयम्‌ ) हम लोग ( अप्सरसः) आकाश, जल, घ्राण और 


प्रजाओं में व्यापक शक्तियों को और ( गन्धर्वान्‌ ) विद्या वा पृथिवी धारण करने 
वाले गुणों को ( चातयामहे ) मांगते हैं । ( गन्धेन) अपनी व्याप्ति से ( सर्वान्‌ ) 


' सब ( रक्षः ) राक्षसों को (अज) हटा दे और ( नाशय ) नाश कर दे ॥ २॥ 


मावाथः--जो मनुष्य परमेश्वर पर विशवास करके पुरुषार्थ करते हैं, वे 
ही संसार को सुख देते हैं । [ अजश्शङ्गी एक औषध भी है ] ॥ २॥ 
इन मन्त्रों के साथ अ० २ सू० २ का मिलान करो ॥ 


कश्यप; | अ० २ । ३३ । ७। पश्यकः, तत्त्वदर्शकः पुरुषः । कम्बः | अ० २।३२ । 
३ । मेधावी निष० ३। १५। आगस्त्यः | अ० २ । ३२ । ३। अगस्य कुटिलगते: 
पापस्य असने उत्पाटने समर्थ: पुरुष: ॥ 

२-त्वया | वयम्‌ । अप्सरसः। अ०२ । २।३ । सत्तेरपूर्वादसिः 
(३० ४ । २३७) इति अप्‌ + सृ गतौ--असि: । अप्सु आकाशे जले प्राणेषु प्रजासु 
च सरणशीला: शक्ती: । गन्धर्वान्‌ | अ०२।१।२। विद्याधारकानु पृथिवी- 
घारकानु वा गुणान्‌ हि चातयामहे | चते याचने भ्वा० । व्यत्ययेन णिच्‌-- 
याचामहे । अजश्रुद्धि | अजो जीवात्मा-अ० ४] १४ | १ खुङ्गम्‌-अ० २।३२।६ ।. 
शु हिसाथाम्‌-गन्‌, स चे किप्‌ नुट्‌ च, डीप्‌ । अजस्य जीवात्मनः श्यद्ध दुःख- 
नाशनं यस्याः सा शक्तिः परमेश्वरः, तत्सम्बुद्धौ । अजश्वुङ्गीति ओषधिविशेषोऽ 
प्यस्ति । अज | प्रक्षिप । रक्षा; | रक्ष पाळने-अपादाने क्विप्‌ । राक्षसान्‌ । सर्वान्‌ | 
गन्धेन. | गन्ध गतिहिसायाचनेषु अच्‌ । स्वव्याप्त्या । नाशय ॥ 


१, देखे४० ६६० को दिषणी | समा 77 १, देखे ४० ६६० की टिप्पणी || सम्पा० || 
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नदीं य॑न्त्वप्सरसोऽपां तारमवश्व॒सम्‌ । गुल्गुळूः पीला नलद्यो ३- 
क्षगन्धिः प्रमन्द॒नी । तत्परेंताप्लरसः प्रतिबुद्ध अभूतन ॥३॥ 
नुदीम्‌ । यन्तु । अप्सरसः । अपाम्‌ | तारम्‌ । अवशवसम्‌ । गरुलः। 
पीछा । नळ्दी । ओक्षआन्धिः । प्रच्मन्दुनी | तत्‌ । पर्त । इत्‌ ! अप्सरस: | 
प्रतिड्युद्धा। । अमृतन ॥ ३ ॥ | | 

मापाथ;- -(अप्सरस:) आकाश, जल, प्राण, और प्रजाओं में व्यापक शक्तियां 
( अपाम्‌ ) जल के ( तारमु ) तट को ( अवश्वसम्‌ ) भरती हुई ( नदीम्‌ ) नदी 
[ नदी के समान पूर्णता ] को (यन्तु ) प्राप्त हों ॥ 

[ जो प्रत्येक ] ( गुल्गुलूः ) रक्षा साधन से रक्षित, ( पीला ) सबको घेरने 
वाली, ( नलदी ) बन्धन काटने वाली, ( औक्षगन्धिः ) बड़ों के योग्य गतिवाली, 
और ( प्रमन्दनी ) आनन्द देने वाढी शक्ति है । 

(तत्‌) इसलिये ( अप्सरसः) हे आकाश, जल, प्राण और प्रजाओं में 
व्यापक शक्तियो ! (परा) पराक्रम से ( इत ) प्राप्त हो, तुम ( प्रतिबुद्धाः ) 

प्रत्यक्ष जानी हुयी ( अभूतन ) हो चुकी हो ॥ ३॥ 


३--नदीस्‌ | अ० १। ८। १ नदीत्वम्‌ । नदीवत्पूर्णंताम्‌। यन्तु | प्राप्नु- 
वन्तु । अप्प्रतः | स० २ । अप्सु आकाशजळप्राणप्रजासु व्यापनशीळाः शक्तयः । 
अपाम्ू | व्यास्िमतां जलानाम्‌ । तारम | तृ प्छवनसंतरणयो:-घञ्‌ । तरणस्था- 
नमू, तीर्थम्‌, नदीकूलम्‌ । अवश्वसस्‌ | स्वस प्राणने-क्विपू, अन्तर्भावितप्यर्थः । 
अवश्वासयन्तीम्‌ । स्वत: पूरयन्तीम्‌। शुल्शुलूः । अ०२।३६।७। गुड उसा- 
यामू-क्विप्‌ + गुड-कु:, स्त्रियाम्‌ ऊङ्‌ । डलयो रेक्यम्‌ । गुडा रक्षासाधनेन गुडिता । 
रक्षिता शक्तिः । पीला | पील प्रतिष्टम्भे-अच्‌, टाप्‌ । रोषनशीला नियामिका । 
नदी | णल बन्धने-अच्‌ + दो अवखण्डने- कः, ङीष्‌ । बन्धत च्छेदिका । आओक्षः 
गन्धिः | ओक्षः, अ० २ । ३६। ७। उक्षा, महत्ताम-निष० ३ । ३ । ततः, अण्‌ । 
सपेधातुस्य इन्‌ (उ०४। ११८) इति गन्ध गतिहिसायाचनेषु-इच्‌ । महतां 
- योग्या गतियंस्याः सा । प्रमन्दनी | मदि स्वुतिमोदमदस्वप्नकान्तिगतिषु-ल्युट्‌, 
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भावाथे!---परमेश्वर की अनन्त गुणवाली शक्तियां संसार में. व्याप्त हैं। 
मनुष्य विज्ञान पूर्वक उनसे उपकार लेकर आनन्द पारवे ॥ ३॥ 
यत्राश्वत्था . न्यग्रोधा महावृक्षाः शिंखुन्डिनः । 
तत्‌ परेताप्सरसः प्रतिबुद्धा अभूतन ॥४॥ 
यत्र॑ । अश्वत्थाः । न्यग्रोधांः । महाश्वक्षा । शिखण्डिनः | 
तव्‌ । परां । इत्‌ । अप्सरसः | प्रतिबुद्धाः । अभतन्‌ ॥ ४ ॥ 


भापाथः--( यत्र ) जहां पर ( अश्वत्थाः ) वीरों में खड़े होने वाले, 
( न्यग्रोधाः ) शत्रुओं को रोक देने वाले, ( महावृक्षा: ) अत्यन्त स्वीकार करने 
योग्य, और ( शिखण्डिनः ) अत्यन्त उद्यमी पुरुष हों । | 
(तत्‌ ) वहां ( अप्सरसः ) हे आकाश आदि में व्यापक शक्तियो ! (परा) 
पराक्रम से ( इत ) प्राप्त हो, तुम ( प्रतिबुद्धाः ) प्रत्यक्ष जानी हुई ( अभूतन ) हो 
चुकी हो ॥ ४॥ 


ड _मावार्थः-_ मनुष्य परमेश्‍वर के गुण कमे स्वभाव जानकर महापुरुषार्थी 
होव ॥ ४॥ ' त 


[| he ह रित र 
यत्र वः प्रह्ञा हरिता. अजुंना उत यत्रांघाटाः कर्कर्य[: 
संवदन्ति । तत्‌ परेताप्सरसः प्रतिबुद्धा अभूतन ॥ ५॥ 


> 


क अज कक यी 
डीप्‌ । प्रमोदयित्री, हर्षयित्री । तत्‌ | तस्मात्‌ । परा | पराक्रमेण । इत | गच्छत 
आप्नुत । अप्सरसः । हे अप्सरसः । आकाशजलप्राणप्रजासु' व्यापनशीलाः 
शक्तयः । प्रतिबुद्धा; | प्रत्यक्षज्ञाताः । अभूतन । भू सत्तायाम्‌ लूङ्‌। तप्तनप्तन- 
'थनाइच ( पा० ७।१। ४५) इति तकारस्य तन । अभूत । अवतिढ्वम्‌ । 
४-यत्र | यस्मिन्‌ स्थाने । अञ्चत्था; | अ० ३ । ६ । १। अश्वेषु बलवत्सु 
स्थितिशीलाः । अश्वत्यामान: । अतिवीरपुरुषा: । न्यग्रोधा; | व्यक्‌ + रविर 
सावरु अब । शतूणां रोधका:। महादृक्षा; | दृक्ष वरणे-कः । महावर 
णीया: । अतिश्रेष्ठा: । शिखण्हिन | अण्डन्‌ कृसूभृवृनः ( उ० १ । १२९ ) इति 


शिखि गतो-अण्डनु, स च कित्‌ तत इनिः । गतिवन्तः । उद्यो गिनः । अन्यद्‌ पूर्वै 
वतु म०३॥ | ‘+ ट 
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यत्र । ब: । श्रऽइह्लाः । हरिताः । अनाः । उत। यत्र॑ | आघाटा; । 


ककय ¦ । समव्यदन्ति । तत्‌ । परा | इत । अप्सरसः । प्रतिंब्युद्धा) । 

अभतन ॥ ५ ॥ | 
भाषाथ;--( यत्र ) जहां ( प्रेङखाः ) उत्तम गतिवाली, ( हरिताः) स्वी- 

कार करने योग्य, ( अर्जुनाः ) उपार्जन करने वाली, ( उत ) और ( यत्र ) जहां 


( आघाटाः ) चेष्टा करती हुई ( ककये: ) उत्तम कमं ग्रहण करने वाळी प्रजायें 
(वः) तुम्हारा ( संवदन्ति) सम्वाद करती है । 


(तत्‌ ) वहाँ ( अप्सरसः ) हे आकाशादि में व्यापक शक्तियो | (परा) 
पराक्रम से ( इत ) प्राप्त हो, तुम ( प्रतिबुद्धाः ) प्रत्यक्ष जानी हुई ( अभूतन ) 
हो चुकी हो ॥ ५॥ ः 


भावाथः---उद्योगी पुरुषार्थी पुरुष परमेश्वर की महिमा साक्षात्‌ करके 
आनन्दित होते हैं ॥ ५॥ 
एयमगन्नोषधीनां वीरुधां वीर्या[ वती । 
अजशुङ्गय[ राटकी तीक्षणशुङ्गी व्यू[षतु ॥ ६॥ 


आ | इयस्‌। अगन | ओप॑धीनाम्‌ । वीरुधाम्‌ । वीयं व्वती | 
अज$्शद्टी । अराटकी । तीक्षणज्शुडगी । ब्रि। क्रषतु ॥ ६॥ 


भाषाथः-- ( ओषधीनाम्‌ ) ताप नाशक ( वीश्धाम्‌) विविध प्रकार से 
उगने वाली प्रजाओं के बीच ( वीर्यवती ) ब्रढ़ी सामर्थ्यं वाळी (इयमु) यह 


५---यत्र | वः | युष्माकम्‌ । प्रेङ्खा; | प्रय ईखि गतौ-खज्‌, टापू । प्रह 
ष्टगतयः । हरिता! | हृश्याभ्यामितन्‌ (उ० ३ । ९३) इति हृञ्‌ हरणेच्स्वीकारे- ` 
` इतन्‌, टाप्‌ । हरणीयाः स्वीकरणीया: । अजुनाः | अँ अजेने-उनन्‌ टाप्‌ । अजेन-- 
शीला: | प्रयत्नस्वभावा: । उत | अपि च । आघाटा; | आड घट चेष्टायामु- 
घञ्‌ । चेष्टायमाना: । ककय | कृदाघा० (उ० ३।४०) इति डुकुभ्‌ करणे-कः, रा 
दाने डीप्‌ । ककं रातीति ककरी । कर्मग्रहीत्य: भ्रजाः। सम्वद्न्ति | सम्वाद 
कुर्वेन्ति । अन्यत्‌ पूर्व॑वत्‌ म० ३॥ ` | बन 

६--इयम्‌ | समीपे वतेमाना । आ अगन्‌ | गमेलुंडि छान्दसं रूपमू। 
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' शक्ति ( आ अगन्‌ ) प्राप्त हुई है । वही ( अजशृङ्गी ) जीवात्मा का दुःख काटने 
वाली, ( अराटकी ) शीघ्र प्राप्त होने वाली, ( तीक्ष्णशूद्धी ) बड़े तेज वाली 
शक्ति परमेश्वर ( वि ऋषतु) व्याप्त होवे ॥ ६ ॥ 

भावा्थः---परम पिता परमेश्वर की शक्ति सब पदार्थो में व्यापक है, 
उसके ज्ञान से हम लोग अपनी उन्नति करें॥ ६ ॥ 


आ नृत्यतः शिखपिडने। गन्धव स्यांप्सरापतेः । 
भिनझि मुष्कावपि यासि शेपः ॥ ७॥ 


आनृत्यंतः | शिखण्डिनः । गधवस्य | अप्सर।ऽपतेः । 
भिनदूमि । मुष्को । अपि । यामि | शेपः ॥ ७ ॥ , 
भाषाथ!---( आनृत्यतः ) सब ओर चेष्टा करने वाले ( शिखण्डिनः ) 
महा उद्योगी ( गन्धवंस्य ) वेदवाणी और पृथिवी आदि को धारण करने वाले 
( अप्सरापतेः ) आकाश, जल प्राण और प्रजाओं में व्यापक शक्तियों के रक्षक 
परमेश्वर का ( शेप: ) सामर्थ्यं ( यामि ) मैं मांगता हूं, [ जिस से ] ( मुष्कौ ) 
[ काम क्रोध रूप ] दो चोरों को (अपि) अवश्य ( भिनद्मि ) छिन्न भिन्न 
करू ॥ ७ ॥। | - 


र्न = 


आगमत्‌ । आगता । ओपधीनाम्‌ | तापनाशयित्रीणां मध्ये । बीरुधानू | विरो- 
हणशीलानां प्रजानां मध्ये । वौर्यावती । छान्दसो दीर्घः। अतिशयेन सामथ्यं- 
युक्ता । अजथुङ्गी | म० २ । अजस्य जीवात्मनो दुःखनाशनी शक्ति: । अराटकी | 
कृआदिश्यः संज्ञायां बुन्‌ (३० ५।३५) इति अर+अट गतौ-वृत््‌ ङीष्‌ । 
अरं शीघ्रम्‌ अटति सा । शीघ्रगामिनी । तीक्षणशृङ्गी | म० २। शरुङ्गाणि ज्वलतो 
नाम-निध० १॥ १७ । तीव्रतेजाः। वि क्रषतु | ऋषी गतौ । व्याप्नोतु ॥ 

. ७- आनृत्यतः i नृती-गाव विक्षेपे-शतुः । सम्यक्‌ चेष्टायमानस्य । शिख- 
डिन | म० ४ । उद्योगिन:। गन्धत्रेस्य |म० २ । पृथिव्यादिधारकस्य । अप्स- 
रापते; ॥ 7० २ । २।३। अप्सराणाम्‌ | आकाशजलप्राणप्रजासु सरणशीलानां 

` शक्तीनां पालकस्य परमेश्वरस्य । मिनश्नि | विदारयामि । मुषौ । सृद्भूशुपिय- 

षिभ्यः ककं ( उ०३।४१) इति मुष स्तेथे-कक्‌। कामक्रोधरूपौ तस्करौ । अवि । 
एव । यासि । याज्याकर्मा-निष० ३।१९। अहे याचे । शेयः. । पानीविपिस्यः पः 
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घर० २७ [ १३९ ] चतुर्थ काण्डम्‌ : (८९२) 


पा अत 
AS ~ ——- 


ावार्थः--स्वंव्यापक सर्वनियामक परमेश्वर के विचार से मनुष्य 
जितेन्द्रिय होकर काम क्रोध आदि दोषों को मिटावें ॥ ७ ॥ 
भीमा इन्द्रस्य हेतयः. शतमृष्ठीरयस्सयी; । 
त्‌ भिं € | यु f 
भिहंविर॒दान्‌ गन्धर्वानवकादान्‌ व्यू [षतु ॥ ८ ॥ 


भीमाः। इन्द्रस्य | हेतयः । श॒तम्‌ |. क्रष्टीः। अयस्मयीं; । 

[| € हर 
तामिः । हुबिःञ्ञदान्‌.. | गनधर्वान्‌। अबकाऽअदान्‌ । वि । 
ऋषृतु |! ८॥ 


भाषाथ।--( इन्द्रस्य ) परमेश्वर की (शतम्‌) सौ ( हेतयः) हनन 
शक्तियां ( अयस्मयी: ) लौह की बनी हुई ( ऋष्टीः ) खङ्गो के समान ( भीमा: ) 
भयानक हैं। ( ताभिः) उनके साथ [दुष्ट दमने के लिये] ( हविरदान्‌ ) 
ग्राह्य अन्न के भोजन करने वाले ( अदकादान्‌) हिसाओं के नाश करने वाले, 
( गन्धर्वान्‌ ) वेदवाणी और पृथिवी के धारण करने वाले पुरुषों को [वह 
परमेश्वर ] ( वि ऋषतु ) व्याप्त होवे ॥ ८ ॥ 

भावार्थः--परमेशवर दुराचारियों को अनेक प्रकार से दण्ड देकर 
सत्पुरुषों की रक्षा करता है॥ ८॥ 


(उ०३।२३) इति शीङ स्वप्नें-पः। शेपो वैतस इति पुं्प्रजननस्य। शेपः शपतेः 
स्पृशतिकर्मणः-निर्‌० ३ । २१ । सामर्थ्यम्‌ ॥ 

८--भीमाः | अ०३ । २१ । १ । भयंकराः। इन्द्रस्य । परमेश्वरस्य । 
हेतयः | अ० १। १३। ३ । हननशक्तयः। शतम्‌ । बहु निघ० ३।१ । 
ऋष्टी; | ऋषी गतौ क्तिच्‌, क्तित्‌ वा । ऋष्ट्यः। खङ्गाः यया । अयस्मयी; | 
सवधातुस्योऽसुन्‌ ( उ० ४। १८९) इति इण्‌ गतो-असुव्‌। अयस्मय्यः लोहे 
निरिताः । ताभिः | हविरदान्‌ | हविः अद भक्षणे पचाद्यच्‌ । ्राह्मन्नभोक्तृत्‌ । 
गन्धर्वान्‌ | म०२। वेदवाण्यादिधारकान्‌। अवकादान्‌ | कृगादिभ्यः० (उ० १। ` 
३५) इति अव रक्षणगतिहिसादिघु- वुत्‌ । टापू अदः अच्‌ । हिसानां भक्षकाच्‌ 
नाशकान्‌ ।. बि ऋषतु | व्याप्तोठु॥ ` . `: ` छन्द 
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-( ८९३ ) अथववेद भाष्ये स्ृ० ३७ [ १३९] 


भीमा इन्द्रस्य हेतयः शतमृषटी हिरण्ययी 
ताभिईविरदान्‌ गन्धर्वानवकादान्‌ व्यू [षतु ॥ ९ ॥ 


' भोमा! । इन्द्र॑स्य | हेतर्य | शतम्‌ | ऋष्टीः । हिरण्ययीः । तामिः । 
हुबि;5अदान्‌ । गन्धर्वान्‌ । अबकाऽअदान्‌। त्रि। ऋषतु ॥९॥ 

भाषाथ!--( इन्दस्य ) परमेश्वर की ( शतम्‌ ) सौ ( हेतयः ) हनन 
शक्तियां ( हिरण्ययीः ) तेजोमयी ( ऋष्टीः ) तलवारों के समान ( भीमाः) भया- 
नक हैं । (ताभिः) उनके साथ [ दुष्ट दमन के लिये ] ( हृविरदानु ) ग्राह्य 
अन्न के भोजन करने वाले ( अवकादान्‌) हिसाओ को नाश करने वाले (गन्धर्वान्‌) 
वेदवाणी और पृथिवी के धारण करने वाले पुरुषों को [ बह परमेश्वर ] 


(वि ऋषतु ) व्याप्त होवे ॥ ९॥ 
भावार्थ;---म० ८ के समान ॥ ९॥ 
अवकादानभिशोचानप्सु ज्योतय माम॒कान्‌। - 
पिशाचान्‌ सवीनोषधे. प्र णीहि सहस्व च ॥ १० ॥ 
अवकाऽअदान्‌ । अमिऽशोचान्‌ । अपृञ्सु | ज्योतय | मामकान्‌ । 
पिश्चाचाच्‌। स्वात्‌ । ओषधे | प्र। मृणीहि । सहस्व । च॒ ॥ १० ॥ 
भाषाथ;---( अवकादान्‌ ) हिसाओं के नाश करने वाले, ( अभिशोचात्‌ ) 
सब ओर प्रकाशमान ( मामकान्‌ ) मेरे पुरुषों को ( अप्सु ) व्याप्यमान प्रजाओं 


९--हिरण्ययीः । हिरिण्यः=हिरण्यमयः=निर्‌० १०। २३ । हिरण्यमय्यः । 
तेजोमय्यः । अन्यत्‌ पुवंवत्‌-म० ८॥ | 

१०--अवकादान्‌ । म० ८ । हिसानां भक्षकान्‌ नाशकानु । अभिशो- 
चान्‌ | अभितः शोचमानान्‌ दीप्यमानान्‌ । अप्सु | व्याप्यमानासु प्रजासु । ज्योतय | 


` . ज्योततेज्वंलतिकर्मा--निघ० १ । १६ । णिति रूपम्‌ । द्योतय प्रकाशय । 


_ मामकात्‌ | मत्सम्बन्धिनः पुरुषान्‌ । पिशाचान्‌ । मांसमक्षकात्‌ रोगादीन्‌ । 
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छ० २७ [ १३९] . चतुथं काण्डम्‌ (८९४ ) 
CRN CARR म ति डत 
के बीच ( ज्योतय ) ज्योति वाला कर । ( ओषधे ) हे औषध समान ताप नाशक 


परमेश्वर ( सर्वान्‌ ` सव ( पिशाचान्‌ ) मांस भक्षक रोग वा जीवों को (मृणीहि) 
मार डाल ( च) और ( सहस्व ) हरा दे॥ १०॥ 

मावा्थः--परमेश्‍वर की प्रार्थना पुर्वक धर्मात्मा पुरुष दुष्ट स्वभावों रोग 
और दुष्ट जीवों का नाश करें ॥ १० ॥ | 


३वेवेकः कपिरिवेकः कुप्तारः संवंकेशकः । 
प्रियो दृश इंव भूरवा गन्धर्वः संचते ख्रियस्तमितो 
नांशयामसि ब्रह्मणा वीयी[वता ॥ ११ ॥ 

` इवाव्हेब । एकः | कपिःऽइव। । एक! । कुमारः | सवे ऽकरेशकः । प्रिय; । 


इरेऽइंव । भृत्वा । गन्धः | सचते | स्त्रियः | तम्‌ । इतः । नाशयामसि । 


र्गा | वीर्यों वता ॥ ११॥ 


भाषाथ;--( एकः इव) एक ही परमेश्वर ( शवा) गतिशील वा वृद्धि- 
शील है, ( एक: इव ) एक ही (कपिः ) कंपाने वाळा वा क्रोध शील, ( कुमार: ) 
कामना योग्य, ( सर्वंकेशकः ) सर्व प्रकाशक है । ( प्रिय: इव ) प्रिय ही परमे- 
शवर ( गन्धर्वः ) वेदवाणी वा पृथिवी का धारण करने वाला ( भूत्वा ) होकर 
(दृशे ) सबके देखने के लिये ( स्त्रियः) आपस में संगति रखने. वाले समूहों 
में ( सचते ) मिला रहता है। (वीर्यावता) उस सामर्थ्यं वाले ( ब्रह्मणा) 
परब्रह्म के साथ ( तम्‌ ) चोट करने वाले चोर को ( इतः ) यहां से (नाशयामसि) 
हम नाश करते हैं ॥ ११॥ 


र्वान्‌ । ओषधे | हे ओषधिवत्‌ तापनाशक परमेश्वर । प्र | मृणीहि । 
मृण । नाशय । सहस्व | अभिभव । च | समुच्चये ॥ 
११--३वा । झनुक्षन० ( ३० १ । १९७ ) टुओश्वि गतिवृद्धयोः कनिन्‌ । 


शवा$शूयायी शवतेर्वा स्याद्‌ गतिकमंण: एवसितेर्वा-निरु० ३। १८। गतिशील: 
बृद्धिशील: । इव | अवधारणे । एक! | अद्वितीयः। कपि? | कुण्ठिक्रम्प्योन- 


सोपञ्च (उ०४।१४४) इति कपि चलने- इ: । कम्पते क्रुध्यतिकर्मा-निघ० २ । १२। 
कम्पयिता । क्रोधशील: । कुमारः । कमेः क्िदुच्चोपधायाः (उ०३। 
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(८९५) अथबेवेदमाष्ये सू ३७ [ १३९ ] 


DIO OS __©__©__S 
भावाथ;--परमात्मा को सवंद्रष्टा आदि गुण विशिष्ट जानकर मनुष्य 


ज्ञान पूर्वक अपने दुष्कर्मों का नाश कर ।। ११॥ 
जायां इद्‌ वे। अप्सरसो गन्धर्वाः पतयो यूयम्‌ । 


अप धावतामर्त्या मर्त्यान्‌ मा सचध्वम्‌ ॥ १२ ॥ 
जायाः । इत्‌ । व।। अप्सरसः । गन्धर्वाः । पर्तयः । यस्‌ । 
अर्प | धावत्‌ । अमर्त्याः । मत्यान्‌ | मा। सच्ध्म्‌ ॥ १२॥ 
भाषार्थः---( गन्धर्वाः ) हे वेदवाणी वा पृथिवी लोक. को धारण करने वाले 
पुरुषो | ( अप्सरसः ) आकाश आदि में व्यापक शक्तियां ( वः ) तुम्हारे. लिये 
( इत्‌ ) ही ( जायाः ) सुख उत्पन्न करने वाली हैं ( युयम्‌) तुम [ उनके ] 
( पतयः ) रक्षक [ बनो ]। ( अप ) आनन्द से ( धावत ) धावो और (अमर्त्याः) 
हे अमर [ नित्य उत्साही ] पुरुषो! (मर्त्यान्‌) मरते हुये | निरुत्साही ] 
मनुष्यों के हित करने वाले पुरुषों को ( मा=मया ) लक्ष्मी के साथ ( सचध्वम्‌ ) 
सदा मिलो ॥ १२॥ 


१३८ ) इति कमु कान्तौ- आरन्‌ । कमनीय: । सवकेशकः | काश्‌ दीप्तो--वृन्‌ । 


अकारस्य एकारः। केशी केशा रश्मयस्तैस्तद्वान्‌ भवति काशनाद्‌ वा प्रकाशनाद्वा, 
निरु० १२। २५ । सर्वप्रकाशकः। प्रिय; | प्रीतिकरः। इशे | अ° १। ६। ३। 
द्रष्टुमु । सर्वेदर्शनाय। भूत्वा | गन्धर्व: । पृथिव्यादिधारक परमेश्वरः । 
स्त्रियः | अ० १। ८। १। स्त्ये संघाते डूट्‌, ङीप्‌ । सर्वाः संहती: । समूहात्‌ । 
तम्‌ | तन आघाते"-डः। तानयतीति त: । आहन्तारं चोरम्‌। इतः । अस्मात्‌ 
स्थानात । नाशयामसि । नाशयामः। ब्रह्मणा | परमेश्वरेण सह । वीर्यावता । 
अतिशयसामर्थ्यं युक्तेन ॥ 

१२-जाया; । जनेयक्‌ ( उ० ४। १११ ) इति जन जनने-यक्‌, टाम्‌ । 
ये विभाषा ( पा? ६।४। ४३) इति आत्वम्‌। सुखस्य जनयित्र्यः । इत्‌ | 
एवं वः । युष्मभ्यम्‌ । अप्सरसः | म० २। आकाशादिषु सरणशीलाः शक्तयः । 
गन्धर्वा; | म० २। हे विद्यायाः पृथिव्याः वा धारकाः पुरुषा । पतय; | रक्षकाः । 
युयम्‌ | अप | आनन्देन । यथा-अपचितिः पूजा। धावत | शीघं गच्छत । 


अमर्त्याः | अध्न्यादयइच (उ० ४। ११२) इति मृङ्‌ घ्राणत्यागे-यक्‌ तुक्‌ च, 
RRS Roane 


अजया 
१. घातुओं के अनेक अर्थ होने से तन का आघात अर्थ दिखाया है || सम्पा० ॥ 
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० ३८ [ १४० ] चतुथं काण्डम्‌ | (८६६) 


भावाथ;- -परमैश्वर की अनन्त अद्भुत शक्तियां संसार में उपस्थित हैं 

उत्साही पुरुष उनसे उपकार लेकर सदा परस्पर उन्नति करें ॥ १२॥ 
सूक्तम्‌ २८ ॥ 

१-७॥ अप्सरा देवता ॥ १-४ अदुषटुप्‌ , ५, ७ जगती, ६ ब्रिष्ट्पू- 
छन्दः ॥ 
. परमेश्वरगुणोपदेशः--परमेश्वर के गुणों का उपदेश ॥ 

उद्धिन्दती संजयन्तीमप्सराँ साघुदेविनीस्‌ । . 

स] | | 
ग्लहे कृतानि कुण्वानामप्सरां तामिह हुवे ॥ १ ॥ 
उत्‌ऽभिन्दुतीस्‌ । समूच्तरयन्तीम्‌ | अप्सराम्‌ । साघच्देविनीम्‌ । 
गह । कृतानि । कुष्वानाम्‌ । अप्सुराम्‌ | ताम्‌। इह । हुवे ॥ १॥ 

भाषाथंः ( उद्धिन्दतीम्‌ ) [ शत्रुओं को ] उखाडने वाली, (सञ्जयन्तीम्‌) 

यथावत्‌ जीतने वाली, ( अप्सराम्‌ ) अद्भुत रूप वाली, ( साधुदेविनीम्‌ ) 
उचित व्यवहार वाली, ( ग्लहे = ग्रहे ) [ अपने ] अनुग्रह में ( कृतानि ) कर्मो 
को ( कृण्वानाम्‌ ) करती हुई ( ताम्‌ ) उस ( अप्सराम्‌ ) आकाश, जळ, प्राण 
और प्रजाओं में व्यापक [ परमेश्वर शक्ति को ( इह ) यहाँ पर (हुवे ) मैं 
बुळाता हूं ॥ १॥ 222 3 का. 
निपातनात्साधुः । अमराः । नित्योत्साहिनः । मर्त्यान्‌ । हसिसग्रिण्‌ ० (उ०३। 
८६ ) इति मृङ्‌ प्राणत्यागे-तन्‌। तस्मे हितम्‌ (पा० ५ । १। ५) इति मतं-यत्‌ । 
मतेभ्यो मनुष्येभ्यो हितान्‌ पुरुषात्‌। मा | माड माने बिवप्‌ । सुपां सुछुकू० 
(पा०७॥ १। ३९) इति विभक्तेलूक्‌ । मया लक्ष्म्या । इन्दिरा लोकमाता मा-- 
इत्यमरः १। १॥२७॥ सचध्वम्‌ | समवेत ॥ ह 

१--उङ्भिन्दतीस्‌ । भिदिर्‌, विदारणे-शतूु: डीपू । उत्त तक 
बिदारयन्तीम्‌ । संजयन्तीम्‌ । सम्यग्‌ जयं कुवतीम्‌ । अप्सरम्‌ | ०२1२ 
३ । अदुभुतरूपवतीम्‌ । साधुदेविनीम । पुप्यजात णिनिस्ताच्छील्ये (पा०३।२।७०) 
इति साध्‌ +दिव्‌ क्रीडाविजिगीषाव्यवहारस्तुत्यादिषु-णिनिः । उचितव्यवहारू | 

४६ | क 
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(८६७) अथववेदमाष्ये स० २८ [ १४०] 


भावार्थः--परमेशवर की अद्भुत शक्तियां सब व्यवहारों में व्याप्त हैं 
मनुष्य उनकी खोज लगा कर सदा सुखी रहें ॥ १॥ ै 
इस सूक्त का मिलान अ० २ सू २ और पिछले सूक्त से करो ॥ 


विचिन्वतीमांकिरन्तींमप्सरां सांधुटेविनीम । 

ग्लह कृतानि ग़ह्नानाम॑प्सरां तामिह हुवे ॥ २ ॥ 

बिञ्चिन्वतीम्‌ । आकिरन्तींम्‌ । अप्राम्‌ । साघुञ्देविनीम्‌ । 

गहे | कुतानि । गुणानाम्‌ । अप्सरास्‌ । ताम्‌ । इह | हुब॥ २ ॥ 
भाषार्थ!---( विचिन्वतीम्‌ ) [ पदार्थों को ] समेटने वाली, (आकिरन्तीम्‌) 

फैलाने वाली, ( अप्सराम्‌ ! अद्भूत रूप वाली, ( साधुदेविनीम्‌ ) उचित व्यवहार 


वाली, ग्लहे ) [ अपने ] अनुग्रह में ( तानि ) कर्मों को ( गरह्लानाम्‌ ) ग्रहण 
करती हुई ( ताम्‌) उस (अप्सराम्‌ ) आकाश आदि में व्यापक शक्ति को 


( इह्‌ ) यहां पर ( हुवे ) मैं बुलाता हूं ॥ २ ॥ 


मावार्थ;--सब मनुष्य परमेश्वर की अनन्त शक्तियों से अपने कार्य 
सिद्ध करके आनन्द प्राप्त करे ॥ २॥ 
याये: परिनत्यत्याददाना कृतं ग्लहंत्‌ । 
प & 
सा नः कृतानि सीषती प्रहार्माप्नोतु माययां । 
| 2 । 
सा नः पयस्वत्येतु मा नो जेषरिदं धनम ॥ ३॥ 


कृतानि | कर्माणि । कृष्वानाम्‌ | कुर्वाणाम्‌ । अप्सराम | अ०२। २।३। 
अप्सु आकाशजलप्राणप्रजासु सरणशीलां परमेश्वरशक्तिम । ताम्र । प्रसिद्धाम्‌ । 
इह | अस्मिनु वत्तमानंकर्मणि । हुवे | आह्वयामि ॥ 

२--विचिन्वतीस | चिञ्‌ चयने-शतू: । संघीकुवंतीम्‌ । आकिरन्तीय । ₹ 


विक्षेपे-शतु: । विक्षिपन्तीम्‌ । गृह्वानाम्‌ । ग्रह उपादाने--शानच्‌ । आददानाम्‌ । 
अन्यत्‌ पुववत्‌ म० १॥ 


१. इस सुत्र से अप्‌ प्रत्यय करने पर अर्थविषयक यह आपत्ति आती है कि अक्षुदेवन 
विषय में 'ग्लहः? बनेगा, अतः यहाँ ३। ३ | ११८ से घ प्रत्यय एवं व्यत्यय से स्वर मानना 
ठीक होगा | वसतः लह शब्द स्पर्धा-वाचक मानने पर प्रकृत सूत्र से अप्‌ करने में भी हानि 
नहीं; पर उस पक्ष में सम्पूण सूक्त का देवता 'सुगरहिणी स्त्री मानना होगा || सम्पा० ॥| 
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सू० ३८ [ १४०] चतुर्थ काण्डम्‌ (८९८) 


या | अयेः । परिडनृत्यंति । आश्दर्दाना । कुतम्‌ । ग्छहात्‌ । 
सा | न॒ः । कुतानि। सीषती । प्रहाम्‌ । आप्नोतु । माययां । 
सा। नः । पयस्वती | आ। एतु। मा। नः। नेषुः। इदस । 
घनम्‌ ॥ ३ ॥ 


भाषार्थः--(या ) जो शक्ति ( भयैः ) मङ्गल अनुष्ठानों के साथ ( ग्लहात्‌ ) 
[ अपने ] अनुग्रह से ( कृतम्‌ ) कर्म ( आददाना ) स्वीकार करती हुई ( परि- 
नृत्यति) सब ओर चेष्टा करती है । (सा) वही (नः) हमारे ( कृतानि) 
कर्मों को (.मायया) बुद्धि के साथ (सीषती) नियमबद्ध चाहती हुई 
( प्रहाम्‌ ) उत्तम गति ( आप्नोतु ) प्राप्त करे [ अर्थात्‌ प्रसन्न हो] (सा) वही 
(नः) हमारे लिये ( पयस्वती) अन्न वाली होकर (ऐतु) आवे । (नः) 
हमारे ( इदम्‌ ) इस ( धनम्‌) धन को [शत्रु लोग] (मा जेषुः) न 
जीते ॥ ३॥ | 352 

भावाथे।-मनुष्य परमेश्वर की शक्तियों को जानकर पुष्कल अन्न आदि 
पदार्थ प्राप्त करके बलवान्‌ हों ॥ ३॥ 


या अक्षेषु प्रसोर्दन्ते शुचं क्रोधं च विञ्रती । 
आनन्दिनीं प्रमोदिनींमप्सरां तामिह हुवे ॥ ४ ॥ 


३--या । अये! ।. एति सुखमनेन, इण्‌ गतो-अच्‌ । अयः शुभावहो 
विधिः-इत्यमरः १ । ४। २७ । शुंभावहैविधिभिः । मद्धलानुष्ठाने: । परिनृत्यति | 
सत्र चेष्टते । आददाना | स्वीकुर्वाणा । कृतस्‌। कमं । ग्लद्ात्‌। कय 
सा | न! । अस्माकम्‌ । कृतानि | कर्माणि। सीषती । षिञ्‌ बन्धने-सनि, 
शतरि छान्दसं रूपम्‌ । सिषीषन्ती । बन्धुं नियन्तुम्‌ इच्छन्ती । प्रहामू । प्र 
ओहाङ्‌ गतौ-कः, टाप्‌ । प्रकृष्टां गतिम्‌ । आप्नोतु । प्राप्नोतु । मायया प्रज्ञया 
निघ० ३।९। न; | अस्मभ्यम्‌ पयस्वती । पयः nn र | नि ७। 
अन्नवती । ऐतु । आगच्छतु 1 न! । अस्माकम्‌ । मा जुः | जि fe मा 
छूडि पम्‌। न जयन्तु । मापहार्षुः शवः । इदस्‌। थनस्‌। र. 0 
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(८९९) अथववेद भाष्ये प्र २८ [ १४० ] 


याः | अक्षेएं । प्रब्मोदन्ते । शुचम्‌ | क्रोर्धम्‌ | च। बिश्नती । 
आज्नन्दिनीम्‌ । प्रऽमोदिनींम्र । अप्मराम्‌ | तास्‌ । इह । हुबे ॥४॥ 

भाषार्थ--(या:ऱ्या ) जो शक्ति ( शूचम्‌ ) शुद्धि ( च) और (क्रोधमु) 
क्रोध ( बिभ्रती ) धारण करती हुई 'अक्षेषु' सब व्यवहारों में ( प्रमोदन्ते > ०- 
दते ) हषे पाती है । ( आनन्दिनीम्‌ ) आनन्द दायिनी, (प्रमोदिनीम्‌ ) हषं कारिणी 
(ताम्‌ ) उस ( अप्सरामु ) आकाश आदि में व्यापक शक्ति को (इह्‌) यहां पर 
` (हुवे) मैं बुलाता हूं ॥ ४॥ 

भावार्थः-त्यायस्वरूप परमात्मा की महिमा जानकर मनुष्य सब व्य- 
बहारों में आनन्द प्राप्त करें ॥ ४॥ 

पण्डित सेवकलाल कृष्णदास की संहिता में (बिभ्रती) के स्थान पर 
बिभ्रति’ पद है ॥ 


सूयेस्य रश्मीननु याः संचरन्ति मरींचीर्वा या अनु- 
संचरन्ति । यासाम्चषभो दूरतो वाजिनींवान्त्सद्यः स्वान्‌ 
लोकान्‌ पर्येति रक्षन । स न ऐत होममिमं जुँषाणो- 
३_न्तरिक्षेण सह वाजिनींवान ॥ ५॥ 

सयध्य । ररमीन । झु | याः | समञ्चरन्ति । मरीचीः | 
चा | याः | अनुसंचरन्ति । यासाम्‌ । ऋषभः । दूरतः | 
वाजिनीजान्‌ । सद्यः । संघोन । लोकान । पृरिऽएतिं | र्न्‌ । 
सः | नः | आ | एतु । होमम्‌ । इमम्‌ | जषाणः । अन्तरि 
षेण । सह । वाजिनी्चान्‌॥ ५॥ । 


४--याः | एकवचने बहुवचनम्‌ । या। अप्सरा। अक्षेपु । अक्ष व्याप्तौ 
अच्‌, घञ्‌ था क यद्दा । अशेदवने (उ० ३। ६५) इति अ शुङ व्याप्तौ सङ्घाते च 
जसः। प्रमोदन्ते । प्रमोदते, प्रहृष्यति । शुचम्‌ | ईशुचिर्‌--पूतीभावे-क्विप्‌ । 


शुद्धिम्‌ | क्रोधम्‌ | कोपम्‌ । च्‌ | बिभ्रती | धारयन्ती । आनन्दिनीम्‌ | सुखव- 


तीम्‌। प्रमोदिनीम्‌ | प्रहष॑यित्रीम्‌ । अन्यद्‌ यथा म० १ ॥ 
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ब्र २८ [ १४० ] चतुथं काण्डम्‌ (९००) 


भापार्थः--( याः ) जो [ शक्तियां ] ( सुयंस्य ) सूर्यं की ( रश्मीनु अनु ) 
व्यापक किरणों के साथ साथ (संचरन्ति) चलती रहती हैं, (वा) और (याः) जो 
(मरीचीः) सब प्रकाशों के (अनुसंचरन्ति) साथ साथ फिरती है । 

( यासाम्‌ = तासाम्‌ ) उनका ( ऋषभः ) दर्शक परमेश्वर ( वाजिनीवानु ) 
अन्नवती किया धारण करता हुआ ( दूरतः ) दुर से ( सद्यः ) तुरन्त ही (सर्वान्‌ 
लोकान्‌) सब लोकों को ( रक्षन्‌ ) पाळता हुआ ( पर्येति ) घेरकर आता है। 

( अन्तरिक्षेण सह ) सबमें दृश्यमान सामर्थ्यं के साथ ( वाजिनीवान्‌) बल- 
वती क्रिया वाला ( सः ) वह परमेश्वर ( नः ) हमारे ( इयम्‌ ) इस ( होमम्‌ ) 
आत्मदान को (जुषाणः) स्वीकार करता हुआ (ऐतु) आवे ॥५॥ 

भावार्थ! -- परमेश्वर अपनी शक्ति से सव दूर और निकट के पदार्थों में 
व्यापक होकर रक्षा करता है । मनुष्य उसमें पूर्ण श्रद्धा करके पुरुषार्थ पूवक अपनी 
उन्नति करें ॥ ५॥ 

पं० सेवकळाल कृष्णदास की संहिता में 'पर्येति’ के स्थान पर 'पर्यंति' 
और पद पाठ में 'परि-एति' पद है ॥ 


अन्तरिक्षेण सह वांजिनोवन्‌ कुकी वत्सामिह रच वाजिन्‌। 
इमे तें स्तोका बहुला एझर्वाडियं तें कर्कीह ते मनोऽस्ठु ॥६॥ 


५-द्रूयस्य | आदित्यस्य । रइमीन्‌ | अ० २। ३२। १। व्यापकान्‌ किरणानु । 
अनु | अनुसृत्य । या! | अप्सराः। ईश्वरशक्तयः। संचरन्ति । सम्यग्‌ गच्छन्ति । 
मरीचीः | ञ्रियन्ते तमांसि यया । मूकणिभ्यामीचिः ( उ० ४॥ ७० ) इति मृङ्‌ 
-ईचिः । दीप्तीः। प्रकाशान्‌। बा | वेति विचारणार्थे ..अथापि समुच्चयार्थ भवति 
निरु० १। ४.। अनुसंचरन्ति | अनुलक्ष्य व्याप्नुवन्ति। यासाम्‌ | -तासाम्‌ अप्सरा- 
णाम्‌ । क्रपभ! | अ० ३। ६। ४ । द्रष्टा सर्वश्रेष्ठ: परमेश्वरः । दूरत; | दुरदेशात्‌ । 
अगम्यस्थानात्‌ । बाज्जिनीबान्‌ । अन्नवती क्रियावान्‌ । सद्य! | २। १।४। 
तत्क्षणम्‌ । सूर्वान्‌ | लोकान्‌ । दृश्यमानानि भुवनाति । पयति | HE आ- 
गच्छति । रक्षन्‌ | पालयन्‌ । सः | न! | अस्माकस्‌ । ऐतु । आगच्छतु । ह्मम्‌ । 
असिस्तुतुहु » ( उ० १।१४० ) इति हु दानादानयोः-मत्‌। आत्मप । इम्‌ | 
जुषाण; | सेवमानः । अन्तरिक्षेण । सवंमध्यदृश्यमानेन सामथ्यन। सह | 
वाजिनीवान्‌ । बलवती क्रियायुक्तः ॥ 


~ 
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(९०१) अथववेद भाष्ये ब्लू ३८ [ १४०] 


0७५ 0, दिल कक 
अन्तरिक्षेण । सह । वानिनीज्यन्‌ । कॉम । बत्सास्‌ । इह । 
रक्ष । वाजिन्‌ । इमे । ते । स्तोकाः। बहुला; । आ । इहि | 


अराङ्‌ | इयम्‌ | ते | कुकरी । इद । ते | मनः। अस्तु ॥६॥ , 


भाषार्थः--( अन्तरिक्षेण सह्‌ ) सब में दृश्यमान सामर्थ्य के साथ ( वाजि- 
नीवनु ) हे अन्नवती वा बलवती क्रिया वाले, ( वाजिन्‌ ) हे बलवान्‌ परमेश्वर ! 
(इह) यहां पर ( कर्कोम्‌ ) अपनी बनाने वाली और ( वत्साम्‌ ) निवास देने 
चाली शक्ति की ( रक्ष ) रक्षा कर । ( इमे) यह सब (ते) तेरे (स्तोकाः) अनु- 
ग्रह (बहुलाः ) बहुत पदार्थं देने वाले हैं। ( अर्वाङ्‌ ) सन्मुख ( एहि) तू आ। 
( इयम्‌ ) यह (ते) तेरी ( कर्की ) रचना शक्ति है । ( इहि) इसमें (ते) तेरा 
(मनः) मनन (अस्तु) होवे ॥ ६॥ 

भावाथ;--परमेश्वर ने अपनी व्यापकता और कृपा से सब संसार हमारे 
लिये रचा है। हम उसका मनन करके सदा सुखी रहें ॥ ६॥ 


अन्तरिक्षेण सह वांजिनीवन्‌ ककी व॒त्सामिह रच वाजिन्‌ । 
अयं घासो अयं ब्रज इह वत्सा नि बध्नीमः । यथानाम व 
ईश्महे स्वाहा ॥ ७ ॥ 


६--अन्तरि्लेण | सवंमध्यदृश्यमानेन सामर्थ्येन । सह । वाजिनीवन्‌ । 
वाजिनी अन्नवती बलवती वा क्रिया तया तद्वत्‌ । कर्कीम्‌ । कृदाधा० (उ० ३। 
४० ) इति ड्ङञ्‌-कः, डीष्‌ । कत्रीं शक्तिम्‌ । वत्साम्‌ | वृतवदिवचिवसि० ( उ० 
३। ६२) इति वस निवासे-सः। निवासयित्रीम्‌ । इह । अस्मिन्‌ शरीरे । रक्ष | 
पालय । वाजिन्‌ | है वळवत्‌। हमे | दृश्यमानाः । ते | तव । स्तोकाः | पद 
प्रसादे-धञ । प्रसादा: । अनुग्रहा: । यद्वा श्च्युतिर्‌ क्षरणे इत्यनेन आद्यन्तः 
विपर्येयो भवति, स्तोका:--निरु० २1 १। बिन्दव: । बहुकाः | अ० ३1१४६ 
बृद्धिशीलाः । बहुदातारः। एहि | आगच्छ | र्वा | अभिमुखः । इयम्‌ | ते । 


ककी । कर्नीशक्तिः । इहृ | ते । मन; | मननम्‌ । विज्ञानम्‌ । अस्तु। 


भवतु॥ 
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सूळ ३९ [ १४१ ] चतुथ काण्डम्‌ ( ९०२) 


अन्तरिक्षेण । सह । वाजिनीञ्चन्‌ । कर्कीय | वत्साम्‌ । इह। रक्ष। 
वाजिन । अयम्‌ । घासः | अयम्‌ | व्रज! । इह । वत्साम्‌ । नि । बध्नीमः । 
यथाऽनाम । वः | इस्महे । स्वाहा ॥ ७॥ 


भाषाथ;---(अन्तरिक्षेण सह) सबमें दृश्यमान सामर्थ्यं के साथ (बाजिनीवन्‌) 
हे अन्नवती वा वलवती क्रिया वाले, ( वाजिन्‌) हे बलवान परमेश्वर ( इह ) 
यहाँ पर ( कर्कीमु ) अपनी बनाने वाली और ( वत्साम्‌ ) निवास देने वाली 
शक्ति की ( रक्ष ) रक्षा कर। ( अयम्‌ ) यह ( घासः ) भोजन है, ( अयम्‌ ) 
यह (व्रजः) आने जाने का स्थान है, (इह) यहाँ पर [हृदय में] (वत्साम्‌) तेरी 
निवास देने वाळी शक्ति को (नि) निरन्तर (बध्नीमः) हम बांधते हैं। 
(वः) तुम्हारा (यथानाम) जैसा नाम है, [ वैसे ही ] (ईश्महे) हम ऐश्वर्य - 
वान्‌ होवें । ( स्वाहा ) यह आशीर्वाद हो ॥ ७ ॥ 
भागार्थ- परमेश्वर ने अपने अनन्त सामर्थ्यं से अन्न, शरीर, घर आदि 
पदार्थ हमें दिये हैं, हम उनका यथावत्‌ उपयोग करके सदा ऐश्वर्यवान्‌ 
होवें ॥ ७ ॥ 
क्तम्‌ ३६ ॥ : 
१-१० ॥ १, २, ९, १० अग्निः, ३, ४ वायुः; ५, ६ आदिरप॥; 
७, ८ चन्द्रो देवता ॥ १, ३,.५, ७ त्रिपदजगती; २, ४, ६, ८ 
संस्तारपङ्क्तिः, ९, १० त्रिष्टुपूछन्द ॥ 
__ परमेश्वरगुणोपदेशः_परमेश्वर केगुणोकाउपदेश|)  _________ के गुणों का उपदेश । 
७--अन्तरिक्षेणेत्यादि; । पूर्वोष्धेचेःपुर्ववद योज्य:। अयस्‌ | उपस्थित: । 
घास! । घनपोश्च (पा० २1 ४। ३८) इति जदो घस्लछ आदेशों घजि । अदनीय: 
पदार्थ: । अयस्‌ | व्रज! । गोचरसंचरवहत्रज* (पा० ३। ३ । ११९) इति ब्रज 
गतौ-घः । गमनप्रदेश: । इह्‌ | अस्मिनु विषये । वत्साम्‌ | म ६। निवासयित्रीं 
शक्तिम्‌ । नि। नितराम्‌ । बध्नीमः । हृदये धारयामः। यथानाम | ST 
विशिष्ठ नामास्ति तथैव । वः | आदरे बहुवचनम्‌ । तव । ईशम | ऐश्वर्यवन्तो 
सवामः। स्वाह्दा | अ० २। १६। १1 सुवाणी । आशीर्वादः । सुदानसु ॥ 
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पूथिन्यासग्नये समनमन्तस आध्नोत्‌ । यथा एथिव्या- 
मग्नये समनसन्नेवा मह॑ संनमः सं नमन्तु ॥१॥ 
पृथिव्याम्‌ । अग्नये । सम्‌ | अनमन्‌। सः | आर्ध्नोत्‌ । यथा । पुथिव्याम्‌। 
अग्नये । सम्‌ऽअन॑मन्‌ | एव । मह्य॑म्‌ | सम्‌ऽनमः । सम्‌ । नमन्त ॥ १ ॥ 


ms 4 


लोग] (सम्‌) यथाविधि ( अनमन्‌ ) नमे हैं, (सः) उसने [उन्हें] आर्ध्नोत्‌) बढ़ा- 
या है। (यथा) जैसे ( पृथिव्याम्‌ ) पृथिवी पर (अग्नये) अग्नि के लिये वे (सम्‌ 
अनमन्‌ ) यथावत्‌ नमे हैं, ( एव ) वैसे ही ( मह्यम्‌ ) मेरे लिये ( संनमः ) सब 
सम्पत्तियां (सम्‌) यथावत्‌ (नमन्तु) नमें ॥ १॥ 
भावा्थ!---जेसे पूवं ऋषियों ने शिल्प आदि में भौतिक अग्नि के प्रयोग | 
से यज्ञ सिद्ध करके अनेक सम्पत्तियां प्राप्त की हैं, बैसे ही हम भी प्राप्त करें ॥ १॥ 
पुथिवी धेनुस्तस्या अग्निवेत्सः। 
सा मेऽग्निनां वत्सेनेषमू्ज काम॑ दुहाम्‌ । 
1 ° > | यि 
आयु; प्रथम प्र॒जां पोषं र॒यिं स्वाहा ॥ २ ॥ 
पृथिवी । घेः । तस्याः । अग्नि | वत्स! । सा | मे. । अग्निनां । वत्सेन। 
] CQ [| 
इपपू । ऊम्‌ । कामम्‌ | दुहाम्‌ । आयु; | प्रथमम्‌ । प्रञ्जाम्‌ । पोर्षम्‌ | 
रयिम्‌ । स्वाहा ॥ २॥ 
—— ne 
रै थिल्याम | मूळोके । अग्नये | भौतिकाग्नये ।स॒म | सम्यक्‌ । यथा- 
र अनमन्‌ | णम प्रह्वत्वे शब्दे च-लड । नता अभवन्‌ ते ऋषयः । स! । 
2 । आध्योत्‌ | ऋषु इद्दौ-लङ्‌, अन्तरगतण्पर्थः । अवधेयत्‌ । यथा | येन प्रका- 
2 व | उत्प । महाम्‌। पुरुषाथिने पुरुषाय संनमः | अन्येभ्योऽपि इञ्यन्ते 


 (०३।२।७५) इति समु--णम-विच्‌ । सर्वा:सन्नतय: सम्पत्तयः । नमन्तु । 
` अङ्वीमवन्तु । अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ | 
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मापार्थः- -(पृथिवी ) पृथिवी ( धेनु: ) दुर्धेल गौ के समान है, ( तस्याः ) 
उस [धनु ] के ( वत्सः ) बच्चा सदृश ( अग्नि: ) है । (सा) वह [ धेनु ] (मे) मुझे 
(वत्सेन) बच्चे रूप ( अग्निना ) अग्नि के साथ ( इषम्‌ ) अन्न, ( ऊज॑म्‌ ) परा- 
क्रम, ( कामम्‌ ) उत्तम मनोरथ, ( प्रथमम्‌ आयु: ) प्रधान जीवन, ( प्रजाम्‌ ) 
प्रजा (पोषम्‌) पोषण और ( रथिमु ) घन ( दुहाम्‌ ) परिपूर्णं करे। (स्वाहा) यह 
आशीर्वाद हो ॥ २॥ 

भावा्थः--जिस प्रकार बछडे द्वारा गौ से दूध लेते हैं, इसी प्रकार अग्नि 
विद्या द्वारा पृथिवी के पदार्थों से अनेक कला कौशल सिद्ध करके मनुष्य समृद्ध 
होवें ॥ २॥ 
अन्तरिचे वायवे समनमन्त्स आ्नोत्‌ । यथान्तरिक्ते 
वायवें समनमन्नवा मह्य॑ संनमः सं नमन्तु ॥ ३॥ 
अन्तरिक्षे. । वायवे । सम्‌ । अनमन्‌। सः। आध्नोत्‌ । यर्था | 
अन्तरिक्षे | वायवे | सम्रऽअनंमन्‌ । एव । मह्यम्‌ । सम्‌ऽनमं; । सम्‌ 
नमन्त ॥ ३॥ | र 

भापाथः---( अन्तरिक्षे ) मध्यलोक में ( वायवे) वायु को वे | ऋषि 
लोग ] ( सम्‌ ) यथाविधि ( अनम्‌ ) नमे हैं, ( सः ) उसने [ उन्हें ] (आर्ध्नोत्‌) 
बढ़ाया है । (यथा ) जैसे ( अन्तरिक्षे) मध्यलोक में ( वायवे ) वायु को (सम्‌ 


२--पृथिवी । भूमिः । घुः | अ०३। १० । १। दोग्भी गोयंथा । तस्याः | 
घेन्वाः । अग्नि; | भौतिकार्निः । वत्स! | अ०३। १२। ३ । गोशिशूर्थथा । सा | 
घेनु:। से। मह्यम्‌ । अग्निना । वत्सेन | शिशुना च । इषस्‌ | ०२ । १०।७ 
अन्नम्‌ | ऊ्ञम्‌ । अ०३॥ १० ॥ ७। पराक्रमम्‌। कामम । सुमो रयम । दुहाम्‌ । 
तलोपः । दुग्धाम्‌ । प्रपूरयतु । आयुः | जीवनम्‌ । प्रथमम्‌ | प्रश्यात प्रवानप। 
प्रजाम्‌ | पुत्रपौत्रभृत्यादिरूपां संततिम्‌ । पोषम्‌ | पोषणमु । रयिम्‌ | धनम्‌ । 
स्वाहा | आशीर्वादोऽस्तु ॥ | 

३--अन्तरिक्षे | मध्यलोके । बायवे | पवनाय । अन्यत्‌ धुववत्‌ । म ० १॥ 
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EO रारा रा ारुरुु, 
अनमत्‌ ) वे यथावत्‌ नमे हैं, (एव) वैसे ही ( मह्यम्‌ ) मुझको ( सन्नमः ) सब 
सम्पत्तियां ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( नमन्तु ) नमें॥३॥ | 
` द्वावा्थः---मगुष्य पूवज ऋषियों के समान सबमें वर्तमान वायु से उप- ` | 
कार लेकर आनन्द भोगे ॥ ३॥ 
है] oe २ ९_ 

अन्तरिक्षं धेचुस्तश्यां वायुवत्सः । 
सा में वायुनां वत्सेनेषमूजँ कामं दुहाम्‌ । 
आयु प्रथमं प्र॒जां पोषं रयिं स्वाहा ॥ ४ ॥ 
अन्तरिक्षम । घेः । तस्याः | वायु; । _त्सः। सा। मे । वायुनां । 
वत्सेन | इष॑म्‌ । ऊर्जम्‌ । कामस्‌ । दुहाम्‌ । आयु; । प्रथमम्‌ । प्रज्जामू | 
पोष॑म्‌ । र॒यिम्‌ । स्वाहा ॥ ४ ॥ 

मापार्थः--(अन्तरिक्षम्‌ ) मध्यलोक ( धेनु: ) ढुधैल गौ के समान है। 
( तस्याः ) उस | धेनु ] का ( वत्सः ) बच्चा रूप ( वायुः ) वायु है। (सा) 
वह [ घेनु ] (मे) मुझे ( वत्सेन) बच्चा रूप ( वायुना ) वायु के साथ 
( इषम्‌ ) अन्न, (ऊर्जम्‌ ) पराक्रम, ( कामम्‌) उत्तम मनोरथ, ( प्रथमम्‌ आयुः ) 


प्रधान जीवन, ( प्रजाम्‌) प्रजा, ( पोषम्‌ ) पोषण और (रयिस्‌) घन 
(दुहाम्‌ ) परिपूर्ण करे । ( स्वाहा ) यह आशीर्वाद हो ॥ ४॥ 

भावाथः--वायु से अनेक प्रकार उपकार लेकर मनुष्य सुखी हों॥ ४॥ 
दिच्या[दित्याय समनमन्त्स आंध्नोंत्‌ । यथां दिव्या[- 
दित्याय समनमन्नवा मद्य संनमः सं न॑मन्तु ॥ ५ ॥ 
 दिवि | आदिस्पायं । सम्‌ । अनुमन्‌ । सः । आध्नोत्‌ । यथां । दिवि । 


आदित्यां । समूऽअन॑मन्‌ । एव । मद्दम्‌ । समऽ्नम॑ः । सम्‌ ।. नमन्तु ॥५॥ 
Es क वने SE SE EE 


४-सवं पूर्ववत्‌ म० २, ३ ॥ 
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ब० ३६ [ १४१] चतुथ काण्डम्‌ (९०६) 


भाषार्थ:--(दिवि) आकाश में वर्तमान (आदित्त्याय) सूर्य को वे [ ऋषि 
लोग] ( सम्‌ ) यथाविधि (अनमन्‌) नमे हैं, ( सः ) उसने [उन्हें] (आध्नोत्‌) 
बढ़ाया है । (यथा ) जैसे ( दिवि ) आकाश में वर्तमान ( आदित्याय ) सूर्य को 
(सम्‌-अनमच्‌) वे यथावत्‌ नमे हैं, (एव) वैसे ही (मह्यम्‌) मुझको (सन्नमः) सब 
सम्पत्तियाँ ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( नमन्तु ) नमें॥ ५॥ 


'भावार्थः--पहिले ऋषि महात्माओं के समान सूर्य के प्रकाश आदि से उपकार 
लेकर आनन्द प्राप्त करें ॥ ५॥ 


द्योषेनुस्तस्यां आदित्यो वत्सः । 

सा म॑ आदित्येन वत्सेनषमूर्ज कामं दुहाम्‌ । 

आयुः प्रथम प्रजां पोषं रयि स्वाहां ॥ ६॥ 

द्यौः । घेचुः । तस्याः | आदित्य; । बृत्सः। सा। मे । आदित्येन । 

बत्सेन । इष॑म्‌ । ऊर्जम्‌ | काम॑म्‌ । दुहाम्‌ । आयु: | प्रथमम्‌ | प्रञ्जाम्‌ । 

पोष॑म्‌ । रयिम्‌ । स्वाहा ॥ ६ ॥ 3 म 
भाषाथः--( थोः ) सूयंलोक ( धेनुः ) दुघेल गौ के समान है, ( तस्याः ) 

उस | धेनु | का ( वत्सः ) बच्चा रूप ( आदित्यः ) सूर्य है। (सा) वह 

[ धेनु ] (मे) मुझे ( वत्सेन) बच्चा रूप (आदित्येन) सूय के साथ ( इषम्‌ ) 

अन्न ( ऊ्जेम्‌ ) पराक्रम, ( कामम्‌ ) उत्तम मनोरथ, ( प्रथमम्‌ आयुः ) प्रधान 

जीवन, ( प्रजाम्‌ ) प्रजा, ( पोषम्‌ ) पोषण, और ( रयिम्‌ ) धन ( दुहाम्‌ ) 


परिपूर्ण करे, ( स्वाहा ) यह आशीर्वाद हो॥ ६॥ 
भावार्थः---मगुष्य सूर्येजोक और सूर्ये का पृथिवी से संबन्ध जानकर अनेक 


लाभ उठाकर सुखी होवें ॥ ६॥ । 

दिनु चन्द्राय समनमन्त्स आध्नोत्‌ । यथां दिछ चन्द्राय 
ळर ह्ये © e _1 - 

समनमन्नेवा मह्य॑ संनमः सं नमन्तु ॥ ७ ॥. 


५--दिवि । आकाशे वर्तमानाय। आदित्याय। १० १।९।१। 
प्रकाशमानाय सुर्याय । अन्यतु पूववतु-म० १ ॥ 
६-सरव पू्वेवत्‌-म० २, * ॥ 
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(९०७) अथववदभा सू ३९ [ १४१ ] 


दिक्षु। चन्द्राय । सम्‌ । अनमन्‌। सः। आध्नोत । यथां। दिक्षु | 
-चुन्द्राय | सम्‌ऽअन॑मन्‌ । एव । मह्यम्‌ | समूऽनमः । सम्‌ | नसन्तु ॥ ७ ॥ 

भाषाथः--( दिक्षु ) सब दिशाओं मे ( चन्द्राय ) चन्द्रमा को वे ऋषि 
लोग ] ( सम्‌ ) यथाविधि (अनमत्‌) नमे हैं। (सः) उसने [ उन्हें ] ( आघ्नोंत्‌ ) 
बढ़ाया है । (यथा) जैसे (दिक्षु) सब दिशाओं में ( चन्द्राय ) चन्द्रमा को 
( सम्‌-अनमन्‌ ) वे यथावत्‌ नमे हैं, ( एव ) वेसे ही (मह्यम्‌) मुझको ( सन्नमः ) 
सब सम्पत्तियां ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( नमन्तु ) नमें ॥ ७॥ 

भावाथः---मनुष्य चन्द्रमा के पुष्टिकारक गुणों से उपकार लेकर 
आनन्दित हों ॥ ७॥ - 


दिशो धेनवस्तासाँ चन्द्रो वत्सः । 
ता में चन्द्रेण वत्सेनेषमूर्ज काम॑ दुहाम्‌ । 
आयु; प्रथमं प्र॒जां पोषं रयिं स्वाहा ॥ < ॥ 


दिशः । धेनव; । तासाम्‌ । चन्द्रः । व॒त्सः । ताः। मे । चन्द्रेण । वत्सेन । 
इष॑म्‌ | ऊर्जम्‌ । काम॑म्‌ । दुदम्‌ । आरयुः | प्रथमम्‌ । प्रऽजराम्‌ । पोप॑म्‌ । 
रयिम्‌ । स्वाहा ॥ ८ ॥ 
भाषाथे!--( दिशः ) सब दिशायें ( धेनवः ) दुधैल गौओं के समान हैं। 
1 (त्तासाम्‌ ) उन [ गौ रूपों ] का ( वत्सः ) बच्चा रूप ( चन्द्रः) चन्द्रमा है । 
(ता: ) वे [ गौ रूप ] (मे) मुझे ( वत्सेन ) बच्चा रूप ( चन्द्रेण) चन्द्रमा के 
साथ (इषम्‌ ) अन्न, ( ऊर्जम्‌) पराक्रम, ( कामम्‌) उत्तम मनोरथ ( प्रथमम्‌ 
आयु: ) प्रधान जीवन, ( प्रजाम्‌ ) प्रजा, ( पोषम्‌ ) पोषण और ( रथिम्‌ ) धन 
( दुहाम्‌ = दुहृताम्‌ ) परिपूर्णं करें ( स्वाहा ) यह आशीर्वाद हो ॥ ८ ॥ 


७--दिक्षु । प्राच्यादिषु । चन्द्राय | आह्लादकाय चन्द्रमसे । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ । 
म० १॥। ; Sern 
८--हुह्यम्‌ । इताम्‌ प्रपूरयन्तु । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ । म० २, ७॥ 
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भावार्थः--मनुष्य चन्द्रमा के गुणों का पृथिवी के साथ सम्बन्ध जान कर 
अन्न आदि पदार्थो को पुष्ठ करके आनन्द भोगे ॥ ८॥ 
अग्नावग्निश्चरति प्रविष्ट ऋषीणां पत्रो अंभिशस्तिपा उं । 
|: न ७ 
नमस्कारेण नमसा. ते जुहोमि मा देवानाँ मिथया कर्म 
भागम्‌॥ ९॥ हक 
अग्नी | अग्निः । चरति | प्रषः । ऋषोंणाम । पुत्र: । अभिश्वस्तिष्पाः । 
ऊ इतिं । नमःञ्कारेणं | नमंसा। ते। जहोमि | मा। दवानांम | 
मिथपा । कमं । भागम्‌ ॥ ९ ॥ छ 
भापाथः-- ( ऋषीणाम्‌ ) धर्म के साक्षात्‌ करने वाले मुनियों वा विषय देखने 
वाली इन्द्रियों का (पुत्रः) शुद्ध करने वाळा, (अभिशस्तिपाः) हिसा के भय से बचाने 
वाला नन सर्वव्यापक परमेश्वर (उ) निश्चय करके (अग्नौ) सूर्य, अग्नि आदि 
तेज में (प्रविष्ट: ) प्रवेश किये हुये ( चरति ) चलता है। (ते) ] उस ] तुझको 
( नमस्कारेण ) नमस्कार और ( नमसा ) आदर के साथ ( जुहोमि ) मैं 
आत्मदान करता हूँ । (देवानाम्‌) महात्माओ के ( भागम्‌ ) ऐश्वय वा सेवनीय 
कर्म को ( मिथुया = मिथुना ) दुष्टता से ( मा कमं ) हम नष्ट न करें॥ ९॥ 
मावाथः--सब मनुष्य परब्रह्म जगदीश्वर को पूर्ण भक्ति से सवंत्र व्यापक 
जानकर महात्माओं के समान शुभ कर्म करके सदा ऐश्वयंवानु होव ॥ ९॥ 


९--अग्नौ | सूर्यादितेजसि । आग्निः | स्वेव्यापकः परमेश्वरः । चरति | 
_ व्याप्नोति । प्रविष्ट; | अन्तर्गतः । ऋषीणाम्‌ | अ० २। ६। १। साक्षात्क्ृत- 
धर्माणां मुनीनाम्‌, विषयद्रष्टृणामिन्द्रियाणां वा । पुत्रः | अ० १।११। ५। 
पुनातीति: पुत्र; । पविता शोधकः । अभिशस्तिपाः | अ० २। १३।३। हिसा- 
भयाद्ररक्षकः । उ | निश्चयेन । नमस्कारेण | सत्कारेण । नमसा । नमनेन, 
आदरेण । ते | तथाविधाय तुभ्यमु । जुद्दोमि | आत्मदानं करोमि । देवानाम्‌ । 
महात्मनाम्‌ । सिथुया | अ० ४। २९। ७ । मिथुना हिसनेन दुष्कमेणा । मा कम | 
कृञ्‌ हिसायाम्‌-माङि लुङि । मन्त्रे घपद्वर» (पा? २। ४। ००) इति 
च्लेलूक्‌ । मा. कार्ष्म मा हिसिष्म। भागस्‌ | भग-अण्‌ । ऐश्वर्याणा समुहम्‌ । 
यद्वा, भज-घत्र्‌। भजनीयं कमं ॥ | र 
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(९०६ ) अथववेद भाष्ये सू० ३६ [ १४१ ] 


५००३७ DM 
हृदा पतं मन॑सा जातवेदो विश्वानि देव व॒युर्नानि 


विद्वान्‌ । सप्तास्या[नि तव जातवेद्स्तेभ्यों जुहोमि स 
जुषस्व हव्यम्‌ ॥ १० ॥ 


* 


हुदा । पूतस्‌ । मन॑ा । । जातखेदः । बिश्ानि । देव । वगुनोनि । विदान्‌ । 


सप्त | आस्या[ नि । तव॑ । जातञ्चेदः । तेभ्यः । जह्वोमि | स! । जपस्व । 


हव्यम्‌ ॥ १०॥ 
माषार्थः---( जातवेदः ) हे ज्ञानवान्‌ ! ( देव ) है प्रकाशवान्‌ परमेश्वर ! 
तु ( विश्वानि ) सब (वयुनानि) ज्ञानों को (विद्वान्‌ ) जानने वाला है। ( जात- 
वेद: ) हे बड़े घन वाले ! [ मेरी ] ( सप्त ) सात ( आस्यानि ) [ मस्तक की | 
गोलक ( तव ) तेरी | तेरे तत्पर हों | । ( तेम्यः ) उनके हित के लिये ( हुदा ) 
हृदय और ( मनसा ) मन से ( पूतम्‌ ) शोधे हुये कर्म को ( जुहोमि ) समर्पण 
करता हूं। (सः ) सो तू [ मेरे | ( हव्यम्‌ ) आवाहन को.( जुषस्व ) स्वीकार 
कर ॥ १०॥ 
भावाथ!---मतुष्य अपनी सब इन्द्रियों को उस सर्वेशक्तिमान की 
आज्ञा में लगा कर सदा आनन्द भोगें। मस्तक .की सात इन्द्रियो i के जीतने में 
ही सब प्राणी आनन्द पाते हैं जेसा “क; सप्तखानि वि. ततद शीषेणि 1) 
अ० १०। २। ६ में वर्णन है। “सप्त आस्यानि” पद की व्याख्या में “सप्त 
ऋषय :” पद अ० ४ | ११। ९ देखो ॥ १०॥ ह 
इस मन्त्र का दूसरा पाद "विशवानि देव" विद्वान्‌' य०४०। १६ में है॥ 
SSS SSSR SS त त त ति 


१८--;हृदा । हृदयेन । पूतम । शोषित कमे । मनसा । अन्त:करणेन | . 
` ज्ञातवेदः।अ०१ 1७। २। हे जातप्रज्ञान परमेश्वर ! । विश्वानि | सर्वाणि । 
देव | हे प्रकाशमान । वयुनानि | अ० २। २८। २ । ज्ञानानि। विद्वान्‌ । 
जाननु सन्‌ वत्तंसे। सप्त | सप्तसंख्याकानि । आास्पानि । ऋहलोण्यत्‌ 
(पा० ३। १। १२४) इति असु क्षेपणे, यद्वा आस उपवेशेने-ण्यत्‌। अस्यन्ते 
क्षिप्यन्ते । यद्वा, आसते तिष्ठन्ति विषया यत्र तानि । शीर्षण्यानि खानि इन्द्रियाणि 
मम प्राणिनः । तवर | तव परमेश्वरस्य, तत्पराणि भवन्तु-इत्यर्थः । ज्ञातवेद्‌ः । 
' हे जातघन ।तेभ्य।। 'तादथ्ये चतुर्थी । तेषामास्यानां हिताय । जुहोमि। समर्पयामि । 
र सः । स त्वम्‌ । जुषस्व | सेवस्व । स्वीकुरु । हृव्यम्‌ | हेज यत । आह्वानम्‌ ॥ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


छू ४० [ १४२] चतुथ काण्डम्‌ (९१० ) 
~ ss OR NN 
क्तम्‌ ४० ॥ 


१-८ | जातवेदा देवता ॥ १-७ त्रिष्टुप्‌, ८ । ये दिश्ञामित्यस्य जगती 
छन्दः । अल्लेत्यस्य त्रिष्टुप्‌ छन्द्‌ः । 


शत्रुनाशनायोपदेश:-शत्रु के नाश करने का उपदेश | 
ये पुरस्ताज्जुहति जातवेदः प्राच्यां दिशो[ भिदासन्त्युस्मान्‌ । 
अग्निमृत्वा ते पराचो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरे्णा इन्मि॥१॥ 
ये । पुरस्तान्‌ । जहंति | जातञ्चेदः | प्राच्याः । दिशः । अभिष्दासन्ति | 
अस्मान्‌ | अग्निम्‌ । ऋत्वा । ते । परांश्चः | व्यथ॒न्ताम्‌ | प्रत्यक्‌ | एनान्‌ | 
प्रतिञ्सरेण | हुन्मि ॥ १ ॥ 

भापा्थः-- (जातवेदः) हे ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ! (ये) जो लोग (पुरस्तात्‌) 
सन्मुख होकर (प्राच्याः) पूर्व वा सन्मुख (दिशः) दिशा से ( अस्मान्‌ ) हमको 
(जुह्वति) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते हैं। (ते) वे ( अर्निमु ) 
[ तुझ ] सव॑व्यापक को (ऋत्वा ) पाकर ( पराश्वः ) पीठ देते हुए (व्यथन्ताम्‌) 
व्यथा में पड़ें। ( एनान्‌ ) इनको ( प्रतिसरेण ) [ तुझ ] अग्रगामी के साथ 
( प्रत्यक्‌ ) उलटा ( हन्मि ) मैं मारता हूं ॥ १॥ 

मावाथः- -मनुष्य परमेश्वर में भक्ति करके पुरुषार्थ पूर्वक अपने आत्मिक 


और शारीरिक शत्रुओं का नाश करें | ऐसा ही भाव अन्य मन्त्रों का समझें ।।१॥ 
. इस सूक्त का मिलान अथवं ३। २६ तथा २७ से करो ॥ 


1 


१--ये । शत्रवः । पुरस्तात्‌ । अग्रतः । जुद्दंति। हु दानादनयो: । अदन्ति । 
_ नाशयन्ति | ज्ञातवेद। । चाशयन्ति। जातवेद! | अ० १।७। २ । हे जातप्रज्ञान 
परमेश्वर । प्राच्याः | अ०.३।२६।१ । स्वस्थानात्‌ पूर्वायाः स्वाभिमुखीभूतायाः । 
दिशा | दिशायाः सकाशात्‌ । अमिदासन्ति | अभितो घ्नन्ति। अस्मान्‌ । 
घार्मिकान्‌ | अग्निम्‌ | सवेव्यापिनं त्वां जातवेदसम्‌ । ऋत्वा | गत्वा, प्राप्य । ते। 
शत्रव:। प्राञ्चः | पराङमुखाः । कुण्ठितशक्तय: सन्त: । व्यथन्ताम्‌ | ` व्यथ 
भयसंचलनयोः। व्यथिताः संतप्ता भवन्तु। प्रत्यक्‌ । प्रतिमुखम्‌ । एनान्‌ | 
दुष्टान्‌ शत्रून्‌ । प्रतिसरेण | अ० २। ११।२। अग्रगामिना त्वया सह । हन्मि । 
नाशयामि ॥ द 
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(8११)  अथववेदभाष्ये सरू ४० [ १४२ ] 


९३४४५१ 00000 र ना 
ये दक्षिणतो जुति जातवेदो दक्षिणाया द्विशो[ ऽभिदा- 
सन्त्यस्मान्‌ । यसमृत्वा ते पर्राखो व्यथन्तां प्रत्यगेंनान्‌ 
प्रतिसरेण हन्सि ॥ २ ॥ 

` ये । दृक्षिणतः । जुह्दंति । जातव्वदः । दक्षिणायाः । दिशः । अमिष्दासन्ति। 
अस्मान्‌ | यमम्‌ । कत्वा । ते । पराश्चः। व्यथन्ताम्‌ । प्रत्यक्‌ । एनान्‌ । 
प्रतिष्सरेण | हन्मि ॥ २॥ . 


म०१॥२॥ । 
ये पञ्चाति जातवेदः प्र॒तीच्यां दिशो[ऽभिदासन्त्यंस्मान्‌ । 
वरुणमुत्वा ते परांथो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण इन्मि॥२॥ 


ये | पश्चात्‌ । जुह्व॑ति | जातञ्वेद! | प्रतीच्या! । दिशः । अभिष्दार्सन्ति | 
अशान्‌ । वरुणम्‌ । ऋत्वा। ते । परांश्ः । व्यथन्ताम । प्रत्यक्‌ । एनान्‌ । 
प्रतिष्सरेर्ण | हुन्मि ॥ ३ ॥ ट 
. भाषार्थ;---( जातवेदः ) हे ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ! (ये) जो लोग 
(पश्चात्‌ ) पीछे की ओर में ( प्रतीच्या: ) पश्चिम वा पीछे वाली ( दिशः ) 
CF, FF RC RSE 
` २--दक्षगतः । अ० ४।३२।७। दक्षिणहस्तदिशि । दक्षिणायाः | 
अं० ३।२६।२। दक्षिणस्याः! दक्षिणहस्तवत्त॑मानायाः। यमम्‌ । यमथति 
नियमयति जीवान्‌ स यमः, यम--अच्‌ । धर्मराज त्यायिनं जातवेदसम्‌ । अभ्य 
य॒था म० १ ॥ | 
 ३--पश्चात्‌। पश्चात्‌ (पा० ५। ३। ३२ ) इति अपर-आतिः, पश्चभावः । 
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13 दिशा से. ( अस्मान्‌ ) हमको ( जुल्लति ) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई 
करते हैं । ( ते) वे वरुणम्‌ [ तुझ | सर्वश्रेष्ठ को ( ऋत्वा ) पाकर म०-- १ ॥३॥ 


य॒ उत्तरतो जुह्दति जातवेद उदीच्या दिशो[ भिदासन्त्यस्मान्‌। 
सोसमृत्वा ते पर्राख्चो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण हन्मि॥४॥ 
ये । उत्तरतः। बुद्दति । जातऽमेद्‌ः । उदीच्याः । दिशः। अमिष्दासन्ति | 
अस्मान्‌ । सोम॑म्‌ | ऋत्वा । ते। पर्राश्च; । व्यथन्ताम्‌ । प्रत्यक । 
एनान्‌ । प्रतिष्सरेण। हुन्मि ॥ ४ ॥ है 


। पू० ४० [ १४२] चतुथं काण्डम्‌ ( ९१२) 


भाषा्थः--( जातवेदः ) हे ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ! ( ये ) जो लोग ( उत्त- 
रतः ) बायीं ओर में (उदीच्याः) उत्तर वा बायीं (दिशः) दिशा से (अस्मात्‌) 
हमको (जुह्वति खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते हैं। (ते) वे (सोमम्‌) 
[ तुझ ] ऐश्वर्य वाले को (ऋत्वा) पाकर" 'भ० १॥ ४॥ 


ये ३ धस्ताज्जुदडति जातवेदो भुंवाय दिशो[ऽभिदा- 
सन्त्यस्मान्‌ । सूमिंमृत्वा ते पराञ्चो व्ययन्तां प्रत्यगेनान्‌. 
प्रतिसरेण हन्मि ॥ ५॥ 

ये । अधस्तात्‌ । नुह्दंति | जातऽवेदः | धुवायां! । दिशः । अभिच्दासंन्ति। . 
अस्मान्‌ । भूमिम्‌ ऋत्वा । ते। राशः । व्यथन्ताम्‌ । प्रत्यक्‌ । एनान्‌ । 
प्रतिञ्सरेण |. हन, ॥ ५ ॥ | 


पश्चाद्‌ देशे । प्रतीच्या | अ०३ । २६ । ३। पश्चिमायाः। पश्चाद्भागे स्थितायाः। 


वरुणम्‌ । वरणीयं श्रेष्ठ त्वामा ` `: : 
` ४- उत्तरतः | उत्तर-अंतसुच्‌ । वामहस्तदिशि। उद्वीच्याः। अ० ३। | 

२६-। ४ । उत्तरस्याः । वामभागवत्तमानायाः t सोमम्‌ || ऐइवर्यवन्तं हवासू॥ | ८, डर प 
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(8१३) अथववेदभाष्ये छू० ४० [ १४२ ] 


भाषाथः--( जातवेदः ) हे ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ! ( ये.) जो लोग (अध- ` 
स्तात्‌ ) नीचे की ओर में ( ध्रूवाया: ) स्थिर ( दिशः ) दिशा से ( अस्मानु ) हम 
को ( जुद्धति ) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते हैं । (ते) वे ( भूमिम्‌) 
[ तुझ | सर्वाधार को ( ऋत्वा ) पाकर म० १ ॥५॥ 


ये ३ न्तरिच्ञाञ्जुह॑ति जातवेदो व्यध्वायां द्विशो[ऽभि- 
दासन्त्यस्मान्‌ । वायुमृत्वा ते परांश्चो व्यथन्तां प्र॒स्य- 
गनान्‌ प्रतिसरेण हन्मि॥ ६ ॥ 
ये। अन्तरिक्षात्‌ । जुद्दति । जातश्बेद! | विऽअध्वायांः। दिशः । 
' अभिञ्दासन्ति | अस्मान्‌ । वायुस्‌ | ऋत्वा । ते । पराव! | व्यथन्ताम्‌ । 
प्रत्यक | एनान्‌ । प्रतिञ्सरेण । हुन्मि ॥ ६॥ 

भाषार्थः (जातवेदः ) हे ज्ञानवान्‌ परमेश्‍वर ! (ये) जो लोग ( अन्त- ` 
रिक्षातु ) अन्तरिक्ष वा आकाश से ( व्यव्वायाः ) विविध मार्गं वाली ( दिशः ) 
दिशा से ( अस्मान्‌ ) हमको ( जुह्वति ) खाते और ( अभिदासन्ति ): चढ़ाई करते 


हैं। (ते) वे ( वायुमु ) [ तुझ | बलवानों में महाबलवान्‌ को ( ऋत्वा ) 
पाकर म० १॥ ६॥ 


य उपरिष्टाञ्जुहृति जातवेद ऊध्वायां दिशो[5सिदा- 
सन्त्यस्मान्‌ । सूयमृत्वा ते परांथो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ 
प्रतिसरेण हन्मि ॥ ७॥ [ 


५--अधस्तात्‌ । दिकूशब्देभ्यः० (पा०५।३।२७) इति अधर-अस्तातिः । 
` अस्ताति च ( पा० १। ३। ४० ) इति अध्‌ इत्यादेशः । , अधोभागे । घरवाया! । . 
अ० ३ । २६ । ५। स्थिरायाः। भूमिम्‌ | अ० १।११।२। भवन्ति भूतानि यस्यां 
सा भूमिः, ईश्वरनाम-सत्यार्थंप्रकाशे, समुल्लास १ । सर्वाधारं, त्वाम्‌-॥ 

६--अन्तरिक्षात | अ० १।३०।३१। आकाशात्‌ । व्यघ्त्रायाः | उपसर्गा- 
दध्वनः ( पा० ५। ४। ८५) इति वि+अध्वतु-अच्‌ समासान्तः। विविधः 
` मार्गायाः| वायुम्‌ | अ० २। २० । १। बलीनां बलिष्ठं त्वामीश्वरमु ॥ 
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ये । उपरिष्टात्‌ । जुह्व॑ति । जातब्बेदः । ऊर्भ्वायाः। दिश । अभिञ्दासन्ति । 
अस्मान्‌ । द्यस्‌ । ऋत्वा । ते । पराश्चः । व्यथन्तास्‌ । प्रत्यक । एनान्‌ । 
'प्रतिब्स्रेण | हन्मि ॥ ७ ॥ 
भापार्थ---( जातवेदः ) हे ज्ञानवात्‌ परमेश्वर ! (ये ) जो लोग ( उप- 
रिष्टात्‌ ) ऊँचे स्थान में (ऊर्ध्वाया:) ऊपर वाली (दिशः) दिशा से (अस्मात्‌) 
` हमको (जुह्वति) खाते और (अभिदासन्ति) चढ़ाई करते हैं। (ते) वे (सूर्यम्‌) 
[ तुझ ] सवेव्यापक वा सवेप्रेरक को ( ऋत्वा ) पाकर”म० १॥ ७॥ 
bat | $ सवीभ्यो 
थे दिशामन्तदवेशेभ्यो जुहृति जातवेदुः सवाः दम्यो | 
` ,भिदासन्त्यस्मान्‌ । ब्रह्मा ते पर्राञ्चो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ 
` प्रतिसरेणं हन्मि ॥ < ॥ 
` ३। दिश्ञाम्‌। अन्तः्देशेम्यः । जुति । ज्ञातञ्वेद। । सवॉम्यः । 
'दिकूव्म्य! । अमिष्दासन्ति | अस्मान्‌ । रह्म । ऋला। ते। प्राश्चः | 
व्यथन्ताम्‌ | प्रत्यक्‌ । एनान्‌ । प्रतिष्सरेण | हन्मि ॥ ८ ॥ 
ही माषार्थः--(जातबेदः ) हे ज्चानवानु परमेश्वर ! (ये) जो छोग (दिशाम्‌) 
दिशाओं के ( अन्तर्देशेभ्य: ) मध्य देशों से ( सर्वाभ्यः ) सब ( दिग्भ्यः ) दिशाओं 
“* से (अस्मात्‌) हमको ( जुह्वति ) खाते और (अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते हैं । 
(ते) वे ( ब्रह्म ) [ तुझ ] ब्रह्म को ( ऋत्वा ) पाकर ( पराश्वः ) पीठ देते हुये 
(व्यथन्ताम्‌) व्यथा में पडे । ( एनाव्‌ ) इनको (प्रतिसरेण ) [ तुझ | अग्रगामी 
के साथ ( प्रत्यक्‌ ) उलटा ( हर्मि ) मैं मारता हूँ ॥ ७ ॥ 


इया या क ला लाता 
न उपयुंरिष्टात्‌ (पा० ५। ३ । ३ १) इति ञध्वे-रिष्टातिल्‌, 
ऊर्ध्वस्य उपभावः । उध्वेभागे । ऊर्ध्वाया} | अ० ३।२६।६ । उपरि वर्तमानायाः । 

ॐ .द्ूयंम्‌ । अ० १।३।४। सर्वव्यापकं सर्वप्रेरकं वा त्वां परमात्मानम्‌। अन्यत्‌ 


पूर्ववत्‌ ॥ 
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(९१५) अथववेदमाष्ये हू ४० [ १४२ ] | 


€ < 
भावाथः--मनुष्य उस सवनियन्ता परब्रह्म का आश्रय लेकर विचार पूर्वक 
अपने सब विक्लों का नाश करके आनन्द भोगें॥ ८ ॥ 


इति अष्टमो ऽनुवाकः ॥ | 
इति चतुथं काण्डम्‌ ॥ . ` 


इति श्रीमद्राजाधिराजप्रथितमहागुणमहिम श्री सयाजीरावगायकबाहा- 
धिष्ठितबड़ोदेपुरीगतश्रावणमासपरीक्षायामु क्रकसामाथवंवेदभाष्येषु 


छब्धदक्षिणेन श्री पण्डित क्षेमकरणत्रिवेदिना 
कृते अथववेदभाष्ये चतुर्थंकाण्डं समाप्तम्‌ ॥ 


इदं काण्डं प्रयागनगरे फाल्गुनमासे शिवचतुर्दश्याम्‌ [ कृष्णचतुर्दश्याम्‌ ] ` 
१९७१ तमे विक्रमीये संवत्सरे सुसमाप्तिमगात्‌ ॥ 


मुद्रितमु--आषाढकृष्णेकादश्यां संवत्‌ १९७२ ता० ७ जुलाई १९१५॥ 
nme ललल न ननन्त >> का बअअ 

८--दिशास्‌ । दिशानाम्‌ । अन्तर्दशेम्य; | अन्तरालेभ्यः। पर्वाभ्य! 
सकलाभ्यः। दिम्म्य; | दिशाभ्यः। ब्रह्म | अ० १॥ ८। ४। सवेभ्यो वृहत्त्वाद 
ब्रह्म । तं त्वां परमेश्वरमु । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
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